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EU Declaration of conformity

Cordless line trimmer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all 
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in 
conformity with the following standards.

Déclaration de conformité UE

Coupe-bordures sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en 
conformité avec les directives, règlements normatifs et normes énumérés 
ci-dessous.

EU-Konformitätserklärung

Akku-Rasentrimmer Sachnummer

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen 
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und 
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen.

EU-conformiteitsverklaring

Snoerloze trimmer Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen 
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en 
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

EU-konformitetsförklaring

Sladdlös trimmer med tråd Produktnummer

Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i alla 
gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och förordningarnas och att 
de stämmer överens med följande normer.

EU-overensstemmelseserklæring

Trådløs snortrimmer Typenummer

Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse 
med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og forordninger og opfylder 
følgende standarder.

EU-samsvarserklæring

Trådløs trimmer Produktnummer

Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med 
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med 
følgende standarder.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukäyttöinen ruohotrimmeri Tuotenumero

Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja 
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten 
mukaisia.

Declaración de conformidad UE

Cortabordes de hilo inalámbrico Número de artículo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados 
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los 
reglamentos mencionados a continuación y están en conformidad con las 
siguientes normas.

Declaração de conformidade CE

Aparador de linha sem fios Número do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados 
cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e estão em 
conformidade com as seguintes normas.

Dichiarazione di conformità UE

Alimentazione del filo senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono conformi 
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito, 
nonché alle seguenti normative.

EU konformitási nyilatkozat

Vezeték nélküli vonalvágó Cikkszám

Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az 
alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi idevágó 
előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.

EU prohlášení o shodě

Bezdrátová strunová sekačka Objednací číslo

Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje všechna 
příslušná ustanovení níže uvedených směrnic a nařízení a je v souladu s 
následujícími normami.

AB Uygunluk beyanı
Akülü misinalı çim biçme makinesi Ürün kodu

Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin geçerli 
bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan ederiz.

Deklaracja zgodności UE
Bezprzewodowa podkaszarka  
żyłkowa Numer katalogowy

Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty odpowiadają 
wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i rozporządzeń, oraz 
że są zgodne z następującymi normami.

Заявление о соответствии ЕС
Аккумуляторный триммер с  
леской  Товарный номер

Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные 
продукты соответствуют всем действующим предписаниям нижеуказанных 
директив и распоряжений, а также нижеуказанных норм.

Заява про відповідність ЄС

Бездротовий жилковий тример  Товарний номер

Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі вироби 
відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив і 
розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам.

Δήλωση πιστότητας ΕΕ
Επαναφορτιζόμενο  
χορτοκοπτικό μεσηνέζας Αριθμός ευρετηρίου

Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα 
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων 
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα.

Declaraţie de conformitate UE

Mașină de tuns gazonul fără fir Număr de identificare

Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund tuturor 
dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în cele ce 
urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde.

ЕС декларация за съответствие
Акумулаторен тример  
за трева Каталожен номер

С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти отговарят на 
всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите по-долу и 
съответства на следните стандарти.

EU vyhlásenie o zhode

Bezdrôtová strunová kosačka Vecné číslo

Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky 
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc a nariadení a je v súlade s 
nasledujúcimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Bežični obrezivač s nitima Kataloški broj

Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim 
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su 
sukladni sa sljedećim normama.
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0230 GT1*0230**
0240 GT1*0240**

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EU-izjava o usaglašenosti

Bežični trimer sa nitima Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim 
dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa 
sledećim standardima.

Izjava o skladnosti ES
Akumulatorski obrezovalnik na nitko Številka artikla

Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi 
relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmevaba murutrimmer Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt loetletud 
direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on kooskõlas järgmiste 
normidega.

Deklarācija par atbilstību EK standartiem

Bezvadu zāles trimmeris Izstrādājuma numurs

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem tālāk 
minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm, kā arī 
sekojošiem standartiem.

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinė styginė žoliapjovė Gaminio numeris

Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus žemiau 
nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.

EU-Изјава за сообразност
Безжичен поткаструвач  
за трева Број на артикл

Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во 
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и прописи и 
се во согласност со следните норми.

EU Deklarata e konformitetit
 
Prerëse bari me spango Numri i nenit

Ne deklarojmë me përgjegjësinë tonë të vetme se produktet e paraqitura janë në 
përputhje me të gjitha dispozitat e zbatueshme të direktivave dhe rregulloreve të 
listuara më poshtë dhe janë në përputhje me standardet si më poshtë.
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2000/14/EC: Measured sound power level (1) dB(A), uncertainty K = (2) dB, guaranteed sound power level (3) dB(A); conformity assessment 
procedure in accordance with annex VI
Product category: 33
Notified body : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technical file at:*
2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré (1) dB(A), incertitude K = (2) dB, niveau de puissance acoustique garanti (3) dB(A) ; 
procédure d’évaluation de conformité selon l’annexe VI
Catégorie de produit: 33
Centre de contrôle cité : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Dossier technique auprès de:*
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel (1) dB(A), Unsicherheit K = (2) dB, garantierter Schallleistungspegel (3) dB(A); 
Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang VI
Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technische Unterlagen bei:*
2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau (1) dB(A), onzekerheid K = (2) dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau (3) dB(A); 
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI
Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technisch dossier bij:*
2000/14/EG: Uppmätt bullernivå (1) dB(A), osäkerhet K = (2) dB, garanterad bullernivå (3) dB(A); konformitetens bedömningsmetod enligt bilaga VI
Produktkategori: 33
Angivet provningsställe: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Teknisk dokumentation:*
2000/14/EG: Målt lydeffektniveau (1) dB(A), usikkerhed K = (2) dB, garanteret lydeffektniveau (3) dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure 
som omhandlet i bilag VI
Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tekniske bilag ved:*
2000/14/EF: Målt lydeffektnivå (1) dB(A), usikkerhet K = (2) dB, garantert lydeffektnivå (3) dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI
Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Teknisk dokumentasjon hos:*
2000/14/EY: Mitattu äänitehotaso (1) dB(A), epävarmuus K = (2) dB, taattu äänitehotaso (3) dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmä 
liitteen VI mukaisesti
Tuotekategoria: 33
Ilmoitettu laitos: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tekniset asiakirjat saatavana:*
2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acústica (1) dB(A), tolerancia K = (2) dB, nivel garantizado de la potencia acústica (3) dB(A); método de 
evaluación de la conformidad según anexo VI
Categoría de producto: 33
Lugar denominado: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Documentos técnicos de:*
2000/14/CE: Nível de potência acústica medido (1) dB(A), insegurança K = (2) dB, nível de potência acústica garantido (3) dB(A); processo de 
avaliação da conformidade de acordo com o anexo VI
Categoria de produto: 33
Organismo notificado: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Documentação técnica pertencente à:*
2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato (1) dB(A), incertezza K = (2) dB, livello di potenza sonora garantito (3) dB(A); procedimento di 
valutazione della conformità secondo l’allegato VI
Categoria prodotto: 33
Organismo notificato: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Documentazione tecnica presso:*
2000/14/EK: Mért hangteljesítmény-szint (1) dB(A), K szórás = (2) dB, garantált hangteljesítmény-szint (3) dB(A); a konformitás kiértékelési 
eljárást lásd a VI függelékben
Termékkategória: 33
Bejelentett szervezet: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja:*
2000/14/ES: Změřená hladina akustického výkonu (1) dB(A), nejistota K = (2) dB, zaručená hladina akustického výkonu (3) dB(A); metoda 
posouzení shody podle dodatku VI
Kategorie výrobků: 33
Ohlašovací orgán : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technické podklady u:*
2000/14/AT: Ölçülen ses gücü seviyesi (1) dB(A), tolerans K = (2) dB, garanti edilen ses gücü seviyesi (3) dB(A); uygunluk değerlendirme yöntemi 
ek VI uyarınca
Ürün kategorisi: 33
Onaylayan kuruluş: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Teknik belgelerin bulunduğu yer:*
2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej (1) dB(A), niepewność K = (2) dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej (3) dB(A); 
procedura oceny zgodności zgodnie z załącznikiem VI
Kategoria produktów: 33
Urząd zatwierdzający: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Dokumentacja techniczna:*
2000/14/EС: Измеренный уровень звуковой мощности (1) дБ(A), погрешность K = (2) дБ, гарантированный уровень звуковой мощности 
(3) дБ(A); процедура оценки соответствия согласно приложения VI
Категория продукта: 33
Уполномоченный орган: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Техническая документация хранится у:*
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2000/14/ЄС: Виміряна звукова потужність (1) дБ(A), похибка = (2) дБ, гарантована звукова потужність (3) дБ(A); процедура оцінки 
відповідності відповідно до додатку VI
Категорія продукту: 33
Уповноважений орган: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Технічна документація зберігається у:*
2000/14/ΕΚ: Μετρημένη στάθμη ηχητικής ισχύος (1) dB(A), ανασφάλεια K = (2) dB, εγγυημένη στάθμη ηχητικής ισχύος (3) dB(A) - διαδικασία 
αξιολόγησης της πιστότητας σύμφωνα με το παράρτημα VI
Κατηγορία προϊόντος: 33
Αρμόδιος φορέας : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Τεχνικά έγγραφα στη:*
2000/14/CE: Nivel măsurat al puterii sonore (1) dB(A), incertitudine K = (2) dB, nivel garantat al puterii sonore (3) dB(A); procedură de evaluare a 
conformităţii potrivit anexei VI
Categorie produs: 33
Organism notificat: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Documentaţie tehnică la:*
2000/14/EО: Измерено ниво на звуковата мощност (1) dB(A), неопределеност K = (2) dB, гарантирано ниво на мощността на звука  
(3) dB(A); метод за оценка на съответствието съгласно приложение VI
Категория на продукта: 33
Нотифициран орган : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Техническа документация при:*
2000/14/ES: Odmeraná hladina akustického výkonu (1) dB(A), neistota K = (2) dB, zaručená hladina akustického výkonu (3) dB(A); metóda 
posúdenia zhody podľa dodatku VI
Kategória produktu: 33
Oboznámený orgán: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Technické podklady má spoločnosť:*
2000/14/EZ: Izmjerena razina učinka buke (1) dB(A), nesigurnost K = (2) dB, zajamčena razina učinka buke (3) dB(A); postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI
Kategorija proizvoda: 33
Obaviješteno tijelo: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod:*
2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke (1) dB(A), nepouzdanost K = (2) dB, garantovani nivo ostvarene buke (3) dB(A); postupak ocenjivanja 
usaglašenosti prema prilogu VI
Kategorija proizvoda: 33
Obavešteno telo : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tehnička dokumentacija kod:*
2000/14/ES: Izmerjena raven zvočne moči (1) dB(A), negotovost K = (2) dB, zagotovljena raven zvočne moči (3) dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI
Kategorija izdelka: 33
Priglašeni organ: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tehnična dokumentacija pri:*
2000/14/EÜ: Mõõdetud helivõimsustase (1) dB(A), mõõtemääramatus K =(2) dB, garanteeritud helivõimsustase (3) dB(A); vastavuse hindamise 
meetod vastavalt lisale VI Teavitatud asutus
Tootekategooria: 33
Teavitatud asutus: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tehnilised dokumendid saadaval:*
2000/14/EK: Izmērītais trokšņa jaudas līmenis ir (1) dB(A), izkliede K ir = (2) dB, garantētais trokšņa jaudas līmenis ir (3) dB(A); atbilstības 
novērtēšana ir veikta saskaņā ar pielikumu VI
Izstrādājuma kategorija: 33
Pilnvarotā iestāde : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Tehniskā dokumentācija no:*
2000/14/EG: Išmatuotas garso galios lygis (1) dB(A), paklaida K = (2) dB, garantuotas garso galios lygis (3) dB(A); atitikties vertinimas atliktas pagal priedą VI
Produkto kategorija: 33
Notifikuota įstaiga: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Techninė dokumentacija saugoma:*
2000/14/EG: Измерено ниво на звучна јачина (1) dB(A), несигурност K = (2) dB, загарантирано ниво на звучна јачина (3) dB(A); постапка 
за процена на сообразноста според прилог VI
Категорија на производ: 33
Назначено тело: DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Техничка документација кај:*
2000/14/EC: Niveli i fuqisë së zërit i matur (1) dB(A), pasiguria K = (2) dB, niveli i fuqisë së zërit i garantuar (3) dB(A); procedura e vlerësimit të 
konformitetit në përputhje me shtojcën VI
Kategori produkti: 33
Organizmi i njoftuar : DEKRA Certifcation BV (0344), Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, NL
Dosja teknike në:*

Skil BV
Konijnenberg 62
4825 BD  Breda
The Netherlands

24.10.2019

*

0230 0240

(1) 85,6 88,6

(2) 1,1 2,0

(3) 87 91
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operation of the tool and they 
understand the associated 
dangers (otherwise, there is a 
danger of operating errors and 
injuries)

• Supervise children (this will 
ensure that children do not 
play with the tool)

• Cleaning and user 
maintenance of the battery 
charger shall not be made by 
children without supervision

• Be familiar with the controls and the proper use of the 
tool

• The user is responsible for accidents or hazards 
occurring to other people or their property

• Use only accessories and replacement parts 
recommended by SKIL

• Never mount metal cutting elements onto this tool
PERSONAL SAFETY
• Keep hands and feet away from the cutting line while 

trimming, especially when switching on the tool
• Always wear eye protection, long trousers and sturdy 

shoes when operating the tool
• Never operate the tool in the direct vicinity of persons; 

stop using the tool when persons (especially children) or 
pets are nearby

• Never operate the tool when you are tired, sick or under 
Ê¾» ¿ÄŲË»Ä¹» Å¼ ·Â¹Å¾ÅÂ ÅÈ ÅÊ¾»È ºÈË½É

BEFORE USE
• �ÄÂÏ ËÉ» Ê¾» ÊÅÅÂ ¿Ä º·ÏÂ¿½¾Ê ÅÈ Í¿Ê¾ ·ÆÆÈÅÆÈ¿·Ê» ·ÈÊ¿Ű¹¿·Â 

lighting
• Never operate the tool with a damaged cutting guard or 

without the cutting guard mounted
• Check the functioning of the tool before each use and 

after any impact; in case of a defect, have it repaired 
¿ÃÃ»º¿·Ê»ÂÏ ¸Ï · ÇË·Â¿Ű»º Æ»ÈÉÅÄ ƺÄ»Ì»È ÅÆ»Ä Ê¾» ÊÅÅÂ 
yourself)

• Before use, thoroughly inspect the cutting area and 
remove any object that the tool may sling during cutting 
(such as stones, loose pieces of wood, etc.)

DURING USE
• Avoid using the tool in bad weather conditions, especially 

when there is a risk of lightning
• Do not use the tool on wet lawns
• Keep proper balance and footing at all times; do not 

overreach
• Operate the tool at a walking pace only (do not run)
• The cutting line continues to rotate for a short time 

after the tool is switched off
• Do not cut grass which is not on the ground (e.g. on walls 

or rocks)
• Do not cross roads or gravel paths with the tool still 

running
• Do not get distracted and always concentrate on what 

you are doing
• �ÂÍ·ÏÉ ÉÍ¿Ê¹¾ ÅŮ Ê¾» ÊÅÅÂ ·Äº È»ÃÅÌ» Ê¾» ¸·ÊÊ»ÈÏ

 - whenever leaving the tool unattended
 - before clearing jammed material
 - before checking, cleaning or working on the tool

a
Cordless line trimmer 0230/0240
INTRODUCTION
• This tool is intended for the cutting of grass and weeds 

under bushes as well as on slopes and edges that can 
not be reached with a lawn mower

• This tool is not intended for professional use
• Check whether the packaging contains all parts as 

illustrated in drawing 2
• When parts are missing or damaged, please contact your 

dealer
• Read this instruction manual carefully before use 

and save it for future reference 3
• Pay special attention to the safety instructions 

and warnings; failure to follow these may result in 
serious injury

TECHNICAL DATA 1

TOOL ELEMENTS 2
A  Cutting guard
B  Guide handle
C  Handle adjustment knob
D  Locking sleeve
E  Telescopic tube
F  Trigger switch
G  Safety switch
H  Pivoting button
J  Spool cover
K  Spool
L  Spool hole
M  	ÂÅÍ»È ½Ë·Èº
N  Line cutting blade
P  Edging button
Q  Storage rail
R  Storage adapter
S  Edging wheel
T  Line feed button
V  Spool holder
W  Ventilation slots
X  Main handle
Z  Line slots
AA  Battery level indicator

SAFETY
GENERAL
• This tool can be used by 

children aged 8 and above 
and by persons who have 
physical, sensory or mental 
limitations or a lack of 
experience or knowledge if a 
person responsible for their 
safety supervises them or has 
instructed them in the safe 
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 ! when 2 levels of the battery indicator start flashing 
after pressing button AA qc, the battery is not 
within the allowable operating temperature range

• Battery protection
�¾» ÊÅÅÂ ¿É ÉËºº»ÄÂÏ ¸»¿Ä½ ÉÍ¿Ê¹¾»º ÅŮ ÅÈ ÆÈ»Ì»ÄÊ»º ¼ÈÅÃ 
being switched on, when
 - the load is too high --> remove load and restart
 - the battery temperature is not within the allowable 
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2 
Â»Ì»ÂÉ Å¼ Ê¾» ¸·ÊÊ»ÈÏ Â»Ì»Â ¿Äº¿¹·ÊÅÈ ÉÊ·ÈÊ Ų·É¾¿Ä½ Í¾»Ä 
pressing button AA qc; wait until battery has returned 
within the allowable operating temperature range

 - the battery is nearly empty (to protect against 
deep discharge) ƖƖ̑ · ÂÅÍ ¸·ÊÊ»ÈÏ Â»Ì»Â ÅÈ Ų·É¾¿Ä½ ÂÅÍ 
battery level qb is shown by the battery level indicator 
when pressing button AA; charge battery

 ! do not continue to press the on/off switch after the 
tool is switched off automatically; battery may be 
damaged

• Setting the guide handle position r
 - release guide handle adjustment knob C
 - adjust guide handle position
 - fasten guide handle adjustment knob C

• Setting the tube length t
• Setting the main handle orientation y

1. downwards for trimming
2. sidewards for edging

• Setting the pivot function u
 - set tube angle according
1. free standing storage
2. trimming in narrow spaces
3. regular trimming
4. trimming under low objects
5. edging function

• �É¿Ä½ Ê¾» ŲÅÍ»È ½Ë·Èº i
�É» Ê¾» ŲÅÍ»È ½Ë·Èº ÊÅ ÆÈÅÊ»¹Ê ÆÈ»¹¿ÅËÉ ÆÂ·ÄÊÉ ¼ÈÅÃ 
unintentional pruning
 - ¼ÅÂº ŲÅÍ»È ½Ë·Èº � ºÅÍÄÍ·ÈºÉ

�¿É»Ä½·½» ŲÅÍ»È ½Ë·Èº ¼ÅÈ »º½¿Ä½ ¼ËÄ¹Ê¿ÅÄ ÅÈ ¼ÅÈ 
trimming near hard obstacles
 - ¼ÅÂº ŲÅÍ»È ½Ë·Èº � ËÆÍ·ÈºÉ

• Setting up the tool for trimming 
 - set tube length D t
 - set main handle orientation in trimming position y 
 - use pivot position 2, 3 or 4 u
 - ËÉ» ŲÅÍ»È ½Ë·Èº � i

• Setting up the tool for edging 
 - set tube length D t
 - set main handle orientation in edging position y 
 - use pivot position 5 u 
 - º¿É»Ä½·½» ŲÅÍ»È ½Ë·Èº � i
 - for edging, support the tool by the edging wheel S p

• Trimming
 ! ensure that the cutting area is free of stones, 
debris and other foreign objects

 ! start trimming only when tool runs at full speed
 - cut long grass in layers (always start from the top)
 - only trim with the tip of the cutting line
 - do not cut damp or wet grass
 - prevent the cut grass from clogging the spool (do not 
make heavy cuts)

 - do not overload the tool
 - carefully cut around trees and bushes, so that they do 
not come into contact with the cutting line

 - after striking a foreign object
 - whenever the tool starts vibrating abnormally

• Always ensure that the ventilation openings are kept 
clear of debris

AFTER USE
• Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out 

of reach of children
 - store the battery pack separately from the tool

BATTERIES
• The battery supplied is partially charged (to ensure 

full capacity of the battery, completely charge the battery 
in the battery charger before using your power tool for the 
ŰÈÉÊ Ê¿Ã»ƻ

• Only use the following batteries and chargers with 
this tool
 - SKIL battery: BR1*31****
 - SKIL charger: CR1*31****

• Do not use the battery when damaged; it should be 
replaced

• Do not disassemble the battery
• Do not expose tool/battery to rain
• Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

 - when charging 4...40°C
 - during operation –20...+50°C
 - during storage –20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY
3  Read the instruction manual before use
4  �·ÊÊ»È¿»É Ã·Ï »ÎÆÂÅº» Í¾»Ä º¿ÉÆÅÉ»º Å¼ ¿Ä ŰÈ»Ƒ ÉÅ ºÅ ÄÅÊ 

burn battery for any reason
5  Store tool/charger/battery in locations where temperature 

will not exceed 50°C
6  Pay attention to the risk of injury caused by flying 

debris (keep bystanders a safe distance away from work 
area)

7  Wear protective glasses and hearing protection
8  Do not expose tool to rain
9  Do not dispose of electric tools and batteries together 

with household waste material

USE
• Assembly instructions 

 - mount cutting guard A as illustrated with 2 screws wa
 ! never use the tool without cutting guard A
 - ËÉ» ŲÅÍ»È ½Ë·Èº � wb
 - mount the guide handle B as illustrated r

• Charging battery
 ! read the safety warnings and instructions 
provided with the charger

• Removing/installing the battery 2
• �ÄƭÅŮ e

 - ÉÍ¿Ê¹¾ ÅÄ ÊÅÅÂ ¸Ï ŰÈÉÊ ÆÈ»ÉÉ¿Ä½ ÁÄÅ¸ 
 ƺ̏ É·¼»ÊÏ ÉÍ¿Ê¹¾ 
Í¾¿¹¾ ¹·ÄÄÅÊ ¸» ÂÅ¹Á»ºƻ ·Äº Ê¾»Ä ÆËÂÂ¿Ä½ ÊÈ¿½½»È 	

 - ÉÍ¿Ê¹¾ ÅŮ ÊÅÅÂ ¸Ï È»Â»·É¿Ä½ ÊÈ¿½½»È ÉÍ¿Ê¹¾ 	
 ! after switching off the tool the cutting line 
continues to rotate for a few seconds

 - allow the cutting line to stop rotating before switching 
on again

 ! do not rapidly switch on and off
• Battery level indicator q

 - press the battery level indicator button AA to show the 
current battery level qa

 ! when the lowest level of the battery indicator 
starts flashing after pressing button AA qb, the 
battery is empty
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 - clean line cutting blade N 2 and cutting guard A 2 
after each use

 - clean ventilation slots W 2 regularly with a brush or 
compressed air

• Regularly check the condition of the cutting head and the 
tightness of nuts, bolts and screws

• Regularly check for worn or damaged components and 
have them repaired/replaced when necessary

• Storage 
Storage method 1 s 
 - securely mount storage rail Q on the wall with 2 screws 
(not supplied) and horizontally leveled

 - attach the storage adapter R and move it against the 
mounting base of the storage rail Q

 - store the tool with the storage hole in the handle over 
the tip of the storage adapter

Storage method 2 u 
 - use pivot position 1 and let the tool stand by itself on 
the ground

• If the tool should fail despite the care taken in 
manufacturing and testing procedures, repair should 
be carried out by an after-sales service centre for SKIL 
power tools
 - send the tool undismantled together with proof of 
purchase to your dealer or the nearest SKIL service 
station (addresses as well as the service diagram of the 
tool are listed on www.skil.com)

• Be aware that damage due to overload or improper 
handling of the product will be excluded from the 
warranty (for the SKIL warranty conditions see 
www.skil.com or ask your dealer)

TROUBLESHOOTING
• The following listing shows problem symptoms, possible 

causes and corrective actions (if these do not identify 
and correct the problem, contact your dealer or service 
station)
 ! in case of electrical or mechanical malfunction, 
immediately switch off the tool and remove battery

 � Tool does not operate
 - empty battery -> charge battery
 - hot battery -> let battery cool down
 - internal fault -> contact dealer/service station

 � Tool operates intermittently
 - internal wiring defective -> contact dealer/service 
station

 - ÅÄƭÅŮ ÉÍ¿Ê¹¾ º»¼»¹Ê¿Ì» Ɩ̑ ¹ÅÄÊ·¹Ê º»·Â»ÈƭÉ»ÈÌ¿¹» ÉÊ·Ê¿ÅÄ
 � Tool vibrates abnormally

 - grass too high -> cut in stages
 � Tool does not cut

 - Â¿Ä» ÊÅÅ É¾ÅÈÊƭ¸ÈÅÁ»Ä ÅŮ Ɩ̑ ¼»»º Ê¾» Â¿Ä» Ã·ÄË·ÂÂÏ
 � Line cannot be fed

 - spool empty -> replace spool
 - line entangled inside spool -> inspect spool; rewind if 
necessary

 � �¿Ä» ¿É ÄÅÊ ¹ËÊ ÅŮ ÊÅ ¹ÅÈÈ»¹Ê Â»Ä½Ê¾ Ɩ̑ È»ÃÅÌ» ¹ÅÌ»È ¼ÈÅÃ 
cutting blade
 � Line keeps breaking

 - line entangled inside spool -> inspect spool; rewind if 
necessary

 - trimmer incorrectly used -> only trim with the tip of the 
line; avoid stones, walls and other hard objects; feed 
the line regularly

 - keep the tool away from solid objects in order to protect 
the cutting line against excessive wear

 - be aware of the kickback forces that occur when solid 
objects are touched

• Holding and guiding the tool o p
 - for cutting long grass slowly swing the tool from right to 
left and vice versa

 - for cutting shorter grass tilt the tool as illustrated
 - ¾ÅÂº ÊÅÅÂ ŰÈÃÂÏ Í¿Ê¾ ¸ÅÊ¾ ¾·ÄºÉƑ ÉÅ ÏÅË Í¿ÂÂ ¾·Ì» ¼ËÂÂ 
control of the tool at all times

 - maintain a stable working position
 - always hold the tool well away from your body
 - for edging let the tool be supported by the edging 
wheel S p

• Line feeding 
The line is automatically fed when the tool is switched 
ÅÄ ÅÈ ÅŮ
 - Ê¾» ¹ËÊÊ¿Ä½ Â¿Ä» Í¿ÂÂ ¸» È»Â»·É»º ·Äº ¹ËÊ ÅŮ ÊÅ Ê¾» ¹ÅÈÈ»¹Ê 
length by line cutting blade N

 ! take care against injury from line cutting blade N
• 	»»º¿Ä½ Ê¾» Â¿Ä» Ã·ÄË·ÂÂÏ a

 - ÉÍ¿Ê¹¾ ÅŮ Ê¾» ÊÅÅÂ ·Äº È»ÃÅÌ» Ê¾» ¸·ÊÊ»ÈÏ
 - pull the line and keep pulling, then press and release 
the line feed button T

 - after line feeding always return the tool to its normal 
operating position before switching on

 - feed the line regularly to maintain full cutting circle
 - when the motor runs without load and no grass is cut, 
the cutting line is stuck, worn or broken; rewind the 
spool or replace the spool system

• Rewinding spool d
In case the cutting line fails to protrude from spool hole L
 ! always switch off the tool and remove the battery
 - remove spool cover J and take out spool K from spool 
holder V

 - tightly rewind the cutting line evenly in layers in arrow 
direction

 - insert the cutting line into spool slot Z and ensure that it 
¿É É»¹ËÈ»ÂÏ ¿Ä ÆÂ·¹» ƺÂ»·Ì» ÉËů¹¿»ÄÊ Â»Ä½Ê¾ Å¼ Â¿Ä»ƻ

 - thread the cutting line through spool hole L before 
placing the rewound spool into spool holder V

 ! ensure that the spool is located securely in place, 
then pull the cutting line from slot Z

 - mount spool cover J
• Replacing spool d

 ! always switch off the tool and remove the battery
 - remove old spool and mount new spool as illustrated
 - only use SKIL spool 2610S00818 with this tool 
(damage due to using other spools will be 
excluded from the warranty)

 - after replacing the spool test-run the tool for at least 
one minute without load to ensure that the tool is 
operating properly

 ! be sure tool is switched off when inserting the 
battery

MAINTENANCE / SERVICE
• This tool is not intended for professional use
• �ÂÍ·ÏÉ ÉÍ¿Ê¹¾ ÅŮ Ê¾» ÊÅÅÂƑ È»ÃÅÌ» ¸·ÊÊ»ÈÏ Æ·¹ÁƑ ·Äº 

ensure that all moving parts have come to a complete 
standstill

• Always keep tool clean (especially ventilation slots W 2)
 - clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning 
agents or solvents)



14

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 1

ELEMENTS DE L’OUTIL 2
A  Protection de coupe
B  Poignée de guide
C  Bouton de réglage de la poignée
D  Douille de verrouillage
E  Tube télescopique
F  Gâchette
G  Interrupteur de sécurité
H  Bouton pivotant
J  Couvercle de la bobine
K  Bobine
L  �ÈÅË ºË ŰÂ
M  �ÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ
N  �·Ã» º» ¹ÅËÆ» ºË ŰÂ
P  Bouton de bordure
Q  Rail de rangement
R  Adaptateur de stockage
S  Roue de coupe
T  �ÅËÊÅÄ ÆÅËÈ ÂƠ·Â¿Ã»ÄÊ·Ê¿ÅÄ ºË ŰÂ
V  Support de la bobine
W  	»ÄÊ»É º» Ì»ÄÊ¿Â·Ê¿ÅÄ
X  Poignée principale
Z  �Ä¹Å¹¾»É ÆÅËÈ Â» ŰÂ
AA  Indicateur de niveau de charge de la batterie

SECURITE
GENERALITES
• Cet outil peut être utilisé par 

les enfants (âgés d’au moins 
8 ans) et par les personnes 
souffrant d’un handicap 
physique, sensoriel ou mental 
ou manquant d’expérience 
ou de connaissances, 
lorsque ceux-ci sont sous la 
surveillance d’une personne 
responsable de leur sécurité 
ou après avoir reçu des 
instructions sur la façon 
d’utiliser l’outil en toute 
sécurité et après avoir bien 
compris les dangers inhérents 
à son utilisation (sinon, il 
existe un risque de blessures 
et d’utilisation inappropriée)

• Ne laissez pas les enfants 
sans surveillance (veillez à ce 
que les enfants ne jouent pas 
avec l’outil)

ENVIRONMENT
• Do not dispose of electric tools, batteries, 

accessories and packaging together with household 
waste material (only for EU countries)
 - in observance of European Directive 2012/19/EC 
on waste of electric and electronic equipment and 
its implementation in accordance with national law, 
electric tools that have reached the end of their life 
must be collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling facility

 - symbol 9 will remind you of this when the need for 
disposing occurs

 ! prior to disposal protect battery terminals with 
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION
• 0230

Measured in accordance with EN 60335 the sound 
pressure level of this tool is 72.1 dB(A) (uncertainty 
� ̏ ʹƔʼ º�ƻ ·Äº Ê¾» ÉÅËÄº ÆÅÍ»È Â»Ì»Â ʿʼƔʽ º�ƺ�ƻ 
ƺËÄ¹»ÈÊ·¿ÄÊÏ � ̏ ʸƔʸ º�ƻƑ ·Äº Ê¾» Ì¿¸È·Ê¿ÅÄ ʹƔʾ ÃƭÉˆ ƺÊÈ¿·Î 
Ì»¹ÊÅÈ ÉËÃƒ ËÄ¹»ÈÊ·¿ÄÊÏ � ̏ ʸƔʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Measured in accordance with EN 60335 the sound 
pressure level of this tool is 77.2 dB(A) (uncertainty 
� ̏ ʹƔʼ º�ƻ ·Äº Ê¾» ÉÅËÄº ÆÅÍ»È Â»Ì»Â ʿʿƔʽ º�ƺ�ƻ 
ƺËÄ¹»ÈÊ·¿ÄÊÏ � ̏ ʹƔʷ º�ƻƑ ·Äº Ê¾» Ì¿¸È·Ê¿ÅÄ ʺƔˀ ÃƭÉˆ ƺÊÈ¿·Î 
Ì»¹ÊÅÈ ÉËÃƒ ËÄ¹»ÈÊ·¿ÄÊÏ � ̏ ʸƔʼ ÃƭÉˆƻ

• The vibration emission level has been measured in 
accordance with a standardised test given in EN 60335; 
it may be used to compare one tool with another and as 
a preliminary assessment of exposure to vibration when 
using the tool for the applications mentioned
 - ËÉ¿Ä½ Ê¾» ÊÅÅÂ ¼ÅÈ º¿Ů»È»ÄÊ ·ÆÆÂ¿¹·Ê¿ÅÄÉƑ ÅÈ Í¿Ê¾ º¿Ů»È»ÄÊ 
ÅÈ ÆÅÅÈÂÏ Ã·¿ÄÊ·¿Ä»º ·¹¹»ÉÉÅÈ¿»ÉƑ Ã·Ï É¿½Ä¿Ű¹·ÄÊÂÏ 
increase the exposure level

 - Ê¾» Ê¿Ã»É Í¾»Ä Ê¾» ÊÅÅÂ ¿É ÉÍ¿Ê¹¾»º ÅŮ ÅÈ Í¾»Ä ¿Ê ¿É 
ÈËÄÄ¿Ä½ ¸ËÊ ÄÅÊ ·¹ÊË·ÂÂÏ ºÅ¿Ä½ Ê¾» ÀÅ¸Ƒ Ã·Ï É¿½Ä¿Ű¹·ÄÊÂÏ 
reduce the exposure level

 ! protect yourself against the effects of vibration by 
maintaining the tool and its accessories, keeping 
your hands warm, and organizing your work 
patterns

b
Coupe-bordures sans fil 0230/0240
INTRODUCTION
• Cet outil est destiné à couper les herbes et mauvaises 

herbes sous les buissons ainsi que sur les pentes et 
les bordures qui ne peuvent être atteintes avec une 
tondeuse

• Cet outil n’est pas conçu pour un usage professionnel
• �óÈ¿Ű»Ð ÇË» Â» ¹ÅÄº¿Ê¿ÅÄÄ»Ã»ÄÊ ¹ÅÄÊ¿»ÄÊ ÊÅËÊ»É Â»É 

pièces présentées dans le schéma 2
• Lorsque des pièces manquent ou sont endommagées, 

veuillez contacter votre distributeur
• Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant 

d’utiliser l’outil et conservez-le pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement 3

• Prêtez attention aux consignes de sécurité et aux 
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut 
entraîner des graves blessures
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APRES L’USAGE
• Rangez l’outil à l’intérieur dans un endroit sec et fermer 

à clé, hors de la portée des enfants
 - conservez la batterie séparément de l’outil

BATTERIES
• La batterie fournie est partiellement chargée 

(pour garantir la capacité totale de la batterie, chargez 
intégralement la batterie dans le chargeur de batterie 
avant d’utiliser l’outil à moteur pour la première fois)

• Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs 
suivants avec l'outil
 - Batterie SKIL : BR1*31****
 - Chargeur SKIL : CR1*31****

• N’utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est 
endommagée ; remplacez-la

• Ne démontez pas la batterie
• N’exposez jamais l’outil/la batterie à la pluie
• Plage de températures autorisées (outil/chargeur/

batterie):
 - pendant la charge 4...40°C
 - pendant le fonctionnement –20...+50°C
 - pour le stockage –20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL/LA 
BATTERIE
3  Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser l’outil
4  La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brûlez 

en aucun cas
5  Rangez l’outil/le chargeur/la batterie dans des endroits 

où la température n’excède pas 50°C
6  Soyez attentif au risque de blessures engendré par 

des particules qui volent en éclat (tenez les badauds 
à bonne distance de la zone de travail)

7  Utilisez des lunettes de protection et des casques 
anti-bruit

8  N’exposez pas l’outil à l’humidité
9  Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les 

ordures ménagères

UTILISATION
• Instructions de montage 

 - montez la protection de coupe A comme indiqué avec 
les 2 vis wa

 ! n’utilisez jamais l’outil sans protection de coupe A
 - ËÊ¿Â¿É»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ � wb
 - montez la poignée de guide B comme indiqué r

• Chargement de la batterie
 ! lisez les avertissements de sécurité et les 
instructions fournis avec le chargeur

• Retirer/installer la batterie 2
• Marche/arrêt e

 - mettez en marche l’outil en appuyant d’abord sur le 
¸ÅËÊÅÄ 
 ƺ̏ ¿ÄÊ»ÈÈËÆÊ»ËÈ º» Éó¹ËÈ¿Êó ÇËƠÅÄ Ä» Æ»ËÊ Æ·É 
¸ÂÅÇË»Èƻ »Ê ÆË¿É »Ä ÆÅËÉÉ·ÄÊ Â· ½Ó¹¾»ÊÊ» 	

 - ·ÈÈôÊ»Ð ÂʔÅËÊ¿Â »Ä È»ÂÓ¹¾·ÄÊ Â· ½Ó¹¾»ÊÊ» 	
 ! après avoir coupé l'outil, le fil de coupe continue à 
tourner durant quelques secondes

 - Â·¿ÉÉ»Ð Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ» Éͱ·ÈÈôÊ»È º» ÊÅËÈÄ»È ·Ì·ÄÊ º» 
È»¹ÅÄÄ»¹Ê»È ÂͱÅËÊ¿Â

 ! ne mettez pas rapidement en marche et à l’arrêt
• Indicateur de niveau de charge de la batterie q

 - appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge 
º» Â· ¸·ÊÊ»È¿» �� ÆÅËÈ ·ů¹¾»È Â» Ä¿Ì»·Ë º» ¹¾·È½» 
actuel de la batterie qa

• Les enfants ne doivent 
pas nettoyer le chargeur 
ou effectuer des travaux 
d’entretien sans surveillance

• 	·Ã¿Â¿·È¿É»ÐƖÌÅËÉ ·Ì»¹ Â»É ¹ÅÃÃ·Äº»É »Ê Â» ¸ÅÄ 
fonctionnement de l’outil

• L’utilisateur est responsable des accidents ou dangers 
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

• N’utilisez que les accessoires et pièces de rechange 
recommandés par SKIL

• Ne montez jamais d’éléments de coupe métalliques sur 
cet outil

SECURITE DES PERSONNES
• Maintenez en permanence les mains et les pieds à 

º¿ÉÊ·Ä¹» ºË ŰÂ º» ¹ÅËÆ» ÂÅÈÉ º» Â· Ê·¿ÂÂ»Ƒ ÉËÈÊÅËÊ ÂÅÈÉÇË» 
ÌÅËÉ Ã»ÊÊ»Ð ÂͱÅËÊ¿Â »Ä Ã·È¹¾»

• Portez toujours des lunettes de protection, de long 
pantalons et des chaussures robustes lorsque vous 
utilisez l’outil

• Ne faites jamais fonctionner l’outil à proximité immédiate 
de personnes ; arrêtez de l’utiliser lorsque des personnes 
(surtout des enfants) ou des animaux se trouvent à 
proximité

• N’utilisez pas cet outil si vous êtes fatigué, malade, sous 
ÂƠ¿ÄŲË»Ä¹» º» ÂƠ·Â¹ÅÅÂ ÅË ºƠ·ËÊÈ»É ºÈÅ½Ë»ÉƔ

AVANT L’USAGE
• N’utilisez l’outil qu’à la lumière du jour ou sous une 

ÂËÃ¿òÈ» ·ÈÊ¿Ű¹¿»ÂÂ» ·ÆÆÈÅÆÈ¿ó»
• N’utilisez jamais l’outil avec une protection de coupe 

endommagée ou sans avoir monté cette dernière
• Contrôlez le fonctionnement de l’outil avant chaque 

manipulation et après tout impact ; en cas d’anomalies, 
faites-le réparer immédiatement par une personne 
ÇË·Â¿Űó» ƺÄƠÅËÌÈ»Ð À·Ã·¿É ÂƠÅËÊ¿Â ÌÅËÉƖÃôÃ»ƻ

• Avant toute utilisation, inspectez soigneusement la zone 
de coupe et enlevez tout objet que l’outil pourrait projeter 
lors de la coupe (notamment des pierres, des morceaux 
de bois détachés, etc.)

PENDANT L’USAGE
• Évitez d’utiliser l’outil si les conditions météorologiques 

sont mauvaises, surtout s’il y a risque d’orage
• N’utilisez pas l’outil sur des pelouses humides
• Gardez à tout moment un bon équilibre; ne tendez pas le 

bras trop loin
• Utilisez uniquement l’outil en marchant (il ne faut pas 

courir)
• Le fil de coupe continue à tourner quelques temps 

après que l'outil a été arrêté
• Ne coupez pas les herbes qui ne sont pas sur le sol (par 

ex. qui se trouvent sur des murs ou des rochers)
• Ne traversez pas les routes ou les sentiers en gravier si 

l’outil fonctionne encore
• Ne soyez pas distrait et concentrez-vous toujours sur ce 

que vous faites
• Coupez toujours l’outil et retirez la batterie

 - lorsque vous laissez l’outil sans surveillance
 - avant d’enlever des matières coincées
 - ·Ì·ÄÊ º» ÌóÈ¿Ű»ÈƑ Ä»ÊÊÅÏ»È ÅË ÊÈ·Ì·¿ÂÂ»È ÉËÈ ÂƠÅËÊ¿Â
 - après avoir heurté un corps étranger
 - chaque fois que l’outil commence à vibrer de façon 
anormale

• Assurez-vous que les fentes de ventilation soient 
toujours dégagées d’éventuels débris
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 - ĥÊ»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ � i
 - pour le travail en bordure, soutenez l’outil par la roue de 
coupe S p

• Taille
 ! veillez à ce que la zone de coupe soit dégagée des 
pierres, des débris et autres objets étrangers

 ! commencez la taille uniquement lorsque l’outil 
tourne à pleine vitesse

 - coupez les herbes hautes en couches (commencez 
toujours par le haut)

 - Ê·¿ÂÂ»Ð ËÄ¿ÇË»Ã»ÄÊ ·Ì»¹ Â» ¸ÅËÊ ºË ŰÂ º» ¹ÅËÆ»
 - ne coupez pas d’herbe humide ou mouillée
 - évitez que l’herbe coupée s’agglomère dans la bobine 
(ne faites pas de coupes lourdes)

 - ne surchargez pas l’outil
 - coupez prudemment autour des arbres et des 
¸Ë¿ÉÉÅÄÉƑ ·ŰÄ ÇËͱ¿ÂÉ Äͱ»ÄÊÈ»ÄÊ Æ·É »Ä ¹ÅÄÊ·¹Ê ·Ì»¹ Â» ŰÂ 
de coupe

 - Ê»Ä»Ð ÂͱÅËÊ¿Â Ñ º¿ÉÊ·Ä¹» º»É Å¸À»ÊÉ ÉÅÂ¿º»É ·ŰÄ º» 
ÆÈÅÊó½»È Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ» ¹ÅÄÊÈ» ËÄ» ËÉËÈ» »Î¹»ÉÉ¿Ì»

 - soyez attentif aux forces de recul qui se produisent 
lorsque vous touchez des objets solides

• Tenue et guidage de l’outil o p
 - pour couper les herbes longues, balancez lentement 
l’outil de droite à gauche et vice-versa

 - pour couper des herbes plus courtes, inclinez l’outil 
comme indiqué

 - tenez l’outil fermement dans les deux mains pour 
obtenir pleinement le contrôle de celui-ci

 - conservez une position de travail stable
 - tenez toujours l’outil à bonne distance du corps
 - pour le travail en bordure, laissez la roue de coupe 
guider l’outil S p

• �Â¿Ã»ÄÊ·Ê¿ÅÄ ºË ŰÂ 
�» ŰÂ »ÉÊ ·ËÊÅÃ·Ê¿ÇË»Ã»ÄÊ ·Â¿Ã»ÄÊó ÂÅÈÉÇË» ÂƠÅËÊ¿Â »ÉÊ 
activé ou coupé
 - Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ» É»È· ºó½·½ó »Ê ¹ÅËÆó Ñ Â· ÂÅÄ½Ë»ËÈ 
¹ÅÈÈ»¹Ê» Æ·È Â· Â·Ã» º» ¹ÅËÆ» ºË ŰÂ �

 ! veillez à ne pas vous blesser avec la lame de 
coupe du fil N

• �Â¿Ã»ÄÊ»È Â» ŰÂ Ã·ÄË»ÂÂ»Ã»ÄÊ a
 - coupez l’outil et retirez la batterie
 - �¿È»Ð ÉËÈ Â» ŰÂ »Ê ¹ÅÄÊ¿ÄË»Ð Ñ Ê¿È»ÈƑ »ÄÉË¿Ê» ·ÆÆËÏ»Ð ÉËÈ 
Â» ¸ÅËÊÅÄ ÆÅËÈ ÂƠ·Â¿Ã»ÄÊ·Ê¿ÅÄ ºË ŰÂ »Ê È»ÂÓ¹¾»ÐƖÂ» �

 - ·ÆÈòÉ ·Â¿Ã»ÄÊ·Ê¿ÅÄ ºË ŰÂƑ È»ÆÂ·¹»Ð ÂƠÅËÊ¿Â º·ÄÉ ÉÅÄ óÊ·Ê 
normal d’utilisation avant de la mettre sous tension

 - ·Â¿Ã»ÄÊ»Ð Èó½ËÂ¿òÈ»Ã»ÄÊ Â» ŰÂ ÆÅËÈ ¹ÅÄÉ»ÈÌ»È ËÄ ¹»È¹Â» 
de coupe complet

 - ÂÅÈÉÇË» Â» ÃÅÊ»ËÈ ÊÅËÈÄ» É·ÄÉ ¹¾·È½» »Ê ÇË» Âͱ¾»È¸» 
Äͱ»ÉÊ Æ·É ¹ÅËÆó»Ƒ Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ» »ÉÊ ·¸ČÃó ÅË ¹·ÉÉó 
; rembobinez la bobine ou remplacez le système de 
bobine

• Rembobinage de la bobine d
�Ë ¹·É ÅŊ Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ» Ä» Æ·ÈÌ¿»ÄÊ Æ·É Ñ ÉÅÈÊ¿È ºË ÊÈÅË 
de la bobine L
 ! coupez toujours l’outil et retirez la batterie
 - retirez le couvercle de la bobine J et retirez la bobine K 
de son support V

 - È»Ã¸Å¸¿Ä»Ð ¸¿»Ä Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ»Ƒ »Ä ¹ÅË¹¾»É ó½·Â»ÉƑ 
º·ÄÉ Â» É»ÄÉ º» Â· Ųò¹¾»

 - ¿ÄÉóÈ»Ð Â» ŰÂ º» ¹ÅËÆ» º·ÄÉ Â· ¼»ÄÊ» º» Â· ¸Å¸¿Ä» � 
»Ê Ì»¿ÂÂ»Ð Ñ ¹» ÇËͱ¿Â ÉÅ¿Ê ¸¿»Ä »Ä ÆÂ·¹» ƺÂ·¿ÉÉ»Ð ËÄ» 
ÂÅÄ½Ë»ËÈ º» ŰÂ ÉËůÉ·ÄÊ»ƻ

 ! si le niveau le plus bas de l’indicateur de la 
batterie commence à clignoter après avoir appuyé 
sur le bouton AA qb, la batterie est déchargée

 ! si 2 les niveaux de l’indicateur de la batterie 
commencent à clignoter après avec appuyé sur 
le bouton AA qc, la batterie n’est pas située 
dans la plage de températures de fonctionnement 
autorisée

• Protection de la batterie
L’outil est soudainement mis hors tension ou la mise sous 
tension est empêchée lorsque
 - la charge est trop élevée --> retirez la charge et 
recommencez

 - la température n’est pas située dans la plage de 
températures de fonctionnement autorisée de -20 
à +50°C --> 2 les niveaux de l’indicateur de niveau de 
charge de la batterie commencent à clignoter lorsque 
vous appuyez sur le bouton AA qc; attendez que la 
batterie soit revenue dans la plage de températures de 
fonctionnement autorisée

 - la batterie est presque déchargée (pour empêcher 
qu’elle ne se décharge complètement) --> un 
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie 
clignotant q¸ ·ÆÆ·È·ČÊ ÉËÈ ÂƠ¿Äº¿¹·Ê»ËÈ º» ¹¾·È½» º» 
la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton AA; 
chargez la batterie

 ! ne continuez pas à appuyer sur la commande 
marche/arrêt après l’arrêt automatique de l’outil; 
cela pourrait endommager la batterie

• Régler la position de la poignée de guide r
 - relâchez le bouton de réglage de la poignée de guide C
 - réglez la position de la poignée de guide
 - verrouillez le bouton de réglage de la poignée de guide 
C

• Régler la longueur du tube t
• Régler l’orientation de la poignée principale y

1. vers le bas pour tailler
2. sur le côté pour le travail en bordure

• Régler la fonction de pivot u
 - Èó½Â»Ð Âͱ·Ä½Â» ºË ÊË¸» É»ÂÅÄ
1. stockage autoportant
2. coupe dans des espaces étroits
3. coupe normale
4. coupe sous des objets bas
5. fonction de bordure

• �Ê¿Â¿É»È Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ i
�Ê¿Â¿É»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ ·ŰÄ º» ÆÈÅÊó½»È Â»É 
plantes précieuses d’un émondage involontaire
 - ÆÂ¿»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ � Ì»ÈÉ Â» ¸·É

pÊ»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ ÆÅËÈ Â· ¼ÅÄ¹Ê¿ÅÄ º» 
bordure ou la taille à proximité d’obstacles durs
 - ÆÂ¿»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ � Ì»ÈÉ Â» ¾·ËÊ

• Régler l’outil pour tailler 
 - réglez la longueur du tube D t
 - réglez l’orientation de la poignée principale en position 
de taille y 

 - utilisez la position de pivot 2, 3 ou 4 u
 - ËÊ¿Â¿É»Ð Â· ÆÈÅÊ»¹Ê¿ÅÄ ÆÅËÈ Â»É Ų»ËÈÉ � i

• Régler l’outil pour le travail en bordure 
 - réglez la longueur du tube D t
 - réglez l’orientation de la poignée principale en position 
de travail en bordure y 

 - utilisez la position de pivot 5, u 
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¹»ÂÂ»ÉƖ¹¿ ÄƠ¿º»ÄÊ¿Ű»ÄÊ Æ·É »Ê Ä» ¹ÅÈÈ¿½»ÄÊ Æ·É Â» ÆÈÅ¸ÂòÃ»Ƒ 
contactez votre fournisseur ou la station-service)
 ! en cas de dysfonctionnement électrique ou 
mécanique, mettez directement l’outil hors service 
et retirez la batterie

 � L’outil ne fonctionne pas
 - batterie déchargée -> chargez la batterie
 - batterie chaude -> laissez la batterie refroidir
 - problème interne -> contactez le fournisseur/la 
station-service

 � L’outil fonctionne par intermittence
 - câble interne défectueux -> contactez le fournisseur/la 
station-service

 - câble marche/arrêt défectueux -> contactez le 
fournisseur/la station-service

 � L’outil vibre de manière anormale
 - herbe trop haute -> coupe par étapes

 � L’outil ne coupe pas
 - ŰÂ ÊÈÅÆ ¹ÅËÈÊƭ¹·ÉÉó Ɩ̑ ·Â¿Ã»ÄÊ»È Â» ŰÂ Ñ Â· Ã·¿Ä

 � �» ŰÂ Ä» Æ»ËÊ ôÊÈ» ·Â¿Ã»ÄÊó
 - bobine vide -> remplacer la bobine
 - ŰÂ ÃôÂó º·ÄÉ Â· ¸Å¸¿Ä» Ɩ̑ ¿ÄÉÆ»¹Ê»Ð Â· ¸Å¸¿Ä» ƒ 
rembobinez le cas échéant

 � �» ŰÂ ÄƠ»ÉÊ Æ·É ¹ÅËÆó Ñ Â· ÂÅÄ½Ë»ËÈ ¹ÅÈÈ»¹Ê» Ɩ̑ »ÄÂ»Ì»Ð Â» 
couvercle de la lame de coupe
 � �» ŰÂ ÄƠ·ÈÈôÊ» Æ·É º» ¹·ÉÉ»È

 - ŰÂ ÃôÂó º·ÄÉ Â· ¸Å¸¿Ä» Ɩ̑ ¿ÄÉÆ»¹Ê»Ð Â· ¸Å¸¿Ä» ƒ 
rembobinez le cas échéant

 - coupe-bordures mal utilisé -> tailler uniquement avec le 
¸ÅËÊ ºË ŰÂ ƒ óÌ¿Ê»È Â»É Æ¿»ÈÈ»ÉƑ Â»É ÃËÈ»ÊÉ »Ê ·ËÊÈ»É Å¸À»ÊÉ 
ºËÈÉ ƒ ·Â¿Ã»ÄÊ»È Â» ŰÂ Èó½ËÂ¿òÈ»Ã»ÄÊ

ENVIRONNEMENT
• Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les 

accessoires et l’emballage dans les ordures 
ménagères (pour les pays européens uniquement)
 - conformément à la directive européenne 2012/19/EG 
relative aux déchets d’équipements électriques ou 
électroniques, et à sa transposition dans la législation 
nationale, les outils électriques usés doivent être 
collectés séparément et faire l’objet d’un recyclage 
respectueux de l’environnement

 - le symbole 9 vous le rappellera au moment de la mise 
au rebut de l’outil

 ! avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour 
éviter un eventuel court-circuit, il convient de 
revêtir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

F
BRUIT / VIBRATION
• 0230

Mesuré selon EN 60335 le niveau de la pression sonore 
º» ¹»Ê ÅËÊ¿Â »ÉÊ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº» � ̏ ʹƑʼ º�ƻ »Ê Â» 
niveau de la puissance sonore 85,6 dB(A) (incertitude K 
̏ ʸƑʸ º�ƻƑ »Ê Â· Ì¿¸È·Ê¿ÅÄ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÉÅÃÃ» Ì»¹ÊÅÈ¿»ÂÂ» º»É 
ÊÈÅ¿É ·Î»É º¿È»¹Ê¿ÅÄÄ»ÂÉƒ ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº» � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

 - »ÄŰÂ»Ð Â» ŰÂ Æ·È Â» ÊÈÅË º» Â· ¸Å¸¿Ä» � ·Ì·ÄÊ º» ÆÂ·¹»È Â· 
bobine rembobinée dans le support de la bobine V

 ! assurez-vous que la bobine est bien en place, puis 
tirez sur le fil de coupe depuis la fente Z

 - montez le couvercle de la bobine J
• Remplacement de la bobine d

 ! coupez toujours l’outil et retirez la batterie
 - retirez l’ancienne bobine et montez la nouvelle comme 
illustré

 - utilisez uniquement la bobine SKIL 2610S00818 avec 
cet outil (les dégâts dus à l’utilisation d’autres 
bobines seront exclus de la garantie)

 - ·ÆÈòÉ ·ÌÅ¿È È»ÃÆÂ·¹ó Â· ¸Å¸¿Ä»Ƒ »Ů»¹ÊË»Ð ËÄ Ê»ÉÊ º» 
fonctionnement de l’outil durant au moins une minute, 
sans charge, pour vous assurer que l’outil fonctionne 
correctement

 ! assurez-vous que l'outil est hors service en 
insérant la batterie

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE
• Cet outil n’est pas conçu pour un usage professionnel
• �ÅËÆ»Ð ÊÅËÀÅËÈÉ ÂͱÅËÊ¿ÂƑ È»Ê¿È»Ð Â· ¸·ÊÊ»È¿» »Ê Ì»¿ÂÂ»Ð Ñ ¹» 

que toutes les pièces mobiles soient complètement 
arrêtées

• Maintenez toujours l’outil propre (surtout les fentes de 
ventilation) W 2)
 - ÆÅËÈ Ä»ÊÊÅÏ»È ÂƠÅËÊ¿ÂƑ ËÊ¿Â¿É»Ð ËÄ ¹¾¿ŮÅÄ ¾ËÃ¿º» ƺÄƠËÊ¿Â¿É»Ð 
jamais de produit de nettoyage ou de solvant)

 - Ä»ÊÊÅÏ»Ð Â· Â·Ã» º» ¹ÅËÆ» ºË ŰÂ � 2 et la protection de 
coupe A 2 après chaque utilisation

 - nettoyez régulièrement les fentes d’aération W 2 à 
l’aide d’une brosse ou d’air comprimé

• �óÈ¿Ű»Ð Èó½ËÂ¿òÈ»Ã»ÄÊ ÂƠóÊ·Ê º» Â· ÊôÊ» º» ¹ÅËÆ» »Ê Â» 
serrage des écrous, des boulons et des vis

• �óÈ¿Ű»Ð Èó½ËÂ¿òÈ»Ã»ÄÊ ÉƠ¿Â Ï · º»É Æ¿ò¹»É ËÉó»É ÅË 
·¸ČÃó»É »Ê ¼·¿Ê»ÉƖÂ»É ÈóÆ·È»ÈƭÈ»ÃÆÂ·¹»È Â» ¹·É ó¹¾ó·ÄÊ

• Rangement 
Méthode de stockage 1 s 
 - montez convenablement le rail de rangement Q sur le 
mur avec 2 vis (non fournies) et bien mis à niveau

 - attachez l’adaptateur de stockage R et déplacez-le le 
long de la base de montage du rail de rangement Q

 - rangez l’outil avec le trou de stockage de la poignée 
au-dessus de l’embout de l’adaptateur de stockage

Méthode de stockage 2 u 
 - utilisez la position de pivot 1 et laissez l’outil en position 
verticale sur le sol

• Si, malgré tous les soins apportés à la fabrication et 
au contrôle de l’outil, celui ci devait avoir un défaut, 
Â· ÈóÆ·È·Ê¿ÅÄ Ä» ºÅ¿Ê ôÊÈ» ¹ÅÄŰó» ÇËƠÑ ËÄ» ÉÊ·Ê¿ÅÄ º» 
service après-vente agréée pour outillage SKIL
 - retournez l’outil non démonté avec votre preuve 
d’achat au revendeur ou au centre de service après-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la 
ÌË» ó¹Â·Êó» º» ÂƠÅËÊ¿Â Ű½ËÈ»ÄÊ ÉËÈ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• Veuillez noter que tout dégât causé par une surcharge 
ou une mauvaise utilisation du produit ne sera pas 
¹ÅËÌ»ÈÊ Æ·È Â· ½·È·ÄÊ¿» ƺÆÅËÈ ¹ÅÄÄ·ČÊÈ» Â»É ¹ÅÄº¿Ê¿ÅÄÉ º» 
la garantie SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-
vous à votre revendeur)

DÉPANNAGE
• Le listing suivant indique les symptômes de problèmes, 

les causes éventuelles et les actions correctives (si 
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V  Spulenhalter
W  Lüftungsschlitze
X  �·ËÆÊ½È¿Ů
Z  	·º»ÄÉÆ·ÂÊ»
AA  Akkuladeanzeige

SICHERHEIT
ALLGEMEINES
• Dieses Werkzeug kann von 

Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit verantwortliche 
Person beaufsichtigt werden 
oder von dieser im sicheren 
Umgang mit dem Werkzeug 
eingewiesen worden sind 
und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen 
(andernfalls besteht die 
Gefahr von Fehlbedienung und 
Verletzungen)

• Beaufsichtigen Sie Kinder 
(damit wird sichergestellt, 
dass Kinder nicht mit dem 
Werkzeug spielen)

• Die Reinigung und Wartung 
des Ladegerätes durch Kinder 
darf nicht ohne Aufsicht 
erfolgen

• Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der 
richtigen Verwendung vertraut

• Der Benutzer ist für entstehende Unfälle mit Dritten oder 
auftretende Gefahren für deren Eigentum verantwortlich

• Ausschließlich von SKIL empfohlenes Zubehör und 
Ersatzteile verwenden

• Niemals Schneidelemente aus Metall an das Werkzeug 
anbauen

SICHERHEIT VON PERSONEN
• �ÚÄº» ËÄº 	ŎŅ» ¸»¿Ã �È¿ÃÃ»Ä º»É �·É»ÄÉ ÌÅÃ 

Schneidfaden fernhalten, besonders beim Einschalten 
des Geräts

• Bei der Benutzung des Werkzeugs stets eine 
Schutzbrille, lange Hosen und feste Schuhe tragen

• Das Werkzeug nie in unmittelbarer Nähe von Personen 
(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen, ggf. 
das Werkzeug ausschalten

• Das Werkzeug nie bei Müdigkeit, Krankheit oder unter 
�¿ÄŲËÉÉ ÌÅÄ �ÂÁÅ¾ÅÂ Åº»È �ÈÅ½»Ä ¸»ÄËÊÐ»Ä

• 0240
Mesuré selon EN 60335 le niveau de la pression sonore 
º» ¹»Ê ÅËÊ¿Â »ÉÊ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº» � ̏ ʹƑʼ º�ƻ »Ê Â» 
niveau de la puissance sonore 88,6 dB(A) (incertitude K 
̏ ʹƑʷ º�ƻƑ »Ê Â· Ì¿¸È·Ê¿ÅÄ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÉÅÃÃ» Ì»¹ÊÅÈ¿»ÂÂ» º»É 
ÊÈÅ¿É ·Î»É º¿È»¹Ê¿ÅÄÄ»ÂÉƒ ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº» � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Le niveau de vibrations émises a été mesuré 
conformément à l’essai normalisé de la norme EN 60335; 
il peut être utilisé pour comparer plusieurs outils et 
pour réaliser une évaluation préliminaire de l’exposition 
aux vibrations lors de l’utilisation de l’outil pour les 
applications mentionnées
 - l’utilisation de l’outil dans d’autres applications, ou avec 
º»É ·¹¹»ÉÉÅ¿È»É º¿ŮóÈ»ÄÊÉ ÅË Ã·Â »ÄÊÈ»Ê»ÄËÉƑ Æ»ËÊ 
considérablement augmenter le niveau d’exposition

 - la mise hors tension de l’outil et sa non-utilisation 
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement 
réduire le niveau d’exposition

 ! protégez-vous contre les effets des vibrations 
par un entretien correct de l’outil et de ses 
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en 
structurant vos schémas de travail

c
Akku-Rasentrimmer 0230/0240
EINLEITUNG
• Dieses Werkzeug dient zum Schneiden von Gras und 

Unkraut unter Büschen und an Abhängen und Kanten, 
die mit dem Rasenmäher nicht gemäht werden können

• Dieses Werkzeug eignet sich nicht für den 
professionellen Einsatz

• Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung 2 
abgebildeten Teile enthält

• Wenn Teile fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich 
an Ihren Händler

• Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durchlesen und aufbewahren 3

• Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und 
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere 
Verletzungen nach sich ziehen

TECHNISCHE DATEN 1

WERKZEUGKOMPONENTEN 2
A  Schneidschutz
B  	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿Ů
C  
È¿Ů»¿ÄÉÊ»ÂÂËÄ½ÉÁÄÅÆ¼
D  Verriegelungshülse
E  Teleskopstange
F  Auslöseschalter
G  Sicherheitsschalter
H  Drehknopf
J  Spulenabdeckung
K  Spule
L  Spulenloch
M  Blumenschutz
N  Schneidmesser
P  Kantenknopf
Q  Aufbewahrungsschiene
R  Aufbewahrungsadapter
S  Kantenrad
T  Datenzufuhrtaste
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5  Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerät/Batterie stets bei 
Raumtemperaturen unter 50°C auf

6  Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende 
Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu 
Umstehenden halten)

7  Schutzbrille und Gehörschutz tragen
8  Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen
9  Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmüll 

werfen

BEDIENUNG
• Montageanleitung 

 - Den Schneidschutz A wie abgebildet mit den 2 
mitgelieferten Schrauben wa montieren

 ! das Werkzeug niemals ohne den Schneidschutz A 
benutzen

 - Blumenschutz M wb verwenden
 - �»Ä 	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿Ů � Í¿» ·¸½»¸¿Âº»Ê r anbringen

• �ËŲ·º»Ä º»É �ÁÁËÉ
 ! Lesen Sie die mit dem Ladegerät gelieferten 
Sicherheitshinweise

• Entfernen/Einlegen von Batterien 2
• Ein-/Aus-Schalten e

 - das Werkzeug einschalten, indem Sie zuerst Knopf G 
ƺ̏ �¿¹¾»È¾»¿ÊÉÉ¹¾·ÂÊ»È º»Ä Ã·Ä Ä¿¹¾Ê ¼»ÉÊÉ»ÊÐ»Ä Á·ÄÄƻ 
ºÈŎ¹Á»Ä ËÄº º·ÄÄ �¹¾·ÂÊ»È 	 ¸»ÊÚÊ¿½»Ä

 - º·É �»ÈÁÐ»Ë½ ºËÈ¹¾ �ĬÉ»Ä ÌÅÄ �ËÉÂĬÉ»É¹¾·ÂÊ»È 	 
abschalten

 ! Nach dem Ausschalten des Geräts bewegt sich 
der Schneidfaden noch einige Sekunden weiter

 - Warten Sie, bis sich der Schneidfaden nicht mehr 
dreht, bevor Sie das Gerät wieder einschalten

 ! das Werkzeug nicht schnell hintereinander ein- 
und ausschalten

• Akkuladeanzeige q
 - Drücken Sie die auf die Akkustandsanzeige AA, um 
den aktuellen Akkustand anzuzeigen qa

 ! Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige 
nach dem Drücken der Taste AA qb blinkt, ist der 
Akku leer

 ! Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige 
nach dem Drücken der Taste AA qc blinken, 
befindet sich der Akku nicht im zulässigen 
Betriebstemperaturbereich

• Batterieschutz
Das Gerät wird plötzlich ausgeschaltet oder kann nicht 
mehr eingeschaltet werden, wenn
 - die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu 
starten

 - die Akkutemperatur nicht im zulässigen 
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C 
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken 
nach dem Drücken der Taste AA qc; warten, bis 
sich der Akku wieder innerhalb des zulässigen 
�»ÊÈ¿»¸ÉÊ»ÃÆ»È·ÊËÈ¸»È»¿¹¾É ¸»ŰÄº»Ê

 - der Akku fast leer ist (zum Schutz vor 
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand 
oder ein blinkender Akkustand qb wird von der 
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste AA 
gedrückt wird; Akku laden

 ! nach einer automatischen Ausschaltung 
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter drücken; der Akku kann beschädigt 
werden

VOR DER ANWENDUNG
• Das Werkzeug nur bei ausreichendem Tageslicht oder 

mit entsprechender künstlicher Beleuchtung verwenden
• Das Werkzeug nie mit beschädigtem oder ohne 

Schneidschutz benutzen
• �¿» 	ËÄÁÊ¿ÅÄÉ¼Ú¾¿½Á»¿Ê º»É �»ÈÁÐ»Ë½É ÌÅÈ À»º»È 

Benutzung und nach einem Stoß prüfen und es bei 
»¿Ä»Ã �»¼»ÁÊ ÉÅ¼ÅÈÊ ÌÅÄ »¿Ä»È ÇË·Â¿ŰÐ¿»ÈÊ»Ä �»ÈÉÅÄ 
È»Æ·È¿»È»Ä Â·ÉÉ»Ä ƺº·É �»ÈÁÐ»Ë½ Ä¿»Ã·ÂÉ É»Â¸ÉÊ ĬŮÄ»Äƻ

• Vor der Verwendung des Werkzeugs den Schnittbereich 
ÉÅÈ½¼ÚÂÊ¿½ ¿ÄÉÆ¿Ð¿»È»Ä ËÄº ·ÂÂ» 	È»ÃºÁĬÈÆ»È »ÄÊ¼»ÈÄ»ÄƑ ËÃ 
º¿» É¿¹¾ º¿» 	Úº»Ä ¸»¿Ã �È¿ÃÃ»Ä º»É �·É»ÄÉ É¹¾Â¿Ä½»Ä 
könnten (z. B. Steine und lose Holzstücke)

WÄHREND DER ANWENDUNG
• Das Werkzeug nie bei schlechtem Wetter verwenden, 

insbesondere nicht bei Blitzschlagrisiko
• Das Werkzeug nicht auf nassem Rasen verwenden
• Achten Sie stets auf Ihr Gleichgewicht und auf sicheren 

Stand; übernehmen Sie sich nicht
• Das Werkzeug nur im Gehen verwenden (niemals 

rennen)
• Nach dem Ausschalten des Geräts dreht sich der 

Schneidfaden noch einige Sekunden weiter
• Kein Gras schneiden, dass nicht auf dem Boden wächst 

(z. B. auf Mauern oder Steinen)
• Straßen oder Kieswege nicht mit laufendem Werkzeug 

überqueren
• Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie 

sich stets auf das, was Sie tun
• Das Werkzeug immer abschalten und den Akku 

entnehmen
 - wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist
 - vor dem Entfernen von festsitzendem Material
 - vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder 
vor Arbeiten an dem Werkzeug

 - nach dem Anschlagen an einen Gegenstand
 - wenn das Werkzeug beginnt ungewöhnlich zu vibrieren

• Immer darauf achten, dass die Lüftungsschlitze frei von 
Schmutz sind

NACH DER ANWENDUNG
• Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter 

Stelle, für Kinder unzugänglich, lagern
 - Bewahren Sie den Akkupack getrennt vom Gerät auf

BATTERIEN
• Der mitgelieferte Akku ist teilweise geladen (um die 

volle Kapazität des Akkus nutzen zu können, laden Sie 
den Akku im Ladegerät vollständig auf, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

• Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten 
Batterien und Ladegeräte verwenden
 - SKIL-Batterie: BR1*31****
 - SKIL-Ladegerät: CR1*31****

• Beschädigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern 
ersetzen

• Die Batterie nicht auseinandernehmen
• Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
• Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerät/

Batterie):
 - beim Laden 4...40°C
 - beim Betrieb –20...+50°C
 - bei Lagerung –20...+50°

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU
3  Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen
4  �·ÊÊ»È¿»Ä Í»Èº»Ä ¸»¿ �ÅÄÊ·ÁÊ Ã¿Ê 	»Ë»È »ÎÆÂÅº¿»È»ÄƑ º¿» 

Batterien daher niemals verbrennen
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 - Zum Kantenschneiden sollte das Gerät mit dem 
Kantenrad S p unterstützt werden

• 	·º»ÄÄ·¹¾ÉÊ»ÂÂËÄ½ 
�»È 	·º»Ä Í¿Èº ¸»¿Ã �¿ÄƖ ËÄº �ËÉÉ¹¾·ÂÊ»Ä º»É 
Werkzeugs automatisch zugeführt
 - Der Schneidfaden wird freigegeben und vom 
Schneidmesser N auf die richtige Länge zugeschnitten

 ! Vorsicht vor Verletzungen durch das 
Schneidmesser N

• 	·º»Ä Ã·ÄË»ÂÂ ÐË¼Ŏ¾È»Ä a
 - Gerät abschalten und den Akku entnehmen
 - �»Ä 	·º»Ä ¾»È·ËÉÐ¿»¾»Ä ËÄº º·ÄÄ º¿» 
	·º»ÄÐË¼Ë¾ÈÊ·ÉÊ» � ºÈŎ¹Á»Ä

 - Ä·¹¾ º»È 	·º»ÄÄ·¹¾ÉÊ»ÂÂËÄ½ º·É �»ÈÁÐ»Ë½ ÌÅÈ º»Ã 
Einschalten immer erst in die normale Betriebsposition 
bringen

 - �»Ä 	·º»Ä È»½»ÂÃÚŅ¿½ Ä·¹¾ÉÊ»ÂÂ»ÄƑ ËÃ º»Ä ÌÅÂÂ»Ä 
Schnittdurchmesser zu behalten

 - Wenn der Motor läuft und kein Gras geschnitten wird, 
bleibt der Schneidfaden stecken, verschleißt oder reißt; 
wickeln Sie die Spule wieder auf oder tauschen Sie 
sie aus

• Spulenaufwicklung d
Wenn der Schneidfaden nicht aus der Spulenkappe L 
hervortritt
 ! Das Gerät immer abschalten und den Akku 
entnehmen

 - Spulenabdeckung J entfernen und Spule K aus dem 
Spulenhalter V herausnehmen

 - Den Schneidfaden fest, gleichmäßig und schichtweise 
in Pfeilrichtung aufwickeln

 - �»Ä 	·º»Ä ¿Ä º»Ä �ÆËÂ»ÄÉ¹¾Â¿ÊÐ � »¿ÄÂ»½»Ä ËÄº É¿¹¾ 
vergewissern, dass er sicher sitzt (lassen Sie genug 
	·º»ÄÂÚÄ½»ƻ

 - Den Schneidfaden durch das Spulenloch L führen, 
bevor Sie die aufgewickelte Spule in den Spulenhalter 
V einsetzen

 ! Darauf achten, dass die Spule sicher eingelegt ist 
und dann den Schneidfaden durch den Schlitz Z 
schieben

 - Die Spulenabdeckung J befestigen
• Austausch der Spule d

 ! Das Gerät immer abschalten und den Akku 
entnehmen

 - Die alte Spule entfernen und die neue Spule wie 
abgebildet einlegen

 - für dieses Werkzeug nur die SKIL-Spule 2610S00818 
verwenden (Schäden aufgrund der Benutzung 
anderer Spulen sind von der Garantie 
ausgenommen)

 - nach dem Austausch der Spule das Werkzeug 
testweise mindestens eine Minute im Leerlauf laufen 
lassen, um sicherzustellen, dass das Werkzeug richtig 
funktioniert

 ! Darauf achten, dass das Gerät mit eingelegtem 
Akku beim Anschließen ausgeschaltet ist

WARTUNG / SERVICE
• Dieses Werkzeug eignet sich nicht für den 

professionellen Einsatz
• Das Gerät immer ausschalten, die Akkupacks 

entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen 
Bauteile zum Stillstand gekommen sind

• �¿ÄÉÊ»ÂÂ»Ä º»È 	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿ŮƖ�ÅÉ¿Ê¿ÅÄ r
 - 	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿ŮƖ�¿ÄÉÊ»ÂÂÁÄÅÆ¼ � ÂĬÉ»Ä
 - 	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿ŮƖ�ÅÉ¿Ê¿ÅÄ »¿ÄÉÊ»ÂÂ»Ä
 - 	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿ŮƖ�¿ÄÉÊ»ÂÂÁÄÅÆ¼ � ¼»ÉÊÉÊ»ÂÂ»Ä

• Rohrlänge t einstellen
• 	Ŏ¾ÈËÄ½É½È¿ŮƖ�ËÉÈ¿¹¾ÊËÄ½ y einstellen

1. Nach unten zum Trimmen
2. Zur Seite zum Kantenschneiden

• Schwenkfunktion u einstellen
 - Rohrwinkel entsprechend einstellen
1. 	È»¿ ÉÊ»¾»Äº» �Ë¼¸»Í·¾ÈËÄ½
2. Trimmen auf engstem Raum
3. Normales Trimmen
4. Trimmen unter niedrigen Objekten
5. Kantenfunktion

• Blumenschutz verwenden i
�»È �ÂËÃ»ÄÉ¹¾ËÊÐ É¹¾ŎÊÐÊ Í»ÈÊÌÅÂÂ» �Ų·ÄÐ»Ä ÌÅÈ 
unbeabsichtigtem Beschneiden
 - Blumenschutz M nach unten klappen

Blumenschutz für die Kantenfunktion oder zum Trimmen 
in der Nähe von harten Objekten lösen
 - Blumenschutz M nach oben klappen

• Einrichten des Geräts zum Trimmen 
 - Rohrlänge D t einstellen
 - �·ËÆÊ½È¿ŮƖ�ËÉÈ¿¹¾ÊËÄ½ ¿Ä �È¿ÃÃÆÅÉ¿Ê¿ÅÄ y 
 - Schwenkposition 2, 3 oder 4 u verwenden
 - Blumenschutz M i verwenden

• Einrichten des Geräts zum Kantenschneiden 
 - Rohrlänge D t einstellen
 - �·ËÆÊ½È¿ŮƖ�ËÉÈ¿¹¾ÊËÄ½ ¿Ä �·ÄÊ»ÄÆÅÉ¿Ê¿ÅÄ y 
 - Schwenkposition 5 u verwenden
 - Blumenschutz M i lösen
 - Das Gerät zum Kantenschneiden mit dem Kantenrad S 
p unterstützen

• Rasen trimmen
 ! sicherstellen, dass der Schnittbereich frei 
von Steinen, Abfällen und anderen störenden 
Gegenständen ist

 ! den Rasen erst trimmen, wenn das Werkzeug mit 
voller Geschwindigkeit läuft

 - langes Gras schichtweise schneiden (stets von oben 
beginnen)

 - nur mit der Spitze des Schneidfadens schneiden
 - kein feuchtes oder nasses Gras schneiden
 - darauf achten, dass die Spule nicht von Gras verstopft 
wird (keine schweren Schnitte vornehmen)

 - das Werkzeug nicht überlasten
 - Sorgfältig um Bäume und Büsche herum schneiden, 
damit sie nicht in Kontakt mit den Schneidfäden 
kommen

 - Das Gerät von festen Gegenständen fernhalten, um 
die Schneidfäden vor übermäßigem Verschleiß zu 
schützen

 - beachten Sie die Rückschlagkräfte, die auftreten, wenn 
feste Gegenstände berührt werden

• �·ÂÊ»Ä ËÄº 	Ŏ¾È»Ä º»É �»ÈÁÐ»Ë½»É o p
 - um langes Gras langsam zu schneiden, schwingen Sie 
das Werkzeug von rechts nach links und andersherum

 - um kürzeres Gras zu schneiden, neigen Sie das 
Werkzeug wie abgebildet

 - das Werkzeug immer fest mit beiden Händen halten um 
es stets unter Kontrolle zu haben

 - auf eine sichere Arbeitsposition achten
 - das Werkzeug immer von Ihrem Körper entfernt halten
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 � 	·º»Ä ¿ÉÊ Ä¿¹¾Ê ·Ë¼ º¿» È¿¹¾Ê¿½» �ÚÄ½» ÐË½»É¹¾Ä¿ÊÊ»Ä Ɩ̑ 
Abdeckung von Schneidmesser entfernen
 � 	·º»Ä ¸È¿¹¾Ê ÉÊÚÄº¿½

 - 	·º»Ä ¿Ä �ÆËÂ» Ì»È¾»ºº»ÈÊ Ɩ̑ �ÆËÂ» ¿ÄÉÆ¿Ð¿»È»ÄƑ ¸»¿ 
Bedarf neu aufwickeln

 - Trimmer falsch benutzt -> Nur mit der Spitze des 
	·º»ÄÉ ÊÈ¿ÃÃ»Äƒ �Ê»¿Ä»Ƒ �·Ë»ÈÄ ËÄº ·Äº»È» ¾·ÈÊ» 

»½»ÄÉÊÚÄº» Ã»¿º»Äƒ 	·º»Ä È»½»ÂÃÚŅ¿½ Ä·¹¾ÉÊ»ÂÂ»Ä

UMWELT
• Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehör und 

Verpackungen nicht in den Hausmüll werfen (nur für 
EU-Länder)
 - gemäss Europäischer Richtlinie 2012/19/EG über 
Elektro- und Elektronik- Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederververtung zugeführt werden

 - hieran soll Sie Symbol 9 erinnern
 ! bevor Sie die Batterie entsorgen, schützen Sie die 
Batterieenden mit einem schweren Band, um so 
Kriechströme zu vermeiden

GERÄUSCH / VIBRATION
• 0230

Gemessen gemäß EN 60335 beträgt der 
Schalldruckpegel dieses Gerätes 72,1 dB(A) 
ƺ�ÄÉ¿¹¾»È¾»¿Ê � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ËÄº º»È �¹¾·ÂÂ»¿ÉÊËÄ½ÉÆ»½»Â 
ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ�ÄÉ¿¹¾»È¾»¿Ê � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ ËÄº º¿» �¿¸È·Ê¿ÅÄ 
ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺ�»ÁÊÅÈÉËÃÃ» ºÈ»¿»È �¿¹¾ÊËÄ½»Äƒ �ÄÉ¿¹¾»È¾»¿Ê 
� ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Gemessen gemäß EN 60335 beträgt der 
Schalldruckpegel dieses Gerätes 77,2 dB(A) 
ƺ�ÄÉ¿¹¾»È¾»¿Ê � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ËÄº º»È �¹¾·ÂÂ»¿ÉÊËÄ½ÉÆ»½»Â 
ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ�ÄÉ¿¹¾»È¾»¿Ê � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ ËÄº º¿» �¿¸È·Ê¿ÅÄ 
ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺ�»ÁÊÅÈÉËÃÃ» ºÈ»¿»È �¿¹¾ÊËÄ½»Äƒ �ÄÉ¿¹¾»È¾»¿Ê 
� ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem 
standardisierten Test gemäß EN 60335 gemessen; Sie 
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem 
·Äº»È»Ä ÐË Ì»È½Â»¿¹¾»Ä ËÄº ·ÂÉ ÌÅÈÂÚËŰ½» �»ËÈÊ»¿ÂËÄ½ 
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs 
für die angegebenen Anwendungszwecke
 - die Verwendung des Werkzeugs für andere 
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht 
gewartetem Zubehör kann die Expositionsstufe 
erheblich erhöhen

 - Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder 
wenn es läuft aber eigentlich nicht eingesetzt wird, 
können die Expositionsstufe erheblich verringern

 ! schützen Sie sich vor den Auswirkungen der 
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und 
des Zubehörs, halten Sie Ihre Hände warm und 
organisieren Sie Ihren Arbeitsablauf

d
Snoerloze trimmer 0230/0240
INTRODUCTIE
• Deze machine is bedoeld voor het maaien van gras en 

onkruid onder struiken, op hellingen en langs randen, die 
met een grasmaaier niet kunnen worden bereikt

• Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere 
die Lüftungsschlitze W 2)
 - Werkzeug mit einem feuchten Tuch reinigen (keine 
Reinigungs- oder Lösungsmittel verwenden)

 - das Schneidmesser N 2 und den Schneidschutz A 2 
nach jeder Benutzung reinigen

 - reinigen Sie die Lüftungsschlitze W 2 regelmäßig mit 
einer Bürste oder Druckluft

• Regelmäßig den Zustand des Schneidkopfes und den 
Sitz der Schrauben, Muttern und Bolzen prüfen

• Regelmäßig auf verschlissene oder beschädigte 
Komponenten prüfen und diese bei Bedarf reparieren 
bzw. austauschen

• Aufbewahrung 
Aufbewahrung 1 s 
 - Aufbewahrungsschiene Q sicher mit 2 Schrauben 
(nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand befestigen

 - Den Aufbewahrungsadapter R befestigen und an die 
Montageplatte der Aufbewahrungsschiene Q schieben

 - �·É 
»ÈÚÊ Ã¿Ê º»È �Ë¼¸»Í·¾ÈËÄ½ÉĬŮÄËÄ½ ¿Ã 
È¿Ů Ŏ¸»È 
der Spitze des Aufbewahrungsadapters lagern

Aufbewahrung 2 u 
 - Schwenkposition 1 einstellen, damit das Gerät 
selbstständig auf dem Boden steht

• Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfältiger 
Herstellungs- und Prüfverfahren einmal ausfallen, ist die 
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle für 
SKIL-Elektrowerkzeuge ausführen zu lassen
 - das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem 
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nächste SKIL-
Vertragswerkstätte senden (die Anschriften so wie die 
�ÈÉ·ÊÐÊ»¿ÂÐ»¿¹¾ÄËÄ½ º»É �»ÈÁÐ»Ë½»É ŰÄº»Ä �¿» ËÄÊ»È 
www.skil.com)

• Beachten Sie, dass Überlastung oder unsachgemäßer 
Gebrauch des Produkts zum Erlöschen der Garantie 
¼Ŏ¾ÈÊ ƺº¿» ����Ɩ
·È·ÄÊ¿»¸»º¿Ä½ËÄ½»Ä ŰÄº»Ä �¿» ËÄÊ»È 
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Händler)

STÖRUNGSBESEITIGUNG
• Die folgende Liste enthält Symptome für Probleme, 

mögliche Ursachen und Lösungsmaßnahmen (wenn 
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht 
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder Ihren Kundendienst)
 ! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion 
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku 
entfernen

 � Werkzeug funktioniert nicht
 - Leerer Akku -> Akku laden
 - Heißer Akku -> Akku abkühlen lassen
 - Defekt im Inneren -> Händler/Kundendienst 
kontaktieren

 � Werkzeug hat Aussetzer
 - Innenverdrahtung defekt -> Händler/Kundendienst 
kontaktieren

 - Ein-/Aus-Schalter defekt -> Händler/Kundendienst 
kontaktieren

 � Werkzeug vibriert ungewöhnlich
 - Gras ist zu hoch -> Schrittweise schneiden

 � Werkzeug schneidet nicht
 - 	·º»Ä ÐË ÁËÈÐƭÁ·ÆËÊÊ Ɩ̑ 	·º»Ä Ã·ÄË»ÂÂ Ä·¹¾ÉÊ»ÂÂ»Ä

 � 	·º»Ä ÂÚÉÉÊ É¿¹¾ Ä¿¹¾Ê Ä·¹¾ÉÊ»ÂÂ»Ä
 - Spule leer -> Spule austauschen
 - 	·º»Ä ¿Ä �ÆËÂ» Ì»È¾»ºº»ÈÊ Ɩ̑ �ÆËÂ» ¿ÄÉÆ¿Ð¿»È»ÄƑ ¸»¿ 
Bedarf neu aufwickeln



22

verwondingen)
• Houd toezicht op kinderen 

(daarmee wordt gewaarborgd 
dat kinderen niet met de 
machine spelen)

• De reiniging en het onderhoud 
van de oplader door kinderen 
mogen niet zonder toezicht 
plaatsvinden

• Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik 
van de machine

• De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of 
gevaar voor andere personen of hun eigendom

• Gebruik alleen door SKIL aanbevolen accessoires en 
vervangingsonderdelen

• Monteer nooit metalen snijelementen op deze machine
PERSOONLIJKE VEILIGHEID
• Houd uw handen en voeten uit de buurt van het snijdraad 

tijdens het trimmen, met name wanneer u de machine 
inschakelt

• Draag tijdens het gebruik altijd oogbescherming, een 
broek met lange pijpen en stevige schoenen

• Gebruik de machine nooit in de directe nabijheid van 
personen; stop het gebruik van de machine wanneer 
personen (met name kinderen) en dieren in de buurt zijn

• Gebruik de machine nooit wanneer u moe of ziek bent, of 
alcohol of andere drugs hebt gebruikt

VÓÓR GEBRUIK
• Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht of geschikt 

kunstlicht
• Gebruik de machine nooit zonder beschermkap of 

wanneer de beschermkap is beschadigd
• Controleer vóór elk gebruik, en nadat u iets hebt geraakt, 

de werking van de machine; laat deze in geval van een 
defect onmiddellijk repareren door een erkende vakman 
(open nooit zelf de machine)

• Inspecteer vóór gebruik het gebied, waar u de machine 
wilt gebruiken, en verwijder alle objecten, die de machine 
tijdens gebruik zou kunnen wegslingeren (zoals stenen, 
stukken hout, enz.)

TIJDENS GEBRUIK
• Gebruik de machine niet onder slechte 

weersomstandigheden, met name als er kans is op 
bliksem

• Gebruik de machine niet op natte grasvelden
• Zorg dat u altijd stevig staat en uw evenwicht behoudt; 

reik niet overdreven ver
• Gebruik de machine uitsluitend op loopsnelheid (niet 

rennend)
• Het snijdraad blijft korte tijd doordraaien nadat de 

machine is uitgeschakeld
• Maai geen gras dat zich niet op de grond bevindt (zoals 

gras op muren of rotsen)
• Steek geen weg of gravelpad over terwijl de machine nog 

is ingeschakeld
• �··Ê Ë Ä¿»Ê ·Ų»¿º»Ä »Ä ¹ÅÄ¹»ÄÊÈ»»È Ë ·ÂÊ¿Àº ÅÆ Í·Ê Ë ºÅ»Ê
• Schakel de machine altijd uit en verwijder de batterij

 - wanneer u de machine onbeheerd laat
 - voordat u vastgelopen materiaal verwijdert
 - voordat u de machine controleert, reinigt of eraan gaat 
werken

 - nadat een vreemd object is geraakt
 - wanneer de machine abnormaal begint te trillen

• Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
• Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die 

worden getoond in afbeelding 2
• Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u 

contact op met de dealer
• Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem 

zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen 3
• Let met name op de veiligheidsinstructies en de 

waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan 
ernstige verwondingen tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS 1

MACHINE-ELEMENTEN 2
A  Beschermkap
B  Bedieningsgreep
C  Handgreepverstellingsknop
D  Vergrendelingshuls
E  Telescoopbuis
F  Trekkerschakelaar
G  Veiligheidsschakelaar
H  Kantelknop
J  Spoelafdekking
K  Spoel
L  Spoelopening
M  Bloembeschermkap
N  Draadsnijblad
P  Knop voor kanten maaien
Q  Opbergrail
R  Opbergadapter
S  Kantenmaaiwiel
T  Draadtoevoerknop
V  Spoelhouder
W  Ventilatie-openingen
X  Hoofdgreep
Z  Draadsleuven
AA  Batterijniveau-indicator

VEILIGHEID
ALGEMEEN
• Deze machine kan door 

kinderen vanaf 8 jaar alsook 
door personen met beperkte 
fysieke, sensorische of 
geestelijke capaciteiten of 
ontbrekende ervaring en 
kennis gebruikt worden als 
deze onder toezicht staan 
van een voor hun veiligheid 
verantwoordelijke persoon of 
over het veilige gebruik van de 
machine geïnformeerd werden 
en de hiermee gepaard 
gaande gevaren begrijpen 
(anders bestaat er gevaar 
voor foute bediening en 
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 ! wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop AA qb 
is gedrukt, is de batterij leeg

 ! wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator 
gaan knipperen nadat er op knop AA qc is 
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane 
bedrijfstemperatuurbereik

• Batterijbescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet 
meer worden ingeschakeld, wanneer
 - de belasting te hoog is --> hef de belasting op en 
start opnieuw

 - de temperatuur van de batterij niet binnen het 
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20 
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator 
gaan knipperen als er op knop AA qc wordt gedrukt; 
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane 
bedrijfstemperatuurbereik zit

 - de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen 
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag 
batterijniveau qb aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop AA wordt gedrukt; batterij 
opladen

 ! blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat 
de machine automatisch is uitgeschakeld; de 
batterij kan beschadigd worden

• Positie van de bedieningsgreep instellen r
 - afstelknop C van de bedieningsgreep ontgrendelen
 - positie bedieningsgreep afstellen
 - afstelknop C van de bedieningsgreep vastzetten

• Buislengte instellen t
• Oriëntatie hoofdgreep instellen y

1. omlaag voor trimmen
2. opzij voor kanten maaien

• Kantelfunctie instellen u
 - buishoek als volgt instellen
1. vrijstaande opslag
2. trimmen in nauwe ruimtes
3. normaal trimmen
4. trimmen onder lage objecten
5. functie voor kanten maaien

• De bloembescherming gebruiken i
Gebruik de bloembescherming om kostbare planten te 
beschermen tegen ongewenst snoeien
 - klap bloembescherming M omlaag

Ontkoppel de bloembescherming voor het maaien van 
kanten of trimmen nabij harde obstakels
 - klap bloembescherming M omhoog

• Machine instellen voor trimmen 
 - buislengte D instellen t
 - zet de hoofdgreep in de stand voor trimmen y 
 - gebruik kantelstand 2, 3 of 4 u
 - gebruik bloembescherming M i

• Machine instellen voor het maaien van kanten 
 - buislengte D instellen t
 - zet de hoofdgreep in de stand voor het maaien van 
kanten y 

 - gebruik kantelstand 5 u 
 - ontkoppel bloembescherming M i
 - voor het maaien van kanten moet de machine worden 
ondersteund door het kantenmaaiwiel S p

• Maaien
 ! zorg dat het te maaien gebied vrij is van stenen, 
afval en andere vreemde objecten

• Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van restmateriaal
NA GEBRUIK
• Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten 

ruimten, buiten het bereik van kinderen
 - berg de batterij apart van de machine op

BATTERIJEN
• De geleverde batterij is deels opgeladen (om een 

volledige capaciteit van de batterij te garanderen, moet 
u de batterij volledig opladen in de oplader voordat u uw 
elektrische gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

• Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en 
opladers voor deze machine
 - SKIL-batterij: BR1*31****
 - SKIL-oplader: CR1*31****

• Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is; 
vervang deze

• Haal de batterij niet uit elkaar
• Stel machine/batterij niet bloot aan regen
• Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/

batterij):
 - bij het laden 4...40°C
 - bij het gebruik –20...+50°C
 - bij opslag –20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ
3  Lees de gebruiksaanwijzing vóór gebruik
4  Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus 

verbrand de batterij in geen geval
5  Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar 

de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden
6  Houd rekening met het risico van letsel als gevolg 

van opvliegend afval (houd omstanders op veilige 
afstand van het werkgebied)

7  Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming
8  Stel machine niet bloot aan regen
9  Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het 

huisvuil mee

GEBRUIK
• Montage-instructies 

 - monteer beschermkap A met 2 schroeven zoals 
weergegeven wa

 ! gebruik de machine nooit zonder de beschermkap 
A

 - gebruik bloembescherming M wb
 - monteer bedieningsgreep B zoals weergegeven r

• Opladen batterij
 ! lees de veiligheidswaarschuwingen en 
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

• Verwijderen/installeren van de batterij 2
• Aan/uit e

 - É¹¾·Á»Â ËÍ Ã·¹¾¿Ä» ··Ä ºÅÅÈ »»ÈÉÊ ÁÄÅÆ 
 ƺ̏ 
veiligheidsschakelaar, die niet vastgezet kan worden) 
»Ä º··ÈÄ· ÊÈ»ÁÁ»È 	 ¿Ä Ê» ºÈËÁÁ»Ä

 - Ð»Ê º» Ã·¹¾¿Ä» Ë¿Ê ºÅÅÈ ÊÈ»ÁÁ»ÈƖÉ¹¾·Á»Â··È 	 ÂÅÉ Ê» 
laten

 ! nadat de machine is uitgeschakeld blijft het 
snijdraad nog enkele seconden draaien

 - wacht totdat het snijdraad tot stilstand is gekomen 
voordat u weer inschakelt

 ! schakel de machine niet snel achter elkaar in en 
uit

• Batterijniveau-indicator q
 - druk op de batterijniveau-indicatorknop AA om het 
huidige batterijniveau qa aan te geven
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andere spoelen vallen buiten de garantie)
 - na het vervangen van de spoel, de machine gedurende 
tenminste één minuut onbelast testen om er zeker van 
te zijn, dat deze goed werkt

 ! zorg ervoor dat de machine is uitgeschakeld 
wanneer de batterij wordt ingebracht

ONDERHOUD / SERVICE
• Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
• Schakel de machine altijd uit, verwijder de batterij en 

zorg dat alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen
• Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-

openingen W 2)
 - maak het apparaat schoon met een vochtige doek 
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)

 - reinig draadsnijblad N 2 en beschermkap A 2 na elk 
gebruik

 - reinig ventilatieopeningen W 2 regelmatig met een 
borstel of met perslucht

• Controleer regelmatig de staat van de snijkop en 
controleer op losse moeren, bouten en schroeven

• Controleer regelmatig op versleten of beschadigde 
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen

• Opslag 
Opbergmethode 1 s 
 - bevestig de opslagrail Q stevig aan de muur met 2 
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze 
waterpas hangt

 - bevestig de opbergadapter R en schuif hem tegen de 
montagebasis van het opbergrail Q

 - berg de machine op met de opbergopening in de 
hendgreep over het puntje van de opbergadapter

Opbergmethode 2 u 
 - gebruik kantelstand 1 en laat de machine op zichzelf 
op de grond staan

• Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige 
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient 
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende 
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
 - stuur de machine ongedemonteerd, samen met 
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het 
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen 
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u 
op www.skil.com)

• Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van 
overbelasting of onjuist gebruik van het product niet 
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden 
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer) 

PROBLEMEN OPLOSSEN
• Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken 

en corrigerende handelingen (neem contact op met de 
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt 
vaststellen en oplossen)
 ! In geval van elektrische of mechanische storing, 
machine onmiddellijk uitschakelen en batterij 
verwijderen

 � De machine werkt niet
 - lege batterij -> batterij opladen
 - hete batterij -> batterij laten afkoelen
 - interne fout -> neem contact op met dealer/
servicestation

 � De machine werkt soms wel/soms niet
 - interne bedrading defect -> neem contact op met 
dealer/servicestation

 ! begin alleen met maaien wanneer de motor op 
volle snelheid draait

 - maai lang gras in lagen (begin altijd bovenaan)
 - maai uitsluitend met de punt van de snijdraad
 - maai geen vochtig of nat gras
 - voorkom dat gemaaid gras de spoel verstopt (maai 
geen grote stukken tegelijk)

 - overbelast de machine niet
 - maai voorzichtig rondom bomen en struiken, zodat 
deze niet in contact komen met het snijdraad

 - houd de machine uit de buurt van vaste objecten om 
het snijdraad te beschermen tegen overmatige slijtage

 - houd rekening met de terugslag die kan optreden 
wanneer vaste objecten worden geraakt

• Vasthouden en leiden van de machine o p
 - bij het maaien van lang gras moet u de machine 
langzaam van rechts naar links en vice versa zwaaien

 - bij het maaien van kort gras houdt u de machine schuin 
zoals afgebeeld

 - houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat 
u deze altijd volledig onder controle hebt

 - houd een stabiele werkpositie aan
 - houd de machine altijd op afstand van uw lichaam
 - voor het maaien van kanten moet u de machine laten 
ondersteunen door het kantenmaaiwiel S p

• Draadtoevoer 
Het draad wordt automatisch toegevoerd als de machine 
wordt ingeschakeld of uitgeschakeld
 - het snijdraad wordt vrijgegeven en afgesneden op de 
juiste lengte door draadsnijmes N

 ! voorkom letsel door draadsnijmes N
• Draad handmatig toevoeren a

 - schakel de machine uit en verwijder de batterij
 - trek aan het draad en blijf trekken, druk vervolgens op 
de draadtoevoerknop T en laat hem weer los

 - zet de machine na draadtoevoer altijd terug in de 
normale bedieningsstand voordat u het inschakelt

 - voer het draad regelmatig door voor een volledige 
snijcirkel

 - wanneer de motor niet wordt belast en er geen gras 
wordt gemaaid, is het snijdraad versleten of kapot; wind 
de spoel opnieuw op of vervang het spoelsysteem

• Spoel opnieuw opwinden d
Wanneer het snijdraad niet uit de spoelopening L steekt
 ! altijd de machine uitschakelen en de batterij 
verwijderen

 - verwijder spoelafdekking J en haal spoel K uit 
spoelhouder V

 - wind het snijdraad stevig op in gelijkmatige lagen in de 
richting van de pijl

 - steek het snijdraad in spoelsleuf Z en zorg dat het goed 
op zijn plek zit (laat voldoende draadlengte over)

 - rijg het snijdraad door spoelopening L voordat u de 
opwindspoel in spoelhouder V plaatst

 ! zorg ervoor dat de spoel stevig op zijn plaats zit, 
trek vervolgens het snijdraad uit sleuf Z

 - monteer spoelafdekking J
• Spoel vervangen d

 ! altijd de machine uitschakelen en de batterij 
verwijderen

 - verwijder oude spoel en monteer nieuwe spoel als 
weergegeven

 - gebruik uitsluitend SKIL-spoel 2610S00818 met deze 
machine (schade als gevolg van het gebruik van 
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 ! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door 
de machine en de accessoires te onderhouden, 
uw handen warm te houden en uw werkwijze te 
organiseren

e
Sladdlös trimmer med tråd 0230/0240
INTRODUKTION
• Det här verktyget är avsett för klippning av gräs och 

ogräs under buskar samt i sluttningar och på kanter som 
inte går att nå med gräsklippare

• Det här verktyget är inte avsedd för yrkesmässig 
användning

• Kontrollera om förpackningen innehåller alla delar som 
ŰÄÄÉ Æâ ¸¿Âº»Ä 2

• Om delar saknas eller är skadade kontaktar du 
återförsäljaren

• Läs dessa instruktioner noggrant för användning 
och bevara dem för framtida bruk 3

• Var särskilt uppmärksam på 
säkerhetsinstruktionerna och varningarna; om de 
inte följs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA 1

VERKTYGSELEMENT 2
A  Klippskydd
B  Styrhandtag
C  Handtagsjusteringsknapp
D  Låshylsa
E  Teleskoprör
F  Strömbrytare
G  Säkerhetsbrytare
H  Vridknapp
J  Rullskydd
K  Rulle
L  Rullhätta
M  Blomskydd
N  Trådklippningsblad
P  Kantklippningsknapp
Q  Upphängningsskena
R  	ĬÈÌ·È¿Ä½É·º·ÆÊ»È
S  Kantklippningshjul
T  Trådmatningsknapp
V  Rullhållare
W  Ventilationsöppningar
X  Huvudhandtag
Z  Trådöppningar
AA  Batteriindikator

SÄKERHET
ALLMÄNT
• Det här verktyget får 

användas av barn från 8 år 
och personer med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller med bristande 

 - aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met 
dealer/servicestation

 � Machine trilt abnormaal
 - gras is te lang -> maai in fasen

 � Machine maait niet
 - draad is te kort/afgebroken -> voer de draad handmatig 
toe

 � Draad kan niet worden toegevoerd
 - spoel is leeg -> vervang spoel
 - draad is verward in de spoel -> controleer spoel; wind 
zo nodig opnieuw op

 � Draad wordt niet op juiste lengte afgesneden -> verwijder 
kap van snijblad
 � Draad breekt steeds

 - draad is verward in de spoel -> controleer spoel; wind 
zo nodig opnieuw op

 - strimmer wordt onjuist gebruikt -> maai uitsluitend met 
de punt van de draad; vermijd stenen, muren en andere 
harde objecten; voer de draad regelmatig toe

MILIEU
• Geef elektrisch gereedschap, batterijen, 

accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil 
mee (alleen voor EU-landen)
 - volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake 
oude elektrische en elektronische apparaten en de 
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, 
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden 
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar 
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende 
milieu-eisen

 - symbool 9 zal u in het afdankstadium hieraan 
herinneren

 ! bescherm de batterij-contacten met stevig 
plakband voordat ze afgedankt worden, om 
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE
• 0230

Gemeten volgens EN 60335 bedraagt het 
geluidsdrukniveau van deze machine 72,1 dB(A) 
ƺÅÄÐ»Á»È¾»¿º � ̏ ʹƑʼ º�ƻ »Ä ¾»Ê ½»ÂË¿ºÉÌ»ÈÃÅ½»ÄƖÄ¿Ì»·Ë 
ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÅÄÐ»Á»È¾»¿º � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ »Ä º» Ì¿¸È·Ê¿» ʹƑʾ 
ÃƭÉˆ ƺÌ»¹ÊÅÈÉÅÃ Ì·Ä ºÈ¿» È¿¹¾Ê¿Ä½»Äƒ ÅÄÐ»Á»È¾»¿º � ̏ ʸƑʼ 
ÃƭÉˆƻ

• 0240
Gemeten volgens EN 60335 bedraagt het 
geluidsdrukniveau van deze machine 77,2 dB(A) 
ƺÅÄÐ»Á»È¾»¿º � ̏ ʹƑʼ º�ƻ »Ä ¾»Ê ½»ÂË¿ºÉÌ»ÈÃÅ½»ÄƖÄ¿Ì»·Ë 
ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÅÄÐ»Á»È¾»¿º � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ »Ä º» Ì¿¸È·Ê¿» ʺƑˀ 
ÃƭÉˆ ƺÌ»¹ÊÅÈÉÅÃ Ì·Ä ºÈ¿» È¿¹¾Ê¿Ä½»Äƒ ÅÄÐ»Á»È¾»¿º � ̏ ʸƑʼ 
ÃƭÉˆƻ

• Het trillingsemissieniveau is gemeten in 
overeenstemming met een gestandaardiseerde test 
volgens EN 60335; deze mag worden gebruikt om twee 
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige 
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik 
van de machine voor de vermelde toepassingen
 - gebruik van de machine voor andere toepassingen, of 
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan 
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

 - wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer 
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het 
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
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 - »¼Ê»È ·ÊÊ ¾· ÊÈÚŮ·Ê »ÊÊ ¼ÈÚÃÃ·Äº» ¼ĬÈ»ÃâÂ
 - om verktyget börjar vibrera onormalt mycket

• Se alltid till att ventilationsöppningarna hålls fria från 
skräp

EFTER ANVÄNDNINGEN
• 	ĬÈÌ·È· Ã·ÉÁ¿Ä»Ä inomhus på torrt ställe utom räckhåll 

för barn
 - förvara batteriet separat från verktyget

BATTERIERNA
• Det medföljande batteriet är delvis laddat (i syfte att 

garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt 
och hållet i batteriladdaren innan verktyget används för 
första gången)

• Använd endast följande batterier och laddare med 
det här verktyget
 - SKIL-batteri: BR1*31****
 - SKIL-laddare: CR1*31****

• Använd inte batteriet om det är skadat; det ska bytas ut
• Demontera inte batteriet
• Utsätt inte verktyget/batteriet för regn
• Tillåten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

 - vid laddning 4...40°C
 - vid drift –20...+50°C
 - vid förvaring –20...+50°C

FÖRKLARING AV SYMBOLER PÅ VERKTYGET/
BATTERIET
3  Läs bruksanvisningen före användning
4  Batterierna kan explodera om de utsätts för eld, 

undanhåll batterierna från heta källor
5  	ĬÈÌ·È· Ã·ÉÁ¿Ä»ÄƭÂ·ºº·È»Äƭ¸·ÊÊ»È¿»Ê ¿ ÂÅÁ·Â»ÈƑ ºÚÈ 

temperaturen inte överstiger 50°C
6  Var medveten om risken för skador som orsakas 

av flygande skräp (håll andra personer på ett säkert 
avstånd från arbetsområdet)

7  Använd skyddsglasögon och hörselskydd
8  Utsätt inte maskinen för regn
9  Elektriska verktyg och batterier får inte kastas i 

hushållssoporna

ANVÄNDNING
• Monteringsanvisingar 

 - montera klippskyddet A enligt bilden med 2 skruvar wa
 ! använd aldrig verktyget utan klippskydd A
 - använd blomskyddet M wb
 - montera styrhandtaget B enligt bilden r

• Laddning av batteri
 ! läs säkerhetsvarningarrna och anvisningarna som 
levereras med laddaren

• Ta bort/sätta i batteriet 2
• Till/från e

 - ÉÊ·ÈÊ· Ã·ÉÁ¿Ä»Ä ½»ÄÅÃ ·ÊÊ ¼ĬÈÉÊ ÊÈÏ¹Á· ¿Ä ÁÄ·ÆÆ»Ä 
 ƺ̏ 
säkerhetsströmbrytare som ej kan låsas) och därefter 
·ÌÊÈÏ¹Á·È»Ä 	

 - ÉÊÚÄ½ ·Ì Ã·ÉÁ¿Ä»Ä ½»ÄÅÃ ·ÊÊ ÉÂÚÆÆ· ÉÊÈĬÃ¸ÈÏÊ·È»Ä 	
 ! när verktyget har stängts av fortsätter klipptråden 
att rotera under några sekunder

 - låt klipptråden sluta rotera innan du startar igen
 ! du ska inte starta och stänga av i snabb följd

• Batteriindikator q
 - tryck på indikatorknappen AA för batterinivå för att visa 
aktuell batterinivå qa

 ! när batteriindikatorns lägsta nivå börjar att blinka 
efter att knappen AA qb tryckts in, är batteriet 
tomt

kunskap och erfarenhet om de 
övervakas av en person som 
ansvarar för deras säkerhet, 
eller som instruerar dem i 
säker hantering av verktyget 
och gör att de förstår riskerna 
(i annat fall föreligger fara för 
felanvändning och skador)

• Håll barn under uppsikt (barn 
får inte leka med maskinen)

• Utan uppsikt får barn inte 
rengöra eller underhålla 
laddaren

• Bekanta dig med kontrollerna och rätt användning av 
verktyget

• Användaren ansvarar för olyckor eller faror som andra 
personer utsätts för inom hans/hennes fastighet

• Använd bara tillbehör och reservdelar som 
rekommenderas av SKIL

• Montera aldrig klippelement av metall på det här 
verktyget

PERSONSÄKERHET
• Håll händer och fötter borta från klipptråden vid trimning, 

i synnerhet när verktyget startas
• Använd alltid ögonskydd, långbyxor och rejäla skor vid 

användning av verktyget
• Använd aldrig verktyget i närheten av personer, sluta 

använda verktyget när personer (i synnerhet barn) eller 
¾ËÉºÀËÈ ŰÄÄÉ ¿ ÄÚÈ¾»Ê»Ä

• Använd aldrig verktyget om du är trött, sjuk, om du har 
druckit alkohol eller använt andra droger

FÖRE ANVÄNDNINGEN
• Använd bara verktyget i dagsljus eller med tillräcklig 

konstbelysning
• Använd aldrig verktyget med skadat klippskydd eller utan 

monterat klippskydd
• Kontrollera före användning samt efter slag och stötar 

att maskinen fungerar ordentligt; eventuella skador 
ÃâÉÊ» È»Æ·È»È·É ·Ì »Ä ÁÌ·Â¿Ű¹»È·º Æ»ÈÉÅÄ ƺĬÆÆÄ· ·ÂºÈ¿½ 
verktyget själv)

• 	ĬÈ» ·ÄÌÚÄºÄ¿Ä½ ÁÅÄÊÈÅÂÂ»È·È ºË ÁÂ¿ÆÆÅÃÈâº»Ê ÄÅ½½È·ÄÊ 
och tar bort alla föremål som verktyget kan slunga iväg 
vid trimning (t.ex. stenar, träbitar, osv.)

UNDER ANVÄNDNINGEN
• Undvik att använda verktyget i dåliga väderförhållanden, i 

ÉÏÄÄ»È¾»Ê ÅÃ º»Ê ŰÄÄÉ È¿ÉÁ ¼ĬÈ âÉÁ·
• Använd inte verktyget på våta gräsmattor
• Håll alltid balansen och fotfästet och luta dig inte för långt
• Gå när du använder verktyget (spring inte)
• Klipptråden fortsätter att rotera en kort stund efter 

att verktyget stängts av
• Klipp inte gräs som inte växer på marken (t.ex. på väggar 

eller stenblock)
• Korsa inte vägar eller grusvägar om verktyget körs
• Bli inte distraherad och koncentrera dig alltid på det du 

gör
• Stäng alltid av maskinen och ta ut batteriet

 - när verktyget är obevakat
 - innan material som fastnat tas bort
 - innan verktyget kontrolleras, rengörs eller servas
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 - förhindra att avklippt gräs sätter igen rullen (utför inga 
tunga klipparbeten)

 - överbelasta inte verktyget
 - klipp försiktigt runt träd och buskar så att de inte 
kommer i kontakt med klipptråden

 - håll verktyget borta från massiva föremål för att skydda 
klipptråden mot alltför stort slitage

 - var medveten om att verktyget trycks bakåt vid kontakt 
med massiva objekt

• 	·ÊÊÄ¿Ä½ Å¹¾ ÉÊÏÈÄ¿Ä½ ·Ì Ã·ÉÁ¿Ä»Ä o p
 - vid klippning av långt gräs svänger du verktyget från 
höger åt vänster och vice versa

 - vid klippning av kortare gräs vinklar du verktyget enligt 
bilden

 - håll maskinen stadigt så att Du har full kontroll hela 
tiden

 - stå stadigt när du arbetar
 - håll alltid verktyget på avstånd från kroppen
 - för kantklippning, stöd verktyget med 
kantklippningshjulet S p

• Trådmatning 
Tråden matas automatiskt när verktyget är igång eller 
avstängt
 - klipptråden frigörs och klipps av vid rätt längd av 
trådklippningsbladet N

 ! var försiktig så att du inte skadar dig på 
trådklippningsbladet N

• Mata tråden manuellt a
 - stäng av verktyget och ta ut batteriet
 - drag tråden och fortsätt att dra, tryck och släpp därefter 
trådmatningsknappen T

 - efter trådmatning placerar du alltid verktyget i normalt 
driftsläge innan du startar det

 - mata fram tråden regelbundet för att bibehålla hela 
cirkelytan för klippning

 - om motorn körs utan belastning och inget gräs klipps 
har klipptråden fastnat eller den är sliten eller skadad; 
spola tillbaka rullen eller byt rullsystemet

• Spola tillbaka rullen d
Om klipptråden inte sticker ut ur rullhättan L
 ! stäng alltid av verktyget och ta ut batteriet
 - ta bort rullskyddet J och ta ut rullen K ur rullhållaren V
 - spola tillbaka klipptråden jämnt och fast i pilens riktning
 - sätt klipptråden i rullöppningen Z och se till att den 
sitter ordentligt på plats (lämna tillräcklig längd på 
tråden)

 - för klipptråden genom rullhättan L innan du placerar 
den tillbakaspolade rullen i rullhållaren V

 ! se till att rullen sitter ordentligt på plats, drag 
sedan klipptråden från öppningen Z

 - Montera rullskyddet J
• Byta rullen d

 ! stäng alltid av verktyget och ta ut batteriet
 - ta bort den gamla rullen och montera en ny rulle enligt 
bilden

 - använd bara SKIL-rulle 2610S00818 med det här 
verktyget (skador till följd av användning av andra 
rullar undantas från garantin)

 - efter byte av rullen testkör du verktyget under minst en 
minut utan belastning för att säkerställa att verktyget 
fungerar på rätt sätt

 ! se till att verktyget är avstängt innan du sätter i 
batteriet

 ! när batteriindikatorns lägsta nivåer 2 börjar blinka 
efter knappen AA qc tryckts in, är batteriet inte 
inom tillåtet driftstemperaturområde

• Batteriskydd
Verktyget stängs plötsligt av eller förhindras att startas 
när
 - belastningen är för hög --> ta bort belastning och 
starta om

 - batteriets temperatur över- eller underskrider 
arbetsområdet -20 till +50°C --> batteriindikatorns 
nivåer 2 börjar blinka när knappen AA qc trycks 
in; vänta tills batteriet återigen är inom tillåtet 
driftstemperaturområde

 - batteriet är nästan tomt (för att skydda fullständig 
urladdning) --> en låg batterinivå eller blinkande låg 
batterinivå qb visas av batteriindikatorn när knappen 
AA trycks på; ladda batteriet

 ! fortsätt inte trycka på till-/frånknappen efter att 
verktyget stängts av automatiskt; batteriet kan 
skadas

• Ställ in styrhandtagets läge r
 - släpp styrhandtagets justeringsknapp C
 - justera styrhandtagets läge
 - drag åt styrhandtagets justeringsknapp C

• Ställ in rörlängden t
• Ställ in huvudhandtagets orientering y

1. nedåt för trimning
2. åt sidan för kantklippning

• Ställ in svängfunktion u
 - ställ in rörvinkeln enligt
1. fristående förvaring
2. trimning på trånga ställen
3. regelbunden trimning
4. trimning under låga föremål
5. kantklippningsfunktion

• Använda blomskyddet i
Använd blomskyddet för att skydda ömtåliga växter från 
oavsiktlig beskärning
 - fäll ned blomskyddet M

Koppla bort blomskyddet för kantklippningsfunktionen 
eller för trimning i närheten av hårda föremål
 - fäll upp blomskyddet M

• Ställ in verktyget för trimning 
 - ställ in rörlängden D t
 - ställ in huvudhandtagets orientering i trimningsläget y 
 - använd svängläget 2, 3 eller 4 u
 - använd blomskyddet M i

• Ställ in verktyget för kantklippning 
 - ställ in rörlängden D t
 - ställ in huvudhandtagets orientering i 
kantklippningsläget y 

 - använd svängläget 5, u 
 - koppla från blomskyddet M i
 - för kantklippning, stöd verktyget med 
kantklippningshjulet S p

• Trimning
 ! se till att klippområdet är fritt från stenar, skräp 
och andra främmande föremål

 ! vänta tills verktyget körs med full hastighet innan 
du börjar trimma

 - klipp långt gräs i omgångar (börja alltid längst upp)
 - trimma bara med klipptrådens spets
 - klipp inte fuktigt eller vått gräs
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 � Tråden klipps inte av i rätt längd -> ta bort skyddet från 
klippbladet
 � Tråden går sönder hela tiden

 - tråden har trasslat sig i rullen -> kontrollera rullen och 
spola tillbaka vid behov

 - trimmern används på fel sätt -> trimma bara med 
trådens spets, undvik stenar, väggar och andra hårda 
föremål och mata tråd regelbundet

MILJÖ
• Elektriska verktyg, batterier, tillbehör och 

förpackning får inte kastas i hushållssoporna (gäller 
endast EU-länder)
 - enligt direktivet 2012/19/EG som avser äldre elektrisk 
och elektronisk utrustning och dess tillämpning enligt 
nationell lagstiftning ska uttjänta elektriska verktyg 
sorteras separat och lämnas till miljövänlig återvinning

 - symbolen 9 kommer att påminna om detta när det är 
tid att kassera

 ! före avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna 
med kraftig tejp för att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION
• 0230

Ljudtrycksnivån som uppmätts enligt EN 60335 är på 
º»ÄÄ· Ã·ÉÁ¿Ä ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÅÄÅ½½È·ÄÄ¾»Ê � ̏ ʹƑʼ º�ƻ 
Å¹¾ ÂÀËº»Ů»ÁÊÄ¿ÌâÄ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÅÄÅ½½È·ÄÄ¾»Ê � ̏ ʸƑʸ 
º�ƻƑ Å¹¾ Ì¿¸È·Ê¿ÅÄ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉËÃÃ· ¿ ÊÈ» È¿ÁÊÄ¿Ä½·Èƒ 
ÅÄÅ½½È·ÄÄ¾»Ê � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Ljudtrycksnivån som uppmätts enligt EN 60335 är på 
º»ÄÄ· Ã·ÉÁ¿Ä ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÅÄÅ½½È·ÄÄ¾»Ê � ̏ ʹƑʼ º�ƻ 
Å¹¾ ÂÀËº»Ů»ÁÊÄ¿ÌâÄ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÅÄÅ½½È·ÄÄ¾»Ê � ̏ ʹƑʷ 
º�ƻƑ Å¹¾ Ì¿¸È·Ê¿ÅÄ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉËÃÃ· ¿ ÊÈ» È¿ÁÊÄ¿Ä½·Èƒ 
ÅÄÅ½½È·ÄÄ¾»Ê � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Vibrationsemissionsvärdet har uppmätts enligt ett 
standardiserat test i enlighet med EN 60335; detta värde 
kan användas för att jämföra vibrationen hos olika verktyg 
och som en ungefärlig uppskattning av hur stor vibration 
användaren utsätts för när verktyget används enligt det 
avsedda syftet
 - om verktyget används på ett annat än det avsedda 
syftet eller med fel eller dåligt underhållna tillbehör kan 
detta drastiskt öka vibrationsnivån

 - när verktyget stängs av eller är på men inte används, 
kan detta avsevärt minska vibrationsnivån

 ! skydda dig mot vibration genom att underhålla 
verktyget och dess tillbehör, hålla händerna varma 
och styra upp ditt arbetssätt

2
Trådløs snortrimmer 0230/0240
INLEDNING
• Dette værktøj er beregnet til at slå græs og ukrudt under 

buske samt på skråninger og langs kanter, hvor der ikke 
kan bruges en plæneklipper

• Dette værktøj er ikke beregnet til professionelt brug
• Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist på 

illustrationen 2
• Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er 

beskadiget

UNDERHÅLL / SERVICE
• Det här verktyget är inte avsedd för yrkesmässig 

användning
• Stäng alltid av verktyget, ta bort batteriet och se till att alla 

rörliga delar har stannat helt
• Håll alltid verktyget rent (i synnerhet 

ventilationsöppningarna W 2)
 - rengör verktyget med en fuktad trasa (använd inte 
rengörings- eller lösningsmedel)

 - rengör trådklippningsbladet N 2 och klippskyddet A 2 
efter varje användning

 - rengör ventilationsspringorna W 2 regelbundet med 
en borste eller tryckluft

• Kontrollera regelbundet klipphuvudets skick och att 
muttrar, bultar och skruvar är ordentligt åtdragna

• Kontrollera regelbundet om det förekommer slitna eller 
skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov

• 	ĬÈÌ·È¿Ä½ 
	ĬÈÌ·È¿Ä½ÉÉÚÊÊ ʸ s 
 - montera upphängningsskenan på ett säkert sätt Q på 
väggen med 2 skruvar (medföljer inte) med horisontell 
inriktning

 - ÃÅÄÊ»È· ¼ĬÈÌ·È¿Ä½É·º·ÆÊ»ÈÄ � Å¹¾ ŲÏÊÊ· º»Ä ÃÅÊ 
upphängningsskenans monteringsbas Q

 - förvara verktyget med förvaringshålet i handtaget över 
förvaringsadapterns spets

	ĬÈÌ·È¿Ä½ÉÉÚÊÊ ʹ u 
 - använd svängläget 1 och låt verktyget stå själv på 
golvet

• Om i elverktyget trots exakt tillverkning och sträng 
kontroll störning skulle uppstå, bör reparation utföras av 
auktoriserad serviceverkstad för SKIL elverktyg
 - sänd in verktyget i odemonterat skick tillsammans 
med inköpsbevis till försäljaren eller till närmaste SKIL 
serviceverkstad (adresser till servicestationer och 
ÉÆÈÚÄ½ÉÁ¿ÉÉ»È ·Ì Ã·ÉÁ¿Ä»È ŰÄÄÉ Æâ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• Observera att skada till följd av ovarsamhet eller 
överbelastning av produkten inte täcks av garantin 
(för SKIL garantivillkor, gå till www.skil.com eller fråga 
återförsäljaren)

FELSÖKNING
• På följande lista anges problemsymptom, tänkbara 

ÅÈÉ·Á»È Å¹¾ ·Ì¾ÀÚÂÆ·Äº» âÊ½ÚÈº»È ƺÅÃ º» ¿ÄÊ» ¿º»ÄÊ¿Ű»È·È 
och rättar till problemet kontaktar du en återförsäljare 
eller serviceverkstad)
 ! i händelse av onormala elektriska eller mekaniska 
störningar, stäng genast av maskinen och ta ut 
batteriet

 � Verktyget fungerar inte
 - tomt batteri -> ladda batteriet
 - varmt batteri -> låt batteriet svalna
 - internt fel -> kontakta återförsäljare/serviceverkstad

 � Verktyget fungerar då och då
 - defekta interna kopplingar -> kontakta återförsäljare/
serviceverkstad

 - defekt strömbrytare -> kontakta återförsäljare/
serviceverkstad

 � Verktyget vibrerar onormalt mycket
 - för högt gräs -> klipp stegvis

 � Verktyget klipper inte
 - tråden är för kort/har gått av -> mata tråd manuellt

 � Det går inte att mata tråd
 - tom rulle -> byt rulle
 - tråden har trasslat sig i rullen -> kontrollera rullen och 
spola tillbaka vid behov
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de er under opsyn
• Gør dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug 

af værktøjet
• Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan 

forekomme i forhold til andre mennesker eller deres 
ejendom

• Brug kun tilbehør og reservedele, der er anbefalet af 
SKIL

• Skæredele af metal på aldrig monteres på dette værktøj
PERSONLIG SIKKERHED
• Hold hænder og fødder på afstand af skæresnoren under 

beskæringen, og særligt når værktøjet tændes
• Anvend altid øjenbeskyttelse, lange bukser og solide sko, 

når du betjener værktøjet
• Værktøjet må ikke anvendes, når der er andre personer i 

nærheden; stop værktøjet, hvis der er andre personer (i 
særdeleshed børn) eller kæledyr i nærheden

• Hvis du er træt, syg eller påvirket af alkohol eller andre 
substanser, må du ikke betjene værktøjet

INDEN BRUG
• Brug kun værktøjet i dagslys, eller hvis der er 

tilstrækkeligt kunstigt lys
• Værktøjet må aldrig betjenes, hvis beskyttelsesskærmen 

er beskadiget eller ikke er monteret
• Hver gang værktøjet tages i brug og efter eventuelle 

slag, skal man kontrollere dets funktion, og i tilfælde af 
en fejl, skal man omgående få værktøjet repareret af en 
ÁÌ·Â¿Ű¹»È»Ê Æ»ÈÉÅÄ ƺÃ·Ä Ãâ ·ÂºÈ¿½ É»ÂÌ â¸Ä» ÌçÈÁÊĸÀ»Êƻ

• 	ĸÈ ¸ÈË½ ÉÁ·Â Ã·Ä ½ÈËÄº¿½Ê ¿ÄÉÆ¿¹»È» º»Ê ÅÃÈâº»Ƒ º»È 
skal beskæres, og fjerne eventuelle genstande, som 
værktøjet kan kaste afsted under beskæringen (som 
f.eks. sten og løse stykker træ)

UNDER BRUG
• Undgå at anvende værktøjet i dårligt vejr, især hvis der 

risiko for lyn
• Værktøjet må ikke anvendes på våde græsplæner
• Sørg altid for at have god balance og en god fodstilling; 

undlad at strække dig for langt frem
• Betjen kun værktøjet i gåhastighed (du må ikke løbe)
• Skæresnoren fortsætter med at dreje rundt få 

sekunder efter, at værktøjet er slukket
• Brug ikke værktøjet til at slå græs, der ikke vokser på 

jorden (men f.eks. på vægge eller på klipper)
• Gå ikke over veje eller grusstier, mens værktøjet er tændt
• Lad dig ikke distrahere og koncentrer dig om dit arbejde
• Sluk altid værktøjet og fjern batteriet

 - når du forlader værktøjet, så det er uden opsyn
 - før du fjerner materiale, der sidder fast
 - før du kontrollerer, rengør eller udfører arbejde på 
værktøjet

 - efter at have ramt et fremmedlegeme
 - hvis værktøjet begynder at vibrere unormalt

• �ĸÈ½ ·ÂÊ¿º ¼ÅÈƑ ·Ê Ì»ÄÊ¿Â·Ê¿ÅÄÉâ¸Ä¿Ä½»ÈÄ» »È ¼È¿ ¼ÅÈ ·Ů·Âº
EFTER BRUG
• Opbevar værktøjet indendørs Æâ »Ê ÊĸÈÊƑ ·ŲâÉÊ ÉÊ»ºƑ 

utilgængeligt for børn
 - batteriet skal opbevares separat fra værktøjet

BATTERIERNE
• Det medfølgende batteri er delvist opladet (for at 

sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i 
batteriopladeren, inden du anvender dit elværktøj første 
gang)

• Anvend kun de følgende batterier og 
batteriopladere, der leveres med dette værktøj
 - SKIL-batteri: BR1*31****
 - SKIL-oplader: CR1*31****

• Læs denne brugsanvisning omhyggeligt 
igennem, inden støvsugeren bruges, og gem 
brugsanvisningen til senere brug 3

• Vær særlig opmærksom på 
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gøres 
dette ikke, kan det medføre alvorlige skader

TEKNISKE DATA 1

VÆRKTØJETS DELE 2
A  Beskyttelsesskærm
B  Styregreb
C  Knap til justering af håndtag
D  �âÉ»ÃËŮ»
E  Teleskopstang
F  Udløserkontakt
G  Sikkerhedsafbryder
H  Drejeknap
J  Spoledæksel
K  Spole
L  Spolehul
M  Blomsterafskærmning
N  Snoreskæreklinge
P  Knap til kantskæring
Q  Opbevaringsskinne
R  Opbevaringsadapter
S  Hjul til kantskæring
T  Knap til snorfremføring
V  Spoleholder
W  Ventilationshuller
X  Hovedgreb
Z  Snorhuller
AA  Indikator for batteritilstand

SIKKERHED
GENERELT
• Dette værktøj må kun bruges 

af børn fra 8 år samt af 
personer med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller 
mentale tilstand eller 
manglende erfaring og 
kendskab, hvis det sker under 
opsyn, eller de modtager 
anvisninger på sikker 
omgang med værktøjet og 
således forstår de farer, 
der er forbundet hermed (i 
modsats fald er der risiko for 
fejlbetjening og personskader)

• Sørg for, at børn er under 
opsyn (dermed sikres det, at 
børn ikke leger med værktøjet)

• Opladeren må kun rengøres 
og vedligeholdes af børn, hvis 
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 - batteriet er næsten tomt (for at beskytte mod dyb 
·Ų·ºÄ¿Ä½ƻ ƖƖ̑ »Ê Â·ÌÊ ¸·ÊÊ»È¿Ä¿Ì»·Ë »ÂÂ»È »Ê Â·ÌÊ 
batteriniveau, hvor indikatoren blinker qb vises af 
batteriindikatoren, hvis der trykkes på knappen AA; 
oplad batteri

 ! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket 
for værktøjet, da det kan beskadige batteriet

• Indstilling af styregrebets position r
 - frigør knappen til justering af styregreb C
 - juster styregrebets position
 - fastgør knappen til justering af styregreb C

• Indstilling af rørets længde t
• Indstilling af hovedgrebets retning y

1. nedad for at trimme
2. sidevejs for at kantskære

• Indstilling af drejefunktion u
 - indstil rørets vinkel behørigt
1. fritstående opbevaring
2. trimning på trange steder
3. almindelig trimning
4. trimning under lave genstande
5. kantskæringsfunktion

• Brug af blomsterbeskytter i
Brug blomsterbeskytteren til at beskytte særlige planter 
mod at blive skåret ned utilsigtet
 - fold blomsterbeskytteren M ned

Deaktiver blomsterbeskytteren, hvis du skal skære kanter 
eller trimme i nærheden af hårde forhindringer
 - fold blomsterbeskytteren M op

• Indstilling af værktøjet til trimming 
 - indstil rørets længde D t
 - indstil hovedgrebets retning til trimmeposition y 
 - brug drejepositionen 2, 3 eller 4 u
 - brug blomsterbeskytteren M i

• Indstilling af værktøjet til kantskæring 
 - indstil rørets længde D t
 - indstil hovedgrebets retning til kantskæringsposition y 
 - brug drejepositionen 5 u 
 - deaktiver blomsterbeskytteren M i
 - ved kantskæring skal du støtte værktøjet ved hjælp af 
kantskæringshjulet S p

• Græstrimning
 ! kontroller, at der ikke er sten, affald eller andre 
fremmedlegemer på det område, der skal 
beskæres

 ! påbegynd kun trimningen, hvis værktøjet kører 
ved fuld hastighed

 - ½ÈçÉ ÉÁ·Â ÉÂâÉ ¿ Ų»È» Â·½ ƺÉÊ·ÈÊ ·ÂÊ¿º ÅÆÆ»¼È·ƻ
 - trimning må kun udføres med spidsen af skæresnoren
 - fugtigt eller vådt græs må ikke beskæres
 - sørg for, at det beskårne græs ikke stopper spolen (lad 
være med at foretage tunge beskæringer)

 - overbelast ikke værktøjet
 - omkring træer og buske skal du udføre beskæringen 
forsigtigt, så de ikke kommer i kontakt med 
skæresnoren

 - værktøjet skal holdes på afstand af solide genstande 
for at beskytte skæresnoren mod overdreven slid

 - vær opmærksom på det bagslag, der kan opstå, hvis 
værktøjet kommer i kontakt med solide genstande

• Håndtering og styring af værktøjet o p
 - for langsomt at slå langt græs skal du svinge værktøjet 
fra højre til venstre og tilbage igen

• Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal 
udskiftes

• Adskil ikke batteriet
• Udsæt ikke værktøjet/batteriet for regn
• Tilladt omgivelsestemperatur (værktøj/oplader/batteri):

 - ved opladning 4...40°C
 - ved drift –20...+50°C
 - ved opbevaring –20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PÅ VÆRKTØJET/
BATTERI
3  Læs instruktionen inden brugen
4  Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, så forsøg 

aldrig at brænde batteriet
5  Opbevar værktøj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor 

temperaturen ikke overstiger 50°C
6  Vær opmærksom på den risiko for skade, der kan 

forårsages af flyvende affald (andre personer skal 
¸»ŰÄº» É¿½ É¿ÁÁ»ÈÊ Æâ ·¼ÉÊ·Äº ·¼ ·È¸»ÀºÉÅÃÈâº»Êƻ

7  Brug beskyttelsesbriller og høreværn
8  Udsæt ikke værktøjet for regn
9  �ÂÌçÈÁÊĸÀ Å½ ¸·ÊÊ»È¿»È Ãâ ¿ÁÁ» ¸ÅÈÊÉÁ·Ů»É ÉÅÃ 

·ÂÃ¿Äº»Â¿½Ê ·Ů·Âº

BETJENING
• Samlingsvejledning 

 - monter skæreafskærmningen A som vist med 2 skruer 
wa

 ! brug aldrig værktøjet uden beskyttelsesskærmen 
A

 - brug blomsterbeskytteren M wb
 - monter styregrebet B som vist r

• Opladning af batteriet
 ! læs sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der 
følger med opladeren

• Afmontering/montering af batteriet 2
• Tænd/sluk e

 - ÉÊ·ÈÊ �»È»É ÌçÈÁÊĸÀ Ì»º ¼ĸÈÉÊ ·Ê ÊÈÏÁÁ» ÁÄ·ÆÆ»Ä 
 ƺ̏ 
sikkerhedsafbryder, som ikke kan låses) ind og derefter 
ÊÈçÁ Æâ ·¼¸ÈÏº»È 	

 - ÉÂËÁ ÌçÈÁÊĸÀ»Ê Ì»º ·Ê ÉÂ¿ÆÆ» ËºÂĸÉ»ÈÁÅÄÊ·ÁÊ»Ä 	
 ! når redskabet er slukket, fortsætter skæresnoren 
med at rotere i nogle få sekunder

 - lad skæresnoren stoppe rotationen, før du tænder igen
 ! lad være med at tænde og slukke hurtigt efter 
hinanden

• Indikator for batteritilstand q
 - tryk på indikatorknappen for batteriniveau AA for at se 
batteriets aktuelle status qa

 ! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator 
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket 
på AA qb

 ! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at 
blinke, efter at der er blevet trykket på knappen AA 
qc, er batteriet ikke i det temperaturområde, hvor 
betjening er tilladt

• Batteribeskyttelse
Værktøjet slukker med det samme eller forhindrer at blive 
startet, hvis
 - belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart
 - batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte 
driftstemperaturområde fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer 
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er 
blevet trykket på knappen AA qc; vent, indtil batteriet 
er vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturområde
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 - rengør snoreskæreklingen N 2 og 
beskyttelsesskærmen A 2 hver gang efter brug

 - rengør regelmæssigt ventilationsåbningerne W 2 med 
en børste eller trykluft

• Kontrollér regelmæssigt skærehovedets tilstand samt at 
møtrikker, bolte og skruer sidder fast

• Kontrollér regelmæssigt for slidte eller ødelagte 
komponenter, og få dem repareret/udskiftet ved behov

• Opbevaring 
Opbevaringsmetode 1 s
 - montér omhyggeligt opbevaringsskinnen Q på væggen 
med 2 skruer (følger ikke med), og justér den vandret

 - monter opbevaringsadapteren R og før den ind mod 
monteringsbasen på opbevaringsskinnen Q

 - opbevar værktøjet med opbevaringsåbningen på 
håndtaget over spidsen på opbevaringsadapteren

Opbevaringsmetode 2 u
 - brug drejeposition 1 og lad værktøjet stå af sig selv på 
jorden

• Skulle elværktøjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol 
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udføres 
af et autoriseret serviceværksted for SKIL-elektroværktøj
 - send det ikke adskilte værktøj sammen med et 
købsbevis til forhandleren eller nærmeste SKIL-
serviceværksted (adresser og reservedelstegning af 
ÌçÈÁÊĸÀ»Ê ŰÄº»É Æâ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• Husk, at beskadigelse som følge af overbelastning 
eller forkert håndtering af dette produkt ikke er omfattet 
af garantien (se www.skil.com vedrørende SKIL-
garantibetingelserne, eller spørg din forhandler)

FEJLFINDING
• Den følgende liste viser problemsymptomer, mulige 

grunde samt afhjælpningsaktiviteter (hvis du ikke kan 
ŰÄº» âÈÉ·½»Ä Å½ È»ÊÊ» ÆÈÅ¸Â»Ã»ÊƑ ¸»º»É ºË ÁÅÄÊ·ÁÊ» 
forhandleren eller serviceværkstedet)
 ! i tilfælde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion 
skal der straks slukkes for værktøjet og batteriet 
tages ud

 � Værktøjet virker ikke
 - tomt batteri -> oplad batteri
 - varmt batteri -> lad batteriet køle ned
 - intern fejl -> kontakt forhandleren/serviceværkstedet

 � Værktøjet fungerer uregelmæssigt
 - intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
serviceværkstedet

 - ÅÄƭÅŮ ÁÅÄÊ·ÁÊ º»¼»ÁÊ Ɩ̑ ÁÅÄÊ·ÁÊ ¼ÅÈ¾·ÄºÂ»È»Äƭ
serviceværkstedet

 � Værktøjet vibrerer unormalt
 - ½ÈçÉÉ»Ê »È ¼ÅÈ ¾ĸÀÊ Ɩ̑ ÉÂâ º»Ê ¿ Ų»È» ¼·É»È

 � Værktøjet skærer ikke
 - snoren er for kort/knækket af -> fremfør snoren manuelt

 � Snoren kan ikke føres frem
 - spolen er tom -> udskift spolen
 - snoren er viklet ind i sig selv inde i spolen -> kontroller 
spolen; spol den om nødvendigt tilbage

 � Snoren skæres ikke af i den rette længde -> fjern dækslet 
fra skæreklingen
 � Snoren bliver ved med at knække

 - snoren er viklet ind i sig selv inde i spolen -> kontroller 
spolen; spol den om nødvendigt tilbage

 - trimmeren bruges forkert -> trim kun med spidsen af 
snoren; undgå sten, vægge og andre hårde genstande; 
før snoren regelmæssigt frem

 - for at slå kortere græs skal du vinkle værktøjet som vist 
på illustrationen

 - hold om værktøjet med et fast greb, således at De til 
enhver tid har kontrol over værktøjet

 - oprethold en stabil arbejdsstilling
 - sørg altid for at holde værktøjet på afstand af kroppen
 - ved kantskæring skal du lade værktøjet blive støttet ved 
hjælp af kantskæringshjulet S p

• Snorfremføring 
Snoren føres automatisk ud eller ind, når værktøjet 
tændes eller slukkes
 - der vil blive fremført en skæresnor, som bliver skåret af 
i den rette længde af snoreskæreklingen N

 ! pas på, at du ikke kommer til skade med 
snoreskæreklingen N

• Manuel fremføring af snoren a
 - sluk for værktøjet og fjern batteriet
 - træk i snoren og bliv ved med at trække, mens du så 
trykker på og slipper snorfremføringsknappen T

 - når snoren er blevet ført frem, skal værktøjet sættes 
tilbage til normal driftsposition, før det tændes

 - snoren skal føres frem med regelmæssige mellemrum 
for at bevare en fuldstændig skærecirkel

 - hvis motoren kører uden belastning og der ikke 
beskæres græs, vil skæresnoren blive slidt eller 
gå i stykker; træk den ind i spolen eller udskift 
spolesystemet

• Tilbagekørsel af spolen d
Hvis skæresnoren ikke kommer frem fra spolehullet L
 ! sluk altid værktøjet og fjern batteriet
 - fjern spoledækslet J og fjern spolen K fra 
spoleholderen V

 - kør skæresnoren stramt og ensartet tilbage i lag i pilens 
retning

 - sæt skæresnoren i spoleåbningen Z og kontroller, at 
den sidder sikkert fast (lad der være tilstrækkeligt med 
snorlængde)

 - før skæresnoren gennem spolehullet L, før du placerer 
den tilbagespolede spole i spoleholderen V

 ! sørg for, at spolen sidder sikkert på plads, og træk 
derefter skæresnoren ud fra åbningen Z

 - monter spoledækslet J
• Udskiftning af spolen d

 ! sluk altid værktøjet og fjern batteriet
 - fjern den gamle spole og monter den nye spole som 
vist

 - brug kun SKIL-spolesystemet 2610S00818 med dette 
værktøj (skader forårsaget af brugen af andre 
spolesystemer er ikke dækket af garantien)

 - efter udskiftning af spolen skal værktøjet testkøres 
uden belastning i mindst ét minut for herved at sikre, at 
værktøjet fungerer korrekt

 ! sørg for, at der er slukket for værktøjet, når 
batteriet sættes i

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE
• Dette værktøj er ikke beregnet til professionelt brug
• Sluk altid for redskabet, fjern batteriet, og sørg for, at alle 

bevægelige dele står helt stille
• Hold altid værktøjet rent (især ventilationshuller W 2)

 - rengør værktøjet med en fugtig klud (brug ikke 
rengøringsmidler eller opløsningsmidler)
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VERKTØYELEMENTER 2
A  Kuttevern
B  	ĸÈ¿Ä½É¾âÄºÊ·Á
C  knapp for justering av håndtak
D  Låsehylse
E  Teleskoprør
F  Utløsningsbryter
G  Sikkerhetsbryter
H  Dreieknapp
J  Spoledeksel
K  Spole
L  Spolehull
M  Blomsterbeskyttelse
N  Linjesaksblad
P  Kantknapp
Q  Lagringsskinne
R  Lagringsadapter
S  Kanthjul
T  Trådutmatingsknapp
V  Spoleholder
W  Ventilasjonsåpninger
X  Hovedhåndtak
Z  linjespor
AA  Batterinivåindikator

SIKKERHET
GENERELL
• Dette verktøyet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske eller sansemessige 
evner eller manglende erfaring 
og kunnskap hvis bruken skjer 
under tilsyn av en person som 
er ansvarlig for sikkerheten, 
eller vedkommende har fått 
opplæring i sikker bruk av 
verktøyet, og forstår farene 
som er forbundet med 
bruken (ellers er det fare for 
feilbetjening og personskader)

• Barn må være under oppsyn 
(slik kan du sørge for at barn 
ikke leker med verktøyet)

• Barn må ikke rengjøre og 
vedlikeholde laderen uten 
oppsyn

• Gjør deg kjent med kontrollene og riktig bruk av verktøyet
• Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med 

andre mennesker eller deres eiendom
• Bruk bare tilbehør og reservedeler anbefalt av SKIL
• Monter aldri skjæreelementer av metall på dette 

verktøyet

MILJØ
• Elværktøj, batterier, tilbehør og emballage må ikke 

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)
 - ¿ ¾»Ä¾ÅÂº Ê¿Â º»Ê »ËÈÅÆç¿ÉÁ» º¿È»ÁÊ¿Ì ʹʷʸʹƭʸˀƭ�	 ÅÃ 
¸ÅÈÊÉÁ·Ů»ÂÉ» ·¼ »Â»ÁÊÈ¿ÉÁ» Å½ »Â»ÁÊÈÅÄ¿ÉÁ» ÆÈÅºËÁÊ»È 
og gældende national lovgivning, skal brugt elværktøj 
¿ÄºÉ·ÃÂ»É É»Æ·È·Ê Å½ ¸ÅÈÊÉÁ·Ů»É Æâ »Ä Ãâº»Ƒ º»È 
skåner miljøet mest muligt

 - symbolet 9 erindrer dig om dette, når udskiftning er 
nødvendig

 ! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at 
undgå kortslutning

STØJ / VIBRATION
• 0230

Måles efter EN 60335 er lydtrykniveau af dette 
ÌçÈÁÊĸÀ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»º � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Å½ 
ÂÏº»Ů»ÁÊÄ¿Ì»·Ë ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»º � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ Å½ 
Ì¿¸È·Ê¿ÅÄÉÄ¿Ì»·Ë»Ê ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉËÃ ¼ÅÈ ÊÈ» È»ÊÄ¿Ä½»Èƒ 
ËÉ¿ÁÁ»È¾»º � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Måles efter EN 60335 er lydtrykniveau af dette 
ÌçÈÁÊĸÀ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»º � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Å½ 
ÂÏº»Ů»ÁÊÄ¿Ì»·Ë ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»º � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ Å½ 
Ì¿¸È·Ê¿ÅÄÉÄ¿Ì»·Ë»Ê ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉËÃ ¼ÅÈ ÊÈ» È»ÊÄ¿Ä½»Èƒ 
ËÉ¿ÁÁ»È¾»º � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Det vibrationsniveau er målt i henhold til den 
standardiserede test som anført i EN 60335; den kan 
benyttes til at sammenligne to stykker værktøj og som en 
foreløbig bedømmelse af udsættelsen for vibrationer, når 
værktøjet anvendes til de nævnte formål
 - anvendes værktøjet til andre formål eller med andet 
eller dårligt vedligeholdt tilbehør, kan dette øge 
udsættelsesniveauet betydeligt

 - de tidsrum, hvor værktøjet er slukket, eller hvor det 
kører uden reelt at udføre noget arbejde, kan reducere 
udsættelsesniveauet betydeligt

 ! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer 
ved at vedligeholde værktøjet og dets tilbehør, ved 
at holde dine hænder varme og ved at organisere 
dine arbejdsmønstre

f
Trådløs trimmer 0230/0240
INTRODUKSJON
• Dette verktøyet er beregnet på å klippe gress og ugress 

under busker, så vel som i hellinger og kanter som ikke 
kan nås med plenklipper

• Dette verktøyet er ikke beregnet på profesjonell bruk
• Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist på 

tegningen 2
• Ta kontakt med forhandleren når deler mangler eller er 

skadet
• Les denne instruksjonen nøye før bruk, og ta vare 

på den for fremtidig bruk 3
• Gjør deg spesielt godt kjent med sikkerhets-

veiledningene og advarslene; hvis du unnlater å 
følge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA 1
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4  Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor må man 
aldri brenne batteriene

5  Oppbevar verktøy/lader/batteriet på et sted der 
temperaturen ikke overstiger 50 °C

6  Vær oppmerksom på risikoen for skade som følge 
av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til 
forbipasserende)

7  Bruk beskyttelsesbriller og hørselsvern
8  Ikke utsett verktøyet for regn
9  Kast aldri elektroverktøy og batterier i 

husholdningsavfallet

BRUK
• Monteringsanvisninger 

 - monter kuttevernet A som vist med de 2 skruene wa
 ! bruk aldri verktøyet uten kuttevern A
 - bruk blomstervernet M wb
 - monter styrehåndtaket B som vist r

• Batteriladning
 ! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert 
med laderen

• 	À»ÈÄ»ƭ¿ÄÉÊ·ÂÂ»È» ¸·ÊÊ»È¿»Ê 2
• Av/på e

 - ÉÂâ Æâ Ì»ÈÁÊĸÏ»Ê Ì»º ¼ĸÈÉÊ â ÊÈÏÁÁ» ¿ÄÄ ÁÄ·ÆÆ 
 ƺ̏ 
sikkerhetsbryter som ikke kan låses) og deretter trykk 
¿ÄÄ ¸ÈÏÊ»È 	

 - ÉÂâ ·Ì Ì»ÈÁÊĸÏ»Ê Ì»º â ÉÂ¿ÆÆ» ËÊÂĸÉ»È¸ÈÏÊ»È»Ä 	
 ! etter verktøyet er slått av, fortsetter trimmersnoren 
å rotere i noen sekunder

 - la trimmersnoren slutte å rotere før du slår det på igjen
 ! ikke slå raskt av og på

• Indikator for batteristatus q
 - trykk inn indikatorknappen for batteriladning AA for å se 
inneværende batteriladningen qa

 ! hvis indikatoren for batteriladning begynner å 
blinke etter du har trykket på knappen AA qb, er 
batteriet tomt

 ! hvis 2 indikatoren for batteriladning begynner 
å blinke etter du har trykket på knappen 
AA qc, er batteriet ikke innenfor tillat 
driftstemperaturområdet

• Batterivern
Verktøyet blir plutselig slått av eller blir forhindret fra å 
startes når
 - belastningen er for høy --> fjern belastningen og start 
på nytt

 - batteriets temperatur ikke er innenfor tillat 
driftstemperaturområdet som er -20 til 50°C --> 2 
indikatoren for batteriladning begynner å blinke etter 
du har trykket på knappen AA qc; vent til batteriet er 
innenfor det tillatte driftstemperaturområdet

 - batteriet er nesten tomt (for å beskytte mot full 
utladning) --> et lavt batterinivå eller et blinkende 
lavt batteri nivå qb vises ved at indikatoren for 
batteriladning begynner å blinke etter du har trykket på 
knappen AA; lad batteriet

 ! ikke fortsett å skru verktøyet av og på etter at det 
er slått av automatisk; dette kan skade batteriet

• Stille inn styrehåndtakets posisjon r
 - slipp styrehåndtakets justeringsknapp C
 - juster styrehåndtakets posisjon
 - stram styrehåndtakets justeringsknapp C

• Stille inn rørlengden t

PERSONSIKKERHET
• Hold hender og føtter borte fra snoren når du trimmer, 

spesielt når du slår på verktøyet
• Bruk alltid vernebriller, langbukser og solide sko når du 

bruker dette verktøyet
• Bruk aldri verktøyet i nærheten av personer; slutt å 

bruke det når personer (spesielt barn) eller kjæledyr er i 
nærheten

• Bruk aldri verktøyet når du er trett, syk eller under 
påvirkning av alkohol eller andre legemidler

FØR BRUK
• Bare bruk verktøyet i dagslys eller med egnet kunstig 

belysning
• Bruk aldri verktøyet med skadet kuttevern eller uten at 

kuttevernet er montert
• Sjekk at verktøyet er i funksjonell stand før det tas i 

bruk og etter støt; hvis verktøyet er defekt, skal det alltid 
repareres av fagfolk (du må aldri åpne verktøyet selv)

• 	ĸÈ ¸ÈËÁ Ãâ ÅÃÈâº»È º»È ºË ÁÂ¿ÆÆ»È ¿ÄÉÆ¿É»È»É ½ÈËÄº¿½ƒ 
alle gjenstander må fjernes som verktøyet kan komme 
borti under klipping (f.eks. steiner, løse trebiter, osv.)

UNDER BRUK
• Unngå å bruke verktøyet i dårlige værforhold, spesielt 

hvis det er fare for lyn
• Ikke bruk verktøyet på våt plen
• Hold riktig balanse og fotfeste til enhver tid. Ikke strekk 

deg for langt
• Bruk verktøyet kun i gåhastighet (ikke løp med det)
• Trimmersnoren fortsetter å rotere en kort stund etter 

at verktøyet er slått av
• Ikke klipp gress som ikke er på bakken (f.eks. på vegger 

eller steiner)
• Ikke kryss veier eller grusstier når verktøyet fortsatt er i 

gang
• Ikke bli distrahert og konsentrer alltid på det du gjør
• Slå alltid av verktøyet og ta ut batteriet

 - når verktøyet forlates uten tilsyn
 - før du fjerner materiale som har satt seg fast
 - før du sjekker, rengjør eller arbeider med verktøyet
 - »ÊÊ»È ·Ê ºË ¾·È ÊÈËŮ»Ê »Ä ¼È»ÃÃ»º ½À»ÄÉÊ·Äº
 - når verktøyet begynner å vibrere unormalt

• Pass alltid på at ventilasjonsåpninger er frie for 
restmaterialer

ETTER BRUK
• Verktøyet skal oppbevares innendørs på et tørt sted hvor 

det er låst inne og er utilgjengelig for barn
 - batteripakken må lagres separat fra verktøyet

BATTERIENE
• Batteriet leveres delvis ladet (for å få batteriets fulle 

kapasitet, lad batteriet helt opp ved bruk av batteriladeren 
før verktøyet tas i bruk for første gang)

• Bare bruk følgende batterier og ladere med dette 
verktøyet
 - SKIL-batteri: BR1*31****
 - SKIL-lader: CR1*31****

• Bruk ikke batteriet når det er skadet; det må byttes ut 
umiddelbart

• Ikke demonter batteriet
• Ikke utsett verktøyet/batteriet for regn
• Tillatt omgivelsestemperatur (verktøy/lader/batteri):

 - ved lading 4...40 °C
 - ved drift –20...+50 °C
 - ved lagring –20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PÅ VERKTØY/BATTERI
3  Les instruksjonsboken før bruk
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• Mate snoren ut manuelt a
 - slå av verktøyet og ta ut batteriet
 - dra snoren og fortsette å dra, deretter trykk inn og slipp 
utmateknappen til snoren T

 - etter linjemating, still verktøyet alltid tilbake til normal 
driftsposisjon før du slår den på

 - mat snoren regelmessig for å opprettholde hele 
kuttesirkelen

 - når motoren kjører uten last og det ikke er klippet noe 
gress, er trimmersnoren slitt eller ødelagt. Spol spolen 
tilbake eller bytt ut spolesystemet

• Spole spolen tilbake d
Hvis trimmersnoren ikke stikker ut av spoledekselet L
 ! slå alltid av verktøyet og ta ut batteriet
 - ta av spoledekselet J og ta ut spolen K fra 
spoleholderen V

 - spol trimmersnoren stramt og jevnt i lag i pilens retning
 - sett inn begge trimmerspolen i spoleåpningen Z og 
pass på at de sitter godt på plass (gi tilstrekkelig lang 
snor)

 - før snoren gjennom spolehullet L før den oppspolte 
spolen settes tilbake i spoleholderen V

 ! påse at spolen settes skikkelig på plass, og dra 
deretter trimmersnoren ut av spoleåpning Z

 - monter spoledekselet J
• Bytte spolen d

 ! slå alltid av verktøyet og ta ut batteriet
 - ta ut den gamle spolen og monter den nye spolen som 
vist

 - bruk bare SKIL-spole 2610S00818 på dette verktøyet 
(garantien vil ikke gjelde for skader som skyldes 
bruk av andre spoler)

 - etter at spolen er byttet ut, testkjør verktøyet i minst ett 
minutt uten last, for å sikre at verktøyet fungerer som 
det skal

 ! forsikre deg om at verktøyet er slått av når 
batteriet settes inn

VEDLIKEHOLD / SERVICE
• Dette verktøyet er ikke beregnet på profesjonell bruk
• Slå alltid av verktøyet, ta ut batteripakken og påse at alle 

bevegende deler er stoppet helt opp
• Verktøyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for 

ventilasjonssporene W 2)
 - rengjør verktøyet med en fuktig klut (ikke bruk 
rengjøringsmidler eller løsningsmidler)

 - rengjør linjekuttebladet N 2 og kuttevernet A 2 etter 
bruk

 - rengjør ventilasjonsåpningene W 2 regelmessig med 
en børste eller trykkluft

• Sjekk regelmessig tilstanden til kuttehodet og at 
bladboltene sitter godt fast

• Kontroller regelmessig for slitte eller skadde 
komponenter og få dem reparert/skiftet ved behov

• Oppbevaring 
Lagringsmetode 1 s 
 - fest oppbevaringsskinnen godt Q til veggen med 2 
skruer (følger ikke med) og påse at den er i vater 
horisontalt

 - fest lagringsadapteren R og beveg det mot 
monteringsbasen av lagringsskinnen Q

 - lagre verktøyet ved bruk av lagringshullet i håndtaket 
over tuppen av lagringsadapteren

• Stille inn hovedhåndtakets retning y
1. nedover for trimming
2. sideveis for kantklipp

• Stille inn dreiefunksjonen u
 - still inn rørvinkelen tilsvarende
1. frittstående lagring
2. trimming i smale steder
3. vanlig trimming
4. trimming under lave gjenstander
5. kantklipp-funksjon

• Bruk av blomstervernet i
Bruk blomstervernet for å beskytte blomstene fra 
utilsiktet kutting
 - fold blomstervernet M nedover

Deaktiver blomstervernet for kantklipp-funksjonen eller 
ved trimming nær harde hindringer
 - fold blomstervernet M oppover

• Stille inn verktøyet for trimming 
 - stille inn rørlengden D t
 - still inn hovedhåndtakets posisjon i trimmingposisjon y 
 - bruk dreieposisjonen 2, 3 eller 4 u
 - bruk blomstervernet M i

• Stille inn verktøyet for kantklipp 
 - stille inn rørlengden D t
 - still inn hovedhåndtakets posisjon i kantklipp-posisjon 
y 

 - bruk dreieposisjonen 5 u 
 - deaktiver blomstervernet M i
 - for kantklipp, støtt verktøyet ved bruk av 
kantklippehjulet S p

• Trimme
 ! pass på at kutteområdet er fritt for steiner, rester 
og andre fremmede gjenstander

 ! begynn å klippe bare når verktøyet kjører ved full 
hastighet

 - klipp langt gress lagvis (begynn alltid ovenfra)
 - klipp bare med spissen på kuttelinjen
 - ikke klipp fuktig eller vått gress
 - unngå at klippet gress stopper til spolen (ikke klipp for 
mye om gangen)

 - ikke overbelast verktøyet
 - klipp forsiktig rundt trær og busker, slik at de ikke 
kommer i kontakt med trimmersnoren

 - hold verktøyet unna solide gjenstander for å beskytte 
trimmersnoren mot for høy slitasje

 - ÌçÈ ÁÂ·È ÅÌ»È Ê¿Â¸·Á»ÉÂ·½»Ê ÉÅÃ ÉÁÀ»È ÄâÈ ºË ÊÈ»Ů»É 
solide gjenstander

• Grep og styring av verktøyet o p
 - for å klippe gress langsomt, sving verktøyet fra høyre til 
venstre og motsatt

 - for å klippe kortere gress, vipp verktøyet som vist
 - hold verktøyet godt fast slik at du alltid har full kontroll 
over verktøyet

 - oppretthold en stabil arbeidsposisjon
 - hold verktøyet alltid godt unna kroppen din
 - for kantklipp, la verktøyet bli støttet ved bruk av 
kantklippehjulet S p

• Linjemating 
Snoren mates automatisk ut når verktøyet slås av eller på
 - trimmersnoren slippes ut og kuttes av til riktig lengde av 
snorbladet N

 ! vokt deg for skade som følge av linjeskjærebladet 
N
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STØY / VIBRASJON
• 0230

Målt ifølge EN 60335 er lydtrykknivået av dette verktøyet 
ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»Ê � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Å½ ÂÏºÉÊÏÈÁ»Ä¿Ìâ»Ê 
ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»Ê � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ Å½ Ì¿¸È·ÉÀÅÄÉÄ¿Ìâ»Ê 
ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉËÃ ¼È· ÊÈ» È»ÊÄ¿Ä½»Èƒ ËÉ¿ÁÁ»È¾»Ê � ̏ ʸƑʼ 
ÃƭÉˆƻ

• 0240
Målt ifølge EN 60335 er lydtrykknivået av dette verktøyet 
ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»Ê � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Å½ ÂÏºÉÊÏÈÁ»Ä¿Ìâ»Ê 
ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻƻ ƺËÉ¿ÁÁ»È¾»Ê � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ Å½ Ì¿¸È·ÉÀÅÄÉÄ¿Ìâ»Ê 
ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉËÃ ¼È· ÊÈ» È»ÊÄ¿Ä½»Èƒ ËÉ¿ÁÁ»È¾»Ê � ̏ ʸƑʼ 
ÃƭÉˆƻ

• Det avgitte vibrasjonsnivået er blitt målt i samsvar med 
en standardisert test som er angitt i EN 60335; den 
kan brukes til å sammenligne et verktøy med et annet, 
og som et foreløpig overslag over eksponering for 
vibrasjoner ved bruk av verktøyet til de oppgavene som 
er nevnt
 - bruk av verktøyet til andre oppgaver, eller med annet 
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig 
økning av eksponeringsnivået

 - tidsrommene når verktøyet er avslått eller når det går 
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av 
eksponeringsnivået

 ! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner 
ved å vedlikeholde verktøyet og utstyret, holde 
hendene varme og organisere arbeidsmåten din

g
Akkukäyttöinen 
ruohotrimmeri

0230/0240

ESITTELY
• Tämä työkalu on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohojen 

leikkaamiseen pensaiden alta sekä rinteistä ja reunoista, 
joihin ei pääse ruohonleikkurilla

• Tätä työkalua ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön
• Varmista, että pakkaus sisältää kaikki osat, jotka näkyvät 

piirroksessa 2
• Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteyttä 

jälleenmyyjään
• Lue tämä ohjekirja huolella ennen käyttöä ja pidä se 

tallella tulevia tarpeita varten 3
• Kiinnitä erityistä huomiota turvallisuutta koskeviin 

ohjeisiin ja varoituksiin; näiden laiminlyönti voi 
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT 1

LAITTEEN OSAT 2
A  Leikkuusuoja
B  Ohjauskahva
C  Kahvan säätönuppi
D  Lukitusholkki
E  Teleskooppiputki
F  Kytkin
G  Turvakytkin
H  Kulmapainike
J  Kelan suojus
K  Kela

Lagringsmetode 2 u 
 - bruk dreieposisjonen 1 og la verktøyet stå av seg selv 
på gulvet

• Hvis elektroverktøyet til tross for omhyggelige 
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte, 
må reparasjonen utføres av et autorisert serviceverksted 
for SKIL-elektroverktøy
 - send verktøyet i montert tilstand sammen med 
kjøpebevis til forhandleren eller nærmeste SKIL 
servicesenter (adresser liksom service diagram av 
Ì»ÈÁÊĸÏ»Ê ŰÄÄ»È ºË Æâ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• Vær oppmerksom på at skader grunnet overbelastning 
eller uriktig håntering av produktet ikke dekkes av 
garantien (for å se SKILs garantivilkår gå til www.skil.com 
eller spør din forhandler)

FEILSØKING
• 	ĸÂ½»Äº» Â¿ÉÊ» Ì¿É»È ÆÈÅ¸Â»ÃÉÏÃÆÊÅÃ»ÈƑ ÃËÂ¿½» âÈÉ·Á»È 

Å½ ÁÅÈÈ¿½»È»Äº» Ê¿ÂÊ·Á ƺ¾Ì¿É ¿ÁÁ» º¿ÉÉ» ¿º»ÄÊ¿ŰÉ»È»È Å½ 
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller 
serviceavdeling).
 ! hvis det skulle oppstå en elektrisk eller mekanisk 
svikt, må du umiddelbart slå av verktøyet og ta ut 
batteriet

 � Verktøyet virker ikke
 - tomt batteri -> lad batteriet
 - varmt batteri -> la batteriet kjøle ned
 - innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

 � Verktøyet virker ujevnt
 - innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

 - av/på-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

 � Verktøyet vibrerer urnormalt mye
 - gress for høyt -> klipp i etapper

 � Verktøyet kutter ikke
 - linje for kort/brukket av -> mat ut linjen manuelt

 � Linjen kan ikke mates
 - spolen er tom -> bytt spole
 - linje viklet i spolen -> inspiser spolen, spol tilbake om 
nødvendig

 � Linjen er ikke kuttet til riktig lengde -> fjern dekselet fra 
kuttebladet
 � Linjen brekkes ikke

 - linje viklet i spolen -> inspiser spolen, spol tilbake om 
nødvendig

 - trimmer brukt feil -> trim bare med spissen på linjen; 
unngå steiner, vegger og andre harde gjenstander; mat 
ledningen kontinuerlig

MILJØ
• Kast aldri elektroverktøy, batterier, tilbehør og 

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
 - ¿ ¾»Ä¾ÅÂº Ê¿Â ��Ɩº¿È»ÁÊ¿Ì ʹʷʸʹƭʸˀƭ�	 ÅÃ Á·ÉÉ»ÈÊ» 
elektriske og elektroniske produkter og direktivets 
iverksetting i nasjonal rett, må elektroverktøy som ikke 
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et 
miljøvennlig gjenvinningsanlegg

 - symbolet 9 er påtrykt som en påminnelse når 
utskiftning er nødvendig

 ! før batteriene kastes, tape over polene med tykk 
tape for å unngå kortslutning
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ENNEN KÄYTTÖÄ
• Käytä työkalua ainoastaan päivänvalossa tai riittävässä 

keinovalaistuksessa
• Älä koskaan käytä työkalua, jos leikkuusuojus on 

vaurioitunut tai se ei ole paikallaan
• Tarkista työkalun toiminta aina ennen sen käyttöä, ja 

jos työkalu osuu johonkin ja siitä aiheutuu vika, anna se 
välittömästi ammattitaitoisen henkilön korjattavaksi (älä 
koskaan itse avaa työkalua)

• Tarkasta ennen käyttöä leikkuualue huolellisesti ja poista 
esineet, joihin työkalu voi osua leikkuutyön aikana (esim. 
kivet, irralliset puunkappaleet jne.)

KÄYTÖN AIKANA
• Vältä työkalun käyttöä huonoissa sääoloissa, etenkin jos 

on olemassa salamoinnin riski
• Älä käytä työkalua märillä nurmikoilla
• Säilytä aina kunnollinen tasapaino ja jalansija; älä 

kurottele liian pitkälle
• Käytä työkalua ainoastaan kävelyvauhdilla (älä juokse)
• Siima pyörii vielä vähän aikaa sen jälkeen, kun 

työkalu on kytketty pois päältä
• Älä leikkaa ruohoa muualta kuin maasta (esim. seinistä 

tai kivistä)
• Älä ylitä teitä tai hiekkapolkuja työkalun ollessa vielä 

käynnissä
• Älä anna minkään häiritä työtäsi vaan keskity siihen, mitä 

teet
• Kytke aina työkalu pois päältä ja poista akku

 - kun työkalu jää valvomatta
 - ennen tukoksen muodostaneen materiaalin poistamista
 - ennen työkalun tarkistamista, puhdistusta tai käyttöä
 - jos osut vieraaseen esineeseen
 - jos työkalu alkaa täristä normaalista poikkeavalla 
tavalla

• Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia
KÄYTÖN JÄLKEEN
• Säilytä työkalu sisätiloissa kuivassa ja lukitussa 

paikassa lasten ulottumattomissa
 - säilytä akkuyksikkö erillään työkalusta

AKKU
• Mukana tullut akku on osittain ladattu (varmista akun 

täysi kapasiteetti lataamalla se täyteen akkulaturissa, 
ennen kuin käytät sähkötyökalua ensimmäistä kertaa)

• Käytä tämän työkalun yhteydessä vain seuraavia 
akkuja ja latureita
 - SKIL-akku: BR1*31****
 - SKIL-laturi: CR1*31****

• Älä käytä vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
• Älä pura akkua
• Suojele konettasi/akkua sateelta
• Sallittu ympäristön lämpötila (työkalu/latauslaite/akku):

 - ladattaessa 4...40°C
 - käytössä –20...+50°C
 - varastoinnissa –20...+50°C

TYÖKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
3  Lue käyttöohjeet ennen käyttöä
4  Akut räjähtävät, jos ne hävitetään polttamalla, joten älä 

missään tapauksessa polta niitä
5  Säilytä konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa 

lämpötila ei nouse yli 50°C
6  Huomioi lentävistä roskista johtuva 

loukkaantumisriski (pidä sivulliset turvallisen matkan 
päässä työskentelyalueelta)

7  Käytä suojalaseja ja kuulonsuojaimia
8  Suojele työkalua sateelta

L  Kelan reikä
M  Kukkasuojus
N  Siimankatkaisuterä
P  Reunojen rajauksen painike
Q  Säilytyskisko
R  Säilytyssovitin
S  Rajauspyörä
T  Siiman syötön painike
V  Kelan pidin
W  Ilmanvaihto-aukot
X  Pääkahva
Z  Siimaraot
AA  Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS
YLEISTÄ
• Lapset 8-vuotiaat ja sitä 

vanhemmat ja henkilöt, 
jotka rajoitteisten 
fyysisten, aistillisten tai 
henkisten kykyjensä, 
kokemattomuutensa tai 
tietämättömyytensä takia 
eivät turvallisesti voi käyttää 
työkalun, eivät saa käyttää sitä 
ilman vastuullisen henkilön 
valvontaa tai neuvontaa 
(muutoin syntyy virheellisen 
käytön ja onnettomuuksien 
vaara)

• Pidä lapsia silmällä (täten 
varmistat, että lapset eivät 
leiki työkalun kanssa)

• Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa latauslaitetta ilman 
valvontaa

• Varmista, että osaat varmasti ohjata työkalua ja käyttää 
sitä asianmukaisesti

• Käyttäjä vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita 
aiheutuu muille ihmisille tai heidän omaisuudelleen

• Käytä ainoastaan SKILin suosittelemia lisävarusteita ja 
varaosia

• Älä koskaan kiinnitä tähän työkaluun metallisia 
leikkuuosia

HENKILÖTURVALLISUUS
• Pidä kädet ja jalat kaukana siimasta leikkaamisen aikana, 

etenkin työkalua käynnistäessäsi
• Käytä aina suojalaseja, pitkiä housuja ja tukevia kenkiä 

työkalulla työskennellessäsi
• Älä koskaan käytä työkalua ihmisten välittömässä 

läheisyydessä; keskeytä sen käyttö, kun lähellä on 
ihmisiä (etenkin lapsia) tai lemmikkieläimiä

• Älä koskaan käytä työkalua ollessasi väsynyt, sairas tai 
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alainen
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• Taimisuojan käyttö i
Käyttämällä taimisuojaa estät kasvien tahattoman 
leikkaamisen
 - taita taimisuoja M alaspäin

vapauta taimisuoja rajaustoimintoa varten tai leikatessasi 
kovien esineiden lähellä
 - taita taimisuoja M ylöspäin

• Työkalun asettaminen leikkaamista varten 
 - aseta putken pituus D t
 - aseta pääkahva leikkaamisasentoon y 
 - käytä kulma-asentoa 2, 3 or 4 u
 - käytä taimisuojaa M i

• Työkalun asettaminen reunojen rajausta varten 
 - aseta putken pituus D t
 - aseta pääkahva rajausasentoon y 
 - käytä kulma-asentoa 5 u 
 - vapauta taimisuoja M i
 - kun rajaat reunoja, tue työkalua rajauspyörällä S p

• Leikkaaminen
 ! varmista, ettei leikkuualueella ole kiviä, roskia tai 
muita vieraita esineitä

 ! aloita leikkaaminen vasta, kun työkalu toimii 
täydellä nopeudella

 - leikkaa pitkä ruoho kerroksittain (aloita aina ylhäältä)
 - leikkaa ainoastaan leikkuusiiman kärjellä
 - älä leikkaa kosteaa tai märkää ruohoa
 - älä anna leikatun ruohon tukkia kelaa (älä tee liian 
raskaita leikkauksia)

 - älä ylikuormita työkalua
 - leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympäriltä, ettei 
leikkuusiima osu niihin

 - pidä työkalu kaukana kiinteistä esineistä suojataksesi 
leikkuusiimaa liialliselta kulumiselta

 - huomioi takapotkuvoimat, joita ilmenee työkalun 
koskiessa kiinteisiin esineisiin

• Koneen pitäminen ja ohjaaminen o p
 - leikkaa pitkää ruohoa hitaasti kääntelemällä työkalua 
oikealta vasemmalle ja päinvastoin

 - kun leikkaat lyhyempää ruohoa, kallista työkalua kuten 
kuvassa

 - pidä konetta tukevalla otteella niin, että hallitset koneen 
täydellisesti koko ajan

 - säilytä tukeva työasento
 - pidä työkalu aina riittävän etäällä kehostasi
 - kun rajaat reunoja, käytä työkalun tukena rajauspyörää 
S p

• Siiman syöttö 
Siiman syöttö tapahtuu automaattisesti, kun työkalu 
kytketään päälle tai pois päältä
 - leikkuusiima vapautetaan, ja siimankatkaisuterä 
katkaisee siiman sopivan pituiseksi N

 ! varo siimankatkaisuterästä johtuvia 
loukkaantumisia N

• Leikkuusiiman syöttö manuaalisesti a
 - kytke työkalu pois päältä ja poista akku
 - vedä leikkuusiimaa ja jatka vetämistä, paina sitten 
leikkuusiiman syöttöpainiketta ja päästä painike irti T

 - palauta siiman syöttämisen jälkeen työkalu aina 
normaaliin käyttöasentoon ennen virran kytkemistä

 - syötä siimaa säännöllisesti täyden leikkuukehän 
säilyttämiseksi

 - jos moottori käy ilman kuormitusta eikä ruohoa leikata, 
leikkuusiima on juuttunut kiinni, kulunut tai rikki - kelaa 
siima takaisin kelalle tai vaihda kelajärjestelmä

9  Älä hävitä sähkötyökalua ja paristoja tavallisen 
kotitalousjätteen mukana

KÄYTTÖ
• Kokoonpano-ohjeet 

 - asenna leikkuusuojus A kuvan mukaisesti kahdella 
ruuvilla wa

 ! älä koskaan käytä työkalua ilman leikkuusuojaa A
 - käytä taimisuojaa M wb
 - asenna ohjauskahva B kuvan mukaisesti r

• Akun lataus
 ! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

• Akun poistaminen/asentaminen 2
• Käynnistys/pysäytys e

 - ÁÚÏÄÄ¿ÉÊÚ É·¾· Æ·¿Ä·Ã·ÂÂ· »ÄÉ¿Ä ÄËÆÆ¿· 
 ƺ̏ 
turvakytkin, jota ei voida lukita) ja sen jälkeen vetämällä 
ÁÏÊÁ¿Ã»ÉÊÚ 	

 - É·ÃÃËÊ· ÊÏĬÁ·ÂËÉÊ· Ì·Æ·ËÊÊ·Ã·ÂÂ· ÁÏÊÁ¿Ã»ÉÊÚ 	
 ! kun työkalusta on katkaistu virta, leikkuusiima 
pyörii vielä muutaman sekunnin

 - odota että leikkuusiima on pysähtynyt, ennen kuin 
käynnistät laitteen uudelleen

 ! älä katkaise ja kytke virtaa nopeasti
• Akun lataustilan merkkivalo q

 - paina akun varaustilan painiketta AA akun senhetkisen 
varauksen esittämiseksi qa

 ! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua, 
kun olet painanut painiketta AA qb, akku on tyhjä

 ! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua, 
kun olet painanut painiketta AA qc, akku ei ole 
sallitulla käyttölämpötila-alueella

• Akun suojaus
Työkalu kytkeytyy äkillisesti pois päältä tai sen päälle 
kytkeminen estetään, jos
 - kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja 
käynnistä työkalu uudestaan

 - akun lämpötila ei ole sallitulla käyttölämpötila-
alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen 
2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta AA 
qc - odota kunnes akku on palautunut sallitulle 
käyttölämpötila-alueelle

 - akku on lähes tyhjä (sen suojaamiseksi 
syväpurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa näkyy 
matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila qb, kun 
painat painiketta AA - lataa akku

 ! älä paina käynnistyskytkintä sen jälkeen, kun 
työkalu on kytkeytynyt pois päältä automaattisesti; 
akku voi vahingoittua

• Ohjauskahvan asennon asettaminen r
 - avaa ohjauskahvan säätönuppi C
 - aseta ohjauskahva haluttuun asentoon
 - kiinnitä ohjauskahvan säätönuppi C

• Putken pituuden asettaminen t
• Pääkahvan suunnan asettaminen y

1. alaspäin asettaminen leikkaamista varten
2. sivulle asettaminen reunojen rajausta varten

• Kulmatoiminnon asettaminen u
 - aseta putken kulma seuraavien seikkojen perusteella:
1. säilytys tukemattomana
2. leikkaaminen ahtaissa paikoissa
3. säännöllinen leikkaaminen
4. leikkaaminen matalien esineiden alapuolella
5. rajaustoiminto
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VIANMÄÄRITYS
• Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia 

syitä ja korjaustoimia (jos ongelma ei selviä ja 
korjaannu näiden avulla, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 
huoltoliikkeeseen)
 ! jos havaitset sähköisen tai mekaanisen vian, kytke 
työkalu heti pois päältä ja poista akku

 � Työkalu ei toimi
 - tyhjä akku -> lataa akku
 - kuuma akku -> anna akun jäähtyä
 - sisäinen vika -> ota yhteyttä jälleenmyyjään/
huoltoliikkeeseen

 � Työkalu toimii katkonaisesti
 - sisäiset johdot viallisia -> ota yhteyttä jälleenmyyjään/
huoltoliikkeeseen

 - virtakatkaisin viallinen -> ota yhteyttä jälleenmyyjään/
huoltoliikkeeseen

 � Työkalu tärisee erikoisesti
 - ruoho liian pitkää -> leikkaa vaiheittain

 � Työkalu ei leikkaa
 - siima liian lyhyt / katkennut -> syötä siimaa käsin

 � Siiman syöttäminen ei onnistu
 - kela tyhjä -> vaihda kela
 - siima jumissa kelan sisällä -> tarkasta kela, kelaa 
tarvittaessa uudelleen

 � Siima ei katkea sopivan pituiseksi -> poista leikkuuterän 
suojus
 � Siima katkeilee jatkuvasti

 - siima jumissa kelan sisällä -> tarkasta kela, kelaa 
tarvittaessa uudelleen

 - leikkuria käytetään virheellisesti -> leikkaa vain siiman 
kärjellä, vältä kiviä, seiniä ja muita kovia esineitä; syötä 
siimaa säännöllisesti

YMPÄRISTÖNSUOJELU
• Älä hävitä sähkötyökalua, paristoja, tarvikkeita 

tai pakkausta tavallisen kotitalousjätteen mukana 
(koskee vain EU-maita)
 - vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan 
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten 
sovellusten mukaisesti käytetyt sähkötyökalut on 
toimitettava ongelmajätteen keräyspisteeseen ja 
ohjattava ympäristöystävälliseen kierrätykseen

 - symboli 9 muistuttaa tästä, kun käytöstä poisto tulee 
ajankohtaiseksi

 ! poistaessasi akun käytöstä peitä plus- ja 
miinusnapa sähköteipillä oikosulun estämiseksi

MELU / TÄRINÄ
• 0230

Mitattuna EN 60335 mukaan työkalun melutaso on 72,1 
º�ƺ�ƻ ƺ»ÆÚÌ·ÈÃËËÉ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ À· ÏÂ»»ÄÉÚ ÊÏĬÁ·ÂËÄ 
ÚÚÄ»Ä ÌÅ¿Ã·ÁÁËËÉ ÅÄ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ»ÆÚÌ·ÈÃËËÉ � ̏ ʸƑʸ 
º�ƻƑ À· ÊÚÈ¿ÄÚÄ ÌÅ¿Ã·ÁÁËËÉ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÁÅÂÃ»Ä ÉËËÄÄ·Ä 
Ì»ÁÊÅÈ¿ÉËÃÃ·ƒ »ÆÚÌ·ÈÃËËÉ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Mitattuna EN 60335 mukaan työkalun melutaso on 77,2 
º�ƺ�ƻ ƺ»ÆÚÌ·ÈÃËËÉ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ À· ÏÂ»»ÄÉÚ ÊÏĬÁ·ÂËÄ 
ÚÚÄ»Ä ÌÅ¿Ã·ÁÁËËÉ ÅÄ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ»ÆÚÌ·ÈÃËËÉ � ̏ ʹƑʷ 
º�ƻƑ À· ÊÚÈ¿ÄÚÄ ÌÅ¿Ã·ÁÁËËÉ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÁÅÂÃ»Ä ÉËËÄÄ·Ä 
Ì»ÁÊÅÈ¿ÉËÃÃ·ƒ »ÆÚÌ·ÈÃËËÉ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Tärinäsäteilytaso on mitattu standardin EN 60335 
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitä voidaan 

• Siiman kelaaminen takaisin kelalle d
Jos leikkuusiima ei tule ulos kelan reiästä L
 ! kytke aina työkalu pois päältä ja poista akku
 - poista kelan suojus J ja irrota kela K kelanpitimestä V
 - kelaa siima takaisin kelalle tasaisesti ja tiukasti 
kerroksittain nuolen suuntaan

 - aseta leikkuusiima kelan uraan Z ja varmista, että se on 
lujasti paikoillaan (jätä riittävästi siimaa)

 - pujota leikkuusiima kelan reiän läpi L ennen kuin asetat 
kelatun kelan kelanpitimeen V

 ! varmista, että kela on lujasti paikoillaan, ja vedä 
sitten siimaa raosta Z

 - aseta paikoilleen kelan suojus J
• Kelan asentaminen takaisin paikalleen d

 ! kytke aina työkalu pois päältä ja poista akku
 - poista vanha kela ja asenna uusi kela kuvan mukaisesti
 - käytä tämän työkalun kanssa ainoastaan SKIL-kelaa 
2610S00818 (takuu ei korvaa muiden kelojen 
käytöstä aiheutuvia vaurioita)

 - kun olet asentanut kelan uudelleen paikalleen, 
koekäytä työkalua ainakin minuutin ajan ilman 
kuormitusta varmistaaksesi, että se toimii 
asianmukaisesti

 ! varmista, että työkalu on kytketty pois päältä 
akkua asetettaessa

HOITO / HUOLTO
• Tätä työkalua ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön
• Kytke työkalu aina pois päältä, poista akkuyksikkö ja 

varmista, että kaikki liikkuvat osat ovat pysähtyneet täysin
• Pidä työkalu puhtaana (varmista erityisesti ilma-aukkojen 

puhtaus W 2)
 - puhdista työkalu kostealla liinalla (älä käytä 
puhdistusaineita tai liuottimia)

 - puhdista siimankatkaisuterä N 2 ja leikkuusuojus A 2 
jokaisen käyttökerran jälkeen

 - puhdista tuuletusraot W 2 säännöllisesti harjalla tai 
paineilmalla

• Tarkista säännöllisin väliajoin leikkuupään kunto ja 
mutterien, pulttien ja ruuvien kireys

• Tarkista laite säännöllisin väliajoin kuluneiden tai 
vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne 
tarvittaessa

• Säilytys 
Säilytystapa 1 s 
 - kiinnitä säilytyskisko Q tukevasti seinälle 2 ruuvilla 
(eivät mukana) vaakasuoraan asentoon

 - kiinnitä säilytyssovitin R ja liikuta sitä säilytyskiskon 
asennusalustaa vasten Q

 - laita työkalu säilytykseen asettamalla kahvan 
säilytysreikä säilytyssovittimen kärkeen

Säilytystapa 2 u 
 - kun käytät kulma-asentoa 1, työkalu seisoo ilman tukea

• Jos sähkötyökalussa, huolellisesta valmistuksesta ja 
koestusmenettelystä huolimatta esiintyy vikaa, tulee 
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtäväksi
 - toimita työkalu sitä osiin purkamatta lähimpään SKIL-
huoltoon (osoitteet ja työkalun huoltokaava ovat tarjolla 
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan 
liitettynä

• Ota huomioon, että takuu ei kata tuotteen 
ylikuormituksesta tai väärästä käsittelystä johtuvia 
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta 
www.skil.com tai kysy jälleenmyyjältä)
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SEGURIDAD
GENERAL
• Esta herramienta puede ser 

utilizada por niños desde 
8 años y por personas con 
limitadas capacidades físicas, 
sensoriales e intelectuales 
o con falta de experiencia 
y conocimientos siempre y 
cuando estén vigilados por 
una persona responsable de 
su seguridad o hayan sido 
instruidos en la utilización 
segura de la herramienta 
y entendido los peligros 
inherentes (en caso contrario, 
existe el peligro de un manejo 
erróneo y lesiones)

• Vigile a los niños (con ello se 
evita que los niños jueguen 
con la herramienta)

• Los niños no deberán realizar 
trabajos de limpieza ni de 
mantenimiento en el cargador 
sin la debida vigilancia

• 	·Ã¿Â¿·Èċ¹»É» ¹ÅÄ ÂÅÉ ¹ÅÄÊÈÅÂ»É Ï ¹ÅÄ »Â ËÉÅ ·º»¹Ë·ºÅ º» 
la herramienta

• El usuario es responsable de los accidentes o riesgos 
que sufran otras personas o sus bienes

• Utilice únicamente accesorios y piezas de repuesto 
recomendados por SKIL

• No instale nunca elementos metálicos cortantes en esta 
herramienta

SEGURIDAD DE PERSONAS
• Mantenga las manos y los pies alejados del hilo de 

corte al realizar recortes, especialmente al encender la 
herramienta

• Utilice siempre protección de ojos, pantalones largos y 
calzado resistente al manejar la herramienta

• En ningún caso maneje la herramienta en la proximidad 
inmediata de personas; deje de usar la herramienta 
mientras se encuentran alrededor personas 
(especialmente niños) o animales

• No utilice nunca la herramienta si se encuentra cansado, 
»Ä¼»ÈÃÅ Å ¸·ÀÅ Â· ¿ÄŲË»Ä¹¿· º»Â ·Â¹Å¾ÅÂ Å º» ÅÊÈ·É ºÈÅ½·É

ANTES DEL USO
• Utilice la herramienta sólo con luz diurna o con una 

¿ÂËÃ¿Ä·¹¿ĤÄ ·ÈÊ¿Ű¹¿·Â ·º»¹Ë·º·
• No utilice nunca la herramienta con un protector dañado 

o sin el protector instalado
• Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada 

vez que vaya a utilizarla y tras haber sufrido cualquier 
impacto; en el caso de que presentara algún defecto, 
ÂÂóÌ»Â· · ËÄ· Æ»ÈÉÅÄ· ¹Ë·Â¿Ű¹·º· Æ·È· ÇË» Â· È»Æ·È» ƺÄÅ 
abra nunca la herramienta)

käyttää verrattaessa yhtä laitetta toiseen sekä alustavana 
tärinälle altistumisen arviona käytettäessä laitetta 
manituissa käyttötarkoituksissa
 - laitteen käyttö eri käyttötarkoituksiin tai erilaisten tai 
huonosti ylläpidettyjen lisälaitteiden kanssa voi lisätä 
merkittävästi altistumistasoa

 - laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on käynnissä, 
mutta sillä ei tehdä työtä, altistumistaso voi olla 
huomattavasti pienempi

 ! suojaudu tärinän vaikutuksilta ylläpitämällä laite 
ja sen lisävarusteet, pitämällä kädet lämpiminä ja 
järjestämällä työmenetelmät

h
Cortabordes de hilo 
inalámbrico

0230/0240

INTRODUCCIÓN
• Esta herramienta está concebida para cortar la hierba 

Ï Â· Ã·Â»Ð· ¸·ÀÅ ÂÅÉ ·È¸ËÉÊÅÉƑ ·Éċ ¹ÅÃÅ »Ä Æ»Äº¿»ÄÊ»É 
y bordes a los que no se puede alcanzar con un 
cortacésped

• Esta herramienta no está concebida para uso profesional
• Compruebe que el paquete contiene todas las piezas 

É»½ŋÄ É» ¿ÂËÉÊÈ· »Ä Â· Ű½ËÈ· 2
• Cuando faltan piezas o se dañan, póngase en contacto 

con su distribuidor
• Lea este manual de instrucciones cuidadosamente 

antes de utilizarlo y guárdelo para consultas futuras 
3

• Preste especialmente atención a las instrucciones 
y advertencias de seguridad; en caso contrario 
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TÉCNICOS 1

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA 2
A  Protector
B  �ÃÆËĠ·ºËÈ· º» ½Ëċ·
C  Botón de ajuste de la empuñadura
D  Casquillo de bloqueo
E  Tubo telescópico
F  Interruptor de gatillo
G  Interruptor de seguridad
H  Botón pivotante
J  Cubierta del carrete
K  Carrete
L  �È¿Ű¹¿Å º»Â ¹·ÈÈ»Ê»
M  �ÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É
N  Cuchilla del hilo
P  Botón de contorneado
Q  Carril de almacenamiento
R  Adaptador de almacenamiento
S  Rueda de contorneado
T  Botón de alimentación de hilo
V  Soporte del carrete
W  Ranuras de ventilación
X  Empuñadura principal
Z  Ranuras de hilo
AA  �Äº¿¹·ºÅÈ º»Â Ä¿Ì»Â º» ¹·È½· º» Â· ¸·Ê»Èċ·
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8  No exponga la herramienta a la lluvia
9  No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto 

con los residuos domésticos

USO
• Instrucciones de montaje 

 - monte la protección A como se muestra en la imagen, 
con los 2 tornillos wa

 ! no utilice nunca la herramienta sin el protector A
 - ËÊ¿Â¿¹» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É � wb
 - ÃÅÄÊ» Â· »ÃÆËĠ·ºËÈ· º» ½Ëċ· � ¹ÅÃÅ É» ÃË»ÉÊÈ· »Ä 
la imagen r

• �»¹·È½Ë» º» Â· ¸·Ê»Èċ·
 ! lea las instrucciones y la advertencias de 
seguridad entregadas con el cargador

• �ÎÊÈ·¹¹¿ĤÄƭ¿ÄÉÊ·Â·¹¿ĤÄ º» Â· ¸·Ê»Èċ· 2
• Encendido/apagado e

 - poner en marcha su herramienta primero apretando 
»Â ¸ÅÊĤÄ 
 ƺ̏ ¿ÄÊ»ÈÈËÆÊÅÈ º» É»½ËÈ¿º·º ÇË» ÄÅ ÆË»º» 
¸ÂÅÇË»·ÈÉ»ƻ Ï ÂË»½Å Ê¿È·ÄºÅ º»Â ½·Ê¿ÂÂÅ 	

 - ·Æ·½Ë» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· ÉÅÂÊ·ÄºÅ »Â ½·Ê¿ÂÂÅ 	
 ! tras apagar la herramienta, el hilo de corte 
continúa girando durante algunos segundos

 - espere a que el hilo de corte deje de girar antes de 
encender de nuevo

 ! no encienda y apague rápidamente
• �Äº¿¹·ºÅÈ º»Â Ä¿Ì»Â º» ¸·Ê»Èċ· q

 - ÆËÂÉ» »Â ¸ÅÊĤÄ ¿Äº¿¹·ºÅÈ º» Ä¿Ì»Â º» Â· ¸·Ê»Èċ· �� Æ·È· 
mostrar el nivel actual de carga qa

 ! cuando empieza a parpadear el nivel inferior del 
indicador de la batería al pulsar el botón AA qb, 
la batería está descargada

 ! cuando los niveles 2 del indicador de la batería 
empiezan a parpadear al pulsar el botón AA 
qc, la batería no se encuentra dentro del rango 
admisible de temperaturas de funcionamiento

• �ÈÅÊ»¹¹¿ĤÄ º» Â· ¸·Ê»Èċ·
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide 
su encendido, cuando
 - la carga es demasiado elevada --> retire la carga y 
vuelva a poner en marcha

 - la temperatura de la batería no se encuentra 
dentro del rango admisible de temperaturas de 
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles 
ʹ º»Â ¿Äº¿¹·ºÅÈ º» Ä¿Ì»Â º» Â· ¸·Ê»Èċ· ¹ÅÃ¿»ÄÐ·Ä · 
parpadear al pulsar el botón AA qc; espere a que la 
¸·Ê»Èċ· ÌË»ÂÌ· · »ÉÊ·È º»ÄÊÈÅ º»Â È·Ä½Å ·ºÃ¿É¿¸Â» º» 
temperaturas de funcionamiento

 - la batería está casi descargada (como protección 
frente a una descarga intensa) --> el indicador de 
Ä¿Ì»Â º» Â· ¸·Ê»Èċ· É»Ġ·Â· ËÄ Ä¿Ì»Â ¸·ÀÅ º» ¹·È½· Å ËÄ 
nivel bajo de carga intermitente qb al pulsar el botón 
��ƒ ¹·È½Ë» Â· ¸·Ê»Èċ·

 ! no continúe pulsando el interruptor de encendido 
después de que se apague automáticamente la 
herramienta; se puede dañar la batería

• �ÀËÉÊ» º» Â· ÆÅÉ¿¹¿ĤÄ º» Â· »ÃÆËĠ·ºËÈ· º» ½Ëċ· r
 - ÉË»ÂÊ» »Â ¸ÅÊĤÄ º» ·ÀËÉÊ» º» Â· »ÃÆËĠ·ºËÈ· º» ½Ëċ· �
 - ·ÀËÉÊ» Â· ÆÅÉ¿¹¿ĤÄ º» Â· »ÃÆËĠ·ºËÈ· º» ½Ëċ·
 - ·ÆÈ¿»Ê» »Â ¸ÅÊĤÄ º» ·ÀËÉÊ» º» Â· »ÃÆËĠ·ºËÈ· º» ½Ëċ· �

• Ajuste de la longitud del tubo t
• Ajuste de la orientación principal de la empuñadura y

1. hacia abajo para recortar

• Antes de su uso, revise exhaustivamente el área de corte 
y retire cualquier objeto que pudiera ser lanzado por 
la herramienta durante el corte (como piedras, piezas 
sueltas de madera, etc.)

DURANTE EL USO
• Evite usar la herramienta cuando haga mal tiempo, 

especialmente si hay riesgo de rayos
• No utilice la herramienta en césped húmedo
• Mantenga en todo momento un apoyo y un equilibrio 

adecuados; evite las posturas forzadas
• Trabaje con la herramienta sólo a ritmo de paseo (no 

corra)
• Después de haber apagado la herramienta, el 

hilo de corte continuará girando durante un corto 
periodo de tiempo

• No corte hierba que no esté en el suelo (p. ej. en paredes 
o rocas)

• No cruce carreteras ni caminos de grava con la 
herramienta aún en funcionamiento

• No se distraiga y permanezca siempre concentrado en 
su tarea

• �¿»ÃÆÈ» ·Æ·½Ë» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· Ï »ÎÊÈ·¿½· Â· ¸·Ê»Èċ·
 - cuando deje desatendida la herramienta
 - antes de retirar material atascado
 - antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de 
trabajar en ella

 - después del lanzamiento de un objeto extraño
 - cuando la herramienta comienza a vibrar de modo 
anormal

• Asegúrese siempre de que las aberturas de ventilación 
se mantienen libres de restos

DESPUÉS DEL USO
• Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar 

seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los niños
 - ½Ë·Èº» Â· ¸·Ê»Èċ· É»Æ·È·º· º» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ·

BATERÍAS
• La batería proporcionada está parcialmente 

cargada ƺÆ·È· ½·È·ÄÊ¿Ð·È Â· ¹·Æ·¹¿º·º ÊÅÊ·Â º» Â· ¸·Ê»Èċ· 
cárguela completamente en el cargador antes de utilizar 
por primera vez la herramienta eléctrica)

• Utilice únicamente los siguientes cargadores y 
baterías con esta herramienta
 - �·Ê»Èċ· ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - Cargador SKIL: CR1*31****

• �Å ËÊ¿Â¿¹» Â· ¸·Ê»Èċ· É¿ »ÉÊÒ º»Ê»È¿ÅÈ·º·Ƒ »É Ä»¹»É·È¿Å 
cambiarla

• �Å º»É·ÈÃ» Â· ¸·Ê»Èċ·
• �Å »ÎÆÅÄ½· Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ·ƭ¸·Ê»Èċ· · Â· ÂÂËÌ¿·
• Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/

¸·Ê»Èċ·ƻƓ
 - durante la carga 4...40°C
 - durante el servicio –20...+50°C
 - durante el almacenamiento –20...+50°C

EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERÍA
3  Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
4  �·É ¸·Ê»Èċ·É »ÉÊ·ÂÂ·ÈÒÄ É¿ É» Ê¿È·Ä ·Â ¼Ë»½ÅƑ ÆÅÈ Ä¿Ä½ŋÄ 

ÃÅÊ¿ÌÅ ¹·Â¿»ÄÊ» Â·É ¸·Ê»Èċ·É
5  
Ë·Èº» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ·ƭ¹·È½·ºÅÈƭ¸·Ê»Èċ· »Ä ËÄ ÂË½·È 

donde la temperatura no exceda los 50°C
6  Preste atención al riesgo de lesiones provocadas 

por la proyección de desechos (mantenga a los 
transeúntes a una distancia de seguridad respecto al 
área de trabajo)

7  �Ê¿Â¿¹» ½·¼·É º» ÆÈÅÊ»¹¹¿ĤÄ Ï ÆÈÅÊ»¹¹¿ĤÄ Æ·È· ÂÅÉ ÅċºÅÉ
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• Alimentación de hilo 
El hilo se dispone automáticamente al encender o 
apagar la herramienta
 - el hilo se liberará y será cortado a la longitud correcta 
por la cuchilla del hilo N

 ! tenga cuidado de no sufrir lesiones con la cuchilla 
del hilo N

• Alimentación manual del hilo a
 - ·Æ·½Ë» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· Ï »ÎÊÈ·¿½· Â· ¸·Ê»Èċ·
 - tire del hilo y mientras lo hace pulse y suelte el botón 
de alimentación de hilo T

 - tras la alimentación de hilo, siempre vuelva a situar la 
herramienta en su posición normal de funcionamiento 
antes de proceder a su encendido

 - lleve a cabo la alimentación de hilo con regularidad 
Æ·È· Ã·ÄÊ»Ä»È ËÄ ¹ċÈ¹ËÂÅ º» ¹ÅÈÊ» ¹ÅÃÆÂ»ÊÅ

 - cuando el motor funciona sin carga y la hierba no se 
corta, el hilo de corte está gastado o roto; rebobine el 
carrete o sustituya el sistema del carrete

• Rebobinado del carrete d
�Ä ¹·ÉÅ º» ÇË» »Â ¾¿ÂÅ º» ¹ÅÈÊ» ÄÅ É·Â½· º»Â ÅÈ¿Ű¹¿Å º»Â 
carrete L
 ! siempre apague la herramienta y extraiga la 
batería

 - extraiga la cubierta del carrete J y saque el carrete K 
del soporte del carrete V

 - rebobine uniformemente y con fuerza el hilo de corte 
»Ä ¹·Æ·É É¿½Ë¿»ÄºÅ Â· º¿È»¹¹¿ĤÄ º» Â· Ų»¹¾·

 - inserte el hilo de corte en la ranura del carrete Z y 
·É»½ŋÈ»É» º» ÇË» ÇË»º· ŰÀÅ »Ä ÉË É¿Ê¿Å ƺº»À» ÉËŰ¹¿»ÄÊ» 
longitud de hilo)

 - »Ä¾»¸È» »Â ¾¿ÂÅ º» ¹ÅÈÊ» · ÊÈ·ÌóÉ º»Â ÅÈ¿Ű¹¿Å º»Â ¹·ÈÈ»Ê» 
L antes de poner el carrete rebobinado en el soporte 
del carrete V

 ! asegúrese de que el carrete está firmemente 
sujeto en su posición y, a continuación, tire del 
hilo de corte desde la ranura Z

 - acople la cubierta del carrete J
• Sustitución del carrete d

 ! siempre apague la herramienta y extraiga la 
batería

 - retire el carrete antiguo y monte el carrete nuevo como 
se indica en la imagen

 - utilice únicamente el carrete 2610S00818 de SKIL con 
esta herramienta (los daños derivados del uso de 
otros carretes quedarán excluidos de la garantía)

 - tras sustituir el carrete, pruebe la herramienta en 
marcha sin carga durante al menos un minuto para 
asegurarse de que funciona adecuadamente

 ! asegúrese de que la herramienta está apagada 
cuando inserte la batería

MANTENIMIENTO / SERVICIO
• Esta herramienta no está concebida para uso profesional
• �¿»ÃÆÈ» ·Æ·½Ë» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ·Ƒ »ÎÊÈ·¿½· Â· ¸·Ê»Èċ· 

y asegúrese de que todas las piezas móviles se han 
parado por completo

• Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las 
ranuras de ventilación W 2)
 - limpie la herramienta con un paño húmedo (no emplee 
productos de limpieza o disolventes)

 - limpie la cuchilla del hilo N 2 y el protector A 2 
después de cada uso

2. hacia los lados para el contorneado
• Ajuste de la función de pivote u

 - ajuste el ángulo del tubo de manera acorde
1. almacenamiento independiente
2. recorte en espacios estrechos
3. recorte periódico
4. recorte debajo de objetos bajos
5. función de contorneado

• �ÉÅ º»Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É i
�Ê¿Â¿¹» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É Æ·È· ÆÈÅÊ»½»È Â·É ÆÂ·ÄÊ·É 
valiosas del podado involuntario
 - ºÅ¸Â» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É � ¾·¹¿· ·¸·ÀÅ

�»É·¹ÅÆÂ» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É Æ·È· Â· ¼ËÄ¹¿ĤÄ º» 
contorneado o para recortar cerca de obstáculos duros
 - ºÅ¸Â» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É � ¾·¹¿· ·ÈÈ¿¸·

• �ÅÄŰ½ËÈ·¹¿ĤÄ º» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· Æ·È· »Â È»¹ÅÈÊ» 
 - ajuste de la longitud del tubo D t
 - ajuste de la orientación principal de la empuñadura en 
posición de recorte y 

 - utilice la posición de pivote 2, 3 o 4 u
 - ËÊ¿Â¿¹» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É � i

• �ÅÄŰ½ËÈ·¹¿ĤÄ º» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· Æ·È· »Â ¹ÅÄÊÅÈÄ»·ºÅ 
 - ajuste de la longitud del tubo D t
 - ajuste de la orientación principal de la empuñadura en 
posición de contorneado y 

 - utilice la posición de pivote 5 u 
 - º»É·¹ÅÆÂ» »Â ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ º» ŲÅÈ»É � i
 - para el contorneado, apoye la herramienta en la rueda 
de contorneado S p

• Recorte
 ! asegúrese de que no hay piedras, restos ni 
cualquier otro objeto extraño en el área de corte

 ! comience a cortar sólo cuando la herramienta 
funcione a toda velocidad

 - corte la hierba larga por capas (empiece siempre 
desde la parte superior)

 - corte exclusivamente con la punta del hilo de corte
 - no corte hierba húmeda o mojada
 - evite que la hierba cortada atasque el carrete (no 
realice cortes intensos)

 - no sobrecargue la herramienta
 - realice el corte con cuidado alrededor de árboles y 
arbustos, de modo que no entren en contacto con el 
hilo de corte

 - mantenga la herramienta alejada de objetos sólidos 
para proteger el hilo de corte frente a un desgaste 
excesivo

 - tenga cuidado con las fuerzas de retroceso que se 
producen cuanto se tocan objetos sólidos

• Sujeción y manejo de la herramienta o p
 - para cortar hierba larga, bascule lentamente la 
herramienta de derecha a izquierda y viceversa

 - para cortar hierba corta, incline la herramienta como 
Ű½ËÈ· »Ä Â· ¿ÂËÉÊÈ·¹¿ĤÄ

 - ÉËÀ»Ê» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· ŰÈÃ»Ã»ÄÊ» ¹ÅÄ ·Ã¸·É Ã·ÄÅÉƑ 
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el 
tiempo

 - mantenga una posición de trabajo estable
 - mantenga siempre la herramienta adecuadamente 
alejada del cuerpo

 - para el contorneado, deje que la herramienta se apoye 
en la rueda de contorneado S p
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 � El hilo se rompe siempre
 - hilo enredado en el carrete -> revise el carrete; 
rebobine si es preciso

 - cortadora incorrectamente utilizada -> corte sólo con 
la punta del hilo; evite piedras, paredes y otros objetos 
duros; lleve a cabo con regularidad la alimentación de 
hilo

AMBIENTE
• No deseche las herramientas eléctricas, las pilas, 

los accesorios y embalajes junto con los residuos 
domésticos ƺÉĤÂÅ Æ·È· Æ·ċÉ»É º» Â· �Ä¿ĤÄ �ËÈÅÆ»·ƻ
 - de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE 
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y 
su aplicación de acuerdo con la legislación nacional, 
las herramientas eléctricas cuya vida útil haya llegado 
· ÉË ŰÄ É» º»¸»ÈÒÄ È»¹Å½»È ÆÅÈ É»Æ·È·ºÅ Ï ÊÈ·ÉÂ·º·È · 
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias 
ecológicas

 - ÉċÃ¸ÅÂÅ 9 llamará su atención en caso de necesidad 
de tirarlas

 ! es prioritario disponer de terminales protectores 
de baterías para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES
• 0230

Medido según EN 60335 el nivel de la presión acústica 
de esta herramienta se eleva a 72,1 dB(A) (incertidumbre 
� ̏ ʹƑʼ º�ƻ Ï »Â Ä¿Ì»Â º» Â· ÆÅÊ»Ä¹¿· ·¹ŋÉÊ¿¹· · ʿʼƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ºËÃ¸È» � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ Ï Â· Ì¿¸È·¹¿ĤÄ · ʹƑʾ Ãƭ
Éˆ ƺÉËÃ· Ì»¹ÊÅÈ¿·Â º» ÊÈ»É º¿È»¹¹¿ÅÄ»Éƒ ¿Ä¹»ÈÊ¿ºËÃ¸È» � 
̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Medido según EN 60335 el nivel de la presión acústica 
de esta herramienta se eleva a 77,2 dB(A) (incertidumbre 
� ̏ ʹƑʼ º�ƻ Ï »Â Ä¿Ì»Â º» Â· ÆÅÊ»Ä¹¿· ·¹ŋÉÊ¿¹· · ʿʿƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ºËÃ¸È» � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ Ï Â· Ì¿¸È·¹¿ĤÄ · ʺƑˀ Ãƭ
Éˆ ƺÉËÃ· Ì»¹ÊÅÈ¿·Â º» ÊÈ»É º¿È»¹¹¿ÅÄ»Éƒ ¿Ä¹»ÈÊ¿ºËÃ¸È» � 
̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• El nivel de emisión de vibraciones ha sido medido según 
una prueba estándar proporcionada en EN 60335; 
puede utilizarse para comparar una herramienta con 
otra y como valoración preliminar de la exposición a las 
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones 
mencionadas
 - al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios 
º¿¼»È»ÄÊ»É Å ¹ÅÄ ËÄ Ã·ÄÊ»Ä¿Ã¿»ÄÊÅ º»Ű¹¿»ÄÊ»Ƒ ÆÅºÈċ· 
aumentar de forma notable el nivel de exposición

 - en las ocasiones en que se apaga la herramienta o 
cuando está funcionando pero no está realizando 
Ä¿Ä½ŋÄ ÊÈ·¸·ÀÅƑ É» ÆÅºÈċ· reducir el nivel de exposición 
de forma importante

 ! protéjase contra los efectos de la vibración 
realizando el mantenimiento de la herramienta y 
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes 
y organizando sus patrones de trabajo

ES

 - limpie las ranuras de ventilación W 2 frecuentemente 
con una brocha o con aire comprimido

• Compruebe con regularidad el estado del cabezal de 
corte y el apriete de tuercas, pernos y tornillos

• �»È¿ŰÇË» ¹ÅÄ È»½ËÂ·È¿º·º Â· ·ËÉ»Ä¹¿· º» ¹ÅÃÆÅÄ»ÄÊ»É 
desgastados o dañados y repárelos o sustitúyalos 
cuando sea necesario

• Almacenamiento 
Método de almacenamiento 1 s 
 - instale en la pared el carril de almacenamiento Q 
con 2 tornillos (no suministrados), bien sujeto y 
horizontalmente nivelado

 - acople el adaptador de almacenamiento R y 
desplácelo contra la base de montaje del carril de 
almacenamiento Q

 - ½Ë·Èº» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· ¹ÅÄ »Â ÅÈ¿Ű¹¿Å º» 
almacenamiento de la empuñadura sobre la punta del 
adaptador de almacenamiento

Método de almacenamiento 2 u 
 - utilice la posición de pivote 1 y deje la herramienta de 
pie de modo independiente

• Si a pesar de los esmerados procesos de fabricación y 
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparación 
deberá encargarse a un servicio técnico autorizado para 
herramientas eléctricas SKIL
 - »ÄÌċ» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· sin desmontar junto con una 
prueba de su compra a su distribuidor o a la estación 
º» É»ÈÌ¿¹¿Å ÃÒÉ ¹»È¹·Ä· º» ���� ƺÂÅÉ ÄÅÃ¸È»É ·Éċ 
¹ÅÃÅ »Â º»ÉÆ¿»¹» º» Æ¿»Ð·É º» Â· ¾»ÈÈ·Ã¿»ÄÊ· Ű½ËÈ·Ä 
en www.skil.com)

• Tenga presente que los daños debidos a sobrecargas o 
al manejo inadecuado del producto serán excluidos de 
Â· ½·È·ÄÊċ· ƺ¹ÅÄÉËÂÊ» Â·É ¹ÅÄº¿¹¿ÅÄ»É º» ½·È·ÄÊċ· º» ���� 
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
• �Â É¿½Ë¿»ÄÊ» Â¿ÉÊ·ºÅ ¿Äº¿¹· ÉċÄÊÅÃ·É º» ÆÈÅ¸Â»Ã·ÉƑ 

causas posibles y acciones correctoras (si no permite la 
¿º»ÄÊ¿Ű¹·¹¿ĤÄ Ï Â· ¹ÅÈÈ»¹¹¿ĤÄ º»Â ÆÈÅ¸Â»Ã·Ƒ ÆĤÄ½·É» »Ä 
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)
 ! en caso de producirse una avería eléctrica o 
mecánica, apague inmediatamente la herramienta 
y extraiga la batería

 � La herramienta no funciona
 - ¸·Ê»Èċ· º»É¹·È½·º· Ɩ̑ ¹·È½Ë» Â· ¸·Ê»Èċ·
 - ¸·Ê»Èċ· ¹·Â¿»ÄÊ» Ɩ̑ »ÉÆ»È» · ÇË» É» »Ä¼Èċ» Â· ¸·Ê»Èċ·
 - ·Ì»Èċ· ¿ÄÊ»ÈÄ· Ɩ̑ ÆĤÄ½·É» »Ä ¹ÅÄÊ·¹ÊÅ ¹ÅÄ º¿ÉÊÈ¿¸Ë¿ºÅÈƭ
centro de asistencia

 � La herramienta funciona de forma intermitente
 - cableado interno defectuoso -> póngase en contacto 
con distribuidor/centro de asistencia

 - interruptor de encendido/apagado defectuoso -> 
póngase en contacto con distribuidor/centro de 
asistencia

 � La herramienta vibra de forma anómala
 - hierba demasiado alta -> corte por etapas

 � La herramienta no corta
 - hilo demasiado corto/roto -> lleve a cabo manualmente 
la alimentación de hilo

 � No es posible realizar la alimentación de hilo
 - ¹·ÈÈ»Ê» Ì·¹ċÅ Ɩ̑ ÉËÉÊ¿ÊËÏ· »Â ¹·ÈÈ»Ê»
 - hilo enredado en el carrete -> revise el carrete; 
rebobine si es preciso

 � El hilo no se corta a la longitud correcta -> retire la 
cubierta de la cuchilla
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recebam instruções acerca 
da utilização segura da 
ferramenta e dos perigos 
provenientes do mesmo 
(caso contrário há perigo de 
operação errada e ferimentos)

• Supervisionar as crianças 
(assim é assegurado que as 
crianças não brinquem com a 
ferramenta)

• Crianças não devem realizar 
trabalhos de limpeza nem de 
manutenção no carregador, 
sem supervisão

• 	·Ã¿Â¿·È¿Ð»ƖÉ» ¹ÅÃ ÅÉ ¹ÅÄÊÈÅÂÅÉ » · ËÊ¿Â¿Ð·îÙÅ ·º»ÇË·º· 
da ferramenta

• O utilizador é responsável pelos acidentes ou perigos 
que ocorram com outras pessoas ou a sua propriedade

• Utilize apenas acessórios e peças sobresselentes 
recomendados pela SKIL

• Nunca monte os elementos de corte metálicos nesta 
ferramenta

SEGURANÇA DE PESSOAS
• �·ÄÊ»Ä¾· ·É ÃÙÅÉ » ÅÉ ÆóÉ ·¼·ÉÊ·ºÅÉ º·É Â¿Ä¾· º» ¹ÅÈÊ» 

enquanto apara, em especial, quando liga a ferramenta
• �É» É»ÃÆÈ» ÆÈÅÊ»¹îÙÅ ºÅÉ ÅÂ¾ÅÉƑ ¹·Âî·É ÂÅÄ½·É » 

sapatos fortes quando utilizar a ferramenta
• Nunca utilize a ferramenta junto a pessoas; pare 

de utilizar a ferramenta enquanto as pessoas 
(especialmente as crianças) ou os animais estiverem nas 
redondezas

• Nunca utilize a ferramenta quando estiver cansado, 
ºÅ»ÄÊ» ÅË º»¸·¿ÎÅ º· ¿ÄŲËôÄ¹¿· ºÅ ÒÂ¹ÅÅÂ » º» ÅËÊÈ·É 
drogas

ANTES DA UTILIZAÇÃO
• �Ê¿Â¿Ð» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ·Æ»Ä·É º» º¿· ÅË ¹ÅÃ · ¿ÂËÃ¿Ä·îÙÅ 

·ÈÊ¿Ű¹¿·Â ·º»ÇË·º·
• Nunca utilize a ferramenta com uma guarda de corte 

º·Ä¿Ű¹·º· ÅË É»Ã · ½Ë·Èº· º» ¹ÅÈÊ» ÃÅÄÊ·º·
• �»È¿ŰÇË» Å ¼ËÄ¹¿ÅÄ·Ã»ÄÊÅ º· ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ·ÄÊ»É º» ¹·º· 

ËÊ¿Â¿Ð·îÙÅ » ·ÆĤÉ ÇË·ÂÇË»È ¿ÃÆ·¹ÊÅƒ »Ã ¹·ÉÅ º» ·Ì·È¿·Ƒ 
Â»Ì»Ɩ· · ËÃ· Æ»ÉÉÅ· ÇË·Â¿Ű¹·º· Æ·È· È»Æ·È·îÙÅ ƺÄËÄ¹· 
abra você mesmo a ferramenta)

• Antes de utilizar, inspeccione cuidadosamente a área de 
corte e retire qualquer objecto que a ferramenta possa 
apanhar durante o corte (como, por exemplo, pedras, 
pedaços soltos de madeira, etc.)

DURANTE A UTILIZAÇÃO
• Evite utilizar a ferramenta em más condições 

atmosféricas, em especial, quando existir risco de 
trovoada

• �ÙÅ ËÊ¿Â¿Ð» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· »Ã È»ÂÌ·ºÅÉ ÃÅÂ¾·ºÅÉ
• �·ÄÊ»Ä¾· É»ÃÆÈ» · ÆÅÉ¿îÙÅ ºÅÉ ÆóÉ » Å »ÇË¿Âċ¸È¿Å 

·º»ÇË·ºÅÉƒ ÄÙÅ É» »Î¹»º·
• Opere a ferramenta apenas com uma marcha normal 

ƺÄÙÅ ¹ÅÈÈ·ƻ
• A linha de corte continua a rodar durante um curto 

período de tempo, mesmo depois de a ferramenta 
ter sido desligada

i
Aparador de linha sem fios 0230/0240
INTRODUÇÃO
• Esta ferramenta destina-se ao corte de relva e 

ervas daninhas debaixo de arbustos, assim como 
º» ¿Ä¹Â¿Ä·îī»É » »ÎÊÈ»Ã¿º·º»É ÇË» ÄÙÅ ÆÅÉÉ·Ã É»È 
alcançadas por um cortador de relva

• �ÉÊ· ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ÄÙÅ É» º»ÉÊ¿Ä· · ËÊ¿Â¿Ð·îÙÅ ÆÈÅŰÉÉ¿ÅÄ·Â
• �»È¿ŰÇË» É» · »Ã¸·Â·½»Ã ¹ÅÄÊóÃ ÊÅº·É ·É Æ»î·É 

conforme apresentado no desenho 2
• �Ë·ÄºÅ ¼·ÂÊ·È»Ã Æ»î·É ÅË »ÉÊ¿Ì»È»Ã º·Ä¿Ű¹·º·ÉƑ 

contacte o revendedor
• Leia este manual de instruções cuidadosamente 

antes de utilizar e guarde-o para futura referência 3
• Dê especial atenção às instruções e avisos de 

segurança; a não observação das respectivas 
recomendações poderá resultar em lesões graves

DADOS TÉCNICOS 1

ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2
A  Guarda de corte
B  Pega guia
C  �ÅÊÙÅ º» ·ÀËÉÊ» º· Æ»½·
D  Manga de bloqueio
E  Tubo telescópico
F  Gatilho
G  Interruptor de segurança
H  �ÅÊÙÅ ºÅ ½¿È·ÊĤÈ¿Å
J  Tampa da bobina
K  Bobina
L  �È¿¼ċ¹¿Å º· ¸Å¸¿Ä·
M  
Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É
N  Lâmina de corte de linha
P  �ÅÊÙÅ º» ¹»È¹·ºËÈ·
Q  Calha de armazenamento
R  Adaptador de armazenamento
S  Roda de cercadura
T  �ÅÊÙÅ º» ·Â¿Ã»ÄÊ·îÙÅ º· Â¿Ä¾·
V  Suporte da bobina
W  �¸»ÈÊËÈ·É º» Ì»ÄÊ¿Â·îÙÅ
X  Pega principal
Z  Ranhura da linha
AA  �Äº¿¹·ºÅÈ ºÅ ÄċÌ»Â º» ¹·ÈÈ»½·Ã»ÄÊÅ º· ¸·Ê»È¿·

SEGURANÇA
GENERAL
• Esta ferramenta pode ser 

utilizada por crianças a partir 
dos 8 anos, assim como 
pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com insuficiente 
experiência e conhecimentos, 
desde que as mesmas 
sejam supervisionadas ou 
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• Remover/instalar a bateria 2
• Ligar/desligar e

 - Â¿½Ë» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ÆÈ»Ã¿ÄºÅ ÆÈ¿Ã»¿ÈÅ Å ¸ÅÊÙÅ 
 ƺ̏ 
¿ÄÊ»ÈÈËÆÊÅÈ º» É»½ËÈ·Äî· ÇË» ÄÙÅ ÆÅº» É»È ÊÈ·Ä¹·ºÅƻ » 
º»ÆÅ¿É ·Æ»ÈÊ·ÄºÅ Å ½·Ê¿Â¾Å 	

 - º»ÉÂ¿½Ë» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ÉÅÂÊ·ÄºÅ Å ½·Ê¿Â¾Å 	
 ! depois de desligar a ferramenta, a linha de corte 
continua a rodar durante alguns segundos

 - permite que a linha de corte pare de rodar antes de 
voltar a ligar

 ! não ligue e desligue rapidamente
• �Äº¿¹·ºÅÈ º» ÄċÌ»Â º· ¸·Ê»È¿· q

 - ÆÈ¿Ã· Å ¸ÅÊÙÅ ºÅ ¿Äº¿¹·ºÅÈ º» ÄċÌ»Â º· ¸·Ê»È¿· �� Æ·È· 
·ÆÈ»É»ÄÊ·È Å ÄċÌ»Â ·ÊË·Â º· ¸·Ê»È¿· qa

 ! quando o nível mais baixo do indicador da bateria 
ficar intermitente depois de premir o botão AA 
qb, a bateria está vazia

 ! quando os níveis 2 do indicador da bateria 
ficarem intermitentes depois de premir o botão 
AA qc, a bateria não está dentro do intervalo da 
temperatura de funcionamento permitido

• �ÈÅÊ»¹îÙÅ º· ¸·Ê»È¿·
� ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· º»ÉÂ¿½·ƖÉ» È»Æ»ÄÊ¿Ä·Ã»ÄÊ» ÅË ÄÙÅ É» Â¿½· 
quando
 - a carga é muito elevada --> retire carga e recomece
 - a temperatura da bateria não está dentro do 
intervalo da temperatura de funcionamento de 
-20 a +50°C ƖƖ̑ �É ÄċÌ»¿É ʹ ºÅ ¿Äº¿¹·ºÅÈ ºÅ ÄċÌ»Â º· 
¸·Ê»È¿· Ű¹·Ã ¿ÄÊ»ÈÃ¿Ê»ÄÊ»É ÇË·ÄºÅ ÆÈ»Ã¿È Å ¸ÅÊÙÅ 
AA qc; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de 
temperatura de funcionamento permitido

 - a bateria está quase vazia (para proteção contra 
uma descarga profunda) ƖƖ̑ ËÃ ÄċÌ»Â ¸·¿ÎÅ º· 
¸·Ê»È¿· ÅË ËÃ ÄċÌ»Â º· ¸·Ê»È¿· ¸·¿ÎÅ ¿ÄÊ»ÈÃ¿Ê»ÄÊ» qb 
·Æ·È»¹» ·ÊÈ·ÌóÉ ºÅ ¿Äº¿¹·ºÅÈ º» ÄċÌ»Â º· ¸·Ê»È¿· 
ÇË·ÄºÅ ÆÈ¿Ã» Å ¸ÅÊÙÅ ��ƒ ¹·ÈÈ»½Ë» · ¸·Ê»È¿·

 ! não continue a premir o interruptor de ligar/
desligar após a desactivação automática da 
ferramenta; pode danificar a bateria

• �»ŰÄ¿È · ÆÅÉ¿îÙÅ º· Æ»½· ½Ë¿· r
 - Â¿¸»ÈÊ» Å ¸ÅÊÙÅ º» ·ÀËÉÊ» º· Æ»½· ½Ë¿· �
 - ·ÀËÉÊ» · ÆÅÉ¿îÙÅ º· Æ»½· ½Ë¿·
 - ·Æ»ÈÊ» Å ¸ÅÊÙÅ º» ·ÀËÉÊ» º· Æ»½· ½Ë¿· �

• �»ŰÄ¿È Å ¹ÅÃÆÈ¿Ã»ÄÊÅ ºÅ ÊË¸Å t
• �»ŰÄ¿È · ÅÈ¿»ÄÊ·îÙÅ º· Æ»½· ÆÈ¿Ä¹¿Æ·Â y

1. para baixo para aparar
2. para cima para fazer cercadura

• �»ŰÄ¿È · ¼ËÄîÙÅ ½¿È·ÊĤÈ¿· u
 - º»ŰÄ· Å ÓÄ½ËÂÅ ºÅ ÊË¸Å º» ·¹ÅÈºÅ ¹ÅÃ
1. armazenamento livre
2. aparar em espaços estreitos
3. aparar regular
4. aparar por baixo de objetos baixos
5. ¼ËÄîÙÅ º» ¹»È¹·ºËÈ·

• �Ê¿Â¿Ð·È · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É i
�Ê¿Â¿Ð» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É Æ·È· ÆÈÅÊ»½»È ÆÂ·ÄÊ·É ÆÈ»¹¿ÅÉ·É 
º» ÆÅº· ÄÙÅ ¿ÄÊ»Ä¹¿ÅÄ·Â
 - ºÅ¸È» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É � Æ·È· ¸·¿ÎÅ

�»É»Ä½·Ê» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É Æ·È· ¼·Ð»È ¹»È¹·ºËÈ· ÅË 
aparar junto a obstáculos duros
 - ºÅ¸È» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É � Æ·È· ¹¿Ã·

• �ÅÄŰ½ËÈ·È · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· Æ·È· ·Æ·È·È 
 - º»ŰÄ· Å ¹ÅÃÆÈ¿Ã»ÄÊÅ ºÅ ÊË¸Å � t

• �ÙÅ ¹ÅÈÊ» È»ÂÌ· ÇË» ÄÙÅ »ÉÊ»À· ÄÅ ¹¾ÙÅ ƺ»ÎƔ ÉÅ¸È» 
paredes ou rochas)

• �ÙÅ ·ÊÈ·Ì»ÉÉ» »ÉÊÈ·º·É ÅË ¹·Ã¿Ä¾·É º» ½È·Ì¿Â¾· ¹ÅÃ · 
ferramenta em funcionamento

• �ÙÅ É» º¿ÉÊÈ·¿· » ¹ÅÄ¹»ÄÊÈ»ƖÉ» É»ÃÆÈ» ÄÅ ÇË» »ÉÊÒ · 
fazer

• Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria
 - quando deixar a ferramenta sem vigilância
 - antes de retirar material encravado
 - ·ÄÊ»É º» Ì»È¿Ű¹·ÈƑ Â¿ÃÆ·È ÅË ÊÈ·¸·Â¾·È Ä· ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ·
 - depois de bater num objecto estranho
 - sempre que a ferramenta começar a vibrar 
anormalmente

• �»ÈÊ¿ŰÇË»ƖÉ» É»ÃÆÈ» º» ÇË» ·É ·¸»ÈÊËÈ·É º» Ì»ÄÊ¿Â·îÙÅ 
ÄÙÅ ÊôÃ È»ÉċºËÅÉ

APÓS A UTILIZAÇÃO
• Guarde a ferramenta no interior num local seco e 

seguro, fora do alcance das crianças
 - guarde a bateria separadamente da ferramenta

BATERIAS
• A bateria fornecida tem apenas carga parcial (para 

assegurar a capacidade total da bateria, carregue 
completamente a bateria no carregador antes de usar a 
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

• Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores 
com esta ferramenta
 - Bateria SKIL: BR1*31****
 - Carregador SKIL: CR1*31****

• �ÙÅ ËÊ¿Â¿Ð» ¸·Ê»È¿·É º·Ä¿Ű¹·º·Éƒ º»Ì»Ã É»È ÉË¸ÉÊ¿ÊËċº·É 
imediatamente

• �ÙÅ º»ÉÃÅÄÊ» · ¸·Ê»È¿·
• �ÙÅ »ÎÆÅÄ¾· · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ·ƭ¸·Ê»È¿· Ñ ¹¾ËÌ·
• Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/

bateria):
 - durante o carregamento 4...40°C
 - durante o funcionamento –20...+50°C
 - durante o armazenamento –20...+50°C

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS DA FERRAMENTA/
BATERIA
3  Leia o manual de instruções antes de utilizar o 

equipamento
4  �É ¸·Ê»È¿·É »ÎÆÂÅº¿ÈÙÅ ÇË·ÄºÅ ¹ÅÂÅ¹·º·É ÄËÃ ¼Å½ÅƑ ÆÅÈ 

¿ÉÉÅƑ ÄÙÅ ÇË»¿Ã» ·É ¸·Ê»È¿·É ÆÅÈ Ä»Ä¾ËÃ ÃÅÊ¿ÌÅ
5  Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde 

· Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· ÄÙÅ »Î¹»º· ÅÉ ʼʷͮ�
6  Tenha atenção ao risco de lesão provocado pelos 

resíduos móveis (mantenha as pessoas a uma 
distância segura da área de trabalho)

7  �É» Ĥ¹ËÂÅÉ º» ÆÈÅÊ»¹îÙÅ » ÆÈÅÊ»¹ÊÅÈ»É Æ·È· ÅÉ ÅËÌ¿ºÅÉ
8  �ÙÅ »ÎÆÅÄ¾· · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· Ñ ¹¾ËÌ·
9  �ÙÅ º»¿Ê» ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ·É »Âó¹ÊÈ¿¹·É » Æ¿Â¾·É ÄÅ Â¿ÎÅ 

doméstico

MANUSEAMENTO
• Instruções de montagem 

 - monte a guarda de corte A conforme ilustrado com 2 
parafusos wa

 ! nunca utilize a ferramenta sem a guarda de corte 
A

 - ËÊ¿Â¿Ð» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É � wb
 - monte a pega guia B conforme ilustrado r

• Recarga da bateria
 ! leia os avisos de segurança e as instruções 
fornecidos com o carregador
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• Rebobinar a bobina d
�Å ¹·ÉÅ º» · Â¿Ä¾· º» ¹ÅÈÊ» ÄÙÅ É·¿È ºÅ ÅÈ¿¼ċ¹¿Å º· ¸Å¸¿Ä· 
L
 ! desligue sempre a ferramenta e retire a bateria
 - retire a tampa da bobina J e remova a bobina K do 
suporte da bobina V

 - rebobine a linha de corte uniformemente em camadas 
Ä· º¿È»îÙÅ º· É»Ê·

 - introduza a linha de corte na ranhura da bobina Z e 
¹»ÈÊ¿ŰÇË»ƖÉ» º» ÇË» »ÉÊÒ ÄÅ ÂË½·È ƺº»¿Î» ¹ÅÃÆÈ¿Ã»ÄÊÅ 
º» Â¿Ä¾· ÉËŰ¹¿»ÄÊ»ƻ

 - »ÄŰ» · Â¿Ä¾· º» ¹ÅÈÊ» ·ÊÈ·ÌóÉ ºÅ ÅÈ¿¼ċ¹¿Å º· ¸Å¸¿Ä· � 
antes de colocar a bobina rebobinada no suporte da 
bobina V

 ! certifique-se de que a bobina está localizada no 
lugar e, em seguida, puxe a linha de corte da 
ranhura Z

 - monte a tampa da bobina J
• Substituir a bobina d

 ! desligue sempre a ferramenta e retire a bateria
 - retire a bobina antiga e monte a bobina nova conforme 
ilustrado

 - utilize apenas a bobina SKIL 2610S00818 com esta 
ferramenta (danos devido à utilização de outras 
bobinas serão excluídos da garantia)

 - depois de substituir a bobina, teste a ferramenta pelo 
menos durante um minuto sem carga para garantir que 
a ferramenta está a funcionar correctamente

 ! certifique-se de que a ferramenta está desligada 
antes de introduzir a bateria

MANUTENÇÃO / SERVIÇO
• �ÉÊ· ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ÄÙÅ É» º»ÉÊ¿Ä· · ËÊ¿Â¿Ð·îÙÅ ÆÈÅŰÉÉ¿ÅÄ·Â
• Desligue sempre a ferramenta, retire a bateria e 

¹»ÈÊ¿ŰÇË»ƖÉ» º» ÇË» ÊÅº·É ·É Æ»î·É ÃĤÌ»¿É »ÉÊÙÅ 
completamente paradas

• Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as 
È·Ä¾ËÈ·É º» È»ÉÆ¿È·îÙÅ � 2)
 - Â¿ÃÆ» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ¹ÅÃ ËÃ Æ·ÄÅ ¾ŋÃ¿ºÅ ƺÄÙÅ ËÊ¿Â¿Ð» 
decapantes ou solventes)

 - limpe a lâmina de corte de linha N 2 e a guarda de 
corte A 2 ·ÆĤÉ ¹·º· ËÊ¿Â¿Ð·îÙÅ

 - Â¿ÃÆ» ÅÉ ÅÈ¿¼ċ¹¿ÅÉ º» Ì»ÄÊ¿Â·îÙÅ � 2 regularmente com 
uma escova ou com ar comprimido

• �»È¿ŰÇË» È»½ËÂ·ÈÃ»ÄÊ» Å »ÉÊ·ºÅ º· ¹·¸»î· º» ¹ÅÈÊ» » Å 
aperto dos parafusos e das porcas

• �»È¿ŰÇË» È»½ËÂ·ÈÃ»ÄÊ» É» »Î¿ÉÊ»Ã ¹ÅÃÆÅÄ»ÄÊ»É ½·ÉÊÅÉ 
ÅË º·Ä¿Ű¹·ºÅÉ » Ã·Äº»ƖÅÉ È»Æ·È·ÈƭÉË¸ÉÊ¿ÊË¿È ÇË·ÄºÅ 
necessário

• Armazenamento 
Método de armazenamento 1 s 
 - monte a calha de armazenamento Q na parede com 2 
parafusos (não fornecidos) e nivelada na horizontal

 - encaixe o adaptador de armazenamento R e 
mova-o contra a base de montagem da calha de 
armazenamento Q

 - ½Ë·Èº» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ¹ÅÃ Å ÅÈ¿¼ċ¹¿Å º» ·ÈÃ·Ð»Ä·Ã»ÄÊÅ 
na pega sobre a ponta do adaptador de 
armazenamento

Método de armazenamento 2 u 
 - ËÊ¿Â¿Ð» · ÆÅÉ¿îÙÅ ½¿È·ÊĤÈ¿· ʸ » º»¿Î» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· 
Æ»ÈÃ·Ä»¹»È ÄÅ ¹¾ÙÅ

• Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos 
º» ¼·¸È¿¹·îÙÅ » º» Ê»ÉÊ»Ƒ · È»Æ·È·îÙÅ º»Ì»ÈÒ É»È 

 - º»ŰÄ· · ÅÈ¿»ÄÊ·îÙÅ º· Æ»½· ÆÈ¿Ä¹¿Æ·Â Ä· ÆÅÉ¿îÙÅ º» 
aparar y 

 - ËÊ¿Â¿Ð» · ÆÅÉ¿îÙÅ ½¿È·ÊĤÈ¿· ʹƑ ʺ ÅË 4 u
 - ËÊ¿Â¿Ð» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É � i

• �ÅÄŰ½ËÈ·È · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· Æ·È· ·Æ·È·È 
 - º»ŰÄ· Å ¹ÅÃÆÈ¿Ã»ÄÊÅ ºÅ ÊË¸Å � t
 - º»ŰÄ· · ÅÈ¿»ÄÊ·îÙÅ º· Æ»½· ÆÈ¿Ä¹¿Æ·Â Ä· ÆÅÉ¿îÙÅ º» 
aparar y 

 - ËÊ¿Â¿Ð» · ÆÅÉ¿îÙÅ ½¿È·ÊĤÈ¿· ʼ u 
 - º»É»Ä½·Ê» · ½Ë·Èº· º» ŲÅÈ»É � i
 - para aparar, apoie a ferramenta com a roda de 
cercadura S p

• Aparar
 ! certifique-se de que a área de corte não tem 
pedras, resíduos e outros objectos estranhos

 ! inicie o corte apenas quando a ferramenta 
funcionar à velocidade total

 - corte a relva alta em camadas (comece sempre por 
cima)

 - apare apenas com a ponta da linha de corte
 - ÄÙÅ ¹ÅÈÊ» È»ÂÌ· ÃÅÂ¾·º· ÅË ¾ŋÃ¿º·
 - ¿ÃÆ»î· ÇË» · È»ÂÌ· ¹ÅÈÊ·º· Å¸ÉÊÈË· · ¸Å¸¿Ä· ƺÄÙÅ ¼·î· 
cortes intensos)

 - ÄÙÅ ÉÅ¸È»¹·ÈÈ»½Ë» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ·
 - corte cuidadosamente à volta das árvores e dos 
·È¸ËÉÊÅÉƑ Æ·È· ÇË» ÄÙÅ »ÄÊÈ»Ã »Ã ¹ÅÄÊ·¹ÊÅ ¹ÅÃ · 
linha de corte

 - mantenha a ferramenta afastada de objectos sólidos 
para proteger a linha de corte contra o desgaste 
excessivo

 - ÄÙÅ É» »ÉÇË»î· º·É ¼ÅÈî·É º» È»¹ËÅ ÇË» Å¹ÅÈÈ»Ã 
quando toca em objectos sólidos

• Segurar e guiar a ferramenta o p
 - para cortar relva alta, balance lentamente a ferramenta 
da direita para a esquerda e vice-versa

 - para cortar a relva mais curta, incline a ferramenta 
conforme ilustrado

 - É»½ËÈ» · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ¹ÅÃ ·Ã¸·É ·É ÃÙÅÉ » ·ÉÉ¿Ã Ê»ÈÒ 
sempre um controlo completo da mesma

 - Ã·ÄÊ»Ä¾· ËÃ· ÆÅÉ¿îÙÅ º» ÊÈ·¸·Â¾Å »ÉÊÒÌ»Â
 - mantenha sempre a ferramenta afastada do corpo
 - para aparar, deixe a ferramenta apoiada na roda de 
cercadura S p

• �Â¿Ã»ÄÊ·îÙÅ º· Â¿Ä¾· 
A linha é alimentada automaticamente quando ligar ou 
desligar a ferramenta
 - a linha de corte será libertada e cortada com o 
comprimento correto pela lâmina de corte de linha N

 ! tenha cuidado para se proteger de lesões 
provocadas pela lâmina de corte N

• Alimenta a linha manualmente a
 - desligue a ferramenta e retire a bateria
 - puxe a linha e continue a puxar e, em seguida, liberte o 
¸ÅÊÙÅ º» ·Â¿Ã»ÄÊ·îÙÅ º· Â¿Ä¾· �

 - ·ÆĤÉ · ·Â¿Ã»ÄÊ·îÙÅ º» Â¿Ä¾·Ƒ ¹ÅÂÅÇË» É»ÃÆÈ» · 
¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· Ä· ÆÅÉ¿îÙÅ º» ¼ËÄ¹¿ÅÄ·Ã»ÄÊÅ ÄÅÈÃ·Â ·ÄÊ»É 
de ligar

 - ·Â¿Ã»ÄÊ» · Â¿Ä¾· È»½ËÂ·ÈÃ»ÄÊ» Æ·È· Ã·ÄÊ»È Å ¹ċÈ¹ËÂÅ º» 
corte completo

 - ÇË·ÄºÅ Å ÃÅÊÅÈ ¼ËÄ¹¿ÅÄ· É»Ã ¹·È½· » ÄÙÅ ¹ÅÈÊ· È»ÂÌ·Ƒ 
a linha de corte está gasta ou partida; rebobine a 
bobina ou substitua o sistema de bobinas
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RUÍDO / VIBRAÇÃO
• 0230

�»º¿ºÅ É»½ËÄºÅ �� ʽʷʺʺʼ Å ÄċÌ»Â º» ÆÈ»ÉÉÙÅ ·¹ŋÉÊ¿¹· 
º»ÉÊ· ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ó ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ»Ð· � ̏ ʹƑʼ º�ƻ » 
Å ÄċÌ»Â º» ÆÅÊôÄ¹¿· ·¹ŋÉÊ¿¹· ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ»Ð· � ̏ 
ʸƑʸ º�ƻƑ » · Ì¿¸È·îÙÅ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÉÅÃ· º» Ì»¹ÊÅÈ»É º» ÊÈôÉ 
º¿È»¹îī»Éƒ ¿Ä¹»ÈÊ»Ð· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�»º¿ºÅ É»½ËÄºÅ �� ʽʷʺʺʼ Å ÄċÌ»Â º» ÆÈ»ÉÉÙÅ ·¹ŋÉÊ¿¹· 
º»ÉÊ· ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ó ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ»Ð· � ̏ ʹƑʼ º�ƻ » 
Å ÄċÌ»Â º» ÆÅÊôÄ¹¿· ·¹ŋÉÊ¿¹· ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ»Ð· � ̏ 
ʹƑʷ º�ƻƑ » · Ì¿¸È·îÙÅ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÉÅÃ· º» Ì»¹ÊÅÈ»É º» ÊÈôÉ 
º¿È»¹îī»Éƒ ¿Ä¹»ÈÊ»Ð· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• � ÄċÌ»Â º» »Ã¿ÉÉÙÅ º» Ì¿¸È·îī»É ¼Å¿ Ã»º¿ºÅ º» ·¹ÅÈºÅ 
com um teste normalizado fornecido na EN 60335; 
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com 
ÅËÊÈ· » ¹ÅÃÅ ËÃ· ·Ì·Â¿·îÙÅ ÆÈ»Â¿Ã¿Ä·È º» »ÎÆÅÉ¿îÙÅ Ñ 
Ì¿¸È·îÙÅ ÇË·ÄºÅ ËÊ¿Â¿Ð·È · ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· Æ·È· ·É ·ÆÂ¿¹·îī»É 
mencionadas
 - utilizar a ferramenta para diferentes aplicações ou com 
·¹»ÉÉĤÈ¿ÅÉ º¿¼»È»ÄÊ»É ÅË Ã·ÄÊ¿ºÅÉ º»Ű¹¿»ÄÊ»Ã»ÄÊ»Ƒ 
pode aumentar É¿½Ä¿Ű¹·Ê¿Ì·Ã»ÄÊ» Å ÄċÌ»Â º» 
»ÎÆÅÉ¿îÙÅ

 - o número de vezes que a ferramenta é desligada 
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode 
reduzir É¿½Ä¿Ű¹·Ê¿Ì·Ã»ÄÊ» Å ÄċÌ»Â º» »ÎÆÅÉ¿îÙÅ

 ! proteja-se contra os efeitos da vibração, 
mantendo a ferramenta e os acessórios, 
mantendo as mãos quentes e organizando os 
padrões de trabalho

j
Alimentazione del filo 
senza filo

0230/0240

INTRODUZIONE
• Questo utensile è stato concepito per tagliare erba ed 

erbacce sotto gli arbusti, nonché su pendenze e angoli 
non raggiungibili con il tagliaerba

• Questo utensile non è inteso per un uso professionale
• �»È¿Ű¹·È» ¹¾» ÂƠ¿Ã¸·ÂÂÅ ¹ÅÄÊ»Ä½· ÊËÊÊ» Â» Æ·ÈÊ¿ ¿ÂÂËÉÊÈ·Ê» ÉËÂ 

disegno 2
• In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il 

proprio rivenditore
• Leggere attentamente questo manuale di istruzioni 

prima dell’impiego, e conservarlo per future 
consultazioni 3

• Prestare particolare attenzione alle istruzioni di 
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza 
potrebbe causare serie lesioni

DATI TECNICI 1

ELEMENTI UTENSILE 2
A  Protezione di taglio
B  Impugnatura di guida
C  Manopola di regolazione manico
D  Bussola di bloccaggio
E  Tubo telescopico
F  Grilletto
G  Interruttore di sicurezza

»Î»¹ËÊ·º· ÆÅÈ ËÃ· ÅŰ¹¿Ä· º» É»ÈÌ¿îÅ ·ËÊÅÈ¿Ð·º· Æ·È· 
ferramentas eléctricas SKIL
 - envie a ferramenta sem desmontar, juntamente 
com a prova de compra, para o seu revendedor ou 
para o centro de assistência SKIL mais próximo 
(os endereços assim como a mapa de peças da 
¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· »ÉÊÙÅ Ã»Ä¹¿ÅÄ·ºÅÉ ÄÅ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• �ÙÅ É» »ÉÇË»î· º» ÇË» ÅÉ º·ÄÅÉ ÆÈÅÌÅ¹·ºÅÉ ÆÅÈ 
sobrecarga ou manuseamento incorrecto do produto 
»ÉÊÙÅ »Î¹ÂËċºÅÉ º· ½·È·ÄÊ¿· ƺÆ·È· Ã·¿É ¿Ä¼ÅÈÃ·îī»É 
sobre as condições da garantia da SKIL, consulte 
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
• A lista seguinte mostra os sintomas dos problemas, 

¹·ËÉ·É ÆÅÉÉċÌ»¿É » ·¹îī»É ¹ÅÈÈ»¹Ê¿Ì·É ƺÉ» »ÉÊ·É ÄÙÅ 
¿º»ÄÊ¿Ű¹·È»Ã » ¹ÅÈÈ¿½¿È»Ã Å ÆÈÅ¸Â»Ã·Ƒ ¹ÅÄÊ·¹Ê» Å 
revendedor ou o centro de assistência técnica)
 ! em caso de anomalias elétricas ou mecânicas, 
desligue imediatamente a ferramenta e retire a 
bateria

 � � ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ÄÙÅ ¼ËÄ¹¿ÅÄ·
 - bateria vazia -> carregar bateria
 - bateria quente -> deixar a bateria arrefecer
 - avaria interna -> contacte o revendedor/centro de 
assistência técnica

 � A ferramenta funciona intermitentemente
 - ¿ÄÉÊ·Â·îÙÅ ¿ÄÊ»ÈÄ· º»¼»¿ÊËÅÉ· Ɩ̑ ¹ÅÄÊ·¹Ê» Å È»Ì»Äº»ºÅÈƭ
centro de assistência técnica

 - interruptor de ligar/desligar defeituoso -> contacte o 
revendedor/centro de assistência técnica

 � A ferramenta vibra anormalmente
 - relva muito alta -> corte em etapas

 � � ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ· ÄÙÅ ¹ÅÈÊ·
 - linha muito curta/partida -> alimente a linha 
manualmente

 � � Â¿Ä¾· ÄÙÅ ÆÅº» É»È ·Â¿Ã»ÄÊ·º·
 - bobina vazia -> substitua a bobina
 - linha presa no interior da bobina -> inspeccione a 
bobina; rebobine se necessário

 � � Â¿Ä¾· ÄÙÅ ó ¹ÅÈÊ·º· ¹ÅÃ Å ¹ÅÃÆÈ¿Ã»ÄÊÅ ¹ÅÈÈ»¹ÊÅ Ɩ̑ 
retire a tampa da lâmina de corte
 � A linha continua a partir-se

 - linha presa no interior da bobina -> inspeccione a 
bobina; rebobine se necessário

 - aparador utilizado incorrectamente -> apare apenas 
com a ponta da linha; evite pedras, paredes e outros 
objectos duros; alimente a linha regularmente

AMBIENTE
• Não deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessórios 

e embalagem no lixo doméstico ƺ·Æ»Ä·É Æ·È· Æ·ċÉ»É 
da UE)
 - de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre 
ferramentas eléctricas e electrónicas usadas e a 
ÊÈ·ÄÉÆÅÉ¿îÙÅ Æ·È· ·É Â»¿É Ä·¹¿ÅÄ·¿ÉƑ ·É ¼»ÈÈ·Ã»ÄÊ·É 
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado 
» »Ä¹·Ã¿Ä¾·º·É · ËÃ· ¿ÄÉÊ·Â·îÙÅ º» È»¹¿¹Â·½»Ã ºÅÉ 
materiais ecológica

 - ÉċÃ¸ÅÂÅ 9 lhe avisará em caso de necessidade de 
arranja-las

 ! proteja os terminais da bateria com fita isoladora 
antes de a expor de modo a evitar curto-circuítos
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• Indossare sempre una protezione per gli occhi, pantaloni 
lunghi e scarpe robuste quando si usa l’utensile

• Non usare mai l’utensile in prossimità di persone; 
interrompere l’uso quando persone (particolarmente 
bambini) o animali si trovano in prossimità

• Non usare mai l’utensile quando si è stanchi, malati o 
ÉÅÊÊÅ ÂƠ¿ÄŲË»ÄÐ· º¿ ·Â¹ÅÅÂ Å ·ÂÊÈ» ºÈÅ½¾»

PRIMA DELL’USO
• �É·È» ÂƠËÊ»ÄÉ¿Â» ÉÅÂÅ ¹ÅÄ ÂË¹» º¿ËÈÄ· Å ÉËů¹¿»ÄÊ» ÂË¹» 

·ÈÊ¿Ű¹¿·Â»
• Non usare mai l’utensile con la protezione di taglio 

danneggiata o senza quest’ultima.
• Controllare il funzionamento dell’utensile ogni volta 

prima di usarlo e dopo un impatto; in caso di difetti, farlo 
È¿Æ·È·È» ¿ÃÃ»º¿·Ê·Ã»ÄÊ» º· ËÄ· Æ»ÈÉÅÄ· ÇË·Â¿Ű¹·Ê· 
(non aprire mai l’utensile)

• Prima dell’uso esaminare attentamente l’area da tagliare 
e rimuovere oggetti estranei che potrebbero essere 
proiettati durante l’uso (p.es. sassi, pezzi di legno ecc.)

DURANTE L’USO
• Evitare di usare l’utensile in cattive condizioni 

meteorologiche, soprattutto quando sussiste il pericolo 
di fulmini

• Non usare questo utensile su prati bagnati
• Mantenere sempre un buon equilibrio e una posizione 

stabile e non sporgersi
• Usare l’utensile solo a passo d’uomo (non correre)
• Il filo di taglio continua a ruotare per un certo tempo 

dopo che l’utensile è stato spento
• Non tagliare erba che non cresce sul suolo (p.es. su muri 

o rocce)
• Non attraversare strade o stradine di ghiaia con l’utensile 

acceso
• Non distrarsi e rimanere sempre concentrati su ciò che 

si sta facendo
• Spegnere sempre l’utensile e rimuovere la batteria

 - quando si lascia l’utensile incustodito
 - prima di rimuovere materiale incastrato
 - ¹ÅÄÊÈÅÂÂ·È»Ƒ ÆËÂ¿È» Å »Ů»ÊÊË·È» Â·ÌÅÈ¿ ÉËÂÂƠËÊ»ÄÉ¿Â»
 - dopo un contatto con un oggetto estraneo
 - quando l’utensile si avvia con vibrazioni anomale

• Mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da 
detriti

DOPO L’USO
• Conservare l’utensile all’interno in un posto asciutto e 

chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini
 - custodire la batteria separatamente dall’utensile

BATTERIE
• La batteria fornita è parzialmente caricata (per 

garantire la piena capacità della batteria, caricarla 
completamente con il caricabatteria prima del primo uso 
º»ÂÂͱ»Â»ÊÊÈÅËÊ»ÄÉ¿Â»ƻ

• Usare solamente le batterie fornite con questo 
utensile
 - Batteria SKIL: BR1*31****
 - Caricabatteria SKIL: CR1*31****

• Non usare a batteria quando è danneggiata; deve essere 
sostituita immediatamente

• Non smontare la batteria
• Non esporre utensile/batteria alla pioggia
• Temperatura ambientale consentita (utensile/

caricabatteria/batteria):
 - in fase di ricarica 4...40°C
 - in fase d’esercizio –20...+50°C
 - in fase di stoccaggio –20...+50°C

H  Pulsante rotazione
J  Coperchio del rotolo
K  Rotolo
L  	ÅÈÅ º»Â ÈÅÊÅÂÅ
M  �ÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» Æ»È ŰÅÈ¿
N  �·Ã· º¿ Ê·½Â¿Å º»Â ŰÂÅ
P  Pulsante taglio ai bordi
Q  Supporto di stoccaggio
R  Adattatore di stoccaggio
S  Ruota bordo
T  �ËÂÉ·ÄÊ» ·Â¿Ã»ÄÊ·Ð¿ÅÄ» ŰÂÅ
V  �ÅÈÊ·ŰÂÅ
W  	»È¿ÊÅ¿» º¿ Ì»ÄÊ¿Â·Ð¿ÅÄ»
X  Impugnatura principale
Z  	»ÉÉËÈ» Æ»È ¿Â ŰÂÅ
AA  Indicatore del livello batteria

SICUREZZA
NOTE GENERALI
• Questo utensile può essere 

utilizzato da bambini a 
partire dagli 8 anni di età, da 
persone con limitate capacità 
fisiche, sensoriali o mentali 
e da persone con scarsa 
conoscenza ed esperienza, 
purché siano sorvegliati da 
una persona responsabile 
della loro sicurezza o 
siano stati istruiti in merito 
all’impiego sicuro dell’utensile 
e ai relativi pericoli (in caso 
contrario sussiste il rischio di 
utilizzo errato e di lesioni)

• Sorvegliare i bambini (in 
questo modo viene assicurato 
che i bambini non giocano con 
l’utensile)

• La pulizia e la manutenzione 
del caricabatteria da parte di 
bambini non deve avvenire 
senza sorveglianza

• 	·Ã¿Â¿·È¿ÐÐ·È» ¹ÅÄ ¿ ¹ÅÄÊÈÅÂÂ¿ » ÂƠËÉÅ ¹ÅÈÈ»ÊÊÅ º»ÂÂƠËÊ»ÄÉ¿Â»
• L’utente è responsabile per incidenti o pericoli causati ad 

altre persone o a proprietà di queste ultime
• Utilizzare esclusivamente gli accessori e le parti di 

ricambio raccomandati da SKIL
• Non montare elementi di taglio in metallo su 

quest’utensile
SICUREZZA DELLE PERSONE
• �»Ä»È» Â» Ã·Ä¿ » ¿ Æ¿»º¿ ÂÅÄÊ·ÄÅ º·Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å Ã»ÄÊÈ» 

ÂͱËÊ»ÄÉ¿Â» ò ¿Ä ËÉÅƑ ÉÆ»¹¿·ÂÃ»ÄÊ» ÇË·ÄºÅ Ì¿»Ä» ·¹¹»ÉÅ
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 ! non continuare a premere l’interruttore on/off 
dopo che l’utensile si è spento automaticamente: 
ciò potrebbe danneggiare la batteria

• Impostare il manico della guida in posizione r
 - rilasciare la manopola di regolazione manico C
 - regolare la posizione del manico di guida
 - serrare la manopola di regolazione manico C

• Impostare la lunghezza del tubo t
• Impostare l’orientamento del manico y

1. in giù per tagliare
2. di lato per i bordi

• Impostare la funzione rotazione u
 - impostare l’angolo del manico per
1. stoccaggio
2. taglio in aree ristrette
3. taglio normale
4. taglio sotto oggetti bassi
5. funzione bordo

• �É·È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ i
�É·È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ Æ»È ÆÈÅÊ»½½»È» Æ¿·ÄÊ» ÆÈ»Ð¿ÅÉ» 
da tagli non intenzionali
 - Æ¿»½·È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ � ¿Ä ½¿Ŋ

�¿É¹ÅÄÄ»ÊÊ»È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ Æ»È Â· ¼ËÄÐ¿ÅÄ» º¿ Ê·½Â¿Å 
ai bordi o per tagliare vicino a ostacoli
 - Æ¿»½·È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ � ¿Ä ÉË

• Impostare l’utensile per il taglio 
 - impostare la lunghezza del manico D t
 - impostare l’orientamento principale del manico in 
posizione di taglio y 

 - usare la posizione rotazione 2, 3 o 4 u
 - ËÉ·È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ � i

• Impostazione dell’utensile per il taglio ai bordi 
 - impostare la lunghezza del manico D t
 - impostare l’orientamento principale del manico in 
posizione di taglio ai bordi y 

 - usare la posizione rotazione 5 u 
 - º¿É¹ÅÄÄ»ÊÊ»È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ � i
 - per il taglio ai bordi l’utensile deve essere supportato 
dalla ruota per il taglio ai bordi S p

• Tagliare
 ! assicurarsi che l’area di taglio sia libera da sassi, 
detriti e altri oggetti estranei

 ! iniziare a tagliare solo quando l’utensile gira a 
piena velocità

 - tagliare l’erba alta a strati (iniziando dall’alto)
 - Ê·½Â¿·È» ÉÅÂÅ ¹ÅÄ Â· ÆËÄÊ· º»Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å
 - non tagliare erba umida o bagnata
 - evitare che l’erba tagliata ostruisca il rotolo (non 
»Ů»ÊÊË·È» Ê·½Â¿ Æ»É·ÄÊ¿ƻ

 - non sovraccaricare l’utensile
 - fare attenzione quando si taglia attorno ad alberi e 
·È¸ËÉÊ¿Ƒ »Ì¿Ê·ÄºÅ º¿ Ì»Ä½·ÄÅ · ¹ÅÄÊ·ÊÊÅ ¹ÅÄ ¿Â ŰÂÅ º¿ 
taglio

 - Ê»Ä»È» ÂͱËÊ»ÄÉ¿Â» ÂÅÄÊ·ÄÅ º·½Â¿ Å½½»ÊÊ¿ ÉÅÂ¿º¿ Æ»È 
ÆÈÅÊ»½½»È» ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å º· ËÄͱ»¹¹»ÉÉ¿Ì· ËÉËÈ·

 - fare attenzione al contraccolpo, quando si entra in 
contatto con oggetti solidi

• Tenuta e guida dell’utensile o p
 - per tagliare erba alta, muovere l’utensile lentamente da 
destra a sinistra e viceversa

 - per tagliare erba più bassa, inclinare l’utensile come 
illustrato

 - tenere l’utensile con entrambe la mani, in modo da 
avere in qualsiasi momento il controllo dell’utensile

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULL’UTENSILE/
BATTERIA
3  Leggere il manuale di istruzioni prima dell’uso
4  Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non 

bruciare le batterie per alcun motivo
5  Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove 

non si superino i 50°C
6  Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate 

da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di 
sicurezza dall’area di lavoro)

7  Portare occhialoni di protezione e protezione dell’udito
8  Non esporre l’utensile alla pioggia
9  �ÅÄ ½»ÊÊ·È» ÂƠ»Â»ÊÊÈÅËÊ»ÄÉ¿Â» » Â» ¸·ÊÊ»È¿» ¹ÅÄ ¿ È¿ŰËÊ¿ 

domestici

USO
• Istruzioni di montaggio 

 - montare la protezione di taglio A come illustrato, 
utilizzando 2 viti wa

 ! non utilizzare mai l’utensile senza la protezione di 
taglio A

 - ËÉ·È» Â· ÆÈÅÊ»Ð¿ÅÄ» ŰÅÈ¿ � wb
 - montare il manico della guida B come illustrato r

• Ricarica batteria
 ! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni 
fornite con il caricabatteria

• Rimozione/installazione della batteria 2
• Acceso/spento e

 - accendete l’utensile premendo innanzi tutto la 
Ã·ÄÅÆÅÂ· 
 ƺ̏ ¿ÄÊ»ÈÈËÊÊÅÈ» º¿ É¿¹ËÈ»ÐÐ·Ƒ ¹¾» ÄÅÄ ÆËģ 
»ÉÉ»È» ¸ÂÅ¹¹·ÊÅƻ » ÆÅ¿ É¹¾¿·¹¹¿·ÄºÅ ÂƠ¿ÄÊ»ÈÈËÊÊÅÈ» 	

 - ÉÆ»½Ä»Ê» ÂƠËÊ»ÄÉ¿Â» È¿Â·É¹¿·ÄºÅ ¿Â ½È¿ÂÂ»ÊÊÅ 	
 ! dopo aver spento l'utensile, il filo di taglio 
continua a muoversi per qualche secondo

 - ·ÉÆ»ÊÊ·È» ¹¾» ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å ÉÃ»ÊÊ· º¿ ÈËÅÊ·È»Ƒ ÆÈ¿Ã· º¿ 
riaccendere

 ! non spegnere e accendere in successione rapida
• Indicatore del livello batteria q

 - ÆÈ»Ã»È» ¿Â ÆËÂÉ·ÄÊ» º»ÂÂͱ¿Äº¿¹·ÊÅÈ» º»Â Â¿Ì»ÂÂÅ ¸·ÊÊ»È¿· �� 
per visualizzare il livello attuale qa

 ! se il livello più basso dell’indicatore del livello 
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il 
pulsante AA qb, la batteria è scarica

 ! se i 2 livelli dell’indicatore del livello batteria 
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto AA 
qc, la temperatura della batteria non rientra nel 
campo dei valori di impiego consentiti

• Protezione per la batteria
L’utensile si spegne improvvisamente o non può essere 
accesso, quando
 - il carico è troppo alto --> rimuovere il carico e 
riavviare

 - la temperatura della batteria non rientra nel campo 
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C --> 
2 i livelli dell’indicatore del livello batteria iniziano a 
lampeggiare se si preme il pulsante AA qc; attendere 
ŰÄ¹¾ó Â· ¸·ÊÊ»È¿· ÄÅÄ ò È¿»ÄÊÈ·Ê· Ä»Â ¹·ÃÆÅ º»¿ Ì·ÂÅÈ¿ º¿ 
impiego consentiti

 - la batteria è quasi scarica (per proteggerla contro 
la scarica profonda) --> l’indicatore del livello batteria 
mostra un livello batteria basso o un livello batteria 
lampeggiante qb se si preme il pulsante AA; caricare 
la batteria
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• �»È¿Ű¹·È» È»½ÅÂ·ÈÃ»ÄÊ» Â· ¹ÅÄº¿Ð¿ÅÄ» º»ÂÂ· Ê»ÉÊ¿Ä· º¿ 
taglio e che i dadi, i bulloni e le viti siano serrati bene

• �»È¿Ű¹·È» È»½ÅÂ·ÈÃ»ÄÊ» ¹¾» ¿ ¹ÅÃÆÅÄ»ÄÊ¿ ÄÅÄ É¿·ÄÅ 
usurati o danneggiati e ripararli/sostituirli se necessario

• Stoccaggio 
Metodo di stoccaggio 1 s 
 - montare il supporto per utensile Q in modo sicuro e 
orizzontale sul muro utilizzando 2 viti (non fornite)

 - montare l’adattatore di stoccaggio R e spostarlo verso 
la base di montaggio del supporto di stoccaggio Q

 - stoccare l’utensile con il foro di stoccaggio sul manico 
sopra alla punta dell’adattatore di stoccaggio

Metodo di stoccaggio 2 u 
 - usare la posizione rotazione 1 e lasciare l’utensile in 
piedi sul pavimento

• Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e 
di controllo l’utensile dovesse guastarsi, la riparazione va 
¼·ÊÊ· »Ů»ÊÊË·È» º· ËÄ ÆËÄÊÅ º¿ ·ÉÉ¿ÉÊ»ÄÐ· ·ËÊÅÈ¿ÐÐ·ÊÅ Æ»È 
gli elettroutensili SKIL
 - inviare l’utensile non smontato assieme alle prove 
di acquisto al rivenditore oppure al più vicino centro 
assistenza SKIL (l’indirizzo ed il disegno delle parti di 
ricambio dell’utensile sono riportati su www.skil.com)

• Si tenga presente che eventuali danni causati da 
sovraccarico o da un utilizzo improprio del prodotto 
verranno esclusi dalla garanzia (per le condizioni di 
garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com o contattare il 
proprio rivenditore)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI
• La seguente lista elenca sintomi di problemi, possibili 

cause e misure correttive (se il proprio problema non 
ò ¿º»ÄÊ¿Ű¹·ÊÅ » ÄÅÄ ò ÆÅÉÉ¿¸¿Â» ¹ÅÈÈ»½½»ÈÂÅƑ É¿ ÆÈ»½· º¿ 
contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)
 ! nel caso di cattivo funzionamento elettrico o 
meccanico, spegnere subito l’utensile e rimuovere 
la batteria

 � L’utensile non funziona
 - batteria scarica -> caricare la batteria
 - ¸·ÊÊ»È¿· ¹·Âº· Ɩ̑ Â·É¹¿·È È·ŮÈ»ºº·È» Â· ¸·ÊÊ»È¿·
 - errore interno -> contattare il rivenditore/centro di 
assistenza

 � L’utensile funziona a intermittenza
 - cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di 
assistenza

 - ¿ÄÊ»ÈÈËÊÊÅÈ» ÅÄƭÅŮ º¿¼»ÊÊÅÉÅ Ɩ̑ ¹ÅÄÊ·ÊÊ·È» ¿Â È¿Ì»Äº¿ÊÅÈ»ƭ
centro di assistenza

 � L’utensile vibra in modo anomalo
 - erba troppo alta -> tagliare in più fasi

 � L’utensile non taglia
 - ŰÂÅ ÊÈÅÆÆÅ ¹ÅÈÊÅƭÉÆ»ÐÐ·ÊÅ Ɩ̑ ·Â¿Ã»ÄÊ·È» ¿Â ŰÂÅ 
manualmente

 � �ÃÆÅÉÉ¿¸¿Â» ·Â¿Ã»ÄÊ·È» ¿Â ŰÂÅ
 - rotolo vuoto -> sostituire il rotolo
 - ŰÂÅ ¿Ä½·È¸Ë½Â¿·ÊÅ ·ÂÂƠ¿ÄÊ»ÈÄÅ º»Â ÈÅÊÅÂÅ Ɩ̑ ¹ÅÄÊÈÅÂÂ·È» ¿Â 
rotolo; riavvolgere se necessario

 � �Â ŰÂÅ ÄÅÄ ò ÉÊ·ÊÅ Ê·½Â¿·ÊÅ ·ÂÂ· ÂËÄ½¾»ÐÐ· ½¿ËÉÊ· Ɩ̑ 
rimuovere il coperchio della lama di taglio
 � �Â ŰÂÅ ¹ÅÄÊ¿ÄË· · ÉÆ»ÐÐ·ÈÉ¿

 - ŰÂÅ ¿Ä½·È¸Ë½Â¿·ÊÅ ·ÂÂƠ¿ÄÊ»ÈÄÅ º»Â ÈÅÊÅÂÅ Ɩ̑ ¹ÅÄÊÈÅÂÂ·È» ¿Â 
rotolo; riavvolgere se necessario

 - uso scorretto del decespugliatore -> tagliare solo con 
Â· ÆËÄÊ· º»Â ŰÂÅƒ »Ì¿Ê·È» É·ÉÉ¿Ƒ ÃËÈ¿ » ·ÂÊÈ¿ Å½½»ÊÊ¿ ºËÈ¿ƒ 
·Â¿Ã»ÄÊ·È» ¿Â ŰÂÅ È»½ÅÂ·ÈÃ»ÄÊ»

 - mantenere una posizione di lavoro stabile
 - tenere sempre l’utensile lontano da se
 - per il taglio ai bordi l’utensile deve essere supportato 
dalla ruota per il taglio ai bordi S p

• �Â¿Ã»ÄÊ·Ð¿ÅÄ» º»Â ŰÂÅ 
�Â ŰÂÅ Ì¿»Ä» ·Â¿Ã»ÄÊ·ÊÅ ·ËÊÅÃ·Ê¿¹·Ã»ÄÊ» ÇË·ÄºÅ ÂƠËÊ»ÄÉ¿Â» 
viene acceso o spento
 - ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å Ì¿»Ä» È¿Â·É¹¿·ÊÅ » Ê·½Â¿·ÊÅ ·ÂÂ· ÂËÄ½¾»ÐÐ· 
½¿ËÉÊ· º·ÂÂ· Â·Ã· º¿ Ê·½Â¿Å º»Â ŰÂÅ �

 ! fare attenzione a non ferirsi con la lama di taglio 
del filo N

• �Â¿Ã»ÄÊ·Ð¿ÅÄ» Ã·ÄË·Â» º»Â ŰÂÅ a
 - spegnere l’utensile e rimuovere la batteria
 - Ê¿È·È» » Ê»Ä»È» Ê¿È·ÊÅ ¿Â ŰÂÅƑ ÇË¿Äº¿ ÆÈ»Ã»È» È È¿Â·É¹¿·È» ¿Â 
ÆËÂÉ·ÄÊ» º¿ ·Â¿Ã»ÄÊ·Ð¿ÅÄ» º»Â ŰÂÅ �

 - ºÅÆÅ ·Ì»È ·Â¿Ã»ÄÊ·ÊÅ ¿Â ŰÂÅƑ È¿ÆÅÈÊ·È» ÂƠËÊ»ÄÉ¿Â» Ä»ÂÂ· 
normale posizione d’esercizio, prima di accenderlo

 - ·Â¿Ã»ÄÊ·È» È»½ÅÂ·ÈÃ»ÄÊ» ¿Â ŰÂÅ Æ»È Ã·ÄÊ»Ä»È» ¿Â ¹»È¹¾¿Å 
di taglio intatto

 - quando il motore è in funzione senza carico o senza 
Ê·½Â¿·È» »È¸·Ƒ ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å ò ¹ÅÄÉËÃ·ÊÅ Å ÈÅÊÊÅƒ 
È¿·ÌÌÅÂ½»È» ¿Â ÈÅÊÅÂÅ Å ÉÅÉÊ¿ÊË¿È» ÂͱËÄ¿ÊÑ ÆÅÈÊ·ƖÈÅÊÅÂÅ

• Riavvolgere il rotolo d
�» ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å ÄÅÄ ¼ËÅÈ¿»É¹» º·ÂÂ· Ê»ÉÊ¿Ä· ÆÅÈÊ·ƖÈÅÊÅÂÅ �
 ! spegnere sempre l’utensile e rimuovere la batteria
 - rimuovere il coperchio del rotolo J e rimuovere il rotolo 
K dal porta-rotolo V

 - È¿·ÈÈÅÊÅÂ·È» ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å ÅÃÅ½»Ä»·Ã»ÄÊ» · ÉÊÈ·Ê¿ ¿Ä 
direzione della freccia

 - ¿ÄÉ»È¿È» ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å Ä»ÂÂ· ¼»ÉÉËÈ· º»Â ÈÅÊÅÂÅ � » 
assicurarsi che sia ben saldo (lasciare una lunghezza 
ÉËů¹¿»ÄÊ»ƻ

 - ¿ÄÉ»È¿È» ¿Â ŰÂÅ º¿ Ê·½Â¿Å Ä»Â ¼ÅÈÅ º»Â ÈÅÊÅÂÅ � ÆÈ¿Ã· º¿ 
posizionare il rotolo riarrotolato nel porta-rotolo V

 ! assicuratevi che il rotolo si inserito saldamente, 
quindi tirare il filo di taglio dalla fessura Z

 - montare il coperchio del rotolo J
• Sostituzione del rotolo d

 ! spegnere sempre l’utensile e rimuovere la batteria
 - rimuovere il vecchio rotolo e montare il nuovo rotolo 
come illustrato

 - usare esclusivamente unità porta-rotolo SKIL 
2610S00818 con questo utensile (dalla garanzia 
sono esclusi i danni derivanti dall’impiego di altre 
unità porta-rotolo)

 - ºÅÆÅ ·Ì»È ÉÅÉÊ¿ÊË¿ÊÅ ¿Â ÈÅÊÅÂÅƑ »Ů»ÊÊË·È» ËÄ ¹¿¹ÂÅ º¿ ÆÈÅÌ· 
senza carico di almeno un minuto per assicurarsi che 
l’utensile funzioni correttamente

 ! assicurarsi che l’utensile sia spento quando si 
inserisce la batteria

MANUTENZIONE / ASSISTENZA
• Questo utensile non è inteso per un uso professionale
• �Æ»½Ä»È» É»ÃÆÈ» ÂͱËÊ»ÄÉ¿Â»Ƒ È¿ÃËÅÌ»È» Â· ¸·ÊÊ»È¿· » 

assicurarsi che tutte le parti mobili si siano arrestate 
completamente

• �»Ä»È» É»ÃÆÈ» ÆËÂ¿ÊÅ ÂͱËÊ»ÄÉ¿Â» ƺÉÅÆÈ·ÊÊËÊÊÅ Â» ¼»È¿ÊÅ¿» º¿ 
ventilazione W 2)
 - pulire l’utensile con un panno umido (non usare agenti 
detergenti né solventi)

 - ÆËÂ¿È» Â· Â·Ã· º¿ Ê·½Â¿Å º»Â ŰÂÅ � 2 e la protezione di 
taglio A 2 dopo ogni uso

 - pulire regolarmente le fessure di ventilazione W 2 con 
una spazzola o con aria compressa
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• Kísérje különös figyelemmel a biztonsági 
utasításokat és figyelmeztetéseket; ennek 
elmulasztása súlyos sérülést okozhat

MŰSZAKI ADATOK 1

SZERSZÁMGÉP ELEMEI 2
A  �óºį¸ËÈÁÅÂ·Ê
B  �»Ð»Êį¼Å½·ÄÊÏŋ
C  	Å½·ÄÊÏŋ ÒÂÂċÊĤ½ÅÃ¸
D  Reteszelö hüvelyt
E  �»Â»ÉÐÁĤÆÅÉ ¹Éį
F  �ÄºċÊĤÁ·Æ¹ÉÅÂĤ
G  Biztonsági kapcsoló
H  	ÅÈ½·ÊĤ½ÅÃ¸
J  Tengelyfedél
K  Tengely
L  Tengelyrés
M  �¿ÈÒ½Ìóºį Á»Ä½Ï»Â
N  Szálvágó penge
P  @Â»ÉċÊį½ÅÃ¸
Q  �ÒÈÅÂĤ ÉċÄ
R  Tárolóadapter
S  @Â»ÉċÊįÁ»ÈóÁ
T  �ÅÈÊÅÌÒ¸¸ċÊÒÉ¿ ½ÅÃ¸
V  Tengelytartó
W  �Ð»ÂÂįÐįÄÏċÂÒÉÅÁ
X  	į ¼Å½·ÄÊÏŋ
Z  Vonalrések
AA  �ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ ÊĬÂÊįÊÊÉó½¿ƖÉÐ¿ÄÊ À»ÂÐį

BIZTONSÁG
ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
• Ezt a készüléket legalább 

8 éves gyerekek és olyan 
személyek is használhatják, 
akiknek a fizikai, érzékelési, 
vagy értelmi képességeik 
korlátozottak, vagy 
nincsenek meg a megfelelő 
tapasztalataik, illetve tudásuk, 
ha az ilyen személyekre 
a biztonságukért felelős 
más személy felügyel, vagy 
a készülék biztonságos 
kezelésére kioktatta őket 
és megértették az azzal 
kapcsolatos veszélyeket 
(ellenkező esetben fennáll a 
hibás működés és a sérülés 
veszélye)

• Ügyeljen a gyerekekre (ez 
biztosítja, hogy a gyerekek ne 

TUTELA DELL’AMBIENTE
• Non gettare l’elettroutensile, le batterie, gli 

accessori e l’imballaggio con i rifiuti domestici (solo 
per Paesi UE)
 - É»¹ÅÄºÅ Â· �¿È»ÊÊ¿Ì· �ËÈÅÆ»· ʹʷʸʹƭʸˀƭ�� ÉË¿ È¿ŰËÊ¿ 
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione 
in conformità alle norme nazionali, gli elettroutensili 
»É·ËÉÊ¿ º»ÌÅÄÅ »ÉÉ»È» È·¹¹ÅÂÊ¿ É»Æ·È·Ê·Ã»ÄÊ»Ƒ ·Â ŰÄ» 
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

 - il simbolo 9 vi ricorderà questo fatto in fase di 
smaltimento

 ! prima dello smaltimento proteggere i terminali 
delle batterie con nastro pesante per prevenire 
cortocircuiti

RUMOROSITÀ / VIBRAZIONE
• 0230

Misurato in conformità al EN 60335 il livello di pressione 
acustica di questo utensile è 72,1 dB(A) (incertezza K 
̏ ʹƑʼ º�ƻ »º ¿Â Â¿Ì»ÂÂÅ º¿ ÆÅÊ»ÄÐ· ·¹ËÉÊ¿¹· ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ 
ƺ¿Ä¹»ÈÊ»ÐÐ· � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ » Â· Ì¿¸È·Ð¿ÅÄ» ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÉÅÃÃ· 
º»¿ Ì»ÊÊÅÈ¿ ¿Ä ÊÈ» º¿È»Ð¿ÅÄ¿ƒ ¿Ä¹»ÈÊ»ÐÐ· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Misurato in conformità al EN 60335 il livello di pressione 
acustica di questo utensile è 77,2 dB(A) (incertezza K 
̏ ʹƑʼ º�ƻ »º ¿Â Â¿Ì»ÂÂÅ º¿ ÆÅÊ»ÄÐ· ·¹ËÉÊ¿¹· ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ 
ƺ¿Ä¹»ÈÊ»ÐÐ· � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ » Â· Ì¿¸È·Ð¿ÅÄ» ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÉÅÃÃ· 
º»¿ Ì»ÊÊÅÈ¿ ¿Ä ÊÈ» º¿È»Ð¿ÅÄ¿ƒ ¿Ä¹»ÈÊ»ÐÐ· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Il livello di emissione delle vibrazioni è stato misurato 
in conformità a un test standardizzato stabilito dalla 
norma EN 60335; questo valore può essere utilizzato 
per mettere a confronto un l’utensile con un altro o come 
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione 
quando si impiega l’utensile per le applicazioni 
menzionate
 - se si utilizza l’utensile per applicazioni diverse, oppure 
¹ÅÄ ·¹¹»ÉÉÅÈ¿ º¿Ů»È»ÄÊ¿ Å ¿Ä É¹·ÈÉ» ¹ÅÄº¿Ð¿ÅÄ¿Ƒ ¿Â Â¿Ì»ÂÂÅ 
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

 - i momenti in cui l’utensile è spento oppure è in funzione 
Ã· ÄÅÄ Ì¿»Ä» »Ů»ÊÊ¿Ì·Ã»ÄÊ» ËÊ¿Â¿ÐÐ·ÊÅ Æ»È ¿Â Â·ÌÅÈÅƑ 
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

 ! proteggersi dagli effetti della vibrazione 
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei 
relativi accessori, mantenendo le mani calde e 
organizzando i metodi di lavoro

k
Vezeték nélküli vonalvágó 0230/0240
BEVEZETÉS
• � ÁóÉÐŎÂóÁ»Ê ¸ÅÁÈÅÁ ·Â·ÊÊƑ Ì·Â·Ã¿ÄÊ ¼ŒÄÏċÈĤ ½óÆÆ»Â 

»ÂóÈ¾»Ê»ÊÂ»Ä Â»ÀÊįÁĬÄ óÉ ÉÐ»½óÂÏ»Á»Ä ÂóÌį ¼Œ óÉ ½ÏÅÃ 
ÄÏċÈÒÉÒÈ· Ê»ÈÌ»ÐÊóÁ

• A szerszám nem professzionális használatra készült
• �ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ»Ƒ ¾Å½Ï · ¹ÉÅÃ·½ Ê·ÈÊ·ÂÃ·ÐÐ·Ɩ» ·Ð Ò¸ÈÒÄ 

látható összes alkatrészt 2
• Hiányzó vagy sérült alkatrész esetén forduljon a 

Á»È»ÉÁ»ºį¾ĬÐ
• A használat előtt gondosan olvassa el ezt a 

kézikönyvet és tartsa meg, hogy később is 
használhassa 3
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AKKUMULÁTOR
• A biztosított akkumulátor részlegesen töltött (az 

·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ Ê»ÂÀ»É Á·Æ·¹¿ÊÒÉÒÄ·Á ¸¿ÐÊÅÉċÊÒÉÒ¾ÅÐ Ê»ÂÀ»É 
ÊĬÂÊĬÊÊÉó½¿ ÒÂÂ·ÆÅÊ¿½ ÊĬÂÊÉ» ·ÐÊ · ÁóÐ¿ÉÐ»ÈÉÐÒÃ »ÂÉį 
¾·ÉÐÄÒÂ·ÊÒÊ Ã»½»ÂįÐį»Äƻ

• Csak a következő akkumulátorokkal és töltőkkel 
használja a szerszámot
 - SKIL akkumulátor: BR1*31****
 - ���� ÊĬÂÊįƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• A hibás akkumulátor ne használja, hanem cserélje ki
• Ne szerelje szét az akkumulátort
• � ½óÆ»Êƭ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈÊ ĤÌÀ· ·Ð »ÉįÊįÂ
• �»½»Ä½»º»ÊÊ ÁĬÈÄÏ»Ð»Ê¿ ¾įÃóÈÉóÁÂ»Ê ƺÉÐ»ÈÉÐÒÃƭÊĬÂÊį 

készülék/akkumulátor):
 - a töltés során 4...40°C
 - az üzemeltetés során –20...+50°C
 - a tárolás során –20...+50°C

A KÉSZÜLÉKEN/AKKUMULÁTORON TALÁLHATÓ 
SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
3  �·ÉÐÄÒÂ·Ê »ÂįÊÊ ÅÂÌ·ÉÉ· »Â · ¾·ÉÐÄÒÂ·Ê¿ ËÊ·ÉċÊÒÉÊ
4  �· ·Ð ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈÅÁ ÊŒÐ¸» Á»ÈŎÂÄ»ÁƑ ·ÁÁÅÈ 

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okból ne égesse el az 
akkumulátorokat

5  � ½óÆ»ÊƭÊĬÂÊįÁóÉÐŎÂóÁ»Êƭ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈÊ Ä» ÊÒÈÅÂÀ· ʼʷͮ� 
feletti helyiségben

6  Ügyeljen a szálló hulladékok okozta 
sérülésveszélyre (tartsa távol a közelben állókat a 
ÃËÄÁ·Ê»ÈŎÂ»ÊÊįÂƻ

7  �¿É»ÂÀ»Ä ÌóºįÉÐ»ÃŎÌ»½»Ê óÉ Ð·À »ÂÂ»Ä¿ ¼ŎÂÌóºįÊ
8  � ½óÆ»Ê ĤÌÀ· · Ä»ºÌ»ÉÉó½ÊįÂƑ ÁŎÂĬÄĬÉ»Ä »ÉįÊįÂ
9  Ne dobja az elektromos kéziszerszámokat és elemek a 

háztartási szemétbe

KEZELÉS
• Összeszerelési útmutató 

 - ÉÐ»È»ÂÀ» ¼»Â · � Ìóºį¸ËÈÁÅÂ·ÊÅÊ ·Ð Ò¸È· ÉÐ»È¿ÄÊ · 
Ã»ÂÂóÁ»ÂÊ ʹ ¹É·Ì·È É»½ċÊÉó½óÌ»Â wa

 ! ne használja a készüléket az A védőburkolat nélkül
 - használja a M w¸ Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ
 - ÉÐ»È»ÂÀ» ¼»Â · � Ì»Ð»Êį¼Å½·ÄÊÏŋÊ ·Ð Ò¸È· ÉÐ»È¿ÄÊ r

• Az akkumulátor töltése
 ! olvassa el a töltővel kapott biztonsági 
figyelmeztetéseket és utasításokat

• �ÁÁËÃËÂÒÊÅÈÅÁ »ÂÊÒÌÅÂċÊÒÉ·ƭÊ»Â»ÆċÊóÉ» 2
• Be/Ki e

 - Á·Æ¹ÉÅÂÀ· ¸» · ½óÆ»Ê ŋ½ÏƑ ¾Å½Ï Ã¿Äº¿½ »ÂįÉÐĬÈ · 
 
½ÅÃ¸ÅÊ ƺ̏ ¸¿ÐÊÅÄÉÒ½¿ Á·Æ¹ÉÅÂĤƑ ·Ã»ÂÏ¿Á»Ê Ä»Ã Â»¾»Ê 
ÈĬ½ÐċÊ»Ä¿ƻ ¸»ÄÏÅÃÀ·Ƒ óÉ ËÊÒÄ· · 	 Á·Æ¹ÉÅÂĤÊ Ã»½¾ŋÐÐ·

 - Á·Æ¹ÉÅÂÀ· Á¿ · ÉÐ»ÈÉÐÒÃÅÊ ·Ð 	 ¿ÄºċÊĤÁ·Æ¹ÉÅÂĤ 
felengedésével

 ! a készülék kikapcsolása után a vágószálak néhány 
másodpercig még tovább forognak

 - ·Ð ¿ÉÃóÊ»ÂÊ ¸»Á·Æ¹ÉÅÂÒÉ »ÂįÊÊ ¾·½ÏÀ·Ƒ ¾Å½Ï · 
vágószálak teljesen megálljanak

 ! ne végezzen gyors be- és kikapcsolást
• �ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ ÊĬÂÊįÊÊÉó½¿ƖÉÐ¿ÄÊ À»ÂÐį q

 - ÄÏÅÃÀ· Ã»½ ·Ð ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ ÊĬÂÊĬÊÊÉó½¿ ÉÐ¿ÄÊÀóÊ À»ÂÐį 
gombot AA az aktuális akkumulátorszint kijelzéséhez 
qa

 ! amikor a AA qb gomb megnyomása után a 
legalacsonyabb akkumulátor töltöttség jelző 
villog, az akkumulátor lemerült

 ! ha a 2 akkumulátor töltöttségi szintet jelző 
indikátor elkezd villogni a AA qc gomb 

játszhassanak a szerszámhoz)
• A töltőkészülék tisztítását 

és karbantartását gyerekek 
felügyelet nélkül nem 
végezhetik

• �ÉÃ»ÈÁ»ºÀ»Ä Ã»½ ÊŎÐ»Ê»É»Ä · Á»Ð»ÂįÉÐ»ÈÌ»ÁÁ»Â óÉ · ½óÆ 
Ã»½¼»Â»Âį ¾·ÉÐÄÒÂ·ÊÒÌ·Â

• � ¸·Â»É»Ê»ÁóÈÊ Ì·½Ï ÃÒÉÅÁ·ÊƑ ¿ÂÂ»ÊÌ» ·ÄÏ·½¿ À·Ì·Á·Ê óÈ¿ÄÊį 
ÁÒÈÅÁóÈÊƑ ÉóÈŎÂóÉ»ÁóÈÊ · ¼»Â¾·ÉÐÄÒÂĤ · ¼»Â»ÂįÉ

• Kizárólag a SKIL által javasolt tartozékokat és 
cserealkatrészeket használjon

• Soha ne szereljen fém vágóelemeket a készülékre
SZEMÉLYI BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
• �ÏċÈÒÉ ÁĬÐ¸»Ä Ê·ÈÊÉ· ÊÒÌÅÂ · Á»ÐóÊ óÉ · ÂÒ¸ÒÊ · 

vágószálaktól, különösen a készülék bekapcsolásakor
• � ½óÆ ¾·ÉÐÄÒÂ·Ê·ÁÅÈ Ì¿É»ÂÀ»Ä ÌóºįÉÐ»ÃŎÌ»½»ÊƑ ¾ÅÉÉÐŋ 

Ä·ºÈÒ½ÅÊ óÉ »ÈįÉ ÂÒ¸¸»Â¿Ê
• �» ÃŒÁĬºÊ»ÉÉ» · ÁóÉÐŎÂóÁ»Ê »Ã¸»È»Á ÁĬÐÌ»ÊÂ»Ä 

ÁĬÐ»Âó¸»Äƒ Ä» ¾·ÉÐÄÒÂÀ· · ÁóÉÐŎÂóÁ»ÊƑ ¾· »Ã¸»È»Á ƺ¼įÂ»½ 
gyerekek) vagy állatok tartózkodnak a közelben

• �» ÃŒÁĬºÊ»ÉÉ» · ÁóÉÐŎÂóÁ»ÊƑ ¾· wÄ ¼ÒÈ·ºÊƑ ¸»Ê»½Ƒ ¿ÂÂ»ÊÌ» 
·ÂÁÅ¾ÅÂ Ì·½Ï ÃÒÉ ÁÒ¸ċÊĤÉÐ»È»Á ¾·ÊÒÉ· ·Â·ÊÊ ÒÂÂ

HASZNÁLAT ELÖTT
• � ÉÐ»ÈÉÐÒÃÅÊ ¹É·Á Ä·Æ¼óÄÏÄóÂ Ì·½Ï Á»ÂÂį Ã»ÉÊ»ÈÉó½»É 

Ã»½Ì¿ÂÒ½ċÊÒÉ Ã»ÂÂ»ÊÊ ¾·ÉÐÄÒÂÀ·
• �» ÃŒÁĬºÊ»ÉÉ» · ÁóÉÐŎÂóÁ»ÊƑ ¾· · Ìóºį¸ËÈÁÅÂ·Ê ÉóÈŎÂÊ 

Ì·½Ï ¾· · Ìóºį¸ËÈÁÅÂ·Ê Ä¿Ä¹É ¼»ÂÉÐ»È»ÂÌ»
• �¿Äº»Ä ¾·ÉÐÄÒÂ·Ê »ÂįÊÊ óÉ Ã¿Äº»Ä ŎÊÁĬÐóÉ ËÊÒÄ 

»ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ»Ƒ ¾Å½Ï ¾»ÂÏ»É»Ä ÃŒÁĬº¿ÁƖ» · ÁóÉÐŎÂóÁƑ óÉ 
amennyiben meghibásodást észlel, azonnal forduljon 
ÉÐ·ÁÁóÆÐ»ÊÊ ÉÐ»È»Âį¾ĬÐ ƺwÄ ÉÅ¾· Ä» ÄÏ¿ÉÉ· Á¿ · 
készüléket)

• �·ÉÐÄÒÂ·Ê »ÂįÊÊ ·Â·ÆÅÉ·Ä »ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ» · Â»ÄÏċÈ·ÄºĤ 
Ê»ÈŎÂ»Ê»ÊƑ óÉ ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â ·ÐÅÁ·Ê ·Ð ·Á·ºÒÂÏÅÁ·ÊƑ 
amelyekbe a készülék munka közben beakadhat (például 
kövek, laza fadarabok stb.)

HASZNÁLAT KÖZBEN
• �» ¾·ÉÐÄÒÂÀ· · ½óÆ»Ê ÈÅÉÉÐ ¿ºį¸»ÄƑ ÁŎÂĬÄĬÉ»Ä ¾· 

villámlás veszély van
• Ne használja a gépet nedves gyepen
• �·ÈÊÉ· Ã»½ ¼ÅÂÏ·Ã·ÊÅÉ·Ä ·Ð »½Ï»ÄÉŋÂÏÊƑ · Ã»½¼»Â»Âį 

testhelyzetet, ne hajoljon át semmin
• � ½óÆ»Ê ½Ï·ÂÅ½ÂĤ É»¸»ÉÉó½½»Â ÃŒÁĬºÊ»ÉÉ» ƺÄ» 

szaladjon)
• A gép kikapcsolása után a vágószálak egy rövid 

ideig tovább forognak
• Ne vágjon a készülékkel olyan füvet, ami nem a talajon 

van (hanem például falakon vagy sziklákon)
• �ŒÁĬºóÉ¸»Ä ÂóÌį ÁóÉÐŎÂóÁÁ»Â Ä»Ã ¾·Â·ºÀÅÄ ÒÊ ŋÊÊ»ÉÊ»Ä 

vagy kavicsos ösvényeken
• �¿½ÏÒÐÐÅÄƑ ¾Å½Ï Ä» Ê»È»ÂįºÀĬÄ »Â · Ű½Ï»ÂÃ»Ƒ óÉ Ã¿Äº¿½ 

·ÈÈ· ĬÉÉÐÆÅÄÊÅÉċÊÉÅÄƑ ·Ã¿Ê ¹É¿ÄÒÂ
• �¿Äº¿½ Á·Æ¹ÉÅÂÀ· Á¿ · ½óÆ»Ê óÉ ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â · Ê»Â»Æ»Ê

 - ¾· · ½óÆ»Ê įÈ¿Ð»ÊÂ»ÄŎÂ ¾·½ÏÀ·
 - Ã¿»ÂįÊÊ ·Ð »Â·Á·ºÊ ·ÄÏ·½ »ÂÊÒÌÅÂċÊÒÉÒ¸· Á»Ðº
 - Ã¿»ÂįÊÊ · ½óÆ »ÂÂ»ÄįÈÐóÉó¸»Ƒ Ê¿ÉÐÊċÊÒÉÒ¸· Ì·½Ï È·ÀÊ· 
Ìó½Ð»Äºį »½Ïó¸ Ê»ÌóÁ»ÄÏÉó½¸» Á»Ðº

 - ha egy idegen tárgyba ütközött
 - ha a gép rendellenesen vibrálni kezd

• �¿Äº¿½ ¸¿ÐÊÅÉċÊÉ· · ÉÐ»ÂÂįÐįÄÏċÂÒÉÅÁ Ê¿ÉÐÊ·ÉÒ½ÒÊ
A HASZNÁLATOT KÖVETÖEN
• A szerszám beltéri száraz és zárt helyen tárolja, ahol 

gyermekek nem férhetnek hozzá
 - ·Ð ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈÊ»Â»Æ»Ê · ½óÆÊįÂ ÁŎÂĬÄ ÊÒÈÅÂÀ·
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 - ¹É·Á · ÌÒ½ĤÉÐÒÂ ¾»½ÏóÌ»Â Ìó½»ÐÐ» · ÄÏċÈÒÉÊ
 - Ä» ÄÏċÈÀÅÄ Ä»ºÌ»É Ì·½Ï Ì¿Ð»É ¼ŎÌ»Ê
 - Ì¿½ÏÒÐÐÅÄƑ ¾Å½Ï · Â»ÌÒ½ÅÊÊ ¼Œ Ä» ÊĬÃċÊÉ» »Â ·Ð ÅÈÉĤÊ ƺÄ» 
Ìó½»ÐÐ»Ä »ÈįÊ»ÂÀ»É ÌÒ½ÒÉÅÁ·Êƻ

 - ne terhelje túl a készüléket
 - a fák és a bokrok körül óvatosan dolgozzon, hogy azok 
ne érintkezzenek a vágószálakkal

 - tartsa távol a készüléket a szilárd tárgyaktól, hogy védje 
a vágószálakat a túlzott kopással szemben

 - ügyeljen a készülék visszarúgására, ha az szilárd 
tárgyakhoz ér

• A gép vezetése és tartása o p
 - Ã·½·É ¼Œ ÄÏċÈÒÉ·ÁÅÈ Â·ÉÉ·Ä Â»Ä½»ÉÉ» · ÁóÉÐŎÂóÁ»Ê 
jobbról balra, majd pedig balról jobbra

 - ·Â·¹ÉÅÄÏ·¸¸ ¼Œ ÄÏċÈÒÉ·ÁÅÈ ºĬÄÊÉ» Ã»½ · ÁóÉÐŎÂóÁ»Ê ·Ð 
ábra szerint

 - fogja mindkét kézben keményen a szerszámot, hogy 
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszköznek

 - tartson meg egy állandó munkavégzési helyzetet
 - Ê·ÈÊÉ· Ã¿Äº¿½ Á»ÂÂįÁóÆÆ»Ä ÊÒÌÅÂ · ÁóÉÐŎÂóÁ»Ê · Ê»ÉÊóÊįÂ
 - szegélyezéskor támassza a gépet a S p 
ÉÐ»½óÂÏ»ÐįÁ»ÈóÁÈ»

• Száladagolás 
A vezeték automatikusan áram alá kerül, amikor a gépet 
ki- vagy bekapcsolja
 - megjelenik a vágószál, amelyet a N szálvágó penge 
Ã»½¼»Â»Âį ¾ÅÉÉÐŋÉÒ½ŋÈ· ÌÒ½

 ! vigyázzon, hogy ne okozzon sérülést a szálvágó 
penge N

• Száladagolás manuálisan a
 - Á·Æ¹ÉÅÂÀ· Á¿ · ½óÆ»Ê óÉ ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â · Ê»Â»Æ»Ê
 - húzza meg a vezetéket és húzza továbbra is, majd 
nyomja meg és engedje el a T soremelés gombot

 - · ÉÐÒÂ·º·½ÅÂÒÉ ËÊÒÄ óÉ · ÁóÉÐŎÂóÁ ¸»Á·Æ¹ÉÅÂÒÉ· »ÂįÊÊ 
Ã¿Äº¿½ ÒÂÂċÊÉ· Ì¿ÉÉÐ· · ÁóÉÐŎÂóÁ»Ê · ÄÅÈÃÒÂ ŎÐ»Ã¿ 
helyzetbe

 - a teljes vágókör fenntartása érdekében rendszeresen 
végezze el a száladagolást

 - ¾· · ÃÅÊÅÈ Ê»È¾»ÂóÉ ÄóÂÁŎÂ ÃŒÁĬº¿ÁƑ º» Ä»Ã ÊĬÈÊóÄ¿Á 
¼ŒÄÏċÈÒÉƑ · ÌÒ½ĤÉÐÒÂ·Á ¸»È·½·ºÄ·ÁƑ »ÂÁÅÆÄ·Á Ì·½Ï 
elszakadnak; tekercselje vissza az orsót vagy cserélje 
ki az orsórendszert

• Az orsó visszatekercselése d
Ha a vágószálak nem bújnak ki az L orsósapkából
 ! mindig kapcsolja ki a gépet és távolítsa el a 
telepet

 - ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â ·Ð  ÅÈÉĤÉ·ÆÁÒÊƑ Ã·Àº Ì»½Ï» Á¿ ·Ð � ÅÈÉĤÊ 
az V orsótárolóból

 - Ê»Á»È¹É»ÂÀ» Ì¿ÉÉÐ· ÉÐÅÈÅÉ·Ä · ÌÒ½ĤÉÐÒÂ·Ê ÄÏċÂ ¿ÈÒÄÏÒÊ 
követve, rétegesen

 - ¿ÂÂ»ÉÉÐ» ¸» · ÌÒ½ĤÉÐÒÂ·Ê ·Ð � ÅÈÉĤÄÏċÂÒÉ¸·Ƒ óÉ 
½ÅÄºÅÉÁÅºÀÅÄ Ã»½¼»Â»Âį ÈĬ½ÐċÊóÉŎÁÈįÂ ƺ¾·½ÏÀÅÄ 
»Â»½»Äºį ÉÐÒÂ¾ÅÉÉÐŋÉÒ½ÅÊƻ

 - Ì»Ð»ÉÉ» ÒÊ · ÌÒ½ĤÉÐ·Â·½ÅÊ ·Ð � ÅÈÉĤÉ·ÆÁÒÄ Ã¿»ÂįÊÊ 
visszahelyezné az újratekert orsót az V orsótartóba

 ! bizonyosodjon meg, hogy az orsó rögzítve van a 
helyén, majd húzza ki a vágószalagot a Z nyílásból

 - helyezze fel az J orsósapkát
• Az orsó cseréje d

 ! mindig kapcsolja ki a gépet és távolítsa el a 
telepet

 - ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â · Èó½¿ ÅÈÉĤÊ óÉ ¾»ÂÏ»ÐÐ» ¸» ·Ð ŋÀ ÅÈÉĤÊ ·Ð 
ábra szerint

megnyomása után, az akkumulátor hőmérséklete 
a megengedett működési tartományon kívül van

• Az akkumulátor védelme
A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni, 
ha
 - a teher túl nagy ƖƖ̑ ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â · Ê»È¾»Ê óÉ Á»ÐºÀ» ŋÀÈ·
 - az akkumulátor hőmérséklete nem a megengedett 
–20 és +50 °C ÃŒÁĬºóÉ¿ Ê·ÈÊÅÃÒÄÏÅÄ ¸»ÂŎÂ Ì·Ä ƖƖ̑ · 
ʹ ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ ÊĬÂÊĬÊÊÉó½¿ ÉÐ¿ÄÊ»Ê À»ÂÐį ¿Äº¿ÁÒÊÅÈ »ÂÁ»Ðº 
villogni a AA qc gomb megnyomása után; várja meg, 
Ãċ½ ·Ð ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ ¾įÃóÈÉóÁÂ»Ê» ¿ÉÃóÊ · Ã»½»Ä½»º»ÊÊ 
ÃŒÁĬºóÉ¿ Ê·ÈÊÅÃÒÄÏÅÄ ¸»ÂŎÂ Ì·Ä

 - az akkumulátor majdnem teljesen lemerült/üres 
(mély kisülés elleni védelem) --> qb alacsony 
akkumulátor töltöttséget vagy villogó akkumulátor 
töltöttséget jelez az indikátor, ha megnyomja a AA 
gombot; töltse fel az akkumulátort

 ! ha a készülék automatikusan kikapcsolt, ne 
próbálja nyomogatni a be-/kikapcsoló gombot, 
mert az akkumulátor megsérülhet

• � Ì»Ð»Êį¼Å½·ÄÊÏŋ ÆÅÐċ¹¿ĤÀÒÄ·Á ¸»ÒÂÂċÊÒÉ· r
 - »Ä½»ºÀ» »Â · � Ì»Ð»Êį¼Å½·ÄÊÏŋ ÒÂÂċÊĤ½ÅÃ¸ÅÊ
 - ÒÂÂċÊÉ· ¸» Ì»Ð»Êį¼Å½·ÄÊÏŋ ÆÅÐċ¹¿ĤÀÒÊ
 - ÈĬ½ÐċÊÉ» · � Ì»Ð»Êį¼Å½·ÄÊÏŋ ÒÂÂċÊĤ½ÅÃ¸ÅÊ

• � ¹Éį ¾ÅÉÉÐÒÄ·Á ¸»ÒÂÂċÊÒÉ· t
• � ¼į ¼Å½·ÄÊÏŋ ÅÈ¿»ÄÊÒ¹¿ĤÀÒÄ·Á ¸»ÒÂÂċÊÒÉ· y

1. nyeséshez lefelé
2. ÉÐ»½óÂÏ»ÐóÉ¾»ÐƭóÂ»ÉċÊóÉ¾»Ð ÅÂº·ÂÌÒÉÊ

• � ¼ÅÈ½ÒÉ¿ ¼ËÄÁ¹¿Ĥ ¸»ÒÂÂċÊÒÉ· u
 - ÒÂÂċÊÉ· ¸» · ¹Éį ÉÐĬ½óÊ »ÄÄ»Á Ã»½¼»Â»Âį»Ä
1. szabad állandó tároló
2. ÄÏ»ÉóÉ ÉÐŒÁ ¾»ÂÏ»Á»Ä
3. rendszeres nyesés
4. nyesés alacsony tárgyak alatt
5. ÉÐ»½óÂÏ»ÐįƭóÂ»Ðį ¼ËÄÁ¹¿Ĥ

• A i Ì¿ÈÒ½Ìóºį ¾·ÉÐÄÒÂ·Ê·
�Ð óÈÊóÁ»É ÄĬÌóÄÏ»Á ÌóÂ»ÊÂ»Ä Ã»ÊÉÐóÉóÄ»Á Ã»½»ÂįÐóÉ» 
óÈº»Áó¸»Ä ¾·ÉÐÄÒÂÀ· · Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ
 - ¾·ÀÊÉ· · � Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ Â»¼»Âó

�ÂºÀ· ¼»Â · Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ ÉÐ»½óÂÏ»ÐóÉÁÅÈ Ì·½Ï Á»ÃóÄÏ 
akadályok melletti nyeséskor
 - ¾·ÀÊÉ· · � Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ ¼»Â¼»Âó

• � ½óÆ ¸»ÒÂÂċÊÒÉ· ÄÏ»ÉóÉ¾»Ð 
 - ÒÂÂċÊÉ· ¸» · ¹Éį ¾ÅÉÉÐÒÊ � t
 - ÒÂÂċÊÉ· · ¼į ¼Å½·ÄÊÏŋ ÅÈ¿»ÄÊÒ¹¿ĤÀÒÊ · ÄÏ»Éį ÆÅÐċ¹¿Ĥ¸· y 
 - használja a 2, 3 vagy 4 u ¼ÅÈ½Ĥ ÆÅÐċ¹¿ĤÊ
 - használja a M i Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ

• � ½óÆ ¸»ÒÂÂċÊÒÉ· ÉÐ»½óÂÏ»ÐóÉ¾»Ð 
 - ÒÂÂċÊÉ· ¸» · ¹Éį ¾ÅÉÉÐÒÊ � t
 - ÒÂÂċÊÉ· · ¼į ¼Å½·ÄÊÏŋ ÅÈ¿»ÄÊÒ¹¿ĤÀÒÊ · ÉÐ»½óÂÏ»Ðį 
ÆÅÐċ¹¿Ĥ¸· y 

 - használja a 5 u ¼ÅÈ½Ĥ ÆÅÐċ¹¿ĤÊ
 - engedje fel a M i Ì¿ÈÒ½ÌóºįÊ
 - szegélyezéskor támassza a gépet a S p 
ÉÐ»½óÂÏ»ÐįÁ»ÈóÁÈ»

• �ÏċÈÒÉ
 ! gondoskodjon arról, hogy a munkaterületen ne 
legyenek kövek, hulladékok vagy más idegen 
anyagok

 ! csak akkor kezdje meg a nyírást, ha a készülék 
már teljes sebességgel működik

 - · Ã·½·É ¼Œ ÄÏċÈÒÉÒÊ ÈóÊ»½»É»Ä Ìó½»ÐÐ» ƺÃ¿Äº¿½ ¼»ÂŎÂÈįÂ 
kezdve)
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 � � ÉÐ»ÈÉÐÒÃ ÉÐ·Á·ÉÐÅÉ·Ä ÃŒÁĬº¿Á
 - ¸»ÂÉį Ì»Ð»ÊóÁ¾¿¸· Ɩ̑ ¼ÅÈºËÂÀÅÄ · ÃÒÈÁ·Á»È»ÉÁ»ºį¾ĬÐƭ
szakszervizhez

 - be-/kikapcsoló gomb hibája -> forduljon a 
ÃÒÈÁ·Á»È»ÉÁ»ºį¾ĬÐƭÉÐ·ÁÉÐ»ÈÌ¿Ð¾»Ð

 � A készülék rendellenesen vibrál
 - ÊŋÂ Ã·½·É · ¼Œ Ɩ̑ ÄÏċÈÀÅÄ ¼ÅÁÅÐ·ÊÅÉ·Ä

 � A készülék nem vág
 - a szál túl rövid/elszakadt -> adagolja kézzel a szálat

 � A szál nem adagolható
 - az orsó üres -> cserélje ki az orsót
 - a szál összegubancolódott az orsó belsejében -> 
»ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ» ·Ð ÅÈÉĤÊƒ ÉÐŎÁÉó½ »É»ÊóÄ Ê»Á»È¹É»ÂÀ» Ì¿ÉÉÐ·

 � � ÁóÉÐŎÂóÁ Ä»Ã ÌÒ½À· Â» Ã»½¼»Â»Âį ¾ÅÉÉÐŋÉÒ½ŋÈ· · 
ÉÐÒÂ·Ê Ɩ̑ Ì»½Ï» »Â ÌóºįÊÅÁÅÊ · ÌÒ½ĤÆ»Ä½óÈįÂ
 � A szál állandóan elszakad

 - a szál összegubancolódott az orsó belsejében -> 
»ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ» ·Ð ÅÈÉĤÊƒ ÉÐŎÁÉó½ »É»ÊóÄ Ê»Á»È¹É»ÂÀ» Ì¿ÉÉÐ·

 - · ÄÏċÈĤ½óÆ ¾»ÂÏÊ»Â»Ä ¾·ÉÐÄÒÂ·Ê· Ɩ̑ ¹É·Á · ÉÐÒÂ 
¾»½ÏóÌ»Â Ìó½»ÐÐ» · ÄÏċÈÒÉÊƒ Á»ÈŎÂÀ» Á¿ · ÁĬÌ»Á»ÊƑ ¼·Â·Á·Ê 
és más kemény tárgyakat; adagolja rendszeresen a 
szálat

KÖRNYEZET
• Az elektromos kéziszerszámokat, elemek, 

tartozékokat és csomagolást ne dobja a háztartási 
szemétbe (csak EU-országok számára)
 - · ¾·ÉÐÄÒÂÊ Ì¿ÂÂ·ÃÅÉ óÉ »Â»ÁÊÈÅÄ¿Á·¿ ÁóÉÐŎÂóÁ»ÁÈįÂ 
szóló 2012/19/EK irányelv és annak a nemzeti jogba 
való átültetése szerint az elhasznált elektromos 
ÁóÐ¿ÉÐ»ÈÉÐÒÃÅÁ·Ê ÁŎÂĬÄ Á»ÂÂ ½ÏŒÀÊ»Ä¿Ƒ óÉ ÁĬÈÄÏ»Ð»Ê¸·ÈÒÊ 
ÃĤºÅÄ ŋÀÈ· Á»ÂÂ ¾·ÉÐÄÅÉċÊ·Ä¿

 - erre emlékeztet a 9 jelzés, amennyiben felmerül az 
intézkedésre való igény

 ! az akkumulátor hatástalanítása előtt az 
akkumulátor végelt erös szalaggal biztosítsuk, 
hogy a kúszóáramokat kiküszöbölhessük

ZAJ / REZGÉS
• 0230

Az EN 60335 alapján végzett mérések szerint ezen 
ÁóÉÐŎÂóÁ ¾·Ä½ÄÏÅÃÒÉ ÉÐ¿ÄÊÀ» ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÉÐĤÈÒÉ � ̏ 
ʹƑʼ º�ƻ · ¾·Ä½Ê»ÂÀ»ÉċÊÃóÄÏ ÉÐ¿ÄÊÀ» ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÉÐĤÈÒÉ 
� ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ · È»Ð½óÉÉÐÒÃ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺ· ¾ÒÈÅÃ ¿ÈÒÄÏ 
Ì»ÁÊÅÈĬÉÉÐ»½»ƒ ÉÐĤÈÒÉ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Az EN 60335 alapján végzett mérések szerint ezen 
ÁóÉÐŎÂóÁ ¾·Ä½ÄÏÅÃÒÉ ÉÐ¿ÄÊÀ» ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÉÐĤÈÒÉ � ̏ 
ʹƑʼ º�ƻ · ¾·Ä½Ê»ÂÀ»ÉċÊÃóÄÏ ÉÐ¿ÄÊÀ» ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÉÐĤÈÒÉ 
� ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ · È»Ð½óÉÉÐÒÃ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺ· ¾ÒÈÅÃ ¿ÈÒÄÏ 
Ì»ÁÊÅÈĬÉÉÐ»½»ƒ ÉÐĤÈÒÉ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• A rezgés-kibocsátási szint mérése az EN 60335 
ÉÐ·¸ÌÒÄÏ¸·Ä Ã»½¾·ÊÒÈÅÐÅÊÊ ÉÐ·¸ÌÒÄÏÅÉċÊÅÊÊ Ê»ÉÐÊÊ»Â 
összhangban történt; ez egy eszköznek egy másik 
»ÉÐÁĬÐÐ»Â ÊĬÈÊóÄį ĬÉÉÐ»¾·ÉÅÄÂċÊÒÉÒÈ·Ƒ ¿ÂÂ»ÊÌ» · È»Ð½óÉÄ»Á 
Ì·ÂĤ Á¿Ê»ÊÊÉó½ »ÂįÐ»Ê»É ¼»ÂÃóÈóÉóÈ» ¾·ÉÐÄÒÂ¾·ÊĤ ¼»Â 
·Ð »ÉÐÁĬÐÄ»Á ·Ð »ÃÂċÊ»ÊÊ ·ÂÁ·ÂÃ·ÐÒÉÅÁÈ· ÊĬÈÊóÄį 
felhasználása során
 - ·Ð »ÉÐÁĬÐÄ»Á »ÂÊóÈį ·ÂÁ·ÂÃ·ÐÒÉÅÁÈ·Ƒ Ì·½Ï »ÂÊóÈįƑ 
¿ÂÂ»ÊÌ» ÈÅÉÉÐËÂ Á·È¸·ÄÊ·ÈÊÅÊÊ Ê·ÈÊÅÐóÁÅÁÁ·Â ÊĬÈÊóÄį 
¼»Â¾·ÉÐÄÒÂÒÉ· À»Â»ÄÊįÉ»Ä emelheti a kitettség szintjét

 - ·Ð ¿ºįƑ ·Ã¿ÁÅÈ ·Ð »ÉÐÁĬÐ Á¿ Ì·Ä Á·Æ¹ÉÅÂÌ·Ƒ Ì·½Ï ·Ã¿ÁÅÈ 
Ë½Ï·Ä ÃŒÁĬº¿ÁƑ º» ÊóÄÏÂ»½»É»Ä Ä»Ã Ìó½»Ð ÃËÄÁÒÊƑ 
À»Â»ÄÊįÉ»Ä csökkentheti a kitettség szintjét

 - · ½óÆÆ»Â ¹É·Á · ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ÊċÆËÉÉÐÒÃŋ ÅÈÉĤÊ 
használja (a más orsó használatából eredő kárra a 
garancia nem terjed ki)

 - az orsót cseréje után legalább egy percig terhelés 
ÄóÂÁŎÂ Ìó½»ÐÐ»Ä ÆÈĤ¸·ŎÐ»Ã»Ê · ÁóÉÐŎÂóÁ Ã»½¼»Â»Âį 
ÃŒÁĬºóÉóÄ»Á »ÂÂ»ÄįÈÐóÉ» ¹óÂÀÒ¸ĤÂ

 ! győződjön meg róla, hogy a gépet ki legyen 
kapcsolva mikor az akkumulátort behelyezi

KARBANTARTÁS / SZERVIZ
• A szerszám nem professzionális használatra készült
• �¿Äº¿½ ÒÂÂċÊÉ· Â» · ½óÆ»ÊƑ ÊÒÌÅÂċÊÉ· »Â ·Ð 

akkumulátortelepet és bizonyosodjon meg róla, hogy a 
mozgó részek teljesen megálltak

• Mindig tartsa tisztán a gépet (különös tekintettel a 
ÉÐ»ÂÂįÐįÄÏċÂÒÉÅÁÈ· � 2)
 - · ÁóÉÐŎÂóÁ Ê¿ÉÐÊċÊÒÉÒÊ Ä»ºÌ»ÉƑ ÆË¾· ÊĬÈÂįÁ»ÄºįÌ»Â 
Ìó½»ÐÐ» ƺÄ» ¾·ÉÐÄÒÂÀÅÄ Ê¿ÉÐÊċÊĤÉÐ»ÈÊ Ì·½Ï ÅÂºĤÉÐ»ÈÊƻ

 - ¾·ÉÐÄÒÂ·Ê ËÊÒÄ Ê¿ÉÐÊċÊÉ· Ã»½ · ÉÐÒÂÌÒ½Ĥ Æ»Ä½óÊ � 2 és 
· Ìóºį¸ËÈÁÅÂ·ÊÅÊ � 2

 - È»ÄºÉÐ»È»É»Ä Ê¿ÉÐÊċÊÉ· Ã»½ · ÉÐ»ÂÂįÐį ÄÏċÂÒÉÅÁ·Ê � 2 
Á»¼óÌ»Â Ì·½Ï ÉŒÈċÊ»ÊÊ Â»Ì»½įÌ»Â

• �»ÄºÉÐ»È»É»Ä »ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ» · ÌÒ½Ĥ¼»À ÒÂÂ·ÆÅÊÒÊƑ Ì·Â·Ã¿ÄÊ · 
csavarok és a csavaranyák meghúzott állapotát

• �»ÄºÉÐ»È»É»Ä »ÂÂ»ÄįÈ¿ÐÐ»Ƒ ¾Å½Ï Ä¿Ä¹É»Ä»ÁƖ» ÁÅÆÅÊÊƑ 
»Â¾·ÉÐÄÒÂĤºÅÊÊ ·ÂÁ·ÊÈóÉÐ»ÁƑ ·ÐÅÁ·Ê À·ÌċÊÊ·ÉÉ· Ã»½Ƒ 
cseréltesse ki szükség szerint

• Tárolás 
Tárolási mód 1 s 
 - · ÊÒÈÅÂĤ ÉċÄÊ � ÈĬ½ÐċÊÉ» · ¼·ÂÈ· ʹ ¹É·Ì·ÈÈ·Â ƺnem 
tartozékƻ Ã»½¼»Â»Âį»Ä ÌċÐÉÐ¿ÄÊ»ÐÌ» óÉ ¸¿ÐÊÅÄÉÒ½ÅÉ·Ä

 - ¹É·ÊÅÂÀ· ¼»Â · � ÊÒÈÅÂĤ ·º·ÆÊ»ÈÊƑ óÉ ÃÅÐºċÊÉ· »Â · � 
ÊÒÈÅÂĤ ÉċÄ ÈĬ½ÐċÊį ·Â·ÆÀ· ¼»Âó

 - a gépet a tároló réssel a fogantyún tárolja, a tároló 
adapter tetején

Tárolási mód 2 u 
 - ¾·ÉÐÄÒÂÀ· · ʸ ¼ÅÈ½Ĥ ÆÅÐċ¹¿ĤÊ óÉ ¾·½ÏÀ· ·¾Å½Ï · ½óÆ 
magától álljon a földön

• �· · ½óÆ · ½ÅÄºÅÉ ½ÏÒÈÊÒÉ¿ óÉ »ÂÂ»ÄįÈÐóÉ¿ »ÂÀÒÈÒÉ 
ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a 
À·ÌċÊÒÉÉ·Â ¹É·Á ���� »Â»ÁÊÈÅÃÅÉ ÁóÐ¿ÉÐ»ÈÉÐÒÃƖÃŒ¾»ÂÏ 
Ŏ½Ï¼óÂÉÐÅÂ½ÒÂ·ÊÒÊ ÉÐ·¸·º Ã»½¸ċÐÄ¿
 - küldje az összeszerelt ½óÆ»Ê · ÌÒÉÒÈÂÒÉÊ ¸¿ÐÅÄÏċÊĤ 
ÉÐÒÃÂÒÌ·Â »½ÏŎÊÊ · Á»È»ÉÁ»ºį Ì·½Ï · Â»½ÁĬÐ»Â»¸¸¿ 
���� ÉÐ»ÈÌ¿ÐÒÂÂÅÃÒÉ ¹ċÃóÈ» ƺ· ¹ċÃÂ¿ÉÊ· óÉ · ½óÆ 
ÉÐ»ÈÌ¿Ðº¿·½È·ÃÀ· · ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ¹ċÃ»Ä Ê·ÂÒÂ¾·ÊĤƻ

• �»½Ï» Ű½Ï»Â»Ã¸»Ƒ ¾Å½Ï · ½·È·Ä¹¿· Ä»Ã ¼»º¿ Â» · 
túlterhelés és a termék helytelen használata miatt okozott 
károkat (a SKIL garanciális feltételeit elolvashatja a 
ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ÅÂº·ÂÅÄƑ Ì·½Ï ÁóÈº»ÐÐ» Ã»½ Á»È»ÉÁ»ºįÀóÊƻ

HIBAELHÁRÍTÁS
• Az alábbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges 

ÅÁ·¿Ê óÉ ·Ð »Â¾ÒÈċÊÒÉ ÃĤºÀÒÊ ¿ÉÃ»ÈÊ»Ê¿ ƺ¾· »Ð»Á ÁĬÐĬÊÊ 
nem található az észlelt hibajelenség, forduljon a 
ÃÒÈÁ·Á»È»ÉÁ»ºį¾ĬÐ Ì·½Ï ÉÐ·ÁÉÐ»ÈÌ¿Ð¾»Ðƻ
 ! normálistól eltérő működés valamint szokatlan, 
idegen hangok esetén a készüléket azonnal 
kapcsolja ki és a távolítsa el az akkumulátort

 � � ½óÆ Ä»Ã ÃŒÁĬº¿Á
 - lemerült/üres akkumulátor  > töltse fel az akkumulátort
 - ¼ÅÈÈĤ ·ÁÁËÃËÂÒÊÅÈ Ɩ̑ ÌÒÈÀ· Ã»½Ƒ Ãċ½ Â»¾ŒÂ ·Ð 
akkumulátor

 - ¸»ÂÉį ¾¿¸· Ɩ̑ ¼ÅÈºËÂÀÅÄ · ÃÒÈÁ·Á»È»ÉÁ»ºį¾ĬÐƭ
szakszervizhez
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nedostatečnými zkušenostmi 
a vědomostmi pouze tehdy, 
pokud na ně dohlíží osoba 
zodpovědná za jejich 
bezpečnost nebo pokud je tato 
osoba instruovala ohledně 
bezpečného zacházení 
s nástrojem a chápou 
nebezpečí, která jsou s tím 
spojená (v opačném případě 
hrozí nebezpečí nesprávné 
obsluhy a zranění)

• Dohlížejte na děti (tím 
bude zajištěno, že si děti s 
nástrojem nehrají)

• Čištění a údržba nabíječky 
dětmi se nesmí dít bez 
dohledu

• �»ÐÄ·ÃÊ» É» É ÅÌÂÒº·¹ċÃ¿ ÆÈÌÁÏ · ÉÆÈÒÌÄšÃ ÆÅËŨ¿ÊċÃ 
nástroje

• �Ũ¿Ì·Ê»Â À» ÅºÆÅÌúºÄš Ð· Ä»¾ÅºÏ · Ä»¸»ÐÆ»ìċ ¾ÈÅÐċ¹ċ 
À¿ÄšÃ ÅÉÅ¸ÒÃ · À»À¿¹¾ Ã·À»ÊÁË

• �ÅËŨċÌ»ÀÊ» À»Ä ÆļċÉÂËŀ»ÄÉÊÌċ · ÄÒ¾È·ºÄċ ºċÂÏ ºÅÆÅÈËì»Äó 
SKIL

• �¿ÁºÏ Ä· Ê»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ Ä»ÃÅÄÊËÀÊ» ÁÅÌÅÌó É»Á·¹ċ ÆÈÌÁÏ
BEZPEČNOST OSOB
• �»Æļ¿ÁÂÒº»ÀÊ» ÈË¹» · ÄÅ¾Ï Á É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄú ¸ú¾»Ã É»ÁÒÄċƑ 

Ð»ÀÃóÄ· Æļ¿ Ð·ÆċÄÒÄċ ÄÒÉÊÈÅÀ»
• �ļ¿ ÆÅËŨċÌÒÄċ ÄÒÉÊÈÅÀ» ÆÅËŨċÌ»ÀÊ» Å¹¾È·ÄË ÅìċƑ ÄÅÉÊ» 

dlouhé kalhoty a pevnou obuv
• �¿ÁºÏ Ä»ÆÈ·¹ËÀÊ» É ÄÒÉÊÈÅÀ»Ã Ì ¸»ÐÆÈÅÉÊļ»ºÄċ ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ 

ÅÉÅ¸ƒ ÌÏÆÄúÊ» ÄÒÉÊÈÅÀƑ ÆÅÁËº ÀÉÅË Ì ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ ÅÉÅ¸Ï 
ƺÆļ»º»ÌŀċÃ ºúÊ¿ƻ · ºÅÃÒ¹ċ ÐÌċļ·Ê·

• �¿ÁºÏ É ÄÒÉÊÈÅÀ»Ã Ä»ÆÈ·¹ËÀÊ»Ƒ ÆÅÁËº ÀÉÊ» ËÄ·Ì»ÄċƑ 
Ä»ÃÅ¹Äċ Ä»¸Å ÆÅº ÌÂ¿Ì»Ã ·ÂÁÅ¾ÅÂË ì¿ À¿Äš¹¾ ºÈÅ½

PŘED POUŽITÍM
• �ÅÊÅ ÄÒļ·ºċ ÆÅËŨċÌ»ÀÊ» ÆÅËÐ» Ð· º»ÄÄċ¾Å ÉÌúÊÂ· Ä»¸Å É 

Æ·Êļ¿ìÄšÃ ËÃúÂšÃ ÅÉÌúÊÂ»ÄċÃ
• �¿ÁºÏ É ÄÒÉÊÈÅÀ»Ã Ä»ÆÈ·¹ËÀÊ»Ƒ ÆÅÁËº À» Å¹¾È·ÄÄš ÁÈÏÊ 

ÆÅŀÁÅÐ»Äš Ä»¸Å ÆÅÁËº Ä»Äċ Ä·É·Ð»Äš
• �ļ»º Á·ŨºšÃ ÆÅËŨ¿ÊċÃ · ÆÅ Á·ŨºóÃ ÄÒÈ·ÐË ÐÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ» 

¼ËÄÁìÄÅÉÊ ÄÒÉÊÈÅÀ»ƒ Ì ÆļċÆ·ºú ÆÅÈË¹¾Ï À»À Ä»¹¾Ê» ¿¾Ä»º 
ÅÆÈ·Ì¿Ê ÁÌ·Â¿ŰÁÅÌ·ÄÅË ÅÉÅ¸ÅË ƺÄÒÉÊÈÅÀ Ä¿ÁºÏ É·Ã¿ 
Ä»ÅÊ»ÌċÈ»ÀÊ»ƻ

• �ļ»º ÆÅËŨ¿ÊċÃ ºőÁÂ·ºÄú ÐÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ» Å¸Â·ÉÊ É»ÁÒÄċ · 
ÅºÉÊÈ·ğÊ» Ìŀ»¹¾ÄÏ Æļ»ºÃúÊÏƑ ÁÊ»Èó ¸Ï ÄÒÉÊÈÅÀ ÃÅ¾Â Æļ¿ 
É»ÁÒÄċ ÅºÃÈŀÊ¿Ê ƺÄ·ÆļƔ Á·Ã»ÄÏƑ Ã·Âó ÁÅËÉÁÏ ºļ»Ì· ·ÆÅºƔƻ

BĚHEM POUŽITÍ
• �»ÆÅËŨċÌ»ÀÊ» ÉÊÈÅÀ Ì» ŀÆ·ÊÄóÃ ÆÅì·ÉċƑ Å¸ÐÌÂÒŀÊúƑ ÆÅÁËº 

¾ÈÅÐċ Ä»¸»ÐÆ»ìċ ÐÒÉ·¾Ë ¸Â»ÉÁ»Ã
• �»ÆÅËŨċÌ»ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Ä· ÃÅÁÈš¹¾ ÊÈÒÌÄċ¹ċ¹¾
• �ŨºÏ ÉÊőÀÊ» Æ»ÌÄú Ä· ÄÅ¾Ò¹¾ · ËºÈŨËÀÊ» ÈÅÌÄÅÌÒ¾Ëƒ 

nenatahujte se ke stroji
• �Å¾Ï¸ËÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ»Ã ÆÅËÐ» Æļ¿ ¹¾őÐ¿ ƺÄ»ËÊċÁ»ÀÊ»ƻ
• Sekací struna ještě chvíli po vypnutí nástroje 

pokračuje v otáčivém pohybu
• �»É»Á»ÀÊ» ÊÈÒÌËƑ ÁÊ»ÈÒ Ä»Äċ Ä· Ð»Ã¿ ƺÊÀƔ Ä· Ðº»¹¾ Ä»¸Å 

kamenech)

 ! az eszköz és tartozékai karbantartásával, kezének 
melegen tartásával, és munkavégzésének 
megszervezésével védje meg magát a rezgések 
hatásaitól

l
Bezdrátová strunová 
sekačka

0230/0240

ÚVOD
• �»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ À» ËÈì»Ä Á É»ÁÒÄċ ÊÈÒÌÏ · ÆÂ»Ì»Â» ÆÅº Á»ļ¿ 

· Ä· ÉÌ·Ðċ¹¾ · ¾È·ÄÒ¹¾Ƒ Á·Ã Ä»Äċ ÃÅŨÄó É» ºÅÉÊ·Ê 
Å¸Ïì»ÀÄÅË É»Á·ìÁÅË Ä· ÊÈÒÌË

• �»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ Ä»Äċ ËÈì»Ä Á ÆÈÅ¼»É¿ÅÄÒÂÄċÃË ÆÅËŨ¿Êċ
• �ÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ»Ƒ Ðº· ¸·Â»Äċ Å¸É·¾ËÀ» Ìŀ»¹¾ÄÏ ÉÅËìÒÉÊ¿Ƒ À·Á 

je zobrazeno na schématu 2
• �ÅÁËº ÄúÁÊ»Èó ÉÅËìÒÉÊ¿ ¹¾Ï¸ċ Ä»¸Å ÀÉÅË ÆÅŀÁÅÐ»ÄóƑ 

Å¸È·ņÊ» É» Ä· ÆÈÅº»À¹»
• Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod s 

pokyny a si uschovejte jej pro budoucí potřebu 3
• Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům 

a výstrahám; při jejich nedodržení se vystavujete 
nebezpečí vážného úrazu

TECHNICKÁ DATA 1

SOUČÁSTI NÁSTROJE 2
A  �¹¾È·ÄÄš ÁÈÏÊ
B  �Åº¿¹ċ ÈËÁÅÀ»ņ
C  �Â·ìċÊÁÅ ÆÈÅ É»ļċÐ»Äċ ÈËÁÅÀ»Ê¿
D  �·À¿ŀņÅÌ·¹ċ Å¸ÀċÃÁ·
E  �»Â»ÉÁÅÆ¿¹ÁÒ ÊÏì
F  �ÆÅËŀÊú¹ċ ÉÆċÄ·ì
G  �»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ ÉÆċÄ·ì
H  �ÊÅìÄó ÊÂ·ìċÊÁÅ
J  �ÈÏÊ ¹ċÌÁÏ
K  �ċÌÁ·
L  �ÊÌÅÈ ¹ċÌÁÏ
M  �¹¾È·ÄÄš ÁÈÏÊ ÆÈÅ ÁÌúÊ¿ÄÏ
N  9»Æ»Â Ä· ļ»ÐÒÄċ ÉÊÈËÄÏ
P  �Â·ìċÊÁÅ ËÈì»Äċ ÅÁÈ·Àő
Q  �ÁÂ·ºÅÌ·¹ċ ºÈŨÒÁ
R  �º·ÆÊóÈ ŋÂÅŨÄó¾Å ÆÈÅÉÊÅÈË
S  �ÅÂ»ìÁÅ ËÈì»Äċ ÅÁÈ·Àő
T  �Â·ìċÊÁÅ ÆÈÅ ºÅÆÂÄúÄċ ÉÊÈËÄÏ
V  �ÈŨÒÁ ¹ċÌÁÏ
W  �úÊÈ·¹ċ ŀÊúÈ¸¿ÄÏ
X  �Â·ÌÄċ ÈËÁÅÀ»ņ
Z  �ÈÒŨÁÏ ÉÊÈËÄÏ
AA  Indikátor akumulátoru

BEZPEČNOST
OBECNĚ
• Tento nástroj mohou 

používat děti od 8 let 
a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo 
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 ! sekací struna se po vypnutí nástroje ještě několik 
sekund otáčí

 - Æļ»º º·ÂŀċÃ Ð·ÆÄËÊċÃ Ä»¹¾Ê» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄË ŋÆÂÄú 
zastavit

 ! nástroj rychle nezapínejte a nevypínejte
• Indikátor akumulátoru q

 - ÉÊ¿ÉÁÄúÊ» ÊÂ·ìċÊÁÅ ¿Äº¿ÁÒÊÅÈË ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË ��Ƒ ·¸Ï 
ËÁ·ÐÅÌ·ÂÅ ·ÁÊËÒÂÄċ ŋÈÅÌ»ğ Ä·¸¿Êċ qa

 ! když po stisknutí tlačítka AA qb začne blikat 
nejnižší úroveň indikátoru akumulátoru, 
akumulátor je vypnutý

 ! když úrovně 2 indikátoru akumulátoru začnou 
blikat po stisknutí tlačítka AA qc, akumulátor není 
v rozsahu přípustných provozních teplot

• Ochrana baterie
�Òļ·ºċ É» Ä·À»ºÄÅË ÌÏÆÄ» Ä»¸Å ÃË À» Ð·¸ÈÒÄúÄÅ 
Ì Ð·ÆÄËÊċƑ ÁºÏŨ
 - je zátěž příliš vysoká ƖƖ̑ ÅºÉÊÈ·ğÊ» ÐÒÊúŨ · ÆÈÅÌ»ïÊ» 
restart

 - teplota akumulátoru není v rozsahu přípustných 
provozních teplot -20 až +50 °C ƖƖ̑ ŋÈÅÌÄú ʹ 
¿Äº¿ÁÒÊÅÈË ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË Ð·ìÄÅË ¸Â¿Á·Ê ÆÅ ÉÊ¿ÉÁÄËÊċ 
ÊÂ·ìċÊÁ· �� q¹ƒ ÆÅìÁ»ÀÊ»Ƒ ºÅÁËº É» ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ Ä»ÌÈÒÊċ 
ºÅ ÈÅÐÉ·¾Ë ÆļċÆËÉÊÄš¹¾ ÆÈÅÌÅÐÄċ¹¾ Ê»ÆÂÅÊ

 - Akumulátor je téměř vybitý (ochrana před 
přílišným vybitím) ƖƖ̑ Æļ¿ ÉÊ¿ÉÁÄËÊċ ÊÂ·ìċÊÁ· �� 
¿Äº¿ÁÒÊÅÈ ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË ÐÅ¸È·Ðċ ÄċÐÁÅË ŋÈÅÌ»ğ ¸·Ê»È¿» 
Ä»¸Å ¸Â¿Á·Àċ¹ċ ÄċÐÁÅË ŋÈÅÌ»ğ ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË q¸ƒ ÌÏÃúğÊ» 
akumulátor

 ! po automatickém vypnutí nástroje netiskněte 
vypínač; mohlo by dojít k poškození akumulátoru

• �·ÉÊ·Ì»Äċ ÆÅÂÅ¾Ï ÌÅº¿¹ċ ÈËÁÅÀ»Ê¿ r
 - ËÌÅÂÄúÊ» ÊÂ·ìċÊÁÅ ÆÈÅ É»ļċÐ»Äċ ÌÅº¿¹ċ ÈËÁÅÀ»Ê¿ �
 - ËÆÈ·ÌÊ» ÆÅÂÅ¾Ë ÌÅº¿¹ċ ÈËÁÅÀ»Ê¿
 - ËÆ»ÌÄúÊ» ÊÂ·ìċÊÁÅ ÆÈÅ É»ļċÐ»Äċ ÌÅº¿¹ċ ÈËÁÅÀ»Ê¿ �

• �·ÉÊ·Ì»Äċ ºóÂÁÏ ÊÈË¸ÁÏ t
• �·ÉÊ·Ì»Äċ ÅÈ¿»ÄÊ·¹» ¾Â·ÌÄċ ÈËÁÅÀ»Ê¿ y

1. �ÃúÈ»Ã ºÅÂő ÆÈÅ Ð·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ
2. �Å ÉÊÈ·ÄÏ ÆÈÅ ËÈì»Äċ ÅÁÈ·Àő

• �·ÉÊ·Ì»Äċ ¼ËÄÁ¹» ÅÊÒì»Äċ u
 - Nastavte úhel trubky podle
1. �ÅÂÄú ÉÊÅÀċ¹ċ ÉÁÂ·ºÅÌ·¹ċ ÆÈÅÉÊÅÈ
2. �·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ Ì ŋÐÁš¹¾ ÃċÉÊ»¹¾
3. �È·Ì¿º»ÂÄó Ð·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ
4. �·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ ÆÅº ÄċÐÁšÃ¿ Å¸À»ÁÊÏ
5. 	ËÄÁ¹» ËÈìÅÌÒÄċ ÅÁÈ·Àő

• �ÅËŨ¿Êċ Å¹¾È·ÄÏ ÁÌúÊ¿Ä i
�¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä ÆÅËŨ¿ÀÊ» Á Ð·¸ÈÒÄúÄċ Ä»ŋÃÏÉÂÄó¾Å 
Ð·ÉÊļ¿¾ÄËÊċ ÅÁÈ·ÉÄš¹¾ ÈÅÉÊÂ¿Ä
 - �ÂÅŨ¿Ê Å¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä � ºÅÂő

�ºÆÅÀÊ» Å¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä Æļ¿ ÆÅËŨ¿Êċ ¼ËÄÁ¹» ËÈìÅÌÒÄċ ÅÁÈ·Àő 
Ä»¸Å Ð·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ Ì ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ ÊÌÈºš¹¾ Æļ»ÁÒŨ»Á
 - ÉÂÅŨ¿Ê Å¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä � Ä·¾ÅÈË

• �·ÉÊ·Ì»Äċ ÄÒÉÊÈÅÀ» Á Ð·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ 
 - nastavte délku trubky D t
 - Ä·ÉÊ·ÌÊ» ÅÈ¿»ÄÊ·¹¿ ¾Â·ÌÄċ ÈËÁÅÀ»Ê¿ ºÅ ÆÅÂÅ¾Ï Ð·ÉÊļ¿¾ÅÌÒÄċ 
y 

 - �ÅËŨ¿ÀÊ» ÅÊÅìÄÅË ÆÅÂÅ¾Ë ʹƑ ʺ Ä»¸Å 4 u
 - �ÅËŨ¿ÀÊ» Å¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä � i

• �·ÉÊ·Ì»Äċ ÄÒÉÊÈÅÀ» Á ËÈìÅÌÒÄċ ÅÁÈ·Àő 
 - nastavte délku trubky D t
 - Ä·ÉÊ·ÌÊ» ÅÈ¿»ÄÊ·¹¿ ¾Â·ÌÄċ ÈËÁÅÀ»Ê¿ ºÅ ÆÅÂÅ¾Ï ËÈìÅÌÒÄċ 
ÅÁÈ·Àő y 

• �»Æļ»¹¾ÒÐ»ÀÊ» ¹»ÉÊÏ Ä»¸Å ŀÊúÈÁÅÌó Æúŀ¿ÄÏƑ ÆÅÁËº ÄÒÉÊÈÅÀ 
ÉÊÒÂ» ¸úŨċ

• �»Ä»¹¾ÒÌ»ÀÊ» É» ÌÏÈËŀ¿Ê · ÌŨºÏ É» ÉÅËÉÊļ»ïÊ» Ä· ÊÅƑ ¹Å 
ºúÂÒÊ»

• �ŨºÏ ÄÒÉÊÈÅÀ ÌÏÆÄúÊ» · ÌÏÀÃúÊ» ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ
 - kdykoli ponecháváte nástroj bez dozoru
 - Æļ»º ì¿ŀÊúÄċÃ ËÌċÐÄËÊó¾Å Ã·Ê»È¿ÒÂË
 - Æļ»º ÁÅÄÊÈÅÂÅËƑ ì¿ŀÊúÄċÃ Ä»¸Å ÆÈ·¹ċ Ä· ÆļċÉÊÈÅÀ¿
 - ÆÅ Ä·È·Ũ»Äċ ºÅ ¹¿Ðċ¾Å Æļ»ºÃúÊË
 - ÁºÏÁÅÂ¿ ÄÒÉÊÈÅÀ Ð·ìÄ» Ä»Å¸ÌÏÁÂ» Ì¿¸ÈÅÌ·Ê

• �ŨºÏ É» ËÀ¿ÉÊúÊ»Ƒ Ðº· Ä»ÀÉÅË Ì»ÄÊ¿Â·ìÄċ ÅÊÌÅÈÏ Ð·Ä»É»Äó
PO POUŽITÍ
• Nástroj skladujte uvnitř budov na suchém a 

ËÐ·Ãì»ÄóÃ ÃċÉÊú Ã¿ÃÅ ºÅÉ·¾ ºúÊċ
 - sadu akumulátoru uchovávejte stranou od nástroje

AKUMULÁTORY
• Dodávaný akumulátor je částečně nabitý (v zájmu 

Ð·À¿ŀÊúÄċ Ã·Î¿ÃÒÂÄċ Á·Æ·¹¿ÊÏ ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË À»À Æļ»º 
ÆÈÌÄċÃ ÆÅËŨ¿ÊċÃ Ì·ŀ»¾Å »Â»ÁÊÈÅÄÒÉÊÈÅÀ» ŋÆÂÄú ºÅ¸¿ÀÊ» Ì 
Ä·¸ċÀ»ì¹»ƻ

• Používejte pouze následující akumulátory a 
nabíječky dodávané s tímto nástrojem
 - Akumulátor SKIL: BR1*31****
 - �·¸ċÀ»ìÁ· ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �ÅŀÁÅÐ»Äš ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ Ä»ÆÅËŨċÌ»ÀÊ»Ƒ Ä·¾È·ïÊ» À»À ÄÅÌšÃ
• �ÁËÃËÂÒÊÅÈ Ä»ÈÅÐ»¸ċÈ»ÀÊ»
• �»ÌÏÉÊ·ÌËÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀƭ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ º»ŀÊ¿
• �ÅÌÅÂ»ÄÒ Ê»ÆÂÅÊ· ÆÈÅÉÊļ»ºċ ƺÄÒļ·ºċƭÄ·¸ċÀ»ìÁ·ƭ·ÁËÃËÂÒÊÅÈƻƓ

 - Æļ¿ Ä·¸ċÀ»Äċ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - Æļ¿ ÆÈÅÌÅÐË ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - Æļ¿ ÉÁÂ·ºÅÌÒÄċ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ NA NÁSTROJI/BATERII
3  �ļ»º ÆÅËŨ¿ÊċÃ É¿ Æļ»ìÊúÊ» ÄÒÌÅº Á ÆÅËŨ¿Êċ
4  �·Ê»È¿» Æļ¿ Ì¾ÅÐ»Äċ ºÅ Å¾Äú »ÎÆÂÅºËÀċƑ ÆÈÅÊÅ À» Ä¿ÁºÏ 

Ä»Ì¾·ÐËÀÊ» ºÅ ÅÊ»Ìļ»Äó¾Å ÆÂ·Ã»Ä»
5  �Òļ·ºċƭÄ·¸ċÀ»ìƭ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ ËÁÂÒº»ÀÊ» Ä· Ì¾ÅºÄóƑ ÉË¹¾ó · 

Ð·À¿ŀÊúÄó ÃċÉÊÅƑ Ì ÆÈÅÉÊÅÈÒ¹¾ É Ê»ÆÂÅÊÅË Ã·Î¿ÃÒÂÄú ʼʷͮ�
6  Chraňte se před zraněními způsobenými 

poletujícími částečkami materiálu ƺÐ·À¿ÉÊúÊ»Ƒ ·¸Ï 
É» ÅÉÅ¸Ï Ì ÅÁÅÂċ Ä·¹¾ÒÐ»ÂÏ Ì ¸»ÐÆ»ìÄó ÌÐºÒÂ»ÄÅÉÊ¿ Åº 
ÆÈ·¹ÅÌÄċ¾Å ÆÈÅÉÊÅÈËƻ

7  �ÅÉÊ» Å¹¾È·ÄÄó ¸ÈšÂ» · Å¹¾È·ÄË ÉÂË¹¾Ë
8  �»ÌÏÉÊ·ÌËÀÊ» ÄÒļ·ºċ º»ŀÊ¿
9  �»ÌÏ¾·ÐËÀÊ» »Â»ÁÊÈ¿¹Áó ÄÒļ·ºċ · ¸·Ê»È¿» ºÅ ÁÅÃËÄÒÂÄċ¾Å 

odpadu

OBSLUHA
• �ÅÄÊÒŨÄċ ÄÒÌÅº 

 - Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» É»Á·¹ċ ÁÈÏÊ � ºÂ» ÄÒÁÈ»ÉË ÆÅÃÅ¹ċ ʹ 
ºÅº·Äš¹¾ ŀÈÅË¸ő wa

 ! nástroj nikdy nepoužívejte bez ochranného krytu 
A

 - �ÅËŨ¿ÀÊ» Å¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä � wb
 - Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» ÌÅº¿¹ċ ÈËÁÅÀ»ņ � ºÂ» Å¸ÈÒÐÁË r

• �·¸ċÀ»Äċ ·ÁËÃËÂÒÊÅÈő
 ! přečtěte si bezpečnostní upozornění a pokyny, 
které byly dodány spolu s nabíječkou

• �ÏÀÃËÊċƭ¿ÄÉÊ·Â·¹» ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË 2
• Zapnuto/vypnuto e

 - ÉÆËÉņÊ» ÄÒļ·ºċ Ä»ÀºļċÌ» ÉÊ¿ÉÁÄËÊċÃ ÊÂ·ìċÊÁ· 
 ƺ̏ 
¸»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ ÉÆċÄ·ìƑ ÁÊ»Èš Ä»ÃőŨ» ¸šÊ Ð··È»ÊÅÌÒÄƻ · 
ÆÅÊó ÉÊ¿ÉÁÄËÊċÃ ÉÆÅËŀÊú 	

 - ÌÏÆÄ»Ê» ÄÒļ·ºċ ËÌÅÂÄúÄċÃ Æļ»ÆċÄ·ì» 	
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 ! přesvědčte se, že je cívka pevně umístěna a 
potom zatáhnutím uvolněte sekací strunu ze 
štěrbiny Z

 - Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» ÁÈÏÊ ¹ċÌÁÏ 
• �šÃúÄ· ¹ċÌÁÏ d

 ! vždy nástroj vypněte a vyjměte baterii
 - ÌÏÀÃúÊ» ÉÊ·ÈÅË ¹ċÌÁË · Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» ÄÅÌÅË ¹ċÌÁË ºÂ» 
obrázku

 - Ë ÊÅ¾ÅÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ» ÆÅËŨċÌ»ÀÊ» ÆÅËÐ» ¹ċÌÁË ���� 
2610S00818 (na poškození způsobené použitím 
jiných cívek se nevztahuje záruka)

 - ÆÅ ÌšÃúÄú ¹ċÌÁË ¹¾Åº ÄÒÉÊÈÅÀ» Ê»ÉÊËÀÊ» Ã¿Ä¿ÃÒÂÄú 
À»ºÄË Ã¿ÄËÊË ¸»Ð Ä·ÃÒ¾ÒÄċƑ ·¸ÏÉÊ» É» Æļ»ÉÌúºì¿Â¿Ƒ Ũ» 
ÄÒÉÊÈÅÀ ¼ËÄ½ËÀ» ÉÆÈÒÌÄú

 ! Přesvědčete se, zda je nástroj při vkládání 
akumulátoru vypnutý

ÚDRŽBA / SERVIS
• �»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ Ä»Äċ ËÈì»Ä Á ÆÈÅ¼»É¿ÅÄÒÂÄċÃË ÆÅËŨ¿Êċ
• �ÒÉÊÈÅÀ ÌŨºÏ ÌÏÆÄúÊ»Ƒ ÅºÆÅÀÊ» É·ºË ·ÁËÃËÂÒÊÅÈË 

· Æļ»ÉÌúºìÊ» É»Ƒ Ũ» É» Ìŀ»¹¾ÄÏ ÆÅ¾Ï¸Â¿Ìó ìÒÉÊ¿ Ð¹»Â· 
zastavily

• �ÒÉÊÈÅÀ ËºÈŨËÀÊ» ÌŨºÏ ì¿ÉÊš ƺÐ»ÀÃóÄ· ÌúÊÈ·¹ċ ŀÊúÈ¸¿ÄÏ � 
2)
 - Åì¿ÉÊúÊ» ÄÒļ·ºċ ÌÂ¾ÁšÃ ¾·ºļċÁ»Ã ƺÄ»ÆÅËŨċÌ»ÀÊ» ŨÒºÄó 
ì¿ÉÊ¿¹ċ ÆÈÅÉÊļ»ºÁÏ ·Ä¿ ÈÅÐÆÅËŀÊúºÂ·ƻ

 - ÆÅ Á·ŨºóÃ ÆÅËŨ¿Êċ Åì¿ÉÊúÊ» ì»Æ»Â ÆÈÅ ļ»ÐÒÄċ ÉÊÈËÄÏ � 2 
· Å¹¾È·ÄÄš ÁÈÏÊ � 2

 - ÆÈ·Ì¿º»ÂÄú ì¿ÉÊúÊ» Ì»ÄÊ¿Â·ìÄċ � 2 ÅÊÌÅÈÏ Á·ÈÊÒìÁ»Ã 
Ä»¸Å ÉÊÂ·ì»ÄšÃ ÌÐºË¹¾»Ã

• �È·Ì¿º»ÂÄú ÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ» ÉÊ·Ì É»Á·¹ċ ¾Â·ÌÏ · ËÊ·Ũ»Äċ Ã·Ê¿¹ 
· ŀÈÅË¸ő

• �È·Ì¿º»ÂÄú ÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ»Ƒ Ðº· À»ºÄÅÊÂ¿Ìó ÉÅËìÒÉÊ¿ Ä»ÀÉÅË 
ÅÆÅÊļ»¸ÅÌ·Äó ì¿ ÆÅŀÁÅÐ»ÄóƑ · Ì ÆļċÆ·ºú ÆÅÊļ»¸Ï À» 
Ä»¹¾Ê» ÅÆÈ·Ì¿Ê ì¿ ÌÏÃúÄ¿Ê

• �ÁÂ·ºÅÌÒÄċ 
�ÆőÉÅ¸ ÉÁÂ·ºÅÌÒÄċ ʸ s 
 - ÉÁÂ·ºÅÌ·¹ċ ºÈŨÒÁ � Æ»ÌÄú Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» Ä· ÉÊúÄË ÆÅÃÅ¹ċ 
ʹ ŀÈÅË¸ő ƺnedodávají se s nářadím) ve vodorovné 
poloze

 - Æļ¿ÆÅÀÊ» ÉÁÂ·ºÅÌ·¹ċ ºÈŨÒÁ � · ÆÅÉËğÊ» À»À Ìőì¿ ÃÅÄÊÒŨÄċ 
ÐÒÁÂ·ºú ÉÁÂ·ºÅÌ·¹ċ¾Å ºÈŨÒÁË �

 - ÉÁÂ·ºËÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Ì» ÉÁÂ·ºÅÌ·¹ċÃ ÅÊÌÅÈË Ì ÈËÁÅÀ»Ê¿ Ä·º 
ŀÆ¿ìÁÅË ·º·ÆÊóÈË ŋÂÅŨÄó¾Å ÆÈÅÉÊÅÈË

�ÆőÉÅ¸ ÉÁÂ·ºÅÌÒÄċ ʹ u 
 - ÆÅËŨ¿ÀÊ» ÅÊÅìÄÅË ÆÅÂÅ¾Ë ʸ · Ä»¹¾Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ É·ÃÅÉÊ·ÊÄú 
stát na zemi

• �ÅÁËº ºÅÀº» ¿ Æļ»É Æ»ìÂ¿ÌÅË ÌšÈÅ¸Ë · ÄÒÈÅìÄó ÁÅÄÊÈÅÂÏ Á 
ÆÅÈËŀ» ÄÒÉÊÈÅÀ»Ƒ ÉÌúļÊ» ÆÈÅÌ»º»Äċ ÅÆÈ·ÌÏ ·ËÊÅÈ¿ÐÅÌ·ÄóÃË 
É»ÈÌ¿ÉÄċÃË ÉÊļ»º¿ÉÁË ÆÈÅ »Â»ÁÊÈÅÄÒļ·ºċ ŰÈÃÏ ����
 - Ð·ŀÂ»Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ nerozebraný ÉÆÅÂË É ÆÅÊÌÈÐ»ÄċÃ Å 
ÄÒÁËÆË ÉÌó ÆÈÅº»ÀÄú Ä»¸Å Ä»À¸Â¿ŨŀċÃË É»ÈÌ¿ÉË ÐÄ·ìÁÏ 
���� ƺ·ºÈ»ÉÏ · É»ÈÌ¿ÉÄċ É¹¾»Ã· ÄÒÉÊÈÅÀ» Ä·Àº»Ê» Ä· 
www.skil.com)

• �ÌúºÅÃÊ» É¿Ƒ Ũ» Ä· ÆÅŀÁÅÐ»Äċ ÌšÈÅ¸ÁË ÐÆőÉÅ¸»Äó 
Æļ»ÊċŨ»ÄċÃ Ä»¸Å Ä»ÉÆÈÒÌÄšÃ Ð·¹¾ÒÐ»ÄċÃ É» Ä»ÌÐÊ·¾ËÀ» 
ÐÒÈËÁ· ƺÐÒÈËìÄċ ÆÅºÃċÄÁÏ ÉÆÅÂ»ìÄÅÉÊ¿ ���� Ä·Àº»Ê» Ä· 
·ºÈ»É» ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ Ä»¸Å É» Å¸È·ņÊ» Ä· ÆÈÅº»À¹»ƻ

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
• �ÒÉÂ»ºËÀċ¹ċ É»ÐÄ·Ã ËÌÒºċ ÆļċÐÄ·ÁÏ ÆÈÅ¸ÂóÃőƑ ÃÅŨÄó 

Æļċì¿ÄÏ · ÐÆőÉÅ¸Ï ÄÒÆÈ·ÌÏ ƺÆÅÁËº ÌÒÃ Á ËÈì»Äċ ÆÈÅ¸ÂóÃË 
· À»¾Å ÌÏļ»ŀ»Äċ Ä»ÆÅÃőŨ»Ƒ Å¸È·ņÊ» É» Ä· ÉÌó¾Å ÆÈÅº»À¹» 
nebo servis)
 ! V případě atypického chování nebo cizích hluků 
ihned vypněte nářadí a vyjměte akumulátor

 - �ÅËŨ¿ÀÊ» ÅÊÅìÄÅË ÆÅÂÅ¾Ë ʼƑ u 
 - �ºÆÅÀÊ» Å¹¾È·ÄË ÁÌúÊ¿Ä � i
 - �ÈÅ ËÈìÅÌÒÄċ ÅÁÈ·Àő ºÅÆÂğÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Å ÁÅÂ»ìÁÅ ÆÈÅ 
ËÈì»Äċ ÅÁÈ·Àő � p

• �»ÁÒÄċ
 ! zajistěte, aby se v oblasti sekání nenacházely 
kameny, suť a jiné cizí objekty

 ! začněte sekat, až když nástroj nabere plnou 
rychlost

 - ÌÏÉÅÁÅË ÊÈÒÌË É»Á»ÀÊ» Ì» ÌÈÉÊÌÒ¹¾ ƺÌŨºÏ Ð·ìÄúÊ» 
Ä·¾Åļ»ƻ

 - É»Á»ÀÊ» ÆÅËÐ» ¾ÈÅÊ»Ã É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄÏ
 - Ä»É»Á»ÀÊ» ÌÂ¾ÁÅË ì¿ ÃÅÁÈÅË ÊÈÒÌË
 - Ð·¸È·ğÊ» ÊÅÃËƑ ·¸Ï ÆÅÉ»Á·ÄÒ ÊÈÒÌ· Ë¹Æ·Â· ¹ċÌÁË 
ƺÄ»É»Á»ÀÊ» ÆļċÂ¿ŀ ºÂÅË¾Åƻ

 - ÄÒÉÊÈÅÀ Ä»Æļ»ÊúŨËÀÊ»
 - ÁÅÂ»Ã ÉÊÈÅÃő · Á»ļő É»Á»ÀÊ» ÅÆ·ÊÈÄúƑ ·¸Ï Ä»Æļ¿ŀÂÏ ºÅ 
ÁÅÄÊ·ÁÊË É» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄÅË

 - ËºÈŨËÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Ì ºÅÉÊ·Ê»ìÄó ÌÐºÒÂ»ÄÅÉÊ¿ Åº Æ»ÌÄš¹¾ 
Å¸À»ÁÊőƑ ·¸Ï É» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄ· ¹¾ÈÒÄ¿Â· Æļ»º ÆļċÂ¿ŀÄšÃ 
ÅÆÅÊļ»¸»ÄċÃ

 - Ä»Ð·ÆÅÃċÄ»ÀÊ» Ä· ÐÆúÊÄó ÄÒÈ·ÐÏƑ Á» ÁÊ»ÈšÃ ºÅ¹¾ÒÐċ Æļ¿ 
ºÅÊÏÁË É Æ»ÌÄšÃ Æļ»ºÃúÊ»Ã

• �ÈŨ»Äċ · Ì»º»Äċ ÄÒÉÊÈÅÀ» o p
 - Æļ¿ É»ÁÒÄċ ÌÏÉÅÁó ÊÈÒÌÏ ÆÅÃ·ÂË ÁšÌ»ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ»Ã 
zprava doleva a zpátky

 - Æļ¿ É»ÁÒÄċ ÁÈ·Êŀċ ÊÈÒÌÏ Ä·ÁÂÅğÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ ÆÅºÂ» ¿ÂËÉÊÈ·¹»
 - Ë¹¾ÅÆÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Æ»ÌÄú Å¸úÃ· ÈËÁ·Ã·Ƒ ·¸ÏÉÊ» À»À Ð· 
Ìº»¹¾ ÅÁÅÂÄÅÉÊċ ºÅÁÅÄ·Â» ÅÌÂÒº·Â¿

 - ËºÈŨËÀÊ» Æ»ÌÄš ÆÈ·¹ÅÌÄċ ÆÅÉÊÅÀ
 - ÄÒÉÊÈÅÀ ºÈŨÊ» ÌŨºÏ Ì ¸»ÐÆ»ìÄó ÌÐºÒÂ»ÄÅÉÊ¿ Åº ÊúÂ·
 - ÆÈÅ ËÈìÅÌÒÄċ ÅÁÈ·Àő Ä»¹¾Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ ºÅÆÂÄ¿Ê Å ÁÅÂ»ìÁÅ ÆÈÅ 
ËÈì»Äċ ÅÁÈ·Àő � p

• �ÅÆÂğÅÌÒÄċ ÉÊÈËÄÏ 
�·ÊÅ ÉÊÈËÄ· ¸Ëº» ·ËÊÅÃ·Ê¿¹ÁÏ ºÅÆÂÄúÄ·Ƒ ·ņ ËŨ À» ÄÒÉÊÈÅÀ 
Ð·ÆÄËÊš Ä»¸Å ÌÏÆÄËÊš
 - ËÌÅÂÄċ É» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄ· · ¸Ëº» ļ»Ð·¹ċ ì»Æ»Âċ ËÉ»ÁÄËÊ· 
na správnou délku N

 ! dávejte pozor na zranění způsobená čepelí pro 
řezání struny N

• �·ÄËÒÂÄú ÌÂÅŨÊ» ÉÊÈË¾Ë a
 - ÌÏÆÄúÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ · ÌÏÀÃúÊ» ¸·Ê»È¿¿
 - �¾ÏņÊ» ÉÊÈË¾Ë · ºÒÂ» Ð· Ä¿ Ê·¾»ÀÊ»Ƒ ÆÅÊó ÉÊ¿ÉÁÄúÊ» · 
ËÌÅÂÄúÊ» ÊÂ·ìċÊÁÅ ÆÈÅ ºÅÆÂÄúÄċ ÉÊÈËÄÏ �

 - ÆÅ ºÅÆÂÄúÄċ ÉÊÈËÄÏ ÄÒÉÊÈÅÀ ÌŨºÏ ÌÈ·ņÊ» ºÅ ÄÅÈÃÒÂÄċ 
ÆÈ·¹ÅÌÄċ ÆÅÂÅ¾ÏƑ Ä»Ũ À»À Ð·ÆÄ»Ê»

 - ÉÊÈËÄË ÆÈ·Ì¿º»ÂÄú ºÅÆÂğËÀÊ»Ƒ ·¸Ï É» Ð·¹¾ÅÌ·Â ¹»Âš 
É»Á·¹ċ ÁÈË¾

 - ÆÅÁËº ÃÅÊÅÈ ¸úŨċ ¸»Ð ÅºÆÅÈË · Ä»É»ÁÒ É» ŨÒºÄÒ ÊÈÒÌ·Ƒ 
Ê·Á ¸Ëº» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄ· ÅÆÅÊļ»¸ÅÌ·ÄÒ Ä»¸Å ÆÅÂÒÃ·ÄÒƒ 
Ä·Ì¿ğÊ» ¹ċÌÁË Ä»¸Å ÉÏÉÊóÃ ¹ċÌÁÏ Ä·¾È·ïÊ»

• �·ÌċÀ»Äċ ¹ċÌÁÏ d
� ÆļċÆ·ºúƑ Ũ» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄ· Æļ»ÉÊ·Ä» ÌÏìÄċÌ·Ê Ð ÁÈÏÊË 
¹ċÌÁÏ �
 ! vždy nástroj vypněte a vyjměte baterii
 - ÅºÉÊÈ·ğÊ» ÁÈÏÊ ¹ċÌÁÏ  · ÌÏÊÒ¾ÄúÊ» ¹ċÌÁË � Ð ÁÈÏÊË ¹ċÌÁÏ 
V

 - Æ»ÌÄú Ä·Ì¿ğÊ» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄË Ì ÈÅÌÄÅÃúÈÄš¹¾ ÌÈÉÊÌÒ¹¾ 
Ì» ÉÃúÈË ŀ¿ÆÁÏ

 - ÌÂÅŨÊ» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄË ºÅ ºÈÒŨÁÏ ¹ċÌÁÏ � · Æļ»ÉÌúºìÊ» É»Ƒ 
Ũ» À» Æ»ÌÄú Ä· ÃċÉÊú ƺÆÅÄ»¹¾»ÀÊ» ºÅÉÊ·Ê»ìÄÅË ºóÂÁË 
struny)

 - ÆÈÅÌÂ»ìÊ» É»Á·¹ċ ÉÊÈËÄË ÉÁÈÐ» ÅÊÌÅÈÏ ¹ċÌÁÏ � Æļ»ºÊċÃƑ 
Ä»Ũ Ä·Ì¿ÄËÊÅË ¹ċÌÁË ËÃċÉÊċÊ» ºÅ ºÈŨÒÁË ¹ċÌÁÏ �
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 ! chraňte se před následky vibrací tak, že budete 
dbát na údržbu přístroje a příslušenství, budete si 
udržovat teplé ruce a uspořádáte si své pracovní 
postupy

m
Akülü misinalı çim biçme 
makinesi

0230/0240

GİRİŞ
• �Ë ·Â»ÊƑ î·ÂĔÂ·ÈĔÄ ·ÂÊĔÄº· Ì» ·ÏÄĔ Ð·Ã·Äº· î¿Ã ¸¿îÃ» 

Ã·Á¿Ä»É¿ÏÂ» ËÂ·ŁĔÂ·Ã·Ï·Ä »Ą¿Ã Ì» Á»Ä·ÈÂ·Èº· 
¸ËÂËÄ·Ä î¿Ã»Ä Ì» Ï·¸·Ä¿ ÅÊÂ·ÈĔ ¸¿îÃ»Ï» ÏĬÄ»Â¿Á ÅÂ·È·Á 
Ê·É·ÈÂ·ÄÃĔŁÊĔÈ

• �Ë ·Â»Ê ÆÈÅ¼»ÉÏÅÄ»Â ÁËÂÂ·ÄĔÃ· ÏĬÄ»Â¿Á º»Ą¿Âº¿È
• �Ã¸·Â·ÀĔÄ ¿î¿Äº»Ƒ î¿Ð¿Ã 2Ơº» ½ĬÉÊ»È¿Â»Ä ÊŎÃ Æ·Èî·Â·ÈĔÄ 

¸ËÂËÄËÆ ¸ËÂËÄÃ·ºĔĄĔÄĔ ÁÅÄÊÈÅÂ »º¿Ä
• �·Èî·Â·ÈĔÄ »ÁÉ¿Á Ì»Ï· ¾·É·ÈÂĔ ÅÂÃ·ÉĔ ºËÈËÃËÄº· ¸·Ï¿Ä¿ÐÂ» 

temasa geçin
• Kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatli bir şekilde 

okuyun ve ileride ihtiyacınız olduğunda kullanmak 
için saklayın 3

• Güvenlik talimatlarına ve uyarılarına özel bir dikkat 
gösterin; bunlara uyulmaması ciddi yaralanmalarına 
neden olabilir

TEKNİK VERİLER 1

ALET BİLEŞENLERİ 2
A  �»ÉÃ» ÁÅÈËÏË¹Ë ¸·ŁÂĔĄĔ
B  �ĬÄÂ»Äº¿ÈÃ» ÊËÊ·Ã·ĄĔ
C  �ÅÂ ·Ï·È ºŎĄÃ»É¿
D  �¿Â¿ÊÂ»Ã» Ã·ÄŁÅÄË
E  Teleskopik boru
F  Tetik sviç
G  �ÃÄ¿Ï»Ê Ł·ÂÊ»È¿
H  �·ÈÃ· ºŎĄÃ»É¿
J  �·Á·È· Á·Æ·ĄĔ
K  Makara
L  �·Á·È· º»Â¿Ą¿
M  Çiçek koruyucu
N  �¿É¿Ä· Á»ÉÃ» ¸Ĕî·ĄĔ
P  �»Ä·È ºŎÐ»ÂÊÃ» ºŎĄÃ»É¿
Q  �·ÁÂ·Ã· È·ÏĔ
R  Saklama adaptörü
S  Kenar düzeltme diski
T  �¿É¿Ä· ¸»ÉÂ»Ã» ºŎĄÃ»É¿
V  Makara tutucu
W  �·Ì·Â·ÄºĔÈÃ· ÏËÌ·Â·ÈĔ
X  Ana tutamak
Z  �¿É¿Ä· ÏËÌ·Â·ÈĔ
AA  �·Ê·ÈÏ· Ł·ÈÀ ÉŎÈ» ½ĬÉÊ»È½»É¿

GÜVENLİK
GENEL
• Bu alet 8 yaşından itibaren 

çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri 
sınırlı ve yeterli deneyim 

 � Nástroj nefunguje
 - �ÈÒÐºÄš ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ Ɩ̑ Ä·¸¿ÀÊ» ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ
 - �ÅÈÁš ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ Ɩ̑ Ä»¹¾Ê» ·ÁËÃËÂÒÊÅÈ ÌÏ¹¾Â·ºÄÅËÊ
 - ÌÄ¿ÊļÄċ ÐÒÌ·º· Ɩ̑ Å¸È·ņÊ» É» Ä· ÆÈÅº»À¹» ì¿ É»ÈÌ¿É

 � �Òļ·ºċ ÆÈ·¹ËÀ» Æļ»ÈËŀÅÌ·Äú
 - ÆÅŀÁÅÐ»ÄÒ ÌÄ¿ÊļÄċ Á·¸»ÂÒŨ Ɩ̑ Å¸È·ņÊ» É» Ä· ÆÈÅº»À¹» 
ì¿ É»ÈÌ¿É

 - Ì·ºÄš ÌÏÆċÄ·ì Ɩ̑ Å¸È·ņÊ» É» Ä· ÆÈÅº»À¹» ì¿ É»ÈÌ¿É
 � �ÒÉÊÈÅÀ Æļ»¾Ä·Äú Ì¿¸ÈËÀ»

 - ÊÈÒÌ· ÆļċÂ¿ŀ ÌÏÉÅÁÒ Ɩ̑ É»Á»ÀÊ» ÆÅÉÊËÆÄú
 � Nástroj neseká

 - ÉÊÈËÄ· À» ÆļċÂ¿ŀ ÁÈÒÊÁÒƭÐÂÅÃ»ÄÒ Ɩ̑ ºÅÆÂğÊ» ÉÊÈËÄË ÈËìÄú
 � �»Äċ ÃÅŨÄó ºÅÆÂÄ¿Ê ÉÊÈËÄË

 - ¹ċÌÁ· À» ÆÈÒÐºÄÒ Ɩ̑ ÌÏÃúğÊ» ¹ċÌÁË
 - ÉÊÈËÄ· À» Ð·ÃÅÊ·ÄÒ ËÌÄ¿Êļ ¹ċÌÁÏ Ɩ̑ ÆÈÅ¾ÂóºÄúÊ» ¹ċÌÁË · Ì 
ÆļċÆ·ºú ÄËÊÄÅÉÊ¿ À¿ Ä·Ì¿ğÊ»

 � �ÊÈËÄ· Ä»Äċ ËļċÐÄËÊÒ Ä· ÉÆÈÒÌÄÅË ºóÂÁË Ɩ̑ ÅºÉÊÈ·ğÊ» ÁÈÏÊ 
Ð ļ»Ð·¹ċ ì»Æ»Â»
 � Struna se stále láme

 - ÉÊÈËÄ· À» Ð·ÃÅÊ·ÄÒ ËÌÄ¿Êļ ¹ċÌÁÏ Ɩ̑ ÆÈÅ¾ÂóºÄúÊ» ¹ċÌÁË · Ì 
ÆļċÆ·ºú ÄËÊÄÅÉÊ¿ À¿ Ä·Ì¿ğÊ»

 - É»Á·ìÁ· É» ÆÅËŨċÌÒ Ä»ÉÆÈÒÌÄú Ɩ̑ É»Á»ÀÊ» ÆÅËÐ» 
¾ÈÅÊ»Ã ÉÊÈËÄÏƒ ÌÏ¾š¸»ÀÊ» É» Á·Ã»ÄőÃƑ Ðº»Ã · À¿ÄšÃ 
Æ»ÌÄšÃ Å¸À»ÁÊőÃƒ ÆÈ·Ì¿º»ÂÄú ºÅÆÂğËÀÊ» ÉÊÈËÄË

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ
• Elektrické nářadí, baterie, doplňky a balení 

nevyhazujte do komunálního odpadu (jen pro státy 
EU)
 - ÆÅºÂ» »ÌÈÅÆÉÁó ÉÃúÈÄ¿¹» ʹʷʸʹƭʸˀƭ�
 Å Ä·ÁÂÒºÒÄċ 
É ÆÅËŨ¿ÊšÃ¿ »Â»ÁÊÈ¿¹ÁšÃ¿ · »Â»ÁÊÈÅÄ¿¹ÁšÃ¿ Ð·ļċÐ»ÄċÃ¿ 
· ÅºÆÅÌċº·Àċ¹ċ¹¾ ËÉÊ·ÄÅÌ»Äċ ÆÈÒÌÄċ¹¾ Æļ»ºÆ¿Éő 
À»ºÄÅÊÂ¿Ìš¹¾ Ð»Ãċ É» ÆÅËŨ¿ÊÒ »Â»ÁÊÈ¿¹ÁÒ ÄÒļ·ºċƑ ÃËÉċ 
É¸ċÈ·Ê ÅººúÂ»Äú Åº ÅÉÊ·ÊÄċ¾Å ÅºÆ·ºË · ÆÅºÈÅ¸¿Ê 
»ÁÅÂÅ½¿¹ÁÏ ŀ»ÊÈÄóÃË È»¹ÏÁÂÅÌÒÄċ

 - symbol 9 Ä· ÊÅ ËÆÅÐÅÈğËÀ»
 ! u vyřazených akumulátorů zakryjte kontakty 
izolační páskou, zabráníte tím plazivým proudům

HLUČNOSTI / VIBRACÍ
• 0230

�úļ»ÄÅ ÆÅºÂ» �� ʽʷʺʺʼ ì¿Äċ ÊÂ·Á ¾ÂËÁÅÌó ÌÂÄÏ ÊÅ¾ÅÊÅ 
ÆļċÉÊÈÅÀ» ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÄ»Æļ»ÉÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ · ºÒÌÁ· 
¾ÂËìÄÅÉÊ¿ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»Æļ»ÉÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ · Ì¿¸È·¹ċ 
ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÅÌš ÉÅËì»Ê Êļċ ÅÉƒ Ä»Æļ»ÉÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ Ãƭ
Éˆƻ

• 0240
�úļ»ÄÅ ÆÅºÂ» �� ʽʷʺʺʼ ì¿Äċ ÊÂ·Á ¾ÂËÁÅÌó ÌÂÄÏ ÊÅ¾ÅÊÅ 
ÆļċÉÊÈÅÀ» ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÄ»Æļ»ÉÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ · ºÒÌÁ· 
¾ÂËìÄÅÉÊ¿ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»Æļ»ÉÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ · Ì¿¸È·¹ċ 
ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÅÌš ÉÅËì»Ê Êļċ ÅÉƒ Ä»Æļ»ÉÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ Ãƭ
Éˆƻ

• �ÈÅÌ»ğ Ì¿¸È·¹ċ ¸ÏÂ· Ãúļ»Ä· Ì ÉÅËÂ·ºË É» 
ÉÊ·Äº·Èº¿ÐÅÌ·ÄšÃ Ê»ÉÊ»Ã ÆÅºÂ» �� ʽʷʺʺʼƒ À» ÃÅŨÄó 
À¿ ÆÅËŨċÊ Á» ÉÈÅÌÄÒÄċ À»ºÄÅ¾Å ÆļċÉÊÈÅÀ» É ºÈË¾šÃ · À·ÁÅ 
Æļ»º¸úŨÄó ÆÅÉÅËÐ»Äċ ÌÏÉÊ·ÌÅÌÒÄċ É» Ì¿¸È·¹ċÃ Æļ¿ 
ÆÅËŨċÌÒÄċ ÆļċÉÊÈÅÀ» Á ËÌ»º»ÄšÃ ·ÆÂ¿Á·¹ċÃ
 - ÆÅËŨċÌÒÄċ ÆļċÉÊÈÅÀ» Á À¿ÄšÃ ·ÆÂ¿Á·¹ċÃ Ä»¸Å É À¿ÄšÃ ì¿ 
ŀÆ·ÊÄú ËºÈŨÅÌ·ÄšÃ ÆļċÉÂËŀ»ÄÉÊÌċÃ ÃőŨ» ÐÒÉ·ºÄú 
zvýšit ŋÈÅÌ»ğ ÌÏÉÊ·Ì»Äċ É» Ì¿¸È·¹ċÃ

 - ºÅ¸·Ƒ ÁºÏ À» ÆļċÉÊÈÅÀ ÌÏÆÄËÊš Ä»¸Å ÁºÏ ¸úŨċƑ ·Â» Ì» 
ÉÁËÊ»ìÄÅÉÊ¿ Ä»Äċ ÌÏËŨċÌÒÄƑ ÃőŨ» ÐÒÉ·ºÄú snížit ŋÈÅÌ»ğ 
ÌÏÉÊ·Ì»Äċ É» Ì¿¸È·¹ċÃ
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• �¿ÁÁ·Ê¿Ä¿Ð¿ ¸·ŁÁ· ÏĬÄ» Ì»ÈÃ»Ï¿Ä Ì» ¾»È Ð·Ã·Ä Ï·ÆÊĔĄĔÄĔÐ 
¿Ł» ÁÅÄÉ·ÄÊÈ» ÅÂËÄ

• �Â»Ê¿ º·¿Ã· Á·Æ·ÊĔÄ Ì» ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ îĔÁ·ÈĔÄ
 - ·Â»Ê¿ ¾»È ½ĬÐ»Ê¿ÃÉ¿Ð ¸ĔÈ·ÁÊĔĄĔÄĔÐº·
 - ÉĔÁĔŁ·Ä Ã·ºº»Â»È¿ Ê»Ã¿ÐÂ»Ã»º»Ä ĬÄ¹»
 - ·Â»Ê ŎÐ»È¿Äº» ÁÅÄÊÈÅÂƑ Ê»Ã¿ÐÂ¿Á ¿ŁÂ»Ã¿ Ì»Ï· î·ÂĔŁÃ· 
½»Èî»ÁÂ»ŁÊ¿ÈÃ»º»Ä ĬÄ¹»

 - Ï·¸·Ä¹Ĕ ¸¿È Ã·ºº»Ï» î·ÈÆÊĔÁÊ·Ä ÉÅÄÈ·
 - ·Â»Ê ·ÄÅÈÃ·Â Ł»Á¿Âº» Ê¿ÊÈ»Ã»Ï» ¸·ŁÂ·ºĔĄĔÄº·

• �·Ì·Â·ÄºĔÈÃ· º»Â¿ÁÂ»È¿Ä¿Ä ¾»È Ð·Ã·Ä Ê»Ã¿Ð Á·ÂÃ·ÉĔÄĔ 
É·ĄÂ·ÏĔÄ

KULLANIMDAN SONRA
• �Â»Ê¿Ƒ îÅ¹ËÁÂ·ÈĔÄ »È¿É»Ã»Ï»¹»Ą¿Ƒ iç mekanlarda kilitli ve 

ÁËÈË ¸¿È Ï»Èº» É·ÁÂ·ÏĔÄ
 - ¸·Ê·ÈÏ· Ê·ÁĔÃĔÄĔ ·Â»ÊÊ»Ä ·ÏÈĔ ¸¿È Ł»Á¿Âº» É·ÁÂ·ÏĔÄ

BATARYALAR
• Temin edilen batarya bir miktar şarj edilmiştir 

ƺ¸·Ê·ÈÏ·ÄĔÄ Ê·Ã Á·Æ·É¿Ê»ÏÂ» î·ÂĔŁÃ·ÉĔÄĔ É·ĄÂ·Ã·Á ¿î¿ÄƑ 
»Â»ÁÊÈ¿ÁÂ¿ ·Â»Ê¿Ä¿Ð¿ ¿ÂÁ Á»Ð ÁËÂÂ·ÄÃ·º·Ä ĬÄ¹» ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ 
¸·Ê·ÈÏ· Ł·ÈÀ ¹¿¾·ÐĔÄº· Ê·Ã·Ã»Ä Ł·ÈÀ »º¿Äƻ

• Bu aletle sadece aşağıdaki bataryaları ve şarj 
cihazlarını kullanın
 - ���� ¸·Ê·ÈÏ·ÉĔƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - ���� Ł·ÈÀ ¹¿¾·ÐĔƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �·É·ÈÂĔ ¸·Ê·ÈÏ·Â·ÈĔ ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄƑ Ï»Ä¿Â»Ï¿Ä
• �·Ê·ÈÏ·ÏĔ ÉĬÁÃ»Ï¿Ä
• �Â»Ê¿ƭ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ Ï·ĄÃËÈ ·ÂÊĔÄº· ¸ĔÈ·ÁÃ·ÏĔÄ
• ^Ð¿Ä Ì»È¿Â»Ä ÅÈÊ·Ã ÉĔ¹·ÁÂĔĄĔ ƺ·Â»Ê¿ƭŁ·ÈÀ ¹¿¾·ÐĔÄĔƭ¸·Ê·ÈÏ·ƻƓ

 - Ł·ÈÀº· 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ¿ŁÂ»ÊÃ»º» ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - depolamada –20...+50°C

ALET/BATARYA ÜZERİNDE BULUNAN İŞARETLERİN 
AÇIKLAMASI
3  �ËÂÂ·ÄÃ·º·Ä ĬÄ¹» ÁĔÂ·ÌËÐË ÅÁËÏËÄ
4  �¿ÂÂ»È ·Ê»Ł» Ã·ÈËÐ Á·ÂºĔĄĔÄº· Æ·ÊÂ·ÈƑ ¸Ë ÏŎÐº»Ä ¾»È¾·Ä½¿ 

¸¿È Ä»º»ÄÂ» Æ¿Â¿ Ï·ÁÃ·ÏĔÄ
5  �Â»Ê¿Ƒ Ł·ÈÀ ¹¿¾·ÐĔÄĔ Ì» ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ º·¿Ã· ʷͮƖ ʼʷͮ ·È·ÉĔÄº·Á¿ 

Åº· ÉĔ¹·ÁÂĔĄĔÄº· É·ÁÂ·ÏĔÄ
6  Fırlayan çöpler tarafından meydana gelebilecek 

yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri 
î·ÂĔŁÃ· ·Â·ÄĔÄº· ½ŎÌ»ÄÂ¿ ¸¿È ËÐ·ÁÂĔÁÊ· ÊËÊËÄƻ

7  �ÅÈËÏË¹Ë ½ĬÐÂŎÁ Ì» ÁÅÈËÏË¹Ë ÁËÂ·ÁÂĔÁ ½¿Ï¿Ä
8  �Â»Ê¿ Ï·ĄÃËÈ· Ã·ÈËÐ ¸ĔÈ·ÁÃ·ÏĔÄ
9  �Â»ÁÊÈ¿ÁÂ¿ ·Â»ÊÂ»È¿Ä¿ Ì» Æ¿ÂÂ»È¿ »Ìº»Á¿ îĬÆ ÁËÊËÉËÄ· ·ÊÃ·ÏĔÄ

KULLANIM
• �ÅÄÊ·À Ê·Â¿Ã·ÊÂ·ÈĔ 

 - Á»ÉÃ» ÁÅÈËÏË¹ËÏË � ½ĬÉÊ»È¿Âº¿Ą¿ ½¿¸¿ ʹ Ì¿º· wa ile 
Ê·ÁĔÄ

 ! aleti asla kesme koruyucu başlığı A olmadan 
kullanmayın

 - î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ � w¸ ÁËÂÂ·ÄĔÄ
 - ÏĬÄÂ»Äº¿ÈÃ» ÊËÊ·Ã·ĄĔÄĔ � ½ĬÉÊ»È¿Âº¿Ą¿ ½¿¸¿ r Ê·ÁĔÄ

• �·Ê·ÈÏ·ÄĔÄ Ł·ÈÀĔ
 ! şarj cihazı ile birlikte verilen güvenlik uyarıları ve 
talimatlarını okuyun

• �·Ê·ÈÏ·ÄĔÄ îĔÁ·ÈĔÂÃ·ÉĔƭÊ·ÁĔÂÃ·ÉĔ 2
• Açma/kapama e

 - ĬÄ¹» ¸·ŁÆ·ÈÃ·ĄĔÄĔÐÂ· ºŎĄÃ»Ï» 
 ¸·ÉĔÆ ƺ̏ 
É·¸¿ÊÂ»Ä»Ã»Ï»Ä »ÃÄ¿Ï»Ê Ł·ÂÊ»È¿ƻ Ł·ÂÊ»È» 	 ¸·ÉÃ·Á 
ÉËÈ»Ê¿ÏÂ» ·Â»Ê¿ î·ÂĔŁÊĔÈĔÄ

 - Ê»Ê¿Á ÉÌ¿¹¿Ä¿ 	 ¸ĔÈ·Á·È·Á ·Â»Ê¿ Á·Æ·ÊĔÄ
 ! aleti kapattıktan sonra kesme misinası birkaç 
saniye daha dönmeye devam eder

ve bilgiye sahip olmayan 
kişiler tarafından ancak 
denetim altında veya aletin 
güvenli kullanımı hakkında 
aydınlatıldıkları ve bu 
kullanıma bağlı tehlikeleri 
kavradıkları takdirde 
kullanılabilir (aksi takdirde 
hatalı kullanım ve yaralanma 
tehlikesi vardır)

• Çocuklara göz kulak olun 
(bu yolla çocukların aletle ile 
oynamasını önleyebilirsiniz)

• Şarj cihazının temizliği ve 
bakımı çocuklar tarafından 
denetimsiz biçimde yapılamaz

• �Â»Ê¿Ä ÁËÃ·Äº·Â·ÈĔÄĔ Ì» ºÅĄÈË Ł»Á¿Âº» ÁËÂÂ·ÄĔÃĔÄĔ ĬĄÈ»Ä¿Ä
• ^ÄÉ·ÄÂ·ÈĔÄ Ï·È·Â·ÄÃ·Â·ÈĔÄº·Ä Ì»Ï· Ä»ÉÄ»Â»Èº» ÅÂËŁ·Ä 

Ð·È·ÈÂ·Èº·Ä ÁËÂÂ·ÄĔ¹Ĕ ÉÅÈËÃÂËºËÈ
• �·ÂÄĔÐ¹· ���� Ê·È·¼ĔÄº·Ä ĬÄ»È¿Â»Ä ·ÁÉ»ÉË·ÈÂ·ÈĔ Ì» Ï»º»Á 

Æ·Èî·Â·ÈĔ ÁËÂÂ·ÄĔÄ
• �Ë ·Â»Ê» ·ÉÂ· Ã»Ê·Â Á»ÉÃ» »Â»Ã·ÄÂ·ÈĔ Ê·ÁÃ·ÏĔÄ
KİŞİLERİN GÜVENLİĞİ
• wÐ»ÂÂ¿ÁÂ» ·Â»Ê¿ î·ÂĔŁÊĔÈĔÈÁ»ÄƑ »ÂÂ»È¿Ä¿Ð¿ Ì» ·Ï·ÁÂ·ÈĔÄĔÐĔ î¿Ã 

¸¿îÃ» ¿ŁÂ»Ã¿ »ÉÄ·ÉĔÄº· Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄº·Ä ËÐ·Á ÊËÊËÄ
• �Â»Ê¿ ÁËÂÂ·ÄĔÈÁ»Ä ¾»È Ð·Ã·Ä ÁÅÈËÏË¹Ë ½ĬÐÂŎÁ ÁËÂÂ·ÄĔÄƑ 

ËÐËÄ Æ·ÄÊÅÂÅÄÂ·È Ì» É·ĄÂ·Ã ·Ï·ÁÁ·¸ĔÂ·È ½¿Ï¿Ä
• �Â»Ê¿ ·ÉÂ· ºÅĄÈËº·Ä ¿ÄÉ·ÄÂ·ÈĔÄ Ï·ÁĔÄĔÄº· ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄƒ 

Ï·ÁĔÄº· ¿ÄÉ·ÄÂ·È ƺĬÐ»ÂÂ¿ÁÂ» îÅ¹ËÁÂ·Èƻ Ì»Ï· »Ì¹¿Â ¾·ÏÌ·ÄÂ·È 
¸ËÂËÄËÏÅÈÉ· ·Â»Ê¿ ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄ

• �ÅÈ½ËÄÁ»ÄƑ ¾·ÉÊ·ÏÁ»Ä Ì»Ï· ·ÂÁÅÂ Ï· º· º¿Ą»È ¿Â·îÂ·ÈĔÄ 
»ÊÁ¿É¿ ·ÂÊĔÄº·ÏÁ»Ä ·ÉÂ· ·Â»Ê¿ ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄ

KULLANMADAN ÖNCE
• �Â»Ê¿ É·º»¹» ½ŎÄ ĔŁĔĄĔÄº· Ì»Ï· ËÏ½ËÄ Ï·Æ·Ï ·ÏºĔÄÂ·ÊÃ· 

·ÂÊĔÄº· ÁËÂÂ·ÄĔÄ
• �ÉÂ· ·Â»Ê¿ ¾·É·ÈÂĔ ¸¿È Á»ÉÃ» ÁÅÈËÏË¹Ë ¸·ŁÂĔĄĔÏÂ· ¸¿ÈÂ¿ÁÊ» Ï· 

º· Á»ÉÃ» ÁÅÈËÏË¹Ë ¸·ŁÂĔĄĔ Ê·ÁĔÂĔ ÅÂÃ·º·Ä ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄ
• �»È ÁËÂÂ·ÄĔÃ ĬÄ¹»É¿Äº» Ì» ¾»È¾·Ä½¿ ¸¿È º·È¸» 

ÉÅÄÈ·ÉĔÄº· ¹¿¾·ÐĔÄ î·ÂĔŁÃ·ÉĔÄĔ ÁÅÄÊÈÅÂ »º¿ÄƑ ¾»È¾·Ä½¿ 
¸¿È ·ÈĔÐ· ºËÈËÃËÄº·Ƒ ¾¿î Ì·Á¿Ê Á·Ï¸»ÊÃ»º»Ä Ï»ÊÁ¿Â¿ 
É»ÈÌ¿É Æ»ÈÉÅÄ»Â¿ Ê·È·¼ĔÄº·Ä ÅÄ·ÈĔÂÃ·ÉĔÄĔ É·ĄÂ·ÏĔÄ ƺ¹¿¾·ÐĔ 
Á»É¿ÄÂ¿ÁÂ» Á»Äº¿Ä¿Ð ·îÃ·Ï· î·ÂĔŁÃ·ÏĔÄƻ

• �ËÂÂ·ÄÃ·º·Ä ĬÄ¹» Á»ÉÃ» ¿ŁÂ»Ã¿ Ï·ÆĔÂ·¹·Á ·Â·ÄĔ 
¿Ï¿¹» ÁÅÄÊÈÅÂ »º¿Ä Ì» Á»ÉÃ» ¿ŁÂ»Ã¿ »ÉÄ·ÉĔÄº· ·Â»Ê¿Ä 
¼ĔÈÂ·Ê·¸¿Â»¹»Ą¿ ÊŎÃ Ä»ÉÄ»Â»È¿ Ê»Ã¿ÐÂ»Ï¿Ä ƺÊ·ŁÂ·ÈƑ ·Ą·î 
Æ·Èî·Â·ÈĔ ½¿¸¿ƻ

KULLANIM SIRASINDA
• �Â»Ê¿ ÁĬÊŎ ¾·Ì· ÁÅŁËÂÂ·ÈĔÄº·Ƒ ĬÐ»ÂÂ¿ÁÂ» ÏĔÂºĔÈĔÃ È¿ÉÁ¿ 

ÅÂºËĄËÄº· ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄ
• �Â»Ê¿ ĔÉÂ·Á î¿ÃÂ»È ŎÐ»È¿Äº» ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄ
• �»È Ð·Ã·Ä º»Ä½»Ä¿Ð¿ Ì» ºÅĄÈË ºËÈËŁËÄËÐË ÁÅÈËÏËÄƒ ·ŁĔÈĔ 

ËÐ·ÄÃ·ÏĔÄ
• �Â»Ê¿ É·º»¹» ÏŎÈŎÏŎŁ ¾ĔÐĔÄº· ƺÁÅŁÃ·ÏĔÄƻ ÁËÂÂ·ÄĔÄ
• Alet kapatıldıktan sonra, kesme misinası kısa bir 

süre daha dönmeye devam eder
• Toprak üzerinde olmayan çimleri kesmeyin (ör. duvarlar 

veya kayalar üzerindeki)
• ;·ÂĔŁ·Ä ¸¿È ·Â»ÊÂ» ÏÅÂÂ·Èº·Ä Ì»Ï· î·ÁĔÂ Æ·Ê¿Á·Â·Èº·Ä Á·ÈŁĔÏ· 

geçmeyin
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 - kenar düzeltme için aleti kenar düzeltme diski S p ile 
destekleyin

• Çim biçme
 ! kesme işlemi yapılacak alanda taşların, molozların 
ve diğer yabancı maddelerin bulunmadığından 
emin olun

 ! sadece alet tam hızda dönerken biçme işlemine 
başlayın

 - ËÐËÄ î¿ÃÂ»È¿ Á·Ê Á·Ê Á»É¿Ä ƺº·¿Ã· ŎÉÊÊ»Ä ¸·ŁÂ·ÏĔÄƻ
 - É·º»¹» Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔÄ Ë¹ËÏÂ· Á»É¿Ä
 - Ä»ÃÂ¿ Ì»Ï· ĔÉÂ·Á î¿ÃÂ»È¿ Á»ÉÃ»Ï¿Ä
 - Á»É¿Â»Ä î¿ÃÂ»È¿Ä Ã·Á·È·ÏĔ ÊĔÁ·Ã·ÉĔÄĔ ĬÄÂ»Ï¿Ä ƺÏÅĄËÄ 
Á»É¿ÃÂ»È Ï·ÆÃ·ÏĔÄƻ

 - alete fazla yüklenmeyin
 - ·Ą·î Ì» î·ÂĔ »ÊÈ·¼ĔÄĔ Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÏÂ· Ê»Ã·É 
»ÊÃ»Ï»¹»Á Ł»Á¿Âº» º¿ÁÁ·ÊÂ¿¹» Á»É¿Ä

 - ·Â»Ê¿Ƒ Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔ ·ŁĔÈĔ ÏĔÆÈ·ÄÃ·Ï· Á·ÈŁĔ ÁÅÈËÃ·Á 
için sert nesnelerden uzak tutun

 - É»ÈÊ Ä»ÉÄ»Â»È» Ê»Ã·É »º¿Âº¿Ą¿Äº» ÅÂËŁ·¹·Á ½»È¿ Ê»ÆÃ» 
½ŎîÂ»È¿Ä» Á·ÈŁĔ ¾·ÐĔÈÂĔÁÂĔ ÅÂËÄ

• �Â»Ê¿Ä ÊËÊËÂÃ·ÉĔ Ì» ÁËÂÂ·ÄĔÂÃ·ÉĔ o p
 - ËÐËÄ î¿ÃÂ»È¿ Á»ÉÃ»Á ¿î¿Ä ·Â»Ê¿ É·Ąº·Ä ÉÅÂ· Ì» ÉÅÂº·Ä 
É·Ą· ¾·È»Á»Ê »ÊÊ¿È¿Ä

 - ÁĔÉ· î¿ÃÂ»È¿ Á»ÉÃ»Á ¿î¿Ä ·Â»Ê¿ ½ĬÉÊ»È¿Âº¿Ą¿ ½¿¸¿ »Ą¿Ä
 - cihaz üzerinde her an kontrol sahibi olmak için, iki 
»Â¿Ä¿ÐÂ» ÉĔÁĔ¹· ÊËÊËÄËÐ

 - º»Ä½»Â¿ ¸¿È î·ÂĔŁÃ· ÆÅÐ¿ÉÏÅÄË É·ĄÂ·ÏĔÄ
 - daima aleti vücudunuzdan uzakta tutun
 - kenar düzeltme için aletin kenar düzeltme diski S p ile 
º»ÉÊ»ÁÂ»ÄÃ»É¿Ä¿ É·ĄÂ·ÏĔÄ

• Misina besleme 
�Â»Ê î·ÂĔŁÊĔÈĔÂºĔĄĔÄº· Ì»Ï· Á·Æ·ÊĔÂºĔĄĔÄº· Ã¿É¿Ä· ÅÊÅÃ·Ê¿Á 
olarak beslenir
 - Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔ É»È¸»ÉÊ ¸ĔÈ·ÁĔÂĔÈ Ì» Á»ÉÃ» ¸Ĕî·ĄĔ � 
Ê·È·¼ĔÄº·Ä ºÅĄÈË ËÐËÄÂËÁÊ· Á»É¿Â¿È

 ! misina kesme bıçağından N kaynaklanabilecek 
yaralanmalara dikkat edin

• �¿É¿Ä·ÏĔ »ÂÂ» ¸»ÉÂ»Ã» a
 - ·Â»Ê¿ Á·Æ·ÊĔÄ Ì» ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ îĔÁ·ÈĔÄ
 - Ã¿É¿Ä·ÏĔ î»Á¿Ä Ì» î»ÁÃ»Ï» º»Ì·Ã »º¿ÄƑ ·ÈºĔÄº·Ä 
Ã¿É¿Ä· ¸»ÉÂ»Ã» ºŎĄÃ»É¿Ä» � ¸¿È Á»Ð ¸·ÉĔÆ ¸ĔÈ·ÁĔÄ

 - Ã¿É¿Ä· ¸»ÉÂ»Ã» ¿ŁÂ»Ã¿Äº»Ä ÉÅÄÈ· ·Â»Ê¿ Á·Æ·ÊÃ·º·Ä 
ĬÄ¹» º·¿Ã· ÄÅÈÃ·Â î·ÂĔŁÃ· ÁÅÄËÃËÄ· ½»Ê¿È¿Ä

 - Ê·Ã Á»ÉÃ» ºĬÄ½ŎÉŎÄŎ ÁÅÈËÃ·Á ¿î¿Ä ºŎÐ»ÄÂ¿ ·È·ÂĔÁÂ·ÈÂ· 
Ã¿É¿Ä· ¸»ÉÂ»Ã»É¿ Ï·ÆĔÄ

 - ÃÅÊÅÈ ¸ÅŁÊ· î·ÂĔŁĔÏÅÈ Ì» î¿Ã»Ä Á»É¿ÂÃ¿ÏÅÈÁ»Ä Á»ÉÃ» 
Ã¿É¿Ä·ÉĔ Ê·ÁĔÂĔÈƑ ·ŁĔÄĔÈ Ì»Ï· Á»É¿Â¿Èƒ Ã·Á·È·ÏĔ ½»È¿ É·ÈĔÄ 
Ì»Ï· Ã·Á·È· É¿ÉÊ»Ã¿Ä¿ º»Ą¿ŁÊ¿È¿Ä

• �·Á·È·ÄĔÄ ½»È¿ É·ÈĔÂÃ·ÉĔ d
�»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔÄ Ã·Á·È· º»Â¿Ą¿Äº»Ä � îĔÁÃ·Ã·ÉĔ 
durumunda
 ! aleti daima kapatın ve bataryayı çıkarın
 - Ã·Á·È· Á·Æ·ĄĔÄĔ  îĔÁ·ÈĔÄ Ì» Ã·Á·È·ÏĔ � Ã·Á·È· 
ÊËÊË¹Ëº·Ä � ·ÏĔÈĔÄ

 - Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔ »Ł¿Ê Ł»Á¿Âº» Á·Ê Á·Ê ÅÁ ÏĬÄŎÄº» ÉĔÁĔ¹· 
½»È¿ É·ÈĔÄ

 - Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔ Ã·Á·È· ÏËÌ·ÉĔÄ· � Ê·ÁĔÄ Ì» Ï»È¿Ä» 
ÉĔÁĔ¹· ÅÊËÈºËĄËÄº·Ä »Ã¿Ä ÅÂËÄ ƺÏ»Ê»ÈÂ¿ ËÐËÄÂËÁÊ· Ã¿É¿Ä· 
¸ĔÈ·ÁĔÄƻ

 - Ê»ÁÈ·È É·ÈĔÂ·Ä Ã·Á·È·ÏĔ Ã·Á·È· ÊËÊË¹ËÏ· � 
Ï»ÈÂ»ŁÊ¿ÈÃ»º»Ä ĬÄ¹» Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔ Ã·Á·È· 
º»Â¿Ą¿Äº»Ä � ½»î¿È¿Ä

 ! makaranın yerine sıkıca oturduğundan emin olun, 
kesme misinasını yuvadan Z çekin

 - ·Â»Ê¿ Ï»Ä¿º»Ä ·îÃ·º·Ä ĬÄ¹» Á»ÉÃ» Ã¿É¿Ä·ÉĔÄĔÄ 
ºËÈÃ·ÉĔÄĔ ¸»ÁÂ»Ï¿Ä

 ! aleti hızlı şekilde açıp kapatmayın
• �·Ê·ÈÏ· Ł·ÈÀ ÉŎÈ» ½ĬÉÊ»È½»É¿ q

 - mevcut batarya seviyesini qa göstermek için batarya 
É»Ì¿Ï»É¿ ½ĬÉÊ»È½» ºŎĄÃ»É¿Ä» �� ¸·ÉĔÄ

 ! düğmeye AA qb bastıktan sonra batarya 
göstergesinin en düşük seviyesi yanıp sönmeye 
başladığında bataryanın şarjı bitmiş demektir

 ! düğmeye AA qc bastıktan sonra batarya 
göstergesinin 2 seviyeleri yanıp sönmeye 
başladığında batarya, izin verilen çalışma sıcaklığı 
aralığında değil demektir

• Pil koruma
�Ł·ĄĔº·Á¿ ºËÈËÃÂ·Èº· ·Â»Ê ·Ä¿º»Ä Á·Æ·ÄĔÈ Ì»Ï· Ê»ÁÈ·È 
î·ÂĔŁÊĔÈĔÂ·Ã·Ð
 - yük çok yüksek olduğunda ƖƖ̑ ÏŎÁŎ Á·ÂºĔÈĔÄ Ì» 
Ï»Ä¿º»Ä î·ÂĔŁÊĔÈĔÄ

 - akü sıcaklık aralığı olan -20 ila +50°C içinde 
değilse ƖƖ̑ ºŎĄÃ»Ï» �� q¹ ¸·ÉÊĔÁÊ·Ä ÉÅÄÈ· ·ÁŎ 
½ĬÉÊ»È½»É¿Ä¿Ä ʹ É»Ì¿Ï»Â»È¿ Ï·ÄĔÆ ÉĬÄÃ»Ï» ¸·ŁÂ·ºĔĄĔÄº·ƒ 
¸·Ê·ÈÏ·ÄĔÄ Ï»Ä¿º»Ä ¿Ð¿Ä Ì»È¿Â»Ä î·ÂĔŁÃ· ÉĔ¹·ÁÂĔÁ 
·È·ÂĔĄĔÄ· ºĬÄÃ»É¿Ä¿ ¸»ÁÂ»Ï¿Ä

 - batarya bitmeye yakınken (aşırı boşalmaya karşı 
koruma sağlamak için) ƖƖ̑ ºŎĄÃ»Ï» �� ¸·ÉĔÂºĔĄĔÄº· 
¸·Ê·ÈÏ· É»Ì¿Ï» ½ĬÉÊ»È½»É¿ Ê·È·¼ĔÄº·Ä ºŎŁŎÁ ¸·Ê·ÈÏ· 
É»Ì¿Ï»É¿ Ì»Ï· Ï·ÄĔÆ ÉĬÄ»Ä ºŎŁŎÁ ¸·Ê·ÈÏ· É»Ì¿Ï»É¿ qb 
½ĬÉÊ»È¿Â¿Èƒ ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ Ł·ÈÀ »º¿Ä

 ! alet otomatik olarak kapandıktan sonra açma/
kapama düğmesine basmayın; pil hasar görebilir

• �ĬÄÂ»Äº¿ÈÃ» ÊËÊ·Ã·ĄĔÄĔÄ r konumunu ayarlama
 - ÏĬÄÂ»Äº¿ÈÃ» ÊËÊ·Ã·ĄĔ ·Ï·È ºŎĄÃ»É¿Ä¿ � ¸ĔÈ·ÁĔÄ
 - ÏĬÄÂ»Äº¿ÈÃ» ÊËÊ·Ã·ĄĔÄĔÄ ÁÅÄËÃËÄË ·Ï·ÈÂ·ÏĔÄ
 - ÏĬÄÂ»Äº¿ÈÃ» ÊËÊ·Ã·ĄĔ ·Ï·È ºŎĄÃ»É¿Ä¿ � É·¸¿ÊÂ»Ï¿Ä

• �ÅÈË ËÐËÄÂËĄËÄË t ayarlama
• Ana tutamak yönünü y ayarlama

1. Á»ÉÃ» ¿î¿Ä ·Ł·ĄĔ ºÅĄÈË
2. Á»Ä·È ºŎÐ»ÂÊÃ» ¿î¿Ä Ï·ÄÂ·È· ºÅĄÈË

• �¿ÌÅÊ ¿ŁÂ»Ì¿Ä¿ u ayarlama
 - ¸ÅÈË ·îĔÉĔÄĔ ·Ï·ÈÂ·ÏĔÄ
1. dik saklama
2. dar alanlarda kesim
3. normal kesim
4. ·Âî·Á Ä»ÉÄ»Â»È¿Ä ·ÂÊĔÄĔ Á»ÉÃ»
5. Á»Ä·È ºŎÐ»ÂÊÃ» ¿ŁÂ»Ì¿

• ;¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ i kullanma
�»Ą»ÈÂ¿ î¿î»ÁÂ»È¿Ä¿Ð¿Ä Á·Ð·È· ¸Ëº·ÄÃ·ÉĔÄĔ ĬÄÂ»Ã»Á ¿î¿Ä 
î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ ÁËÂÂ·ÄĔÄ
 - î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ � ·Ł·ĄĔ ºÅĄÈË Á·ÊÂ·ÏĔÄ

�»ÈÊ Ä»ÉÄ»Â»È¿Ä Ï·ÁĔÄĔÄº· Á»Ä·È ºŎÐ»ÂÊÃ» Ì»Ï· Á»É¿Ã ¿î¿Ä 
î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ îĔÁ·ÈĔÄ
 - î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ � ÏËÁ·ÈĔ ºÅĄÈË Á·ÊÂ·ÏĔÄ

• Aleti kesim moduna ayarlama
 - ¸ÅÈË ËÐËÄÂËĄËÄË � t ·Ï·ÈÂ·ÏĔÄ
 - ana tutamak yönünü kesme konumuna y ·Ï·ÈÂ·ÏĔÄ
 - pivot konumunu 2, 3 veya 4 u ÁÅÄËÃËÄË ÁËÂÂ·ÄĔÄ
 - î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ � i ÁËÂÂ·ÄĔÄ

• Aleti kenar düzeltme moduna ayarlama
 - ¸ÅÈË ËÐËÄÂËĄËÄË � t ·Ï·ÈÂ·ÏĔÄ
 - ana tutamak yönünü kenar düzeltme konumuna y 
·Ï·ÈÂ·ÏĔÄ

 - pivot konumunu 5 u ÁËÂÂ·ÄĔÄ
 - î¿î»Á ÁÅÈËÃ·ÉĔÄĔ � i îĔÁ·ÈĔÄ
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 - º·¾¿Â¿ ·ÈĔÐ· Ɩ̑ É·ÊĔ¹ĔƭÉ»ÈÌ¿É Ã»ÈÁ»Ð¿ÏÂ» ¿Â»Ê¿Ł¿Ã» ½»î¿Ä
 � �Â»Ê Á»É¿Á Á»É¿Á î·ÂĔŁĔÏÅÈ

 - ¿î Á·¸ÂÅ Ê»É¿É·ÊĔ ·ÈĔÐ·ÉĔ Ɩ̑ É·ÊĔ¹ĔƭÉ»ÈÌ¿É Ã»ÈÁ»Ð¿ÏÂ» 
¿Â»Ê¿Ł¿Ã» ½»î¿Ä

 - ·îÃ·ƭÁ·Æ·Ã· ºŎĄÃ»É¿ ·ÈĔÐ·ÉĔ Ɩ̑ É·ÊĔ¹ĔƭÉ»ÈÌ¿É 
Ã»ÈÁ»Ð¿ÏÂ» ¿Â»Ê¿Ł¿Ã» ½»î¿Ä

 � Alet anormal olarak titriyor
 - çimler çok uzun -> kademeli olarak kesin

 � Alet kesmiyor
 - Ã¿É¿Ä· îÅÁ ÁĔÉ·ƭÁÅÆÃËŁ Ɩ̑ Ã¿É¿Ä·ÏĔ Ã·ÄË»Â ÅÂ·È·Á 
îĔÁ·ÈĔÄ

 � �¿É¿Ä· ºĔŁ·ÈĔ îĔÁÃĔÏÅÈ
 - Ã·Á·È· ¸ÅŁ Ɩ̑ Ã·Á·È·ÏĔ º»Ą¿ŁÊ¿È¿Ä
 - Ã¿É¿Ä· Ã·Á·È· ¿î¿Äº» ºÅÂ·ŁÃĔŁ Ɩ̑ Ã·Á·È·ÏĔ ¿Ä¹»Â»Ï¿Äƒ 
½»È»ÁÂ¿ÏÉ» ½»È¿ É·ÈĔÄ

 � �¿É¿Ä· ºÅĄÈË ËÐËÄÂËÁÊ· Á»É¿ÂÃ¿ÏÅÈ Ɩ̑ ÁĔÂĔ¼Ĕ Á»ÉÃ» 
¸Ĕî·ĄĔÄº·Ä îĔÁ·ÈĔÄ
 � �¿É¿Ä· º»Ì·ÃÂĔ ÁÅÆËÏÅÈ

 - Ã¿É¿Ä· Ã·Á·È· ¿î¿Äº» ºÅÂ·ŁÃĔŁ Ɩ̑ Ã·Á·È·ÏĔ ¿Ä¹»Â»Ï¿Äƒ 
½»È»ÁÂ¿ÏÉ» ½»È¿ É·ÈĔÄ

 - ¸¿îÃ» Ã·Á¿Ä»É¿ ºÅĄÈË ÅÂ·È·Á ÁËÂÂ·ÄĔÂÃ·ÃĔŁ Ɩ̑ É·º»¹» 
Ã¿É¿Ä·ÄĔÄ Ëî ÁĔÉÃĔÏÂ· Á»É¿Ã Ï·ÆĔÄƒ Ê·ŁƑ ºËÌ·È Ì» º¿Ą»È 
É»ÈÊ Ä»ÉÄ»Â»È» Ê»Ã·ÉÊ·Ä Á·îĔÄĔÄƒ Ã¿É¿Ä·ÏĔ ºŎÐ»ÄÂ¿ 
ÅÂ·È·Á ºĔŁ·ÈĔ îĔÁ·ÈĔÄ

ÇEVRE
• Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarları ve ambalajları 

evdeki çöp kutusuna atmayın (sadece AB ülkeleri için)
 - ÁËÂÂ·ÄĔÂÃĔŁ »Â»ÁÊÈ¿ÁÂ¿ ·Â»ÊÂ»È¿Ƒ »Â»ÁÊÈ¿Á Ì» »Â»ÁÊÈÅÄ¿Á »ÉÁ¿ 
¹¿¾·ÐÂ·È ¾·ÁÁĔÄº·Á¿ ʹʷʸʹƭʸˀƭ�� �ÌÈËÆ· ÏĬÄ»È½»Â»È¿Ä» 
½ĬÈ» Ì» ¸Ë ÏĬÄ»È½»Â»È ËÂËÉ·Â ¾ËÁËÁ ÁËÈ·ÂÂ·ÈĔÄ· 
½ĬÈ» ËÏ·ÈÂ·Ä·È·ÁƑ ·ÏÈĔ ÅÂ·È·Á ÊÅÆÂ·ÄÃ·ÂĔ Ì» î»ÌÈ» 
Ł·ÈÊÂ·ÈĔÄ· ËÏ½ËÄ ¸¿È Ł»Á¿Âº» Ê»ÁÈ·È º»Ą»ÈÂ»Äº¿ÈÃ»Ï» 
gönderilmelidir

 - sembol 9 É¿Ð» ¸ËÄË ·ÄĔÃÉ·ÊÃ·ÂĔºĔÈ
 ! bataryayı tasfiye etmeden önce, kaçak akımları 
önlemek üzere batarya uçlarını ağır bir bantla 
sarın

GÜRÜLTÜ / TİTREŞİM
• 0230

wÂîŎÂ»Ä �� ʽʷʺʺʼ ½ĬÈ» É»É ¸·ÉĔÄ¹Ĕ ¸Ë Ã·Á¿Ä·ÄĔÄ 
É»Ì¿Ï»É¿ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÊÅÂ»È·ÄÉ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Ì» î·ÂĔŁÃ· 
ÉĔÈ·ÉĔÄº·Á¿ ½ŎÈŎÂÊŎ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÊÅÂ»È·ÄÉ � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ Ì» 
Ê¿ÊÈ»Ł¿Ã ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺŎî ÏĬÄŎÄ Ì»ÁÊĬÈ ÊÅÆÂ·ÃĔƒ ÊÅÂ»È·ÄÉ � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
wÂîŎÂ»Ä �� ʽʷʺʺʼ ½ĬÈ» É»É ¸·ÉĔÄ¹Ĕ ¸Ë Ã·Á¿Ä·ÄĔÄ 
É»Ì¿Ï»É¿ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÊÅÂ»È·ÄÉ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Ì» î·ÂĔŁÃ· 
ÉĔÈ·ÉĔÄº·Á¿ ½ŎÈŎÂÊŎ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÊÅÂ»È·ÄÉ � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ Ì» 
Ê¿ÊÈ»Ł¿Ã ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺŎî ÏĬÄŎÄ Ì»ÁÊĬÈ ÊÅÆÂ·ÃĔƒ ÊÅÂ»È·ÄÉ � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• �¿ÊÈ»Ł¿Ã »Ã¿ÉÏÅÄ É»Ì¿Ï»É¿ �� ʽʷʺʺʼƠÊ» ÉËÄËÂ·Ä 
ÉÊ·Äº·ÈÊ Ê»ÉÊ» ½ĬÈ» ĬÂîŎÂÃŎŁÊŎÈƒ ¸Ë É»Ì¿Ï»Ƒ ¸¿È ·Â»Ê¿ ¸¿È 
¸·ŁÁ·ÉĔÏÂ· Á·ÈŁĔÂ·ŁÊĔÈÃ·Á ·Ã·¹ĔÏÂ· Ì» ·Â»Ê¿Ä ÉĬÐ ÁÅÄËÉË 
ËÏ½ËÂ·Ã·Â·Èº· ÁËÂÂ·ÄĔÂÃ·ÉĔ ÉĔÈ·ÉĔÄº· Ê¿ÊÈ»Ł¿Ã» Ã·ÈËÐ 
Á·ÂÃ· º»È»¹»É¿Ä¿Ä ĬÄ º»Ą»ÈÂ»Äº¿ÈÃ»É¿ ÅÂ·È·Á ÁËÂÂ·ÄĔÂ·¸¿Â¿È
 - ·Â»Ê¿Ä ¼·ÈÁÂĔ ËÏ½ËÂ·Ã·Â·È ¿î¿Ä Ì»Ï· ¼·ÈÁÂĔ Ï· º· ¸·ÁĔÃĔ 
Ï»Ê»ÈÉ¿Ð Ï·ÆĔÂÃĔŁ ·ÁÉ»ÉË·ÈÂ·ÈÂ· ÁËÂÂ·ÄĔÂÃ·ÉĔƑ Ã·ÈËÐ 
kalma seviyesini belirgin biçimde artırabilir

 - ·Â»Ê¿Ä Á·Æ·ÂĔ ÅÂºËĄË Ì»Ï· î·ÂĔŁÊĔĄĔ ·Ä¹·Á ½»Èî»Á 
·ÄÂ·Ãº· ¿Ł Ï·ÆÃ·ºĔĄĔ Ð·Ã·ÄÂ·Èº·Ƒ Ã·ÈËÐ Á·ÂÃ· 
seviyesi belirgin biçimde azalabilir

 - Ã·Á·È· Á·Æ·ĄĔÄĔ  Ê·ÁĔÄ
• �·Á·È·Ä¿Ä º»Ą¿ŁÊ¿È¿ÂÃ»É¿ d

 ! aleti daima kapatın ve bataryayı çıkarın
 - »ÉÁ¿ Ã·Á·È·ÏĔ îĔÁ·ÈĔÄ Ì» Ï»Ä¿ Ã·Á·È·ÏĔ ½ĬÉÊ»È¿Âº¿Ą¿ ½¿¸¿ 
Ê·ÁĔÄ

 - bu aletle birlikte sadece SKIL makara 2610S00818 
ÁËÂÂ·ÄĔÄ ƺdiğer makaraların kullanılmasından 
kaynaklanan zarar garanti kapsamında değildir)

 - Ã·Á·È·Ä¿Ä º»Ą¿ŁÊ¿È¿ÂÃ»É¿Äº»Ä ÉÅÄÈ· ·Â»Ê¿Ä ºÅĄÈË ÅÂ·È·Á 
î·ÂĔŁÊĔĄĔÄº·Ä »Ã¿Ä ÅÂÃ·Á ¿î¿Ä ·Â»Ê¿ ÏŎÁÉŎÐ ÅÂ·È·Á ¸¿È 
º·Á¿Á· ÉŎÈ»ÏÂ» Ê»ÉÊ î·ÂĔŁÃ·ÉĔÄ· Ê·¸¿ ÊËÊËÄ

 ! bataryayı takarken aletin kapalı olduğundan emin 
olun

BAKIM / SERVİS
• �Ë ·Â»Ê ÆÈÅ¼»ÉÏÅÄ»Â ÁËÂÂ·ÄĔÃ· ÏĬÄ»Â¿Á º»Ą¿Âº¿È
• �Â»Ê¿ º·¿Ã· Á·Æ·ÊĔÄƑ ¸·Ê·ÈÏ· Ê·ÁĔÃĔÄĔ îĔÁ·ÈĔÄ Ì» ºĬÄ»È 

Æ·Èî·Â·ÈĔÄ Ê·Ã ÅÂ·È·Á ºËÈÃ·ÉĔÄĔ ¸»ÁÂ»Ï¿Ä
• �Â»Ê¿ º·¿Ã· Ê»Ã¿Ð ÊËÊËÄ ƺĬÐ»ÂÂ¿ÁÂ» ¾·Ì·Â·ÄºĔÈÃ· ÏËÌ·Â·ÈĔÄĔ 

W 2)
 - ·Â»Ê¿ Ä»ÃÂ¿ Ì» ÏËÃËŁ·Á ¸¿È ¸»ÐÂ» Ê»Ã¿ÐÂ»Ï¿Ä ƺÊ»Ã¿ÐÂ¿Á 
Ã·ºº»Â»È¿ Ì»Ï· ÉÅÂÌ»ÄÊÂ»È¿ ÁËÂÂ·ÄÃ·ÏĔÄƻ

 - ¾»È ÁËÂÂ·ÄĔÃº·Ä ÉÅÄÈ· Ã¿É¿Ä· Á»ÉÃ» ¸Ĕî·ĄĔÄĔ � 2 ve 
Á»ÉÃ» ÁÅÈËÏË¹Ë ¸·ŁÂĔĄĔÄĔ � 2 temizleyin

 - ¾·Ì·Â·ÄºĔÈÃ· º»Â¿ÁÂ»È¿Ä¿ � 2 ¼ĔÈî· Ì»Ï· ¸·ÉĔÄîÂĔ ¾·Ì· 
Ï·ÈºĔÃĔÏÂ· ºŎÐ»ÄÂ¿ ÅÂ·È·Á Ê»Ã¿ÐÂ»Ï¿Ä

• �ŎÐ»ÄÂ¿ ·È·ÂĔÁÂ·ÈÂ· Á»ÉÃ» Á·¼·ÉĔÄĔ Ì» ÉÅÃËÄÂ·ÈĔÄƑ 
¹ĔÌ·Ê·Â·ÈĔÄ Ì» Ì¿º·Â·ÈĔÄ ÉĔÁĔÂĔĄĔÄĔ ÁÅÄÊÈÅÂ »º¿Ä

• �ŎÐ»ÄÂ¿ ·È·ÂĔÁÂ·ÈÂ· Æ·Èî·Â·ÈĔ ·ŁĔÄÃ·Ï· Ì» ¾·É·È· Á·ÈŁĔ 
ÁÅÄÊÈÅÂ »º¿Ä Ì» ½»È»ÁÊ¿Ą¿Äº» ÅÄ·ÈĔÂÃ·ÉĔÄĔƭº»Ą¿ŁÊ¿È¿ÂÃ»É¿Ä¿ 
É·ĄÂ·ÏĔÄ

• Saklama 
Saklama yöntemi 1 s 
 - É·ÁÂ·Ã· È·ÏĔÄĔ � ºËÌ·È· ʹ ·º»Ê Ì¿º·ÏÂ· ƺürünle birlikte 
verilmez) monte edin ve yatay olarak dengeleyin

 - É·ÁÂ·Ã· ·º·ÆÊĬÈŎÄŎ � Ê·ÁĔÄ Ì» ¿Ê»È»Á É·ÁÂ·Ã· È·ÏĔÄĔÄ 
� ÃÅÄÊ·À Ê·¸·ÄĔÄ· É·¸¿ÊÂ»Ï¿Ä

 - ·Â»Ê¿Ƒ ÊËÊ·Ã·ÁÊ·Á¿ É·ÁÂ·Ã· º»Â¿Ą¿Ä» Ê·ÁĔÂĔ ¾ÓÂº» É·ÁÂ·Ã· 
·º·ÆÊĬÈŎÄŎÄ Ë¹Ë ŎÐ»È¿Äº» É·ÁÂ·ÏĔÄ

Saklama yöntemi 2 u 
 - Æ¿ÌÅÊ ÁÅÄËÃËÄË ʸ ÁËÂÂ·ÄĔÄ Ì» ·Â»Ê¿ Ï»Èº» º¿Á Ł»Á¿Âº» 
¸ĔÈ·ÁĔÄ

• Dikkatli biçimde yürütülen üretim ve test yöntemlerine 
È·ĄÃ»Ä ·Â»Ê ·ÈĔÐ· Ï·Æ·¹·Á ÅÂËÈÉ·Ƒ ÅÄ·ÈĔÃ ���� »Â»ÁÊÈ¿ÁÂ¿ 
·Â»ÊÂ»È¿ ¿î¿Ä Ï»ÊÁ¿Â¿ ¸¿È É»ÈÌ¿ÉÊ» Ï·ÆĔÂÃ·ÂĔºĔÈ
 - aleti ambalajıyla ¸¿ÈÂ¿ÁÊ» É·ÊĔÄ ·ÂÃ· ¸»Â½»Ä¿Ð¿ º» 
»ÁÂ»Ï»È»Á É·ÊĔ¹ĔÄĔÐ· Ì»Ï· »Ä Ï·ÁĔÄ ���� É»ÈÌ¿É¿Ä» 
ËÂ·ŁÊĔÈĔÄ ƺ·ºÈ»ÉÂ»È Ì» ·Â»Ê¿Ä É»ÈÌ¿É Ł»Ã·Â·ÈĔ 
ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ·ºÈ»É¿Äº» Â¿ÉÊ»Â»ÄÃ¿ŁÊ¿Èƻ

• �ŁĔÈĔ ÏŎÁÂ»ÄÃ» Ì» Ï·ÄÂĔŁ ÁËÂÂ·ÄĔÃĔÄ ŎÈŎÄŎ ½·È·ÄÊ¿ 
Á·ÆÉ·ÃĔÄº·Ä îĔÁ·È·¹·ĄĔÄĔ ËÄËÊÃ·ÏĔÄ ƺ���� ½·È·ÄÊ¿ 
ÁÅŁËÂÂ·ÈĔ ¿î¿Ä ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ·ºÈ»É¿Ä» ¸·ÁĔÄ Ì»Ï· É·ÊĔ¹ĔÄĔÐ· 
¸·ŁÌËÈËÄƻ

SORUN GİDERME
• �Ł·ĄĔº·Á¿ Â¿ÉÊ»Ƒ ÉÅÈËÄÂ·ÈĔÄ ¸»Â¿ÈÊ¿Â»È¿Ä¿Ƒ ÃË¾Ê»Ã»Â 

nedenlerini ve düzeltici eylemleri gösterir (bunlar sorunu 
¸»Â¿ÈÂ»Ã»Ð Ì» ºŎÐ»ÂÊÃ»ÐÉ» É·ÊĔ¹ĔÄĔÐÂ· Ì»Ï· É»ÈÌ¿ÉÂ» 
¿Â»Ê¿Ł¿Ã» ½»î¿Äƻ
 ! elektriksel veya mekaniksel hatalı çalışma 
durumunda aleti hemen kapatın ve bataryayı 
çıkarın

 � �Â»Ê î·ÂĔŁÃĔÏÅÈ
 - ¸·Ê·ÈÏ· ¸¿ÊÃ¿Ł Ɩ̑ ¸·Ê·ÈÏ·ÏĔ Ł·ÈÀ »º¿Ä
 - ¸·Ê·ÈÏ· ĔÉĔÄÃĔŁ Ɩ̑ ¸·Ê·ÈÏ·ÄĔÄ ÉÅĄËÃ·ÉĔÄĔ ¸»ÁÂ»Ï¿Ä
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ograniczone fizycznie, 
emocjonalnie, lub 
psychicznie, a także przez 
osoby z niewystarczającym 
doświadczeniem i/lub 
niedostateczną wiedzą 
tylko w przypadku, gdy 
dzieci lub osoby te znajdują 
się pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub gdy 
zostały one poinstruowane, 
jak w bezpieczny sposób 
posługiwać się niniejszą 
urządzenia i jakie ewentualne 
niebezpieczeństwa związane 
są z jej użytkowaniem 
(w przeciwnym wypadku 
istnieje niebezpieczeństwo 
niewłaściwego zastosowania, 
a także możliwość doznania 
urazów)

• Dzieci powinny znajdować 
się pod nadzorem (tylko 
w ten sposób można 
zagwarantować, że nie będą 
się one bawiły urządzeniem)

• Dzieci mogą czyścić i 
konserwować ładowarkę 
jedynie pod nadzorem

• �·Â»ũÏ Ð·ÆÅÐÄ·ê É¿ā Ð »Â»Ã»ÄÊ·Ã¿ ÉÊ»ÈËÀå¹ÏÃ¿ Ä·ÈÐāºÐ¿· 
¿ Ð·É·º·Ã¿ À»½Å ÆÈ·Í¿ºĝÅÍ»À Å¸ÉĝË½¿

• �ũÏÊÁÅÍÄ¿Á ÆÅÄÅÉ¿ ÅºÆÅÍ¿»ºÐ¿·ÂÄÅľê Ð· ÍÏÆ·ºÁ¿ ÂË¸ 
ÉÏÊË·¹À» Ð·½ÈÅũ»Ä¿· ºÅÊÏ¹Ðå¹» ¿ÄÄÏ¹¾ ÅÉĤ¸ ÂË¸ ¿¹¾ 
mienia

• �·Â»ũÏ ÁÅÈÐÏÉÊ·ê ÍÏĝå¹ÐÄ¿» Ð ·Á¹»ÉÅÈ¿ĤÍ ¿ ¹Ðāľ¹¿ 
Ð·Ã¿»ÄÄÏ¹¾ È»ÁÅÃ»ÄºÅÍ·ÄÏ¹¾ ÆÈÐ»Ð ŰÈÃā ����

• �·ÈÐāºÐ¿» Ä¿» À»ÉÊ ÆÈÐÏÉÊÅÉÅÍ·Ä» ºÅ ÆÈ·¹Ï Ð ÅÉÊÈÐ·Ã¿ 
metalowymi

BEZPIECZEŃSTWO OSÓB
• �Åº¹Ð·É ÁÅÉÐ»Ä¿·Ƒ · ÐÍĝ·ÉÐ¹Ð· ÆÅº¹Ð·É Íĝå¹Ð·Ä¿· 

Ä·ÈÐāºÐ¿·Ƒ Ä¿» Ð¸Â¿ũ·ê ºĝÅÄ¿ ¿ ÉÊĤÆ ºÅ ũÏĝÁ¿ ÊÄå¹»À
• �Åº¹Ð·É ÆÈ·¹Ï Ð Ä·ÈÐāºÐ¿»Ã Ä·Â»ũÏ ÄÅÉ¿ê ÅÉĝÅÄā Å¹ÐËƑ 

ÉÆÅºÄ¿» Ð ºĝË½¿Ã¿ ÄÅ½·ÍÁ·Ã¿ ¿ ÉÅÂ¿ºÄ» Å¸ËÍ¿»
• �¿» Ä·Â»ũÏ ÁÅÈÐÏÉÊ·ê Ð Ä·ÈÐāºÐ¿· Í ÆÅ¸Â¿ũË ¿ÄÄÏ¹¾ 

ÅÉĤ¸ƒ À»ľÂ¿ Í ÆÅ¸Â¿ũË ÐÄ·ÀºËÀå É¿ā ¿ÄÄ» ÅÉÅ¸Ï ƺÐÍĝ·ÉÐ¹Ð· 
ºÐ¿»¹¿ƻ ÂË¸ ÐÍ¿»ÈÐāÊ·Ƒ Ä·Â»ũÏ Ð·ÆÈÐ»ÉÊ·ê ÁÅÈÐÏÉÊ·Ä¿· Ð 
ËÈÐåºÐ»Ä¿·

• �¿½ºÏ Ä¿» Ä·Â»ũÏ ÁÅÈÐÏÉÊ·ê Ð ËÈÐåºÐ»Ä¿· Í ÆÈÐÏÆ·ºÁË 
ÐÃā¹Ð»Ä¿· ÂË¸ ÆÅÐÅÉÊ·Í·Ä¿· ÆÅº ÍÆĝÏÍ»Ã ·ÂÁÅ¾ÅÂË ÂË¸ 
innych substancji psychoaktywnych

 ! aletin ve aksesuarlarının bakımını yaparak, 
ellerinizi sıcak tutarak ve iş modellerinizi 
düzenleyerek kendinizi titreşimin etkilerinden 
koruyun

n
Bezprzewodowa 
podkaszarka żyłkowa

0230/0240

WSTĘP
• �Å Ä·ÈÐāºÐ¿» ÉĝËũÏ ºÅ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ÊÈ·ÍÏ ¿ ¹¾Í·ÉÊĤÍ ÆÅº 

ÁÈÐ·Á·Ã¿ ÅÈ·Ð Ä· Ð¸Å¹Ð·¹¾ ¿ ÁÈ·ÍāºÐ¿·¹¾Ƒ ÁÊĤÈÏ¹¾ Ä¿» 
ÃÅũÄ· ºÅÉ¿ā½Äåê ÆÈÐÏ ËũÏ¹¿Ë ÁÅÉ¿·ÈÁ¿

• �·ÈÐāºÐ¿» Ä¿» À»ÉÊ ÆÈÐ»ÐÄ·¹ÐÅÄ» ºÅ Ð·ÉÊÅÉÅÍ·Ğ 
profesjonalnych

• �·Â»ũÏ ÉÆÈ·ÍºÐ¿êƑ ¹ÐÏ ÅÆ·ÁÅÍ·Ä¿» Ð·Í¿»È· ÍÉÐÏÉÊÁ¿» 
¹Ðāľ¹¿ ÆÅÁ·Ð·Ä» Ä· ÈÏÉËÄÁË 2

• � È·Ð¿» ¸È·ÁË ÂË¸ ËÉÐÁÅºÐ»Ä¿· ¹Ðāľ¹¿Ƒ ÉÁÅÄÊ·ÁÊËÀ É¿ā 
dealerem

• Proszę dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
przed rozpoczęciem eksploatacji i zachować ją na 
przyszłość 3

• Proszę zwrócić szczególną uwagę na instrukcje 
i przestrogi odnoszące się do bezpieczeństwa 
obsługi; ich nieprzestrzeganie może prowadzić do 
poważnego uszkodzenia

DANE TECHNICZNE 1

ELEMENTY NARZĘDZIA 2
A  �ÉĝÅÄ·
B  �¹¾ÍÏÊ ÆÈÅÍ·ºÐå¹Ï
C  �ÅÁÈāÊĝÅ È»½ËÂ·¹À¿ Ë¹¾ÍÏÊË
D  �ËÂ»À· ¸ÂÅÁËÀå¹å
E  Rura teleskopowa
F  �ĝå¹ÐÄ¿Á
G  �Ïĝå¹ÐÄ¿Á ¸»ÐÆ¿»¹Ð»ĞÉÊÍ·
H  Przycisk zmiany kierunku
J  Pokrywa szpuli
K  Szpula
L  Otwór w szpuli
M  �ÉĝÅÄ· ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ
N  �ÉÊÈÐ» ÆÈÐÏ¹¿Ä·Àå¹» ũÏĝÁā
P  Przycisk przycinania brzegów
Q  Wieszak
R  iå¹ÐÄ¿Á ºÅ Í¿»ÉÐ·Ä¿·
S  
ĝÅÍ¿¹· ºÅ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ¸ÈÐ»½ĤÍ
T  �ÈÐÏ¹¿ÉÁ ÍÏÉËÍ·Ä¿· ũÏĝÁ¿
V  �¸¿ÅÈÄ¿Á Ä· ÉÐÆËÂā
W  Szczeliny wentylacyjne
X  
ĝĤÍÄÏ Ë¹¾ÍÏÊ
Z  �ÅÍÁ¿ Ä· ũÏĝÁā
AA  �ÉÁ·ŧÄ¿Á ÆÅÐ¿ÅÃË Ä·ĝ·ºÅÍ·Ä¿· ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ·

BEZPIECZEŃSTWO
OGÓLNE
• To urządzenie może być 

użytkowana przez dzieci 
powyżej lat 8, przez osoby 
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OBJAŚNIENIE SYMBOLI NA NARZĘDZIU/
AKUMULATORZE
3  �ÈÐ»º ËũÏ¹¿»Ã ÆÈÐ»¹ÐÏÊ·À ¿ÄÉÊÈËÁ¹Àā Å¸ÉĝË½¿
4  �ÁËÃËÂ·ÊÅÈÏ Í ÁÅÄÊ·Á¹¿» Ð Å½Ä¿»Ã ÃÅ½å »ÁÉÆÂÅºÅÍ·êƑ 

Í¿ā¹ Ä¿» ÍÅÂÄÅ ¿¹¾ ÆÅº ũ·ºÄÏÃ ÆÅÐÅÈ»Ã ÉÆ·Â·ê
5  �·ÈÐāºÐ¿»ƭĝ·ºÅÍ·ÈÁ·ƭ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ ÆÅÍ¿ÄÄÏ ¸Ïê Ð·ÍÉÐ» 

przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze 
ÆÅÄ¿ũ»À ʼʷͮ�

6  Należy zwrócić uwagę na ryzyko obrażeń ciała 
spowodowane unoszącymi się w powietrzu 
odpadami ƺÅÉÅ¸Ï ÆÅÉÊÈÅÄÄ» ÆÅÍ¿ÄÄÏ ÐÄ·ÀºÅÍ·ê É¿ā Í 
¸»ÐÆ¿»¹ÐÄ»À ÅºÂ»½ĝÅľ¹¿ Åº Å¸ÉÐ·ÈË ÈÅ¸Å¹Ð»½Å Ä·ÈÐāºÐ¿·ƻ

7  �·Â»ũÏ ÉÊÅÉÅÍ·ê ÅÁËÂ·ÈÏ Å¹¾ÈÅÄÄ» ¿ Å¹¾È·Ä¿·¹Ð» ÉË¹¾Ë
8  �·ÈÐāºÐ¿· Ä¿» Ä·Â»ũÏ Ä·È·ũ·ê Ä· ºÐ¿·ĝ·Ä¿» ÅÆ·ºĤÍ 

atmosferycznych
9  �¿» ÍÏÈÐË¹·À »Â»ÁÊÈÅÄ·ÈÐāºÐ¿ ¿ ¸·Ê»È¿» ÍÈ·Ð Ð ÅºÆ·º·Ã¿ Ð 

gospodarstwa domowego

UŻYTKOWANIE
• �ÄÉÊÈËÁ¹À· ÃÅÄÊ·ũË 

 - Ð·ÃÅÄÊÅÍ·ê ÅÉĝÅÄā ÆÅºÁ·ÉÐ·ÈÁ¿ � Í Ð·ÆÈ»Ð»ÄÊÅÍ·ÄÏ 
ÉÆÅÉĤ¸Ƒ ËũÏÍ·Àå¹ ʹ ľÈË¸ wa

 ! nie należy używać urządzenia bez zamontowanej 
osłony A

 - ÆÅ¹¾ÏÂ¿ê Å¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ � wb
 - Ð·ÃÅÄÊÅÍ·ê Ë¹¾ÍÏÊ ÆÅºÁ·ÉÐ·ÈÁ¿ � Í Ð·ÆÈ»Ð»ÄÊÅÍ·ÄÏ 
sposób r

• i·ºÅÍ·Ä¿» ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ·
 ! przeczytać wszystkie ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa oraz instrukcje dostarczone z 
ładowarką

• �ÉËÍ·Ä¿»ƭÃÅÄÊ·ũ ¸·Ê»È¿¿ 2
• �ĝå¹ÐƭÍÏĝå¹Ð e

 - »Â»ÁÊÈÅÄ·ÈÐāºÐ¿» ËÈË¹¾ÅÃ¿ê Í¹¿ÉÁ·Àå¹ ÆÈÐÏ¹¿ÉÁ 
 ƺ̏ 
Íĝå¹ÐÄ¿Á ¸»ÐÆ¿»¹Ð»ĞÉÊÍ·Ƒ Ä¿» ÆÅÍ¿Ä¿»Ä ¸Ïê ¸ÂÅÁÅÍ·ÄÏƻ 
· Ä·ÉÊāÆÄ¿» ËÈË¹¾ÅÃ¿ê Íĝå¹ÐÄ¿Á 	

 - ÍÏĝå¹ÐÏê Ä·ÈÐāºÐ¿» ÐÍ·ÂÄ¿·Àå¹ Íĝå¹ÐÄ¿Á· 	
 ! po wyłączeniu narzędzia żyłka tnąca obraca się 
jeszcze przez kilka sekund

 - ÆÈÐ»º ÆÅÄÅÍÄÏÃ Íĝå¹Ð»Ä¿»Ã ËÈÐåºÐ»Ä¿· ÆÅ¹Ð»Á·ê Ä· 
Ð·ÊÈÐÏÃ·Ä¿» ũÏĝÁ¿

 ! nie należy zbyt szybko włączać i wyłączać 
urządzenia

• �ÉÁ·ũÄ¿Á ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· q
 - Ä·¹¿ÉÄåê ÆÈÐÏ¹¿ÉÁ ÍÉÁ·ŧÄ¿Á· ÆÅÐ¿ÅÃË »Ä»È½¿¿ 
·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ��Ƒ ·¸Ï ÍÏľÍ¿»ÊÂ¿ê ¸¿»ũå¹Ï ÆÅÐ¿ÅÃ »Ä»È½¿¿ 
akumulatora qa

 ! jeśli po naciśnięciu przycisku wskaźnik miga, 
wskazując najniższy poziom AA qb, akumulator 
jest wyczerpany

 ! jeśli po naciśnięciu przycisku na wskaźniku 
migają 2 paski poziomu, AA qc, został 
przekroczony dopuszczalny limit temperatury 
roboczej akumulatora

• System ochrony baterii
�ÈÐåºÐ»Ä¿» Ä·½Â» ÍÏĝå¹Ð· É¿ā ÂË¸ Ä¿» ÃÅũÄ· ½Å Íĝå¹ÐÏêƑ 
gdy
 - obciążenie jest zbyt duże ƖƖ̑ ËÉËÄåê Å¸¹¿åũ»Ä¿» ¿ 
ËÈË¹¾ÅÃ¿ê ÆÅÄÅÍÄ¿»

 - temperatura akumulatora jest poza 
dopuszczalnym zakresem wynoszącym od –20 
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na 
ÍÉÁ·ŧÄ¿ÁË Ð·¹ÐÄå Ã¿½·ê ÆÅ Ä·¹¿ľÄ¿ā¹¿Ë ÆÈÐÏ¹¿ÉÁË �� 

PRZED UŻYCIEM
• �·ÈÐāºÐ¿· Ä·Â»ũÏ ËũÏÍ·ê ÍÏĝå¹ÐÄ¿» ÆÈÐÏ ľÍ¿»ÊÂ» 

ºÐ¿»ÄÄÏÃ ÂË¸ ÅºÆÅÍ¿»ºÄ¿Ã ÉÐÊË¹ÐÄÏÃ ÅľÍ¿»ÊÂ»Ä¿Ë
• �¿» Ä·Â»ũÏ ËũÏÍ·ê ËÈÐåºÐ»Ä¿· Ð ËÉÐÁÅºÐÅÄå ÂË¸ 

Ðº»ÃÅÄÊÅÍ·Äå ÅÉĝÅÄå
• �Å Ð·ÁÅĞ¹Ð»Ä¿Ë ÆÈ·¹Ï ÂË¸ Ëº»ÈÐ»Ä¿Ë ËÈÐåºÐ»Ä¿»Ã Å ¿ÄÄÏ 

ÆÈÐ»ºÃ¿ÅÊ ÉÆÈ·ÍºÐ¿êƑ ¹ÐÏ ËÈÐåºÐ»Ä¿» ºÐ¿·ĝ· ÆÈ·Í¿ºĝÅÍÅƒ 
Í ÆÈÐÏÆ·ºÁË ËÉÐÁÅºÐ»Ä¿· Ä·ÆÈ·ÍÏ ÆÅÍ¿Ä¿»Ä ºÅÁÅÄ·ê 
ÍÏÁÍ·Â¿ŰÁÅÍ·ÄÏ Æ»ÈÉÅÄ»Â Ê»¹¾Ä¿¹ÐÄÏ ƺÄ¿½ºÏ Ä¿» ÅÊÍ¿»È·ê 
É·Ã»ÃË ËÈÐåºÐ»Ä¿·ƻ

• �ÈÐ»º ÈÅÐÆÅ¹Ðā¹¿»Ã ÁÅÈÐÏÉÊ·Ä¿· Ð ËÈÐåºÐ»Ä¿· Ä·Â»ũÏ 
ºÅÁĝ·ºÄ¿» Å¸»ÀÈÐ»ê Ê»È»Ä ÆÈÐ»ÐÄ·¹ÐÅÄÏ ºÅ ÉÁÅÉÐ»Ä¿· 
¿ ËÉËÄåê Ð Ä¿»½Å ÍÉÐÏÉÊÁ¿» Å¸¿»ÁÊÏƑ ÁÊĤÈ» ÃÅ½å ÐÅÉÊ·ê 
ÍÏÈÐË¹ÅÄ» Í ÆÅÍ¿»ÊÈÐ» ÆÈÐ»Ð ËÈÐåºÐ»Ä¿» ƺÁ·Ã¿»Ä¿»Ƒ 
Á·Í·ĝÁ¿ ºÈ»ÍÄ· ¿ÊÆƔƻ

PODCZAS UŻYWANIA
• �·Â»ũÏ ËÄ¿Á·ê ËũÏÊÁÅÍ·Ä¿· ËÈÐåºÐ»Ä¿· Í ÊÈËºÄÏ¹¾ 

Í·ÈËÄÁ·¹¾ ·ÊÃÅÉ¼»ÈÏ¹ÐÄÏ¹¾Ƒ Í ÉÐ¹Ð»½ĤÂÄÅľ¹¿ Í 
ÆÈÐÏÆ·ºÁË Ð·½ÈÅũ»Ä¿· ¸ËÈÐ·Ã¿

• �·ÈÐāºÐ¿· Ä¿» Ä·Â»ũÏ ËũÏÍ·ê Í ÆÈÐÏÆ·ºÁË ÃÅÁÈÏ¹¾ 
trawników

• �ÈÐ»Ð ¹·ĝÏ ¹Ð·É Ä·Â»ũÏ º¸·ê Å ËÊÈÐÏÃ·Ä¿» ÅºÆÅÍ¿»ºÄ¿»À 
ÆÅÉÊ·ÍÏ ¿ ÈĤÍÄÅÍ·½¿ ¹¿·ĝ·ƒ Ä¿» ÍÅÂÄÅ É¿ā½·ê Ð· º·Â»ÁÅ

• �·ÈÐāºÐ¿» Ä·Â»ũÏ ÆÈÅÍ·ºÐ¿ê Ð ËÃ¿·ÈÁÅÍ·Äå ÆÈāºÁÅľ¹¿å 
ƺÄ¿» ¸¿»½·êƻ

• Po wyłączeniu narzędzia żyłka tnąca obraca się 
jeszcze przez kilka sekund

• �¿» Ä·Â»ũÏ ÆÈÐÏ¹¿Ä·ê ÊÈ·ÍÏƑ ÁÊĤÈ· Ä¿» ÈÅľÄ¿» ¸»ÐÆÅľÈ»ºÄ¿Å 
Í Ð¿»Ã¿ ƺÊÏÂÁÅ Ä· ÃËÈ·¹¾Ƒ ÉÁ·ĝ·¹¾ ¿ÊÆƔƻ

• �¿» Ä·Â»ũÏ ÆÈÐ»¹¾ÅºÐ¿ê ÆÈÐ»Ð ºÈÅ½¿ ¿ ľ¹¿»ũÁ¿ ũÍ¿ÈÅÍ» Ð 
Íĝå¹ÐÅÄÏÃ ËÈÐåºÐ»Ä¿»Ã

• �·ÍÉÐ» Ä·Â»ũÏ Ð·¹¾ÅÍÏÍ·ê Æ»ĝÄå ÁÅÄ¹»ÄÊÈ·¹Àā Ä· ÆÈ·¹Ï 
¿ ËÄ¿Á·ê ÈÅÐÆÈ·ÉÐ·Ä¿·

• �Ïĝå¹ÐÏê Ä·ÈÐāºÐ¿» ¿ ËÉËÄåê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ
 - ½ºÏ Ä·ÈÐāºÐ¿» À»ÉÊ ÆÅÐÅÉÊ·Í¿·Ä» ¸»Ð Ä·ºÐÅÈË
 - ÆÈÐ»º ËÉËÄ¿ā¹¿»Ã Ð·ÁÂ»ÉÐ¹ÐÅÄ»½Å Ã·Ê»È¿·ĝË
 - ÆÈÐ»º ÍÏÁÅÄ·Ä¿»Ã ÁÅÄÊÈÅÂ¿Ƒ ÆÈÐÏÉÊåÆ¿»Ä¿»Ã ºÅ 
¹ÐÏÉÐ¹Ð»Ä¿· ÂË¸ ÈÅÐÆÅ¹Ðā¹¿»Ã ÆÈ·¹Ï Ä·º Ä·ÈÐāºÐ¿»Ã

 - po uderzeniu w inny przedmiot
 - ½ºÏ Ä·ÈÐāºÐ¿» Ð·¹ÐÏÄ· ºÈ½·ê Í ÉÆÅÉĤ¸ Ä¿»ÊÏÆÅÍÏ

• �·Â»ũÏ Ð·ÍÉÐ» ËÆ»ÍÄ¿ê É¿āƑ ũ» Í ÅÊÍÅÈ·¹¾ 
Í»ÄÊÏÂ·¹ÏÀÄÏ¹¾ Ä¿» ÐÄ·ÀºËÀå É¿ā ũ·ºÄ» »Â»Ã»ÄÊÏ

PO UŻYCIU
• �ÈÐ»¹¾ÅÍÏÍ·ê ËÈÐåºÐ»Ä¿· we wnętrzach w suchym, 

Ð·ÃÁÄ¿āÊÏÃ ÆÅÃ¿»ÉÐ¹Ð»Ä¿Ë Ð º·Â· Åº ºÐ¿»¹¿
 - ÆÈÐ»¹¾ÅÍÏÍ·ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ ÅººÐ¿»ÂÄ¿» Åº Ä·ÈÐāºÐ¿·

AKUMULATORY
• Dostarczany akumulator jest częściowo naładowany 

ƺ·¸Ï Ð·Æ»ÍÄ¿ê Æ»ĝÄ» Ä·ĝ·ºÅÍ·Ä¿» ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ·Ƒ ÆÈÐ»º 
ËũÏ¹¿»Ã »Â»ÁÊÈÅÄ·ÈÐāºÐ¿· ÆÅ È·Ð Æ¿»ÈÍÉÐÏ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ 
Ä·Â»ũÏ ¹·ĝÁÅÍ¿¹¿» Ä·ĝ·ºÅÍ·ê ĝ·ºÅÍ·ÈÁåƻ

• Do narzędzia należy stosować wyłącznie poniższe 
akumulatory i ładowarki
 - Akumulator SKIL: BR1*31****
 - i·ºÅÍ·ÈÁ· ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �ÉÐÁÅºÐÅÄÏ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ Ä·Â»ũÏ ÍÏÃ¿»Ä¿êƒ Ä¿» Ä·Â»ũÏ 
ËũÏÍ·ê ½Å ºÅ ÆÈ·¹Ï

• �¿» ÈÅÐ¸¿»È·ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ·
• �Â»ÁÊÈÅÄ·ÈÐāºÐ¿·ƭ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· Ä¿» Ä·Â»ũÏ Ä·È·ũ·ê Ä· 

ºÐ¿·ĝ·Ä¿» ÅÆ·ºĤÍ ·ÊÃÅÉ¼»ÈÏ¹ÐÄÏ¹¾
• �ÅÆËÉÐ¹Ð·ÂÄ· Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· ÅÊÅ¹Ð»Ä¿· ƺÄ·ÈÐāºÐ¿»ƭ

ĝ·ºÅÍ·ÈÁ·ƭ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈƻƓ
 - ÆÅº¹Ð·É ĝ·ºÅÍ·Ä¿· 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - podczas pracy –20...+50°C
 - podczas przechowywania –20...+50°C
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 - Ä¿» Ð¸Â¿ũ·ê Ä·ÈÐāºÐ¿· ºÅ ÊÍ·ÈºÏ¹¾ ÆÈÐ»ºÃ¿ÅÊĤÍƑ ·¸Ï 
¹¾ÈÅÄ¿ê ũÏĝÁā ÆÈÐ»º Ä·ºÃ¿»ÈÄÏÃ ÐËũÏ¹¿»Ã

 - Æ·Ã¿āÊ·ê Å ÐÀ·Í¿ÉÁË ÅºÈÐËÊËƑ ÍÏÉÊāÆËÀå¹ÏÃ Í 
ÆÈÐÏÆ·ºÁË ºÅÊÁÄ¿ā¹¿· ÊÍ·ÈºÏ¹¾ ÆÈÐ»ºÃ¿ÅÊĤÍ

• �ÊÈÐÏÃÏÍ·Ä¿» ¿ ÆÈÅÍ·ºÐ»Ä¿» Ä·ÈÐāºÐ¿· o p
 - ÆÅº¹Ð·É ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ºĝË½¿»À ÊÈ·ÍÏ ÆÅÍÅÂ¿ ÆÈÐ»ÉËÍ·ê 
ËÈÐåºÐ»Ä¿» Åº ÆÈ·Í»À ºÅ Â»Í»À ¿ ÅºÍÈÅÊÄ¿»

 - Í ÆÈÐÏÆ·ºÁË ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ÁÈĤÊÉÐ»À ÊÈ·ÍÏ ÆÈÐ»¹¾ÏÂ¿ê 
ËÈÐåºÐ»Ä¿» Ð½ÅºÄ¿» Ð ¿ÂËÉÊÈ·¹Àå

 - ÊÈÐÏÃ·ê Ä·ÈÐāºÐ¿» ÃÅ¹ÄÅ Å¸¿»Ã· ÈāÁÅÃ·Ƒ Ê·Á ·¸Ï 
ÆÈÐ»Ð ¹·ĝÏ ¹Ð·É Ä·º Ä¿Ã Æ·ÄÅÍ·ê

 - ËÊÈÐÏÃÏÍ·ê ÉÊ·ĝå ÆÅÐÏ¹Àā ÈÅ¸Å¹Ðå
 - Ð·ÍÉÐ» ÊÈÐÏÃ·ê Ä·ÈÐāºÐ¿» Ð º·Â»Á· Åº ¹¿·ĝ·
 - ÆÅº¹Ð·É ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ¸ÈÐ»½ĤÍ ÅÆÈÐ»ê Ä·ÈÐāºÐ¿» Ä· 
½ĝÅÍ¿¹Ï ºÅ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· � p

• �Í·ÂÄ¿·Ä¿» ũÏĝÁ¿ 
²ÏĝÁ· À»ÉÊ ·ËÊÅÃ·ÊÏ¹ÐÄ¿» ÍÏÉËÍ·Ä· ÆÈÐÏ Íĝå¹Ð·Ä¿Ë ¿ 
ÍÏĝå¹Ð·Ä¿Ë Ä·ÈÐāºÐ¿·
 - ũÏĝÁ· ÐÅÉÊ·Ä¿» ÍÏÉËÄ¿āÊ· ¿ ÆÈÐÏ¹¿āÊ· ºÅ ÅºÆÅÍ¿»ºÄ¿»À 
ºĝË½Åľ¹¿ ÆÈÐ»Ð ÅÉÊÈÐ» �

 ! uważać na urazy wynikające z dotknięcia ostrza N
• �ā¹ÐÄ» ÍÏÉËÍ·Ä¿» ũÏĝÁ¿ a

 - ÍÏĝå¹ÐÏê Ä·ÈÐāºÐ¿» ¿ ËÉËÄåê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ
 - ÆÅ¹¿å½Äåê ũÏĝÁā ¿ ½ºÏ ¸āºÐ¿» Ä·ÆÈāũÅÄ·Ƒ Ä·¹¿ÉÄåê ¿ 
ÐÍÅÂÄ¿ê ÆÈÐÏ¹¿ÉÁ ÍÏÉËÍ·Ä¿· ũÏĝÁ¿ �

 - ÆÅ ÐÍÅÂÄ¿»Ä¿Ë ũÏĝÁ¿ Ð·ÍÉÐ» ÆÈÐÏÍÈĤ¹¿ê Ä·ÈÐāºÐ¿» ºÅ 
ÆÅÐÏ¹À¿ ÈÅ¸Å¹Ð»À ÆÈÐ»º À»½Å Íĝå¹Ð»Ä¿»Ã

 - È»½ËÂ·ÈÄ¿» ÍÏÉËÍ·ê ũÏĝÁāƑ ·¸Ï Ð·¹¾ÅÍ·ê Æ»ĝÄå 
ÍÏº·ÀÄÅľê ËÈÐåºÐ»Ä¿·

 - À»ľÂ¿ É¿ÂÄ¿Á ÆÈ·¹ËÀ» ¸»Ð Å¸¹¿åũ»Ä¿·Ƒ ·Â» ÊÈ·Í· Ä¿» 
À»ÉÊ ÁÅÉÐÅÄ·Ƒ ºÅÉÐĝÅ ºÅ Ð·¸ÂÅÁÅÍ·Ä¿·Ƒ ÐËũÏ¹¿· ÂË¸ 
ÆÈÐ»ÈÍ·Ä¿· ũÏĝÁ¿ƒ ÆÅÄÅÍÄ¿» Ä·Í¿Äåê ũÏĝÁā Ä· ÉÐÆËÂā ÂË¸ 
ÍÏÃ¿»Ä¿ê Ð»ÉÆĤĝ ÆÅº·Í·Ä¿· ũÏĝÁ¿

• �Í¿À·Ä¿» ũÏĝÁ¿ d
»ľÂ¿ ũÏĝÁ· Ä¿» ÍÏÉËÍ· É¿ā Ð ÅÊÍÅÈË �
 ! wyłączyć narzędzie i usunąć akumulator
 - Ðº»ÃÅÄÊÅÍ·ê ÆÅÁÈÏÍā  ¿ ÍÏÀåê ÉÐÆËÂā � Ð» Ð¸¿ÅÈÄ¿Á· 
V

 - Ä·Í¿Äåê Ä·ÆÈāũÅÄå ũÏĝÁā ÊÄå¹å Í Á¿»ÈËÄÁË ÍÉÁ·Ð·ÄÏÃ 
ÆÈÐ»Ð ÉÊÈÐ·ĝÁāƑ ÊÍÅÈÐå¹ ÈĤÍÄ» Í·ÈÉÊÍÏ

 - ÍÉËÄåê ũÏĝÁā Í ÈÅÍ»Á Í ÉÐÆËÂ¿ � ¿ ËÆ»ÍÄ¿ê É¿āƑ ũ» À»ÉÊ 
ºÅ¸ÈÐ» Ð·ÃÅ¹ÅÍ·Ä· ƺÆÅÐÅÉÊ·Í¿ê ÅºÆÅÍ¿»ºÄ¿å ¿ÂÅľê 
ũÏĝÁ¿ƻ

 - ÆÈÐ»ÍÂ»¹ ũÏĝÁā ÊÄå¹å ÆÈÐ»Ð ÅÊÍĤÈ Í ÉÐÆËÂ¿ �Ƒ · 
Ä·ÉÊāÆÄ¿» ËÃ¿»ľ¹¿ê ÉÐÆËÂā Í Ð¸¿ÅÈÄ¿ÁË �

 ! upewnić się, że szpula jest prawidłowo 
zamontowana, a następnie wyciągnąć żyłkę z 
rowka Z

 - Ð·ÃÅÄÊÅÍ·ê ÆÅÁÈÏÍā ÉÐÆËÂ¿ 
• �ÏÃ¿·Ä· ũÏĝÁ¿ d

 ! wyłączyć narzędzie i usunąć akumulator
 - Ðº»ÃÅÄÊÅÍ·ê ÉÊ·Èå ÉÐÆËÂā ¿ Ð·ÃÅÄÊÅÍ·ê ÄÅÍåƑ Í 
zaprezentowany sposób

 - Ð ÊÏÃ Ä·ÈÐāºÐ¿»Ã Ä·Â»ũÏ ÉÊÅÉÅÍ·ê À»ºÏÄ¿» ÉÐÆËÂ» Ð 
ũÏĝÁå ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ƺuszkodzenia wynikające z 
używania innych szpul nie podlegają gwarancji)

 - ÆÅ ÍÏÃ¿·Ä¿» ũÏĝÁå ËÈË¹¾ÅÃ¿ê ËÈÐåºÐ»Ä¿» Ä· ¹Å 
Ä·ÀÃÄ¿»À Ã¿ÄËÊā ¸»Ð Å¸¹¿åũ»Ä¿·Ƒ ·¸Ï ËÆ»ÍÄ¿ê É¿āƑ ũ» 
ºÐ¿·ĝ· ÆÈ·Í¿ºĝÅÍÅ

 ! przed podłączeniem akumulatora upewnić się, że 
narzędzie jest wyłączone

q¹ƒ ÆÅ¹Ð»Á·êƑ ·ũ Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ÆÅÍÈĤ¹¿ ºÅ 
dopuszczalnego zakresu

 - akumulator jest prawie całkowicie wyczerpany 
(zabezpieczenie przed głębokim rozładowaniem) 
ƖƖ̑ Ä·¹¿ľÄ¿ā¹¿» ÆÈÐÏ¹¿ÉÁË �� ÆÅÍÅºËÀ» ÍÏľÍ¿»ÊÂ»Ä¿» Ä· 
ÍÉÁ·ŧÄ¿ÁË Ä¿ÉÁ¿»½Å ÆÅÐ¿ÅÃË ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ÂË¸ Ã¿½·Ä¿» 
paska niskiego poziomu akumulatora q¸ƒ Ä·ĝ·ºÅÍ·ê 
akumulator

 ! po automatycznym wyłączeniu narzędzia nie 
naciskaj przycisku "on/off”, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie akumulatora

• Regulacja pozycji uchwytu podkaszarki r
 - ÅºÁÈā¹¿ê ÆÅÁÈāÊĝÅ È»½ËÂ·¹À¿ Ë¹¾ÍÏÊË ÆÅºÁ·ÉÐ·ÈÁ¿ �
 - ºÅÉÊÅÉÅÍ·ê ÆÅÐÏ¹Àā Ë¹¾ÍÏÊË ÆÅºÁ·ÉÐ·ÈÁ¿
 - Ð·ÁÈā¹¿ê ÆÅÁÈāÊĝÅ È»½ËÂ·¹À¿ Ë¹¾ÍÏÊË ÆÅºÁ·ÉÐ·ÈÁ¿ �

• �»½ËÂ·¹À· ºĝË½Åľ¹¿ ÈËÈÁ¿ t
• �»½ËÂ·¹À· ÅÈ¿»ÄÊ·¹À¿ Ë¹¾ÍÏÊË ½ĝĤÍÄ»½Å y

1. Í ºĤĝ ºÅ ÁÅÉÐ»Ä¿·
2. w bok do przycinania brzegów

• Ustawianie funkcji zmiany kierunku u
 - ËÉÊ·Í¿ê ÁåÊ ÈËÈÁ¿Ƒ ·¸Ï ºÅÉÊÅÉÅÍ·ê ºÅ
1. ÆÈÐ»¹¾ÅÍÏÍ·Ä¿· Í ÆÅÐÏ¹À¿ ÉÊÅÀå¹»À
2. ÁÅÉÐ»Ä¿· Í ÍåÉÁ¿¹¾ Ã¿»ÀÉ¹·¹¾
3. koszenia standardowego
4. koszenia pod nisko zawieszonymi obiektami
5. przycinania brzegów

• Korzystanie z ochraniacza do kwiatów i
�¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ ÆÅÐÍ·Â· ¹¾ÈÅÄ¿ê ¹»ÄÄ» ÁÍ¿·ÊÏ 
ÆÈÐ»º Ä¿»Ð·Ã¿»ÈÐÅÄÏÃ ÆÈÐÏ¹¿ā¹¿»Ã
 - ÆÅ¹¾ÏÂ¿ê Å¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ � ºÅ ºÅĝË

�º¹¾ÏÂ¿ê Å¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ Í ÆÈÐÏÆ·ºÁË 
przycinania brzegów trawy lub koszenia przy twardych 
obiektach
 - Åº¹¾ÏÂ¿ê Å¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ � ºÅ ½ĤÈÏ

• �ÈÐÏ½ÅÊÅÍÏÍ·Ä¿» Ä·ÈÐāºÐ¿· ºÅ ÁÅÉÐ»Ä¿· 
 - ËÉÊ·Í¿ê ºĝË½Åľê ÈËÈÁ¿ � t
 - ËÉÊ·Í¿ê ÅÈ¿»ÄÊ·¹Àā Ë¹¾ÍÏÊË ½ĝĤÍÄ»½Å Í ÆÅÐÏ¹À¿ ºÅ 
koszenia y 

 - ËÉÊ·Í¿ê ÆÈÐÏ¹¿ÉÁ ÐÃ¿·ÄÏ Á¿»ÈËÄÁË Í ÆÅÐÏ¹À¿ ʹƑ ʺ ÂË¸ 4 
u

 - ÆÅ¹¾ÏÂ¿ê Å¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ � i
• �ÈÐÏ½ÅÊÅÍÏÍ·Ä¿» Ä·ÈÐāºÐ¿· ºÅ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ¸ÈÐ»½ĤÍ 

 - ËÉÊ·Í¿ê ºĝË½Åľê ÈËÈÁ¿ � t
 - ËÉÊ·Í¿ê ÅÈ¿»ÄÊ·¹Àā Ë¹¾ÍÏÊË ½ĝĤÍÄ»½Å Í ÆÅÐÏ¹À¿ ºÅ 
przycinania brzegów y 

 - ËÉÊ·Í¿ê ÆÈÐÏ¹¿ÉÁ ÐÃ¿·ÄÏ Á¿»ÈËÄÁË Í ÆÅÐÏ¹À¿ ʼ u 
 - Åº¹¾ÏÂ¿ê Å¹¾È·Ä¿·¹Ð ºÅ ÁÍ¿·ÊĤÍ � i
 - ÆÅº¹Ð·É ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· ¸ÈÐ»½ĤÍ ÅÆÈÐ»ê Ä·ÈÐāºÐ¿» Ä· 
½ĝÅÍ¿¹Ï ºÅ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· � p

• Przycinanie
 ! upewnić się, że na obszarze przeznaczonym do 
przycięcia nie znajdują się kamienie, gruz i inne 
podobne przedmioty

 ! przycinanie należy rozpoczynać dopiero po 
uzyskaniu przez żyłkę pełnej prędkości

 - ºĝË½å ÊÈ·Íā Ä·Â»ũÏ ÆÈÐÏ¹¿Ä·ê »Ê·Æ·Ã¿ ƺÈÅÐÆÅ¹ÐÏÄ·Àå¹ 
Åº Í¿»ÈÐ¹¾ÅĝÁĤÍƻ

 - ºÅ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿· Ä·Â»ũÏ ËũÏÍ·ê À»ºÏÄ¿» ÁÅĞ¹ĤÍÁ¿ ũÏĝÁ¿
 - Ä¿» ÆÈÐÏ¹¿Ä·ê ÊÈ·ÍÏ ÃÅÁÈ»À ÂË¸ Í¿Â½ÅÊÄ»À
 - ËÍ·ũ·êƑ ·¸Ï ľ¹¿āÊ· ÊÈ·Í· Ä¿» Ð·ÊÁ·ĝ· ËÈÐåºÐ»Ä¿· ƺÄ¿» 
ÆÈÐÏ¹¿Ä·ê À»ºÄÅ¹Ð»ľÄ¿» Ð¸ÏÊ ºËũ»À ¿ÂÅľ¹¿ ÊÈ·ÍÏƻ

 - Ä¿» ÆÈÐ»¹¿åũ·ê ËÈÐåºÐ»Ä¿·
 - Ð·¹¾ÅÍ·ê ÅÉÊÈÅũÄÅľê ÆÈÐÏ ÆÈÐÏ¹¿Ä·Ä¿Ë ÊÈ·ÍÏ ÍÅÁĤĝ 
ºÈÐ»Í ¿ ÁÈÐ»ÍĤÍƑ ·¸Ï Ä¿» ºÅÉÐĝÅ ºÅ ¿¹¾ ÁÅÄÊ·ÁÊË Ð ũÏĝÁå
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 � �ÈÐåºÐ»Ä¿» Í¿¸ÈËÀ» Í Ä¿»Ä·ÊËÈ·ÂÄÏ ÉÆÅÉĤ¸
 - ÊÈ·Í· Ð¸ÏÊ ÍÏÉÅÁ· Ɩ̑ ÆÈÐÏ¹¿Ä·ê ÊÈ·Íā »Ê·Æ·Ã¿

 � �·ÈÐāºÐ¿» Ä¿» ÆÈÐÏ¹¿Ä· ÊÈ·ÍÏ
 - ũÏĝÁ· Ð¸ÏÊ ÁÈĤÊÁ·ƭËÈÍ·Ä· Ɩ̑ Èā¹ÐÄ¿» ÐÍÅÂÄ¿ê ũÏĝÁā

 � �¿» ÃÅũÄ· ÐÍÅÂÄ¿ê ũÏĝÁ¿
 - ¸È·Á ũÏĝÁ¿ Ɩ̑ ÍÏÃ¿»Ä¿ê ÉÐÆËÂā
 - ũÏĝÁ· Ð·ÆÂåÊ·Ä· Í ÉÐÆËÂ¿ Ɩ̑ ÉÆÈ·ÍºÐ¿ê ÉÐÆËÂā ¿ ÐÍ¿Äåê 
ÀåƑ À»ľÂ¿ ÊÅ ÁÅÄ¿»¹ÐÄ»

 � ²ÏĝÁ· Ä¿» ÐÅÉÊ·ĝ· ÆÈÐÏ¹¿āÊ· ºÅ ÅºÆÅÍ¿»ºÄ¿»À ºĝË½Åľ¹¿ Ɩ̑ 
ÐºÀåê ÅÉĝÅÄā Ð ÅÉÊÈÐ·
 � ²ÏĝÁ· ĝ·Ã¿» É¿ā

 - ũÏĝÁ· Ð·ÆÂåÊ·Ä· Í ÉÐÆËÂ¿ Ɩ̑ ÉÆÈ·ÍºÐ¿ê ÉÐÆËÂā ¿ ÐÍ¿Äåê 
ÀåƑ À»ľÂ¿ ÊÅ ÁÅÄ¿»¹ÐÄ»

 - Ä¿»ÆÈ·Í¿ºĝÅÍ» ËũÏ¹¿» Ä·ÈÐāºÐ¿· Ɩ̑ Ä·Â»ũÏ ÆÈÐÏ¹¿Ä·ê 
ÊÈ·Íā ÊÏÂÁÅ ÆÈÐÏ ËũÏ¹¿Ë ÁÅĞ¹ĤÍÁ¿ ũÏĝÁ¿ƒ ËÄ¿Á·ê Á·Ã¿»Ä¿Ƒ 
ÃËÈĤÍ ¿ ¿ÄÄÏ¹¾ ÊÍ·ÈºÏ¹¾ Å¸¿»ÁÊĤÍƒ È»½ËÂ·ÈÄ¿» ÐÍ·ÂÄ¿·ê 
ũÏĝÁā

ŚRODOWISKO
• Nie wyrzucaj elektronarzędzi, baterie, akcesoriów 

i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa 
domowego ƺºÅÊÏ¹ÐÏ ÊÏÂÁÅ Æ·ĞÉÊÍ ��ƻ
 - Ð½ÅºÄ¿» Ð �ËÈÅÆ»ÀÉÁå �ÏÈ»ÁÊÏÍå ʹʷʸʹƭʸˀƭ�� Í 
ÉÆÈ·Í¿» ÐËũÏÊ»½Å ÉÆÈÐāÊË »Â»ÁÊÈÅÊ»¹¾Ä¿¹ÐÄ»½Å 
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do 
ÆÈ·Í· ÁÈ·ÀÅÍ»½ÅƑ ÐËũÏÊ» »Â»ÁÊÈÅÄ·ÈÐāºÐ¿· Ä·Â»ũÏ 
ÆÅÉ»½È»½ÅÍ·ê ¿ ÐËÊÏÂ¿ÐÅÍ·ê Í ÉÆÅÉĤ¸ ÆÈÐÏÀ·ÐÄÏ ºÂ· 
ľÈÅºÅÍ¿ÉÁ·

 - Í ÆÈÐÏÆ·ºÁË ÆÅÊÈÐ»¸Ï ÆÅÐ¸Ï¹¿· É¿ā Ä·ÈÐāºÐ¿·Ƒ 
akcesoriów i opakowania - symbol 9 przypomni Ci o 
tym

 ! przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru 
surowców wtórnych zabezpieczyć taśmą jego 
styki w celu uniknięcia powstawania prądów 
pełzających

HAŁASU / WIBRACJE
• 0230

�ÅÃ¿·ÈĤÍ ºÅÁÅÄ·ÄÅ Ð½ÅºÄ¿» Ð ÄÅÈÃå �� ʽʷʺʺʼ 
¹¿ľÄ¿»Ä¿» ·ÁËÉÊÏ¹ÐÄ» Ä·ÈÐāºÐ¿· ÍÏÄÅÉ¿ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺ¸ĝåº 
ÆÅÃ¿·ÈË � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Ð·ľ ÆÅÐ¿ÅÃ ÃÅ¹Ï ·ÁËÉÊÏ¹ÐÄ»À ʿʼƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺ¸ĝåº ÆÅÃ¿·ÈË � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ Ð·ľ Í¿¸È·¹À» ʹƑʾ ÃƭÉˆ 
ƺÉËÃ· Í»ÁÊÅÈÅÍ· Ð ÊÈÐ»¹¾ Á¿»ÈËÄÁĤÍƒ ¸ĝåº ÆÅÃ¿·ÈË � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�ÅÃ¿·ÈĤÍ ºÅÁÅÄ·ÄÅ Ð½ÅºÄ¿» Ð ÄÅÈÃå �� ʽʷʺʺʼ 
¹¿ľÄ¿»Ä¿» ·ÁËÉÊÏ¹ÐÄ» Ä·ÈÐāºÐ¿· ÍÏÄÅÉ¿ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺ¸ĝåº 
ÆÅÃ¿·ÈË � ̏ ʹƑʼ º�ƻ Ð·ľ ÆÅÐ¿ÅÃ ÃÅ¹Ï ·ÁËÉÊÏ¹ÐÄ»À ʿʿƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺ¸ĝåº ÆÅÃ¿·ÈË � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ Ð·ľ Í¿¸È·¹À» ʺƑˀ ÃƭÉˆ 
ƺÉËÃ· Í»ÁÊÅÈÅÍ· Ð ÊÈÐ»¹¾ Á¿»ÈËÄÁĤÍƒ ¸ĝåº ÆÅÃ¿·ÈË � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• �ÅÐ¿ÅÃ »Ã¿ÉÀ¿ Í¿¸È·¹À¿ ÐÅÉÊ·ĝ ÐÃ¿»ÈÐÅÄÏ Ð½ÅºÄ¿» Ð Ê»ÉÊ»Ã 
ÉÊ·Äº·ÈÏÐÅÍ·ÄÏÃ ÆÅº·ÄÏÃ Í �� ʽʷʺʺʼƒ ÃÅũ» ÉĝËũÏê 
ºÅ ÆÅÈĤÍÄ·Ä¿· À»ºÄ»½Å Ä·ÈÐāºÐ¿· Ð ¿ÄÄÏÃ ¿ À·ÁÅ Å¹»Ä· 
ÍÉÊāÆÄ· Ä·È·ũ»Ä¿· Ä· Í¿¸È·¹À» Í ÊÈ·Á¹¿» ËũÏÍ·Ä¿· 
Ä·ÈÐāºÐ¿· ºÅ ÍÏÃ¿»Ä¿ÅÄÏ¹¾ Ð·º·Ğ
 - ËũÏÍ·Ä¿» Ä·ÈÐāºÐ¿· ºÅ ¿ÄÄÏ¹¾ Ð·º·ĞƑ ÂË¸ Ð ¿ÄÄÏÃ¿ 
·Â¸Å ŧÂ» ËÊÈÐÏÃ·ÄÏÃ¿ ·Á¹»ÉÅÈ¿·Ã¿Ƒ ÃÅũ» ÐÄ·¹Ðå¹Å 
zwiększyć ÆÅÐ¿ÅÃ Ä·È·ũ»Ä¿·

 - ÆÈÐÏÆ·ºÁ¿Ƒ Á¿»ºÏ Ä·ÈÐāºÐ¿» À»ÉÊ ÍÏĝå¹ÐÅÄ» ÂË¸ À»ÉÊ 
¹ÐÏÄÄ»Ƒ ·Â» ·ÁÊË·ÂÄ¿» Ä¿» ÍÏÁÅÄËÀ» Ð·º·Ä¿·Ƒ ÃÅ½å 
ÐÄ·¹Ðå¹Å zmniejszyć ÆÅÐ¿ÅÃ Ä·È·ũ»Ä¿·

KONSERWACJA / SERWIS
• �·ÈÐāºÐ¿» Ä¿» À»ÉÊ ÆÈÐ»ÐÄ·¹ÐÅÄ» ºÅ Ð·ÉÊÅÉÅÍ·Ğ 

profesjonalnych
• �»ÐÍÐ½ÂāºÄ¿» ÍÏĝå¹ÐÏê Ä·ÈÐāºÐ¿»Ƒ Åºĝå¹ÐÏê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ 

¿ ËÆ»ÍÄ¿ê É¿āƑ ũ» ÍÉÐÏÉÊÁ¿» ÈË¹¾ÅÃ» ¹Ðāľ¹¿ ¹·ĝÁÅÍ¿¹¿» 
É¿ā Ð·ÊÈÐÏÃ·ĝÏ

• �·ÍÉÐ» º¸·ê Å ¹ÐÏÉÊÅľê Ä·ÈÐāºÐ¿· ƺ· ÉÐ¹Ð»½ĤÂÄ¿» 
otworów wentylacyjnych W 2)
 - Ä·ÈÐāºÐ¿» Ä·Â»ũÏ ¹ÐÏľ¹¿ê Í¿Â½ÅÊÄåƑ Ã¿āÁÁå 
ÉÐÃ·ÊÁå ƺÄ¿» ËũÏÍ·ê ľÈÅºÁĤÍ ¹ÐÏÉÐ¹Ðå¹Ï¹¾ ·Ä¿ 
rozpuszczalników)

 - ÆÅ Á·ũºÏÃ ËũÏ¹¿Ë ËÈÐåºÐ»Ä¿· Ä·Â»ũÏ ÍÏ¹ÐÏľ¹¿ê ÅÉÊÈÐ» 
N 2 ¿ ÅÉĝÅÄā � 2

 - otwory wentylacyjne W 2 Ä·Â»ũÏ ¹ÐÏľ¹¿ê È»½ËÂ·ÈÄ¿» Ð· 
ÆÅÃÅ¹å ÉÐ¹ÐÅÊÁ¿ ÂË¸ ÉÆÈāũÅÄ»½Å ÆÅÍ¿»ÊÈÐ·

• �·Â»ũÏ È»½ËÂ·ÈÄ¿» ÉÆÈ·ÍºÐ·ê ÉÊ·Ä ½ĝÅÍ¿¹Ï ÊÄå¹»À ¿ 
ºÅÁÈā¹»Ä¿» ľÈË¸ ¿ Ä·ÁÈāÊ»Á

• �·Â»ũÏ È»½ËÂ·ÈÄ¿» ÉÆÈ·ÍºÐ·ê Ä·ÈÐāºÐ¿» ÆÅº ÁåÊ»Ã 
ÐËũÏÊÏ¹¾ ÂË¸ ËÉÐÁÅºÐÅÄÏ¹¾ »Â»Ã»ÄÊĤÍ ¿ ÍÏÃ¿»Ä¿ê À» ÂË¸ 
Ä·ÆÈ·Í¿ê Í È·Ð¿» ÆÅÊÈÐ»¸Ï

• Przechowywanie 
Przechowywanie 1 s 
 - Ä·Â»ũÏ ÉÊ·¸¿ÂÄ¿» Ð·ÃÅ¹ÅÍ·ê ÉÐÏÄā ºÅ Ð·Í¿»ÉÐ·Ä¿· � 
Ä· ľ¹¿·Ä¿» ÆÈÐÏ ËũÏ¹¿Ë ʹ ľÈË¸ ƺniedostarczane wraz z 
narzędziemƻ ¿ ÍÏÆÅÐ¿ÅÃÅÍ·ê Àå

 - ÆÅºĝå¹ÐÏê ĝå¹ÐÄ¿Á ºÅ Í¿»ÉÐ·Ä¿· � ¿ ÆÈÐ»ÉËÄåê ½Å 
ÍÐ½Âāº»Ã ÆÅÍ¿»ÈÐ¹¾Ä¿ ÃÅÄÊ·ũÅÍ»À Í¿»ÉÐ·Á· �

 - Ð·Í¿»É¿ê Ä·ÈÐāºÐ¿»Ƒ Ä·Áĝ·º·Àå¹ ÅÊÍĤÈ Í Ë¹¾ÍÏ¹¿» Ä· 
¹ÐË¸»Á ĝå¹ÐÄ¿Á· ºÅ Í¿»ÉÐ·Ä¿·

Przechowywanie 2 u 
 - ËÉÊ·Í¿ê ÆÈÐÏ¹¿ÉÁ ÐÃ¿·ÄÏ Á¿»ÈËÄÁË Í ÆÅÐÏ¹À¿ ʸ ¿ ÆÅÉÊ·Í¿ê 
Ä·ÈÐāºÐ¿» Ä· Ð¿»Ã¿

• »ľÂ¿ Ä·ÈÐāºÐ¿»Ƒ Ã¿ÃÅ ºÅÁĝ·ºÄ»À ¿ ÍÉÐ»¹¾ÉÊÈÅÄÄ»À 
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, 
Ä·ÆÈ·Íā ÆÅÍ¿Ä¿»Ä ÆÈÐ»ÆÈÅÍ·ºÐ¿ê ·ËÊÅÈÏÐÅÍ·ÄÏ É»ÈÍ¿É 
»Â»ÁÊÈÅÄ·ÈÐāºÐ¿ ŰÈÃÏ ����
 - Åº»Éĝ·ê nierozebrany Ä·ÈÐāºÐ¿»Ƒ ÍÈ·Ð Ð ºÅÍÅº»Ã 
Ð·ÁËÆËƑ ºÅ º»·Â»È· ÂË¸ ºÅ Ä·À¸Â¿ũÉÐ»½Å ÆËÄÁÊË 
ËÉĝË½ÅÍ»½Å ���� ƺ·ºÈ»ÉÏ ÅÈ·Ð º¿·½È·Ã É»ÈÍ¿ÉÅÍÏ 
Ä·ÈÐāºÐ»Ä¿· ÐÄ·ÀºËÀå É¿ā Ä· ÉÊÈÅÄ·¹¾ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• �ÈÅÉ¿ÃÏ Æ·Ã¿āÊ·êƑ ũ» ËÉÐÁÅºÐ»Ä¿· ÉÆÅÍÅºÅÍ·Ä» 
ÆÈÐ»¹¿åũ»Ä¿»Ã ÂË¸ Ä¿»Íĝ·ľ¹¿ÍÏÃ ËũÏÊÁÅÍ·Ä¿»Ã ÆÈÅºËÁÊË 
Ä¿» ÆÅºÂ»½·Àå ½Í·È·Ä¹À¿ ƺÍ·ÈËÄÁ¿ ½Í·È·Ä¹À¿ ���� ÃÅũÄ· 
ÐÄ·Â»ŧê Ä· ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ÂË¸ ËÐÏÉÁ·ê Ë ÉÍÅÀ»½Å º»·Â»È·ƻ

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
• Podana lista zawiera opis objawów problemów, ich 

ÃÅũÂ¿ÍÏ¹¾ ÆÈÐÏ¹ÐÏÄ ÅÈ·Ð ºÐ¿·ĝ·Ğ Ä·ÆÈ·Í¹ÐÏ¹¾ ƺÀ»ľÂ¿ Í 
Ê»Ä ÉÆÅÉĤ¸ Ä¿» ÃÅũÄ· Ð¿º»ÄÊÏŰÁÅÍ·ê ¿ ËÉËÄåê ÆÈÅ¸Â»ÃËƑ 
Ä·Â»ũÏ ÉÁÅÄÊ·ÁÊÅÍ·ê É¿ā Ð ºÏÉÊÈÏ¸ËÊÅÈ»Ã ÂË¸ ÆËÄÁÊ»Ã 
serwisowym)
 ! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej 
natychmiast wyłączyć narzędzie i odłączyć 
akumulator

 � �·ÈÐāºÐ¿» Ä¿» ºÐ¿·ĝ·
 - ÈÅÐĝ·ºÅÍ·ÄÏ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ Ɩ̑ Ä·ĝ·ºÅÍ·ê
 - ÈÅÐ½ÈÐ·ÄÏ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ Ɩ̑ ÆÅ¹Ð»Á·êƑ ·ũ ÅÉÊÏ½Ä¿»
 - Í»ÍÄāÊÈÐÄ· ËÉÊ»ÈÁ· Ɩ̑ Ä·Â»ũÏ ÉÁÅÄÊ·ÁÊÅÍ·ê É¿ā Ð 
dystrybutorem lub punktem serwisowym

 � �·ÈÐāºÐ¿» ºÐ¿·ĝ· Ð ÆÈÐ»ÈÍ·Ã¿
 - ËÉÐÁÅºÐ»Ä¿» Í»ÍÄāÊÈÐÄ»½Å ÅÁ·¸ÂÅÍ·Ä¿· Ɩ̑ Ä·Â»ũÏ 
ÉÁÅÄÊ·ÁÊÅÍ·ê É¿ā Ð ºÏÉÊÈÏ¸ËÊÅÈ»Ã ÂË¸ ÆËÄÁÊ»Ã 
serwisowym

 - ËÉÐÁÅºÐ»Ä¿» Íĝå¹ÐÄ¿Á· Ɩ̑ Ä·Â»ũÏ ÉÁÅÄÊ·ÁÊÅÍ·ê É¿ā Ð 
dystrybutorem lub punktem serwisowym
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ВНИМАНИЕ!

В случае возникновения перебоя в работе 
электроинструмента вследствие полного или 
частичного прекращения энергоснабжения или 
повреждения цепи управления энергоснабжением 
установите выключатель в положение Выкл., 
убедившись, что он не заблокирован (при его 
наличии) и отключите сетевую вилку от розетки 
или отсоедините съёмный аккумулятор ƺɦɛɑɕ 
ɘəɎɍɗɛɋəɉɢɉɎɛɚɨ ɖɎɓɗɖɛəɗɔɑəɜɎɕɤɒ ɘɗɋɛɗəɖɤɒ ɐɉɘɜɚɓƻ

BBEДЕНИЕ
• șɉɖɖɤɒ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖ ɍɔɨ ɚəɎɐɉɖɑɨ 

ɛəɉɋɤ ɑ ɚɗəɖɨɓɗɋ ɘɗɍ ɓɜɚɛɉɕɑƑ ɉ ɛɉɓɏɎ ɖɉ ɚɓɔɗɖɉɞ ɑ 
ɘɗ ɓəɉɨɞƑ ɓɜɍɉ ɖɎ ɍɗɚɛɉɎɛ ɗɊɤɠɖɉɨ Ɍɉɐɗɖɗɓɗɚɑɔɓɉ

• șɉɖɖɤɒ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ ɘɗɍɞɗɍɑɛ ɍɔɨ ɘəɗɕɤɡɔɎɖɖɗɌɗ 
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ

• ȤəɗɋɎəɥɛɎ ɖɉɔɑɠɑɎ ɋ ɜɘɉɓɗɋɓɎ ɋɚɎɞ ɠɉɚɛɎɒƑ 
ɘɗɓɉɐɉɖɖɤɞ ɖɉ əɑɚɜɖɓɎ 2

• ȗ ɚɔɜɠɉɎ ɗɛɚɜɛɚɛɋɑɨ ɑɔɑ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɍɎɛɉɔɎɒ 
ɗɊəɉɢɉɒɛɎɚɥ ɋ ɕɉɌɉɐɑɖƑ ɌɍɎ Ɋɤɔ ɘəɑɗɊəɎɛɎɖ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ

• Перед использованием прибора внимательно 
ознакомьтесь с данной инструкцией и сохраните 
ее для последующего использования 3

• Обpатите особое внимание на инстpукции по 
безопасности и пpедупpеждения; наpушение 
этиx инстpукций и пpедупpеждений может 
пpивести к сеpьёзным повpеждениям

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 1
СТРАНА ИЗГОТОВЛЕНИЯ
ȦɍɎɔɉɖɗ ɋ ȟɑɛɉɎ

ДЕТАЛИ ИНСТРУМЕНТА 2
A  ȣɌəɉɖɑɠɑɛɎɔɥ ɞɗɍɉ
B  Ȣɉɘəɉɋɔɨɧɢɉɨ əɜɓɗɨɛɓɉ
C  ȥɜɠɓɉ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ əɜɓɗɨɛɓɑ
D  ȩɑɓɚɉɛɗəɖɉɨ ɋɛɜɔɓɉ
E  ȧɎɔɎɚɓɗɘɑɠɎɚɓɉɨ ɡɛɉɖɌɉ
F  ȟɜəɓɗɋɤɒ ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɥ
G  Ȝɉɢɑɛɖɤɒ ɋɤɓɔɧɠɉɛɎɔɥ
H  Ȥɗɋɗəɗɛɖɉɨ ɓɖɗɘɓɉ
J  ȟəɤɡɓɉ ɓɉɛɜɡɓɑ
K  ȟɉɛɜɡɓɉ
L  ȣɛɋɎəɚɛɑɎ ɍɔɨ ɓɉɛɜɡɓɑ
M  ȣɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ
N  ȥɎɏɜɢɎɎ ɔɎɐɋɑɎ ɔɎɚɓɑ
P  ȟɖɗɘɓɉ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ
Q  Ȣɉɘəɉɋɔɨɧɢɉɨ ɍɔɨ ɞəɉɖɎɖɑɨ
R  ȕɍɉɘɛɎə ɍɔɨ ɞəɉɖɎɖɑɨ
S  ȟɗɔɎɚɗ ɍɔɨ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ
T  ȟɖɗɘɓɉ ɘɗɍɉɠɑ ɔɎɚɓɑ
V  șɎəɏɉɛɎɔɥ ɓɉɛɜɡɓɑ
W  ȗɎɖɛɑɔɨɟɑɗɖɖɤɎ ɗɛɋɎəɚɛɑɨ
X  Șɔɉɋɖɉɨ əɜɓɗɨɛɓɉ
Z  ȤəɗəɎɐɑ ɍɔɨ ɔɎɚɓɑ
AA  ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɜəɗɋɖɨ ɐɉəɨɍɉ

 ! należy chronić się przed skutkami wibracji 
przez konserwację narzędzia i jego akcesoriów, 
zakładanie rękawic i właściwą organizację pracy

o
Аккумуляторный 
триммер с леской

0230/0240

ȗ ɚɗɚɛɉɋ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɗɖɖɤɞ ɍɗɓɜɕɎɖɛɗɋƑ 
ɘəɎɍɜɚɕɗɛəɎɖɖɤɞ ɑɐɌɗɛɗɋɑɛɎɔɎɕ ɍɔɨ ɘəɗɍɜɓɟɑɑƑ ɕɗɌɜɛ 
ɋɞɗɍɑɛɥ ɖɉɚɛɗɨɢɎɎ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɗ ɘɗ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑƑ ɉ 
ɛɉɓɏɎ ɘəɑɔɗɏɎɖɑɨƔ
ȝɖɝɗəɕɉɟɑɨ ɗ ɘɗɍɛɋɎəɏɍɎɖɑɑ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɨ ɚɗɍɎəɏɑɛɚɨ 
ɋ ɘəɑɔɗɏɎɖɑɑƔ
 
Срок службы изделия
Ȧəɗɓ ɚɔɜɏɊɤ ɑɐɍɎɔɑɨ ɚɗɚɛɉɋɔɨɎɛ ʾ ɔɎɛƔ ȢɎ 
əɎɓɗɕɎɖɍɜɎɛɚɨ ɓ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ ɘɗ ɑɚɛɎɠɎɖɑɑ ʼ ɔɎɛ 
ɞəɉɖɎɖɑɨ ɚ ɍɉɛɤ ɑɐɌɗɛɗɋɔɎɖɑɨ ɊɎɐ ɘəɎɍɋɉəɑɛɎɔɥɖɗɒ 
ɘəɗɋɎəɓɑ ƺɍɉɛɜ ɑɐɌɗɛɗɋɔɎɖɑɨ ɚɕƔ ɖɉ ɦɛɑɓɎɛɓɎƻƔ
Перечень критических отказов и ошибочные 
действия персонала или пользователя

 - ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɚ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɖɗɒ əɜɓɗɨɛɓɗɒ ɑɔɑ 
ɘɗɋəɎɏɍɎɖɖɤɕ ɐɉɢɑɛɖɤɕ ɓɗɏɜɞɗɕ

 - ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɘəɑ ɘɗɨɋɔɎɖɑɑ ɍɤɕɉ 
ɖɎɘɗɚəɎɍɚɛɋɎɖɖɗ ɑɐ ɓɗəɘɜɚɉ ɑɐɍɎɔɑɨ

 - ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɚ ɘɎəɎɊɑɛɤɕ ɑɔɑ ɗɌɗɔɎɖɖɤɕ 
ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑɕ ɓɉɊɎɔɎɕ

 - ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɖɉ ɗɛɓəɤɛɗɕ ɘəɗɚɛəɉɖɚɛɋɎ ɋɗ 
ɋəɎɕɨ ɍɗɏɍɨ ƺɋ əɉɚɘɤɔɨɎɕɗɒ ɋɗɍɎƻ

 - ɖɎ ɋɓɔɧɠɉɛɥ ɘəɑ ɘɗɘɉɍɉɖɑɑ ɋɗɍɤ ɋ ɓɗəɘɜɚ
 - ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɘəɑ ɚɑɔɥɖɗɕ ɑɚɓəɎɖɑɑ
 - ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɘəɑ ɘɗɨɋɔɎɖɑɑ ɚɑɔɥɖɗɒ ɋɑɊəɉɟɑɑ

Критерии предельных состояний
 - ɘɎəɎɛɫəɛ ɑɔɑ ɘɗɋəɎɏɍɫɖ ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑɒ ɓɉɊɎɔɥ
 - ɘɗɋəɎɏɍɎɖ ɓɗəɘɜɚ ɑɐɍɎɔɑɨ

Тип и периодичность технического обслуживания
ȥɎɓɗɕɎɖɍɜɎɛɚɨ ɗɠɑɚɛɑɛɥ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɗɛ ɘɤɔɑ ɘɗɚɔɎ 
ɓɉɏɍɗɌɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨƔ
Хранение

 - ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɞəɉɖɑɛɥ ɋ ɚɜɞɗɕ ɕɎɚɛɎ
 - ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɞəɉɖɑɛɥ ɋɍɉɔɑ ɗɛ ɑɚɛɗɠɖɑɓɗɋ 
ɘɗɋɤɡɎɖɖɤɞ ɛɎɕɘɎəɉɛɜə ɑ ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɚɗɔɖɎɠɖɤɞ 
ɔɜɠɎɒ

 - ɘəɑ ɞəɉɖɎɖɑɑ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɑɐɊɎɌɉɛɥ əɎɐɓɗɌɗ 
ɘɎəɎɘɉɍɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜə

 - ɞəɉɖɎɖɑɎ ɊɎɐ ɜɘɉɓɗɋɓɑ ɖɎ ɍɗɘɜɚɓɉɎɛɚɨ
 - ɘɗɍəɗɊɖɤɎ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɨ ɓ ɜɚɔɗɋɑɨɕ ɞəɉɖɎɖɑɨ 
ɚɕɗɛəɑɛɎ ɋ ȘȣȦȧ ʸʼʸʼʷ ƺȨɚɔɗɋɑɎ ʸƻ

Транспортировка
 - ɓɉɛɎɌɗəɑɠɎɚɓɑ ɖɎ ɍɗɘɜɚɓɉɎɛɚɨ ɘɉɍɎɖɑɎ ɑ ɔɧɊɤɎ 
ɕɎɞɉɖɑɠɎɚɓɑɎ ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɖɉ ɜɘɉɓɗɋɓɜ ɘəɑ 
ɛəɉɖɚɘɗəɛɑəɗɋɓɎ

 - ɘəɑ əɉɐɌəɜɐɓɎƭɘɗɌəɜɐɓɎ ɖɎ ɍɗɘɜɚɓɉɎɛɚɨ 
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ ɔɧɊɗɌɗ ɋɑɍɉ ɛɎɞɖɑɓɑƑ əɉɊɗɛɉɧɢɎɒ 
ɘɗ ɘəɑɖɟɑɘɜ ɐɉɏɑɕɉ ɜɘɉɓɗɋɓɑ

 - ɘɗɍəɗɊɖɤɎ ɛəɎɊɗɋɉɖɑɨ ɓ ɜɚɔɗɋɑɨɕ ɛəɉɖɚɘɗəɛɑəɗɋɓɑ 
ɚɕɗɛəɑɛɎ ɋ ȘȣȦȧ ʸʼʸʼʷ ƺȨɚɔɗɋɑɎ ʼƻ
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ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• ȝɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚɔɎɍɜɎɛ ɛɗɔɥɓɗ ɘəɑ 

ɍɗɚɛɉɛɗɠɖɗɕ ɎɚɛɎɚɛɋɎɖɖɗɕ ɑɔɑ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɎɕ 
ɑɚɓɜɚɚɛɋɎɖɖɗɕ ɗɚɋɎɢɎɖɑɑ

• Ȣɑ ɋ ɓɗɎɕ ɚɔɜɠɉɎ ɖɎ ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ Ɏɚɔɑ 
ɖɎ ɜɚɛɉɖɗɋɔɎɖ ɑɔɑ ɘɗɋəɎɏɍɎɖ ɗɌəɉɖɑɠɑɛɎɔɥ ɞɗɍɉ

• ȤÆɗɋɎÆɨɒɛɎ ÆɉɊɗɛɗɚɘɗɚɗɊɖɗɚɛɥ ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛɉ ɘɎÆɎɍ 
ɓɉɏɍɤɕ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎɕ ɑɔɑ ɘɗɚɔɎ ɜɍɉəɉƒ ɋ ɚɔɜɠɉɎ 
ɗɊɖɉÆɜɏɎɖɑɨ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɑƑ ɖɎɐɉɕɎɍɔɑɛɎɔɥɖɗ 
ɚɍɉɒɛɎ ɎɌɗ ɋ əɎɕɗɖɛ ɓɋɉɔɑɝɑɟɑəɗɋɉɖɖɤɕ 
ɚɘɎɟɑɉɔɑɚɛɉɕ ƺɖɑ ɋ ɓɗɎɕ ɚɔɜɠɉɎ ɖɎ ɋɚɓəɤɋɉɒɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚɉɕɗɚɛɗɨɛɎɔɥɖɗƻ

• ȤɎəɎɍ ɘɗɍəɎɐɉɖɑɎɕ ɛɢɉɛɎɔɥɖɗ ɗɚɕɗɛəɑɛɎ Ɍɉɐɗɖ ɑ 
ɜɊɎəɑɛɎ ɔɧɊɤɎ ɘɗɚɛɗəɗɖɖɑɎ ɘəɎɍɕɎɛɤƑ ɋ ɓɗɛɗəɤɞ 
ɕɗɏɎɛ ɐɉɚɛəɨɛɥ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ƺɓɉɓƑ ɖɉɘəɑɕɎəƑ ɓɉɕɖɑƑ 
ɗɛɔɗɕɉɋɡɑɎɚɨ ɚɜɠɓɑ ɑ ɛƔɘƔƻ

ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
• ȗɗɐɍɎəɏɑɋɉɒɛɎɚɥ ɗɛ əɉɊɗɛɤ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ ɘəɑ 

ɘɔɗɞɑɞ ɘɗɌɗɍɖɤɞ ɜɚɔɗɋɑɨɞƑ ɗɚɗɊɎɖɖɗ ɘəɑ ɖɉɔɑɠɑɑ 
əɑɚɓɉ Ɍəɗɐɗɋɤɞ əɉɐəɨɍɗɋ

• ȢɎ ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉ ɕɗɓəɤɞ Ɍɉɐɗɖɉɞ
• ȦɗɊɔɧɍɉɒɛɎ əɉɋɖɗɋɎɚɑɎƑ ɐɉɒɕɑɛɎ ɜɚɛɗɒɠɑɋɗɎ 

ɘɗɔɗɏɎɖɑɎƒ ɖɎ ɘɎÆɎɖɉɘÆɨɌɉɒɛɎɚɥ
• ȥɉɊɗɛɉɨ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕƑ ɘɎəɎɕɎɢɉɒɛɎɚɥ 

əɉɐɕɎəɎɖɖɤɕ ɖɎɡɑəɗɓɑɕ ɡɉɌɗɕ ƺɖɎ ɊɎɌɑɛɎƻ
• Режущая леска продолжает вращаться 

некоторое время после отключения инструмента
• ȢɎ ɚəɎɐɉɒɛɎ ɛəɉɋɜƑ ɓɗɛɗəɉɨ ɘəɗɑɐəɉɚɛɉɎɛ ɖɎ ɖɉ 

ɐɎɕɔɎ ƺɖɉɘəɑɕɎəƑ ɖɉ ɚɛɎɖɉɞ ɑɔɑ ɖɉ ɚɓɉɔɉɞƻ
• ȢɎ ɘɎəɎɞɗɍɑɛɎ ɍɗəɗɌɜ ɑɔɑ Ɍəɉɋɑɒɖɜɧ ɍɗəɗɏɓɜ ɚ 

əɉɊɗɛɉɧɢɑɕ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ ɋ əɜɓɉɞ
• ȢɎ ɗɛɋɔɎɓɉɒɛɎɚɥ ɑ ɋɚɎɌɍɉ ɚɔɎɍɑɛɎ ɐɉ ɚɋɗɎɒ əɉɊɗɛɗɒ
• ȣɊɨɐɉɛɎɔɥɖɗ ɋɤɓɔɧɠɑɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɑ ɋɤɛɉɢɑɛɎ 

ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə
 - Ɏɚɔɑ ɗɚɛɉɋɔɨɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɊɎɐ ɘəɑɚɕɗɛəɉ
 - ɘɎəɎɍ ɛɎɕƑ ɓɉɓ ɜɊɑəɉɛɥ ɐɉɚɛəɨɋɡɑɎ ɘəɎɍɕɎɛɤ
 - ɘɎəɎɍ ɛɎɕƑ ɓɉɓ ɗɚɕɉɛəɑɋɉɛɥƑ ɗɠɑɢɉɛɥ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ 
ɑɔɑ ɘəɗɋɗɍɑɛɥ ɚ ɖɑɕ ɍəɜɌɑɎ ɗɘɎəɉɟɑɑ

 - ɋ ɚɔɜɠɉɎ ɘɗɘɉɍɉɖɑɨ ɖɉ ɘɗɚɛɗəɗɖɖɑɒ ɘəɎɍɕɎɛ
 - Ɏɚɔɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉɠɑɖɉɎɛ ɗɠɎɖɥ ɚɑɔɥɖɗ 
ɋɑɊəɑəɗɋɉɛɥ

• ȢɎ ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɘɗɘɉɍɉɖɑɨ ɗɚɓɗɔɓɗɋ ɋ 
ɋɎɖɛɑɔɨɟɑɗɖɖɤɎ ɗɛɋɎəɚɛɑɨ

ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
• ȪÆɉɖɑɛɎ ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛ в помещении ɋ ɚɜÎɗɕƑ 

ɐɉɘɑÆɉɎɕɗɕƑ ɖɎ ɍɗɚɛɜɘɖɗɕ ɍɔɨ ɍɎɛɎɒ ɕɎɚɛɎ
 - ɞəɉɖɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɗɛɍɎɔɥɖɗ ɗɛ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ

АККУМУЛЯТОРЫ
• Прилагаемый аккумулятор частично заряжен 

ƺɠɛɗɊɤ ɋɗɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥɚɨ ɘɗɔɖɗɒ Ɏɕɓɗɚɛɥɧ 
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉƑ ɘɗɔɖɗɚɛɥɧ ɐɉəɨɍɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɋ 
ɐɉəɨɍɖɗɕ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɎ ɘɎəɎɍ ɘɎəɋɤɕ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎɕ 
ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƻ

• При эксплуатации инстpумента следует 
пользоваться только следующими 
аккумуляторами и зарядными устройствами
 - ȕɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - ȜɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• ȜɉɘəɎɢɉɎɛɚɨ ɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥɚɨ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɖɤɕ 
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɗɕƒ ɎɌɗ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ ɐɉɕɎɖɑɛɥ

• ȜɉɘəɎɢɉɎɛɚɨ əɉɐɊɑəɉɛɥ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə
• ȢɎ ɗɚɛɉɋɔɨɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ƭ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘɗɍ ɍɗɏɍɎɕ
• șɗɘɜɚɛɑɕɉɨ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɗɓəɜɏɉɧɢɎɒ ɚəɎɍɤ 

ƺɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƭɐɉəɨɍɖɗɎ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗƭɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəƻƓ
 - ɘəɑ ɐɉəɨɍɓɎ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ɘəɑ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ɘəɑ ɞəɉɖɎɖɑɑ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

БЕЗОПАСНОСТЬ
ОБЩЕЕ
• Пользоваться этим 

инструментом детям 
в возрасте до 8 лет и 
лицам с ограниченными 
физическими, сенсорными 
или умственными 
способностями или с 
недостаточным опытом 
и знаниями разрешается 
только под присмотром 
ответственного за их 
безопасность лица или если 
они прошли инструктаж 
на предмет надежного 
использования этого 
инструмента и понимают, 
какие опасности исходят 
от него (иначе существует 
опасность неправильного 
использования и получения 
травм)

• Смотрите за детьми 
(дети не должны играть с 
инструментом)

• Производить очистку и 
техническое обслуживание 
зарядного устройства детям 
разрешается только под 
присмотром

• ȣɐɖɉɓɗɕɥɛɎɚɥ ɚɗ ɚəɎɍɚɛɋɉɕɑ ɜɘəɉɋɔɎɖɑɨ ɑ ɘɗəɨɍɓɗɕ 
əɉɊɗɛɤ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ

• Ȝɉ ɖɎɚɠɉɚɛɖɤɎ ɚɔɜɠɉɑ ɚ ɔɧɍɥɕɑ ɑɔɑ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɎ 
ɑɞ ɑɕɜɢɎɚɛɋɉƑ ɉ ɛɉɓɏɎ ɜɌəɗɐɜ ɍɔɨ ɖɑɞ ɗɛɋɎɠɉɎɛ 
ɘɗɔɥɐɗɋɉɛɎɔɥ

• ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɛɗɔɥɓɗ əɎɓɗɕɎɖɍɗɋɉɖɖɤɎ ɓɗɕɘɉɖɑɎɒ 
���� ɍɎɛɉɔɑ ɑ ɓɗɕɘɔɎɓɛɜɧɢɑɎ

• Ȣɑ ɋ ɓɗɎɕ ɚɔɜɠɉɎ ɖɎ ɜɚɛɉɖɉɋɔɑɋɉɒɛɎ ɖɉ ɍɉɖɖɤɒ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɕɎɛɉɔɔɑɠɎɚɓɑɎ əɎɏɜɢɑɎ ɦɔɎɕɎɖɛɤ

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• șɎəɏɑɛɎ əɜɓɑ ɑ ɖɗɌɑ ɖɉ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɕ əɉɚɚɛɗɨɖɑɑ ɗɛ 

əɎɏɜɢɎɒ ɔɎɚɓɑ ɋɗ ɋəɎɕɨ əɉɊɗɛɤ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕƑ 
ɗɚɗɊɎɖɖɗ ɋɗ ɋəɎɕɨ ɎɌɗ ɘɎəɎɓɔɧɠɎɖɑɨ

• ȗɗ ɋəɎɕɨ əɉɊɗɛɤ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ 
ɐɉɢɑɛɖɤɎ ɗɠɓɑƑ ɗɍɎɋɉɒɛɎ ɍɔɑɖɖɤɎ ɡɛɉɖɤƑ əɜɊɉɡɓɜ 
ɖɉ ɍɔɑɖɖɤɒ əɜɓɉɋ ɑ ɘəɗɠɖɜɧ ɗɊɜɋɥ

• ȟɉɛɎɌɗəɑɠɎɚɓɑ ɐɉɘəɎɢɎɖɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ 
ɋ ɖɎɘɗɚəɎɍɚɛɋɎɖɖɗɒ Ɋɔɑɐɗɚɛɑ ɗɛ ɔɧɍɎɒ ƺɗɚɗɊɎɖɖɗ 
ɍɎɛɎɒƻ ɑ ɏɑɋɗɛɖɤɞ

• ȢɎ əɉɊɗɛɉɒɛɎ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕƑ Ɏɚɔɑ ɜɚɛɉɔɑƑ 
ɘɔɗɞɗ ɚɎɊɨ ɠɜɋɚɛɋɜɎɛɎ ɑɔɑ ɘəɑɖɑɕɉɔɑ ɉɔɓɗɌɗɔɥ ɑ 
ɔɎɓɉəɚɛɋɎɖɖɤɎ ɚəɎɍɚɛɋɉ



67

ɓɖɗɘɓɑ �� q¹ ɖɉɠɑɖɉɧɛ ɕɑɌɉɛɥ ɜəɗɋɖɑ ʹ 
ɑɖɍɑɓɉɛɗəɉ ɜəɗɋɖɨ ɐɉəɨɍɉ ɊɉɛɉəɎɑƒ ɍɗɏɍɑɛɎɚɥƑ 
ɘɗɓɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ ɋɎəɖɎɛɚɨ ɋ 
ɍɗɘɜɚɛɑɕɤɒ ɍɑɉɘɉɐɗɖ əɉɊɗɠɑɞ ɛɎɕɘɎəɉɛɜə

 - аккумулятор почти разряжен (для защиты от 
глубокого разряда) ƖƖ̑ ɖɑɐɓɑɒ ɜəɗɋɎɖɥ ɐɉəɨɍɉ 
ɊɉɛɉəɎɑ ɑɔɑ ɕɑɌɉɧɢɑɒ ɖɑɐɓɑɒ ɜəɗɋɎɖɥ ɐɉəɨɍɉ 
ɊɉɛɉəɎɑ q¸ ɗɛɗɊəɉɏɉɎɛɚɨ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɗɕ ɜəɗɋɖɨ 
ɐɉəɨɍɉ ɊɉɛɉəɎɑ ɘəɑ ɖɉɏɉɛɑɑ ɓɖɗɘɓɑ ��ƒ ɐɉəɨɍɑɛɎ 
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə

 ! в случае автоматического выключения 
инструмента не пытайтесь включить его снова, 
поскольку при этом может быть повреждена 
батарея

• Ȩɚɛɉɖɗɋɓɉ ɘɗɔɗɏɎɖɑɨ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɎɒ əɜɓɗɨɛɓɑ r
 - ɗɚɋɗɊɗɍɑɛɎ əɜɠɓɜ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɎɒ 
əɜɓɗɨɛɓɑ �

 - ɗɛəɎɌɜɔɑəɜɒɛɎ ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɎɒ əɜɓɗɨɛɓɑ
 - ɐɉɓəɎɘɑɛɎ əɜɠɓɜ əɎɌɜɔɑəɗɋɓɑ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɎɒ 
əɜɓɗɨɛɓɑ �

• Ȣɉɚɛəɗɒɓɉ ɍɔɑɖɤ ɛəɜɊɓɑ t
• Ȩɚɛɉɖɗɋɓɉ ɗɚɖɗɋɖɗɌɗ ɘɗɔɗɏɎɖɑɨ əɜɓɗɨɛɓɑ y

1. ɋɖɑɐ ɍɔɨ ɘɗɍəɎɐɓɑ
2. ɋɊɗɓ ɍɔɨ ɗɊəɎɐɉɖɑɨ ɓəɉɎɋ

• Ȣɉɚɛəɗɒɓɉ ɝɜɖɓɟɑɑ ɘɗɋɗəɗɛɉ u
 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɜɌɗɔ ɛəɜɊɓɑ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɕ ɗɊəɉɐɗɕ
1. ɞəɉɖɎɖɑɎ ɋ ɚɋɗɊɗɍɖɗ ɚɛɗɨɢɎɕ ɘɗɔɗɏɎɖɑɑ
2. ɗɊəɎɐɓɉ ɋ ɜɐɓɑɞ ɕɎɚɛɉɞ
3. ɗɊɤɠɖɉɨ ɗɊəɎɐɓɉ
4. ɗɊəɎɐɓɉ ɘɗɍ ɖɑɐɓɑɕɑ ɘəɎɍɕɎɛɉɕɑ
5. ɝɜɖɓɟɑɨ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ

• ȝɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɨ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ i
ȝɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ ɍɔɨ ɐɉɢɑɛɤ 
ɔɧɊɑɕɤɞ əɉɚɛɎɖɑɒ ɗɛ ɖɎɘəɎɍɖɉɕɎəɎɖɖɗɒ ɗɊəɎɐɓɑ
 - ɚɔɗɏɑɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ � ɋɖɑɐ

ȣɛɚɗɎɍɑɖɑɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ ɋ ɚɔɜɠɉɎ 
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ ɝɜɖɓɟɑɑ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ ɑɔɑ ɘɗɍəɎɐɓɑ 
əɨɍɗɕ ɚ ɛɋɎəɍɤɕɑ ɘəɎɘɨɛɚɛɋɑɨɕɑ
 - ɚɔɗɏɑɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ � ɋɋɎəɞ

• Ȣɉɚɛəɗɒɓɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɔɨ ɗɊəɎɐɓɑ 
 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɍɔɑɖɜ ɛəɜɊɓɑ � t
 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɗəɑɎɖɛɉɟɑɧ ɗɚɖɗɋɖɗɒ əɜɓɗɨɛɓɑ ɋ 
ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ɗɊəɎɐɓɑ y 

 - ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɘɗɋɗəɗɛɖɗɎ ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ʹƑ ʺ ɑɔɑ 4 u
 - ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ � i

• Ȣɉɚɛəɗɒɓɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɔɨ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ 
 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɍɔɑɖɜ ɛəɜɊɓɑ � t
 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɗəɑɎɖɛɉɟɑɧ ɗɚɖɗɋɖɗɒ əɜɓɗɨɛɓɑ ɋ 
ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ y 

 - ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɘɗɋɗəɗɛɖɗɎ ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ʼ u 
 - ɗɛɚɗɎɍɑɖɑɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ � i
 - ɍɔɨ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ ɜɍɎəɏɑɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚ 
ɘɗɕɗɢɥɧ ɋɤəɉɋɖɑɋɉɧɢɎɌɗ ɓɗɔɎɚɉ � p

• ȤɗɍəɎɐɉɖɑɎ
 ! уберите с газона камни, обломки и другие 
посторонние предметы

 ! начинайте подрезать только тогда, когда 
инструмент наберет полную скорость

 - ɚəɎɐɉɒɛɎ ɋɤɚɗɓɜɧ ɛəɉɋɜ ɚɔɗɨɕɑ ƺɋɚɎɌɍɉ ɖɉɠɑɖɉɒɛɎ 
ɚɋɎəɞɜƻ

 - ɘɗɍəɎɐɉɒɛɎ ɛɗɔɥɓɗ ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ əɎɏɜɢɎɒ ɓəɗɕɓɑ 
ɔɎɚɓɑ

 - ɖɎ ɚəɎɐɉɒɛɎ ɋɔɉɏɖɜɧ ɑɔɑ ɕɗɓəɜɧ ɛəɉɋɜ

ПОЯСНЕНИЯ К УСЛОВНЫМ ОБОЗНАЧЕНИЯМ НА 
ИНСТРУМЕНТЕ/АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕЕ
3  ȤɎəɎɍ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎɕ ɗɐɖɉɓɗɕɥɛɎɚɥ ɚ əɜɓɗɋɗɍɚɛɋɗɕ 

ɘɗ ɦɓɚɘɔɜɉɛɉɟɑɑ
4  Ȥəɑ ɘɗɘɉɍɉɖɑɑ ɋ ɗɌɗɖɥ ɊɉɛɉəɎɑ ɋɐəɤɋɉɧɛɚɨƑ ɘɗɦɛɗɕɜ 

ɖɑ ɋ ɓɗɎɕ ɚɔɜɠɉɎ ɖɎ ɚɏɑɌɉɒɛɎ ɊɉɛɉəɎɑ
5  ȗ ɐɗɖɎ ɞəɉɖɎɖɑɨ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɐɉəɨɍɖɗɌɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɉ 

ɑ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɖɎ ɍɗɔɏɖɉ ɘɗɍɖɑɕɉɛɥɚɨ 
ɋɤɡɎ ʼʷͮȦ

6  Остерегайтесь отлетающих осколков  
ƺɗɓəɜɏɉɧɢɑɎ ɍɗɔɏɖɤ ɖɉɞɗɍɑɛɚɨ ɖɉ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɕ 
əɉɚɚɛɗɨɖɑɑ ɗɛ ɕɎɚɛɉ ɜɊɗəɓɑƻ

7  ȣɍɎɋɉɒɛɎ ɐɉɢɑɛɖɤɎ ɗɠɓɑ ɑ ɚÆɎɍɚɛɋɉ ɐɉɢɑɛɤ ɋɗɔɗɚ
8  ȝɚɓɔɧɠɑɛɎ ɋɗɐɕɗɏɖɗɚɛɥ ɘɗɘɉɍɉɖɑɨ ɖɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ 

ɍɗɏɍɨ
9  ȢɎ ɋɤɓɑɍɤɋɉɒɛɎ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɑ ɊɉɛɉəɎɑ 

ɋɕɎɚɛɎ ɚ Ɋɤɛɗɋɤɕ ɕɜɚɗəɗɕ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Ȩɓɉɐɉɖɑɨ ɘɗ ɚɊɗəɓɎ 

 - ɐɉɓəɎɘɑɛɎ ɗɌəɉɖɑɠɑɛɎɔɥ ɞɗɍɉ �Ƒ ɓɉɓ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ 
əɑɚɜɖɓɎƑ ɚ ɘɗɕɗɢɥɧ ʹ ɋɑɖɛɗɋ wa

 ! никогда не используйте инструмент без 
ограничителя хода A

 - ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɗɌəɉɏɍɎɖɑɎ ɍɔɨ ɟɋɎɛɗɋ � wb
 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɜɧ əɜɓɗɨɛɓɜ �Ƒ ɓɉɓ 
ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ əɑɚɜɖɓɎ r

• Ȝɉəɨɍɓɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ
 ! ознакомьтесь с прилагаемыми к зарядному 
устройству правилами техники безопасности

• ȝɐɋɔɎɠɎɖɑɎ ƭ ɜɚɛɉɖɗɋɓɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ 2
• ȗɓɔƭȗɤɓɔ e

 - ɋɓɔɧɠɑɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɍɔɨ ɠɎɌɗ ɚɖɉɠɉɔɉ ɖɉɏɕɑɛɎ 
Ɋɗɔɥɡɑɕ ɓɖɗɘɓɜ 
 ƺ̏ ɐɉɢɑɛɖɤɒ ɋɤɓɔɧɠɉɛɎɔɥ ɊɎɐ 
ɝɑɓɚɉɛɗəɉƻƑ ɉ ɐɉɛɎɕ ɘɎəɎɍɋɑɖɥɛɎ ɘɎəɎɓɔɧɠɉɛɎɔɥ 	

 - ɋɤɓɔɧɠɑɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɗɛɘɜɚɛɑɋ ɓɜəɓɗɋɤɒ 
ɋɤɓɔɧɠɉɛɎɔɥ 	

 ! после выключения инструмента режущая 
леска продолжает двигаться в течении 
нескольких секунд

 - ɘɎəɎɍ ɛɎɕƑ ɓɉɓ ɚɖɗɋɉ ɋɓɔɧɠɉɛɥ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ 
ɘɗɍɗɏɍɑɛɎƑ ɘɗɓɉ ɗɚɛɉɖɗɋɑɛɚɨ əɎɏɜɢɉɨ ɔɎɚɓɉ

 ! не включайте и не выключайте инструмент 
быстро

• ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɜəɗɋɖɨ ɐɉəɨɍɉ q
 - ɠɛɗɊɤ ɜɐɖɉɛɥ ɛɎɓɜɢɑɒ ɜəɗɋɎɖɥ ɐɉəɨɍɉ 
ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ q·Ƒ ɖɉɏɕɑɛɎ ɖɉ ɓɖɗɘɓɜ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɉ 
ɜəɗɋɖɨ ɐɉəɨɍɉ ��

 ! если после нажатия кнопки AA qb начинает 
мигать самый низкий уровень индикатора 
батареи, значит аккумулятор разряжен

 ! если после нажатия кнопки AA qc начинают 
мигать уровни 2 индикатора батареи, значит 
температура аккумулятора находится за 
пределами допустимого диапазона рабочих 
температур

• Ȝɉɢɑɛɉ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ
ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɖɎɐɉɘɖɗ ɋɤɓɔɧɠɉɎɛɚɨ ɑɔɑ ɖɎ ɕɗɏɎɛ 
Ɋɤɛɥ ɋɓɔɧɠɎɖƑ ɓɗɌɍɉ
 - нагрузка слишком высока ƖƖ̑ ɜɕɎɖɥɡɑɛɎ 
ɖɉɌəɜɐɓɜ ɑ ɋɤɘɗɔɖɑɛɎ ɘɎəɎɐɉɘɜɚɓ

 - температура аккумулятора выходит за 
пределы допустимого диапазона рабочих 
температур от -20 до +50 °C ƖƖ̑ ɘəɑ ɖɉɏɉɛɑɑ 
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вследствие использования других катушек 
гарантией не покрываются)

 - ɘɗɚɔɎ ɐɉɕɎɖɤ ɓɉɛɜɡɓɜ ɗɘəɗɊɜɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋ 
ɛɎɠɎɖɑɑ ɕɑɖɜɛɤ ɊɎɐ ɖɉɌəɜɐɓɑƑ ɠɛɗɊɤ ɜɊɎɍɑɛɚɨƑ ɠɛɗ 
ɗɖ əɉɊɗɛɉɎɛ ɘəɉɋɑɔɥɖɗ

 ! перед установкой аккумулятора убедитесь в 
том, что инструмент выключен

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ / СЕРВИС
• șɉɖɖɤɒ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ ɘɗɍɞɗɍɑɛ ɍɔɨ ɘəɗɕɤɡɔɎɖɖɗɌɗ 

ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ
• ȣɊɨɐɉɛɎɔɥɖɗ ɋɤɓɔɧɠɑɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɋɤɛɉɢɑɛɎ 

ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə ɑ ɜɊɎɍɑɛɎɚɥ ɋ ɘɗɔɖɗɒ ɗɚɛɉɖɗɋɓɎ 
ɍɋɑɏɜɢɑɞɚɨ ɍɎɛɉɔɎɒ

• ȝɖɚɛÆɜɕɎɖɛ ɚɔɎɍɜɎɛ ɚɗɍɎəɏɉɛɥ ɋ ɠɑɚɛɗɛɎ ƺɗɚɗɊɎɖɖɗ 
ɋɎɖɛɑɔɨɟɑɗɖɖɤɎ ɗɛɋɎÆɚɛɑɨ � 2)
 - ɍɔɨ ɗɠɑɚɛɓɑ ɘəɑɊɗəɉ ɘɗɔɥɐɜɒɛɎɚɥ ɋɔɉɏɖɗɒ 
ɛɓɉɖɥɧ ƺɖɎ ɘəɑɕɎɖɨɒɛɎ əɉɚɛɋɗəɑɛɎɔɑ ɑɔɑ ɕɗɧɢɑɎ 
ɚəɎɍɚɛɋɉƻ

 - ɘɗɚɔɎ ɓɉɏɍɗɌɗ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɨ ɗɠɑɢɉɒɛɎ əɎɏɜɢɎɎ 
ɔɎɐɋɑɎ ɔɎɚɓɑ � 2 ɑ ɗɌəɉɖɑɠɑɛɎɔɥ ɞɗɍɉ � 2

 - əɎɌɜɔɨəɖɗ ɗɠɑɢɉɒɛɎ ɋɎɖɛɑɔɨɟɑɗɖɖɤɎ ɗɛɋɎəɚɛɑɨ � 
2 ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ ɢɎɛɓɑ ɑɔɑ ɚɏɉɛɗɌɗ ɋɗɐɍɜɞɉ

• ȥɎɌɜɔɨəɖɗ ɘəɗɋɎəɨɒɛɎ ɚɗɚɛɗɨɖɑɎ əɎɏɜɢɎɒ Ɍɗɔɗɋɓɑ ɑ 
ɚɛɎɘɎɖɥ ɐɉɛɨɏɓɑ ɌɉɎɓƑ Ɋɗɔɛɗɋ ɑ ɋɑɖɛɗɋ

• ȥɎɌɜɔɨəɖɗ ɘəɗɋɎəɨɒɛɎ ɍɎɛɉɔɑ ɖɉ ɘəɎɍɕɎɛ ɑɐɖɗɚɉ ɑɔɑ 
ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɑ ɗɛəɎɕɗɖɛɑəɜɒɛɎƭɐɉɕɎɖɑɛɎ ɑɞƑ Ɏɚɔɑ 
ɛəɎɊɜɎɛɚɨ

• ȪəɉɖɎɖɑɎ 
ȦɘɗɚɗɊ ɞəɉɖɎɖɑɨ ʸ s 
 - ɖɉɍɎɏɖɗ ɐɉɓəɎɘɑɛɎ ɘɗɍɋɎɚɓɜ � ɖɉ ɚɛɎɖɎ ɘəɑ 
ɘɗɕɗɢɑ ʹ ɋɑɖɛɗɋ ƺне входят в комплект 
поставкиƻƑ ɋɤəɉɋɖɨɋ ɑɞ ɘɗ Ɍɗəɑɐɗɖɛɉɔɑ

 - ɘəɑɓəɎɘɑɛɎ ɉɍɉɘɛɎə ɍɔɨ ɞəɉɖɎɖɑɨ � ɑ ɚɍɋɑɖɥɛɎ 
ɎɌɗ ɓ ɕɗɖɛɉɏɖɗɕɜ ɗɚɖɗɋɉɖɑɧ ɖɉɘəɉɋɔɨɧɢɎɒ ɍɔɨ 
ɞəɉɖɎɖɑɨ �

 - ɘɗɋɎɚɥɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚ ɗɛɋɎəɚɛɑɎɕ ɍɔɨ ɞəɉɖɎɖɑɨ ɋ 
əɜɠɓɎ ɖɉ ɓɗɖɠɑɓ ɉɍɉɘɛɎəɉ ɍɔɨ ɞəɉɖɎɖɑɨ

ȦɘɗɚɗɊ ɞəɉɖɎɖɑɨ ʹ u 
 - ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɘɗɋɗəɗɛɖɗɎ ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ʸƑ ɠɛɗɊɤ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚɋɗɊɗɍɖɗ ɚɛɗɨɔ ɖɉ ɐɎɕɔɎ

• Țɚɔɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɖɎɚɕɗɛəɨ ɖɉ ɛɢɉɛɎɔɥɖɤɎ ɕɎɛɗɍɤ 
ɑɐɌɗɛɗɋɔɎɖɑɨ ɑ ɑɚɘɤɛɉɖɑɨƑ ɋɤɒɍɎɛ ɑɐ ɚɛəɗɨƑ ɛɗ 
əɎɕɗɖɛ ɚɔɎɍɜɎɛ ɘəɗɑɐɋɗɍɑɛɥ ɚɑɔɉɕɑ ɉɋɛɗəɑɐɗɋɉɖɖɗɒ 
ɚɎəɋɑɚɖɗɒ ɕɉɚɛɎəɚɓɗɒ ɍɔɨ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɋ 
ɝɑəɕɤ ����
 - ɗɛɘÆɉɋɥɛɎ неpазобpанный ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛ ɚɗ 
ɚɋɑɍɎɛɎɔɥɚɛɋɗɕ ɘɗɓɜɘɓɑ ȗɉɡɎɕɜ ɍɑɔɎÆɜ ɑɔɑ ɋ 
Ɋɔɑɏɉɒɡɜɧ ɚɛɉɖɟɑɧ ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɨ ɝɑÆɕɤ ���� 
ƺɉɍÆɎɚɉ ɑ ɚÎɎɕɉ ɗɊɚɔɜɏɑɋɉɖɑɨ ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛɉ 
ɘÆɑɋɎɍɎɖɤ ɋ ɋɎɊɚɉɒɛɎ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• ȤəɑɕɑɛɎ ɓ ɚɋɎɍɎɖɑɧƑ ɠɛɗ ɘɗɋəɎɏɍɎɖɑɨ ɋɚɔɎɍɚɛɋɑɎ 
ɘɎəɎɌəɜɐɓɑ ɑɔɑ ɖɎɖɉɍɔɎɏɉɢɎɌɗ ɗɊəɉɢɎɖɑɨ ɚ 
ɘəɗɍɜɓɛɗɕ ɖɎ Ɋɜɍɜɛ ɋɓɔɧɠɎɖɤ ɋ Ɍɉəɉɖɛɑɧ ƺɜɚɔɗɋɑɨ 
Ɍɉəɉɖɛɑɑ ���� ɚɕƔ ɖɉ ɚɉɒɛɎ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ɑɔɑ ɜɐɖɉɒɛɎ 
ɜ ɍɑɔɎəɉ ɋ ȗɉɡɎɕ əɎɌɑɗɖɎƻ

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
• ȢɑɏɎ ɘəɑɋɎɍɎɖ ɘɎəɎɠɎɖɥ ɖɎɑɚɘəɉɋɖɗɚɛɎɒƑ ɑɞ 

ɋɗɐɕɗɏɖɤɞ ɘəɑɠɑɖ ɑ ɓɗəəɎɓɛɑəɜɧɢɑɞ ɍɎɒɚɛɋɑɒ 
ƺɎɚɔɑ ɘəɑ ɑɞ ɘɗɕɗɢɑ ɖɎ ɜɍɉɎɛɚɨ ɑɚɘəɉɋɑɛɥ ɘəɗɊɔɎɕɜƑ 
ɗɊəɉɛɑɛɎɚɥ ɓ ɍɑɔɎəɜ ɑɔɑ ɋ ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɟɎɖɛəƻ
 ! в случае любой электрической или 
механической неисправности немедленно 
выключите инструмент и выньте аккумулятор

 - ɚɔɎɍɑɛɎƑ ɠɛɗɊɤ ɚəɎɐɉɖɖɉɨ ɛəɉɋɉ ɖɎ ɐɉɊɤɋɉɔɉ 
ɓɉɛɜɡɓɜ ƺɖɎ ɚəɎɐɉɒɛɎ ɕɖɗɌɗ ɐɉ əɉɐƻ

 - ɖɎ ɘɎəɎɌəɜɏɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ
 - ɊɜɍɥɛɎ ɗɚɛɗəɗɏɖɤ ɘəɑ ɘɗɍəɎɐɉɖɑɑ ɋɗɓəɜɌ ɍɎəɎɋɥɎɋ 
ɑɔɑ ɓɜɚɛɗɋƑ ɠɛɗɊɤ ɓ ɖɑɕ ɖɎ ɘəɑɓɉɚɉɔɉɚɥ əɎɏɜɢɉɨ 
ɔɎɚɓɉ

 - ɋɗ ɑɐɊɎɏɉɖɑɎ ɠəɎɐɕɎəɖɗɌɗ ɑɐɖɗɚɉ əɎɏɜɢɎɒ ɔɎɚɓɑ 
ɖɎ ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɎɎ ɓɗɖɛɉɓɛɉ ɚ ɛɋɎəɍɤɕɑ ɘəɎɍɕɎɛɉɕɑ

 - ɘɗɕɖɑɛɎ ɗɊ ɗɛɍɉɠɎ ɋ ɚɔɜɠɉɎ ɘəɑɓɗɚɖɗɋɎɖɑɨ ɓ 
ɛɋɎəɍɤɕ ɘəɎɍɕɎɛɉɕ

• ȨɍɎəɏɑɋɉɖɑɎ ɑ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ o p
 - ɚəɎɐɉɨ ɋɤɚɗɓɜɧ ɛəɉɋɜƑ ɚɔɎɌɓɉ ɖɉɓɔɗɖɨɒɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɘəɉɋɗƖɋɔɎɋɗ ɑ ɋ ɍəɜɌɗɕ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɑ

 - ɍɔɨ ɘɗɍəɎɐɉɖɑɨ ɊɗɔɎɎ ɓɗəɗɛɓɗɒ ɛəɉɋɤ ɖɉɓɔɗɖɑɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɓɉɓ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ əɑɚɜɖɓɎ

 - ɍɎÆɏɑɛɎ ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛ ɖɉɍɫɏɖɗ ɍɋɜɕɨ ÆɜɓɉɕɑƑ ɠɛɗɊɤ 
ɑɕɎɛɥ ɘɗɚɛɗɨɖɖɤɒ ɑ ɘɗɔɖɤɒ ɓɗɖɛÆɗɔɥ

 - ɘəɑ əɉɊɗɛɎ ɐɉɒɕɑɛɎ ɜɚɛɗɒɠɑɋɗɎ ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ
 - ɋɚɎɌɍɉ ɍɎəɏɑɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɗɛ ɚɎɊɨ
 - ɍɔɨ ɗɊəɎɐɓɑ ɓəɉɎɋ ɘɗɚɛɉɋɥɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉ 
ɋɤəɉɋɖɑɋɉɧɢɎɎ ɓɗɔɎɚɗ � p

• ȤɗɍəɎɐɉɖɑɎ ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ ɔɎɚɗɓ 
ȠɎɚɓɉ ɉɋɛɗɕɉɛɑɠɎɚɓɑ ɘɗɍɉɎɛɚɨ ɘəɑ ɋɓɔɧɠɎɖɑɑ ɑɔɑ 
ɋɤɓɔɧɠɎɖɑɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ
 - əɎɏɜɢɉɨ ɔɎɚɓɉ ɊɜɍɎɛ ɗɛɘɜɢɎɖɉ ɑ ɊɜɍɎɛ əɎɐɉɛɥ ɘəɑ 
ɘɗɕɗɢɑ əɎɏɜɢɎɌɗ ɔɎɐɋɑɨ ɖɉ ɛəɎɊɜɎɕɜɧ ɍɔɑɖɜ �

 ! будьте внимательны, чтобы не травмироваться 
от режущего лезвия лески N

• Ȥɗɍɉɠɉ ɔɎɚɓɑ ɋəɜɠɖɜɧ a
 - ɋɤɓɔɧɠɑɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɑ ɋɤɛɉɢɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə
 - ɘɗɛɨɖɑɛɎ ɔɎɚɓɜ ɑ ɘəɗɍɗɔɏɉɒɛɎ ɛɨɖɜɛɥƑ ɐɉɛɎɕ 
ɖɉɏɕɑɛɎ ɑ ɗɛɘɜɚɛɑɛɎ ɓɖɗɘɓɜ ɘɗɍɉɠɑ ɔɎɚɓɑ �

 - ɘɗɚɔɎ ɗɛəɎɐɉɖɑɨ ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ ɔɎɚɓɑ ɘɎəɎɓɔɧɠɑɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋ ɗɊɤɠɖɤɒ əɎɏɑɕ əɉɊɗɛɤ ɘɎəɎɍ ɛɎɕƑ 
ɓɉɓ ɋɓɔɧɠɉɛɥ ɎɌɗ

 - əɎɌɜɔɨəɖɗ ɖɉɕɉɛɤɋɉɒɛɎ ɔɎɚɓɜƑ ɠɛɗɊɤ ɗɊɎɚɘɎɠɑɛɥ 
ɘɗɔɖɤɒ əɎɏɜɢɑɒ ɟɑɓɔ

 - ɘəɑ ɞɗɔɗɚɛɗɕ ɞɗɍɎ ɍɋɑɌɉɛɎɔɨ əɎɏɜɢɉɨ ɔɎɚɓɉ 
ɑɐɖɉɡɑɋɉɎɛɚɨ ɑɔɑ ɔɗɕɉɎɛɚɨƒ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ ɓɉɛɜɡɓɜ 
ɑɔɑ ɐɉɕɎɖɑɛɎ ɚɑɚɛɎɕɜ ɓɉɛɜɡɓɑ

• ȤɎəɎɕɉɛɤɋɉɖɑɎ ɓɉɛɜɡɓɑ d
ȗ ɚɔɜɠɉɎƑ Ɏɚɔɑ əɎɏɜɢɉɨ ɔɎɚɓɉ ɖɎ ɋɤɞɗɍɑɛ ɑɐ 
ɗɛɋɎəɚɛɑɨ ɓɉɛɜɡɓɑ �
 ! обязательно выключите инструмент и 
вытащите аккумулятор

 - ɚɖɑɕɑɛɎ ɓəɤɡɓɜ ɓɉɛɜɡɓɑ  ɑ ɋɤɛɉɢɑɛɎ ɓɉɛɜɡɓɜ � 
ɑɐ ɍɎəɏɉɛɎɔɨ ɓɉɛɜɡɓɑ �

 - ɘɔɗɛɖɗ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ əɎɏɜɢɜɧ ɔɎɚɓɜ əɉɋɖɗɕɎəɖɗ ɘɗ 
ɚɔɗɨɕ ɋ ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɑ ɚɛəɎɔɓɑ

 - ɋɚɛɉɋɥɛɎ əɎɏɜɢɜɧ ɔɎɚɓɜ ɋ ɘəɗəɎɐɥ � ɓɉɛɜɡɓɑ ɑ 
ɐɉɓəɎɘɑɛɎ ɎɎ ƺɗɚɛɉɋɥɛɎ ɔɎɚɓɜ ɍɗɚɛɉɛɗɠɖɗɒ ɍɔɑɖɤƻ

 - ɘɎəɎɍ əɉɐɕɎɢɎɖɑɎɕ ɘɎəɎɕɗɛɉɖɖɗɒ ɓɉɛɜɡɓɑ ɋ 
ɍɎəɏɉɛɎɔɎ ɓɉɛɜɡɓɑ � ɘəɗɘɜɚɛɑɛɎ əɎɏɜɢɜɧ ɔɎɚɓɜ 
ɠɎəɎɐ ɗɛɋɎəɚɛɑɎ ɋ ɓɉɛɜɡɓɎ �

 ! убедитесь, что катушка надежно установлена, 
затем вытяните режущую леску из прорези Z

 - ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɓəɤɡɓɜ ɓɉɛɜɡɓɑ 
• ȜɉɕɎɖɉ ɓɉɛɜɡɓɑ d

 ! обязательно выключите инструмент и 
вытащите аккумулятор

 - ɚɖɑɕɑɛɎ ɚɛɉəɜɧ ɓɉɛɜɡɓɜ ɑ ɜɚɛɉɖɗɋɑɛɎ ɖɗɋɜɧ 
ɓɉɛɜɡɓɜƑ ɓɉɓ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ əɑɚɜɖɓɎ

 - ɑɚɘɗɔɥɐɜɒɛɎ ɍɔɨ ɍɉɖɖɗɌɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɛɗɔɥɓɗ 
ɓɉɛɜɡɓɜ ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ƺповреждения 
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ƺɖɎɍɗɚɛɗɋɎəɖɗɚɛɥ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ɑ ɜəɗɋ»ɖɥ ɐɋɜɓɗɋɗɒ 
ɕɗɢɖɗɚɛɑ Ɩ ʿʿƑʽ ɍȖ ƺ�ƻ ƺɖɎɍɗɚɛɗɋɎəɖɗɚɛɥ � ̏ ʹƑʷ 
º�ƻƑ ɑ ɋɑɊəɉɟɑɑ Ɩ ʺƑˀ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɖɉɨ ɚɜɕɕɉ ɛəɎɞ 
ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɒƒ ɖɎɍɗɚɛɗɋɎəɖɗɚɛɥ � ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

• ȨəɗɋɎɖɥ ɋɑɊəɉɟɑɑ Ɋɤɔ ɑɐɕɎəɎɖ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚɗ 
ɚɛɉɖɍɉəɛɑɐɑəɗɋɉɖɖɤɕ ɑɚɘɤɛɉɖɑɎɕƑ ɚɗɍɎəɏɉɢɑɕɚɨ 
ɋ �� ʽʷʺʺʼƒ ɍɉɖɖɉɨ ɞɉəɉɓɛɎəɑɚɛɑɓɉ ɕɗɏɎɛ 
ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɛɥɚɨ ɍɔɨ ɚəɉɋɖɎɖɑɨ ɗɍɖɗɌɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ 
ɚ ɍəɜɌɑɕƑ ɉ ɛɉɓɏɎ ɍɔɨ ɘəɎɍɋɉəɑɛɎɔɥɖɗɒ ɗɟɎɖɓɑ 
ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɘəɑ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɑ ɍɉɖɖɗɌɗ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɔɨ ɜɓɉɐɉɖɖɤɞ ɟɎɔɎɒ
 - ɘəɑ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɋ ɍəɜɌɑɞ ɟɎɔɨɞ 
ɑɔɑ ɚ ɍəɜɌɑɕɑƭɖɎɑɚɘəɉɋɖɤɕɑ ɋɚɘɗɕɗɌɉɛɎɔɥɖɤɕɑ 
ɘəɑɚɘɗɚɗɊɔɎɖɑɨɕɑ ɜəɗɋɎɖɥ ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ 
ɕɗɏɎɛ ɐɖɉɠɑɛɎɔɥɖɗ повышаться

 - ɋ ɘɎəɑɗɍɤƑ ɓɗɌɍɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɗɛɓɔɧɠɎɖ ɑɔɑ 
ɝɜɖɓɟɑɗɖɑəɜɎɛ ɊɎɐ ɝɉɓɛɑɠɎɚɓɗɌɗ ɋɤɘɗɔɖɎɖɑɨ 
əɉɊɗɛɤƑ ɜəɗɋɎɖɥ ɋɗɐɍɎɒɚɛɋɑɨ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɕɗɏɎɛ 
ɐɖɉɠɑɛɎɔɥɖɗ снижаться

 ! защищайте себя от воздействия 
вибрации, поддерживая инструмент и 
его вспомогательные приспособления в 
исправном состоянии, поддерживая руки в 
тепле, а также правильно огранизовуя свой 
рабочий процесс

p
Бездротовий жилковий 
тример

0230/0240

ВСТУП
• ȫɎɒ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɘəɑɐɖɉɠɎɖɗƑ ɢɗɊ ɐəɱɐɉɛɑ ɛəɉɋɜ ɒ 

ɊɜəƠɨɖɑ ɘɱɍ ɓɜɢɉɕɑƑ ɉ ɛɉɓɗɏ ɖɉ ɚɞɑɔɉɞ ɱ ɘɗ ɓəɉɨɞƑ 
ɓɜɍɑ ɖɎ ɍɱɚɛɉɯ ɐɋɑɠɉɒɖɉ Ɍɉɐɗɖɗɓɗɚɉəɓɉ

• ȫɎɒ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ ɘəɑɍɉɛɖɑɒ ɍɔɨ ɘəɗɕɑɚɔɗɋɗɌɗ 
ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨ

• ȤɎəɎɋɱəɛɎ ɖɉɨɋɖɱɚɛɥ ɋ ɜɘɉɓɗɋɟɱ ɋɚɱɞ ɠɉɚɛɑɖƑ 
ɘɗɓɉɐɉɖɑɞ ɖɉ ɕɉɔɧɖɓɜ 2

• Ȩ əɉɐɱ ɋɱɍɚɜɛɖɗɚɛɱ ɠɑ ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɖɨ ɍɎɛɉɔɎɒ ɘəɗɚɑɕɗ 
ɐɋɎəɛɉɛɑɚɨ ɋ ɕɉɌɉɐɑɖƑ ɍɎ Ɋɜɔɗ ɘəɑɍɊɉɖɗ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ

• Перед використанням приладу уважно 
прочитайте дану інструкцію з експлуатації й 
збережіть її для подальшого використання 3

• Звеpніть особливу увагу на пpавила 
і попеpедження з теxніки безпеки; їx 
недотpимання може пpизвести до сеpйозної 
тpавми

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 1

ЕЛЕМЕНТИ ІНСТРУМЕНТА 2
A  ȣɊɕɎɏɜɋɉɠ ɞɗɍɜ
B  Ȣɉɘəɨɕɖɉ əɜɓɗɨɛɓɉ
C  ȥɜɠɓɉ əɎɌɜɔɧɋɉɖɖɨ ɛəɑɕɉɠɉ
D  ȩɱɓɚɉɛɗəɖɉ ɋɛɜɔɓɉ
E  ȧɎɔɎɚɓɗɘɱɠɖɉ ɡɛɉɖɌɉ
F  ȟɜəɓɗɋɑɒ ɘɎəɎɕɑɓɉɠ
G  ȕɋɉəɱɒɖɑɒ ɋɑɕɑɓɉɠ
H  Ȥɗɋɗəɗɛɖɉ ɓɖɗɘɓɉ
J  ȟəɑɡɓɉ ɓɗɛɜɡɓɑ
K  ȟɗɛɜɡɓɉ

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ əɉɊɗɛɉɎɛ
 - əɉɐəɨɏɎɖ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə Ɩ̑ ɐɉəɨɍɑɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə
 - Ɍɗəɨɠɑɒ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗə Ɩ̑ ɍɉɒɛɎ ɉɓɓɜɕɜɔɨɛɗəɜ ɗɚɛɤɛɥ
 - ɋɖɜɛəɎɖɖɨɨ ɗɡɑɊɓɉ Ɩ̑ ɗɊəɉɛɑɛɎɚɥ ɓ ɍɑɔɎəɜ ɑɔɑ ɋ 
ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɟɎɖɛə

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɗɛɓɔɧɠɉɎɛɚɨ ɘɎəɑɗɍɑɠɎɚɓɑ
 - ɘɗɋəɎɏɍɎɖɉ ɋɖɜɛəɎɖɖɨɨ ɘəɗɋɗɍɓɉ Ɩ̑ ɗɊəɉɛɑɛɎɚɥ ɓ 
ɍɑɔɎəɜ ɑɔɑ ɋ ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɟɎɖɛə

 - ɘɗɋəɎɏɍɎɖ ɋɤɓɔɧɠɉɛɎɔɥ ɘɑɛɉɖɑɨ Ɩ̑ ɗɊəɉɛɑɛɎɚɥ ɓ 
ɍɑɔɎəɜ ɑɔɑ ɋ ɚɎəɋɑɚɖɤɒ ɟɎɖɛə

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚɑɔɥɖɗ ɋɑɊəɑəɜɎɛ
 - ɗɠɎɖɥ ɋɤɚɗɓɉɨ ɛəɉɋɉ Ɩ̑ ɚəɎɐɉɒɛɎ ɘɗɦɛɉɘɖɗ

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ əɎɏɎɛ
 - ɔɎɚɓɉ ɚɔɑɡɓɗɕ ɓɗəɗɛɓɉɨƭɗɊɗəɋɉɖɉ Ɩ̑ ɋɤɛɨɖɑɛɎ 
ɔɎɚɓɜ ɋəɜɠɖɜɧ

 � ȢɎ ɜɍɉɎɛɚɨ ɋɤɛɨɖɜɛɥ ɔɎɚɓɜ
 - ɓɉɛɜɡɓɉ ɘɜɚɛɉ Ɩ̑ ɐɉɕɎɖɑɛɎ ɓɉɛɜɡɓɜ
 - ɔɎɚɓɉ ɐɉɘɜɛɉɔɉɚɥ ɋ ɓɉɛɜɡɓɎƖ̑ ɗɚɕɗɛəɑɛɎ ɓɉɛɜɡɓɜƒ 
ɘəɑ ɘɗɛəɎɊɖɗɚɛɑ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ ɔɎɚɓɜ

 � ȠɎɚɓɉ ɖɎ ɗɛəɎɐɉɎɛɚɨ ɖɉ ɛəɎɊɜɎɕɜɧ ɍɔɑɖɜ Ɩ̑ ɚɖɑɕɑɛɎ 
ɓəɤɡɓɜ ɚ əɎɏɜɢɎɌɗ ɔɎɐɋɑɨ
 � ȠɎɚɓɉ ɖɎɗɍɖɗɓəɉɛɖɗ ɗɊəɤɋɉɎɛɚɨ

 - ɔɎɚɓɉ ɐɉɘɜɛɉɔɉɚɥ ɋ ɓɉɛɜɡɓɎƖ̑ ɗɚɕɗɛəɑɛɎ ɓɉɛɜɡɓɜƒ 
ɘəɑ ɘɗɛəɎɊɖɗɚɛɑ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ ɔɎɚɓɜ

 - ɖɎɘəɉɋɑɔɥɖɗɎ ɑɚɘɗɔɥɐɗɋɉɖɑɎ Ɍɉɐɗɖɗɓɗɚɑɔɓɑ 
Ɩ̑ ɘɗɍəɎɐɉɒɛɎ ɛɗɔɥɓɗ ɘəɑ ɘɗɕɗɢɑ əɎɏɜɢɎɒ 
ɓəɗɕɓɑƒ ɑɐɊɎɌɉɒɛɎ ɓɉɕɖɎɒƑ ɚɛɎɖ ɑ ɍəɜɌɑɞ ɛɋɎəɍɤɞ 
ɘəɎɍɕɎɛɗɋƒ əɎɌɜɔɨəɖɗ ɖɉɕɉɛɤɋɉɒɛɎ ɔɎɚɓɜ

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
• Не выкидывайте электроинструмент, батареи, 

принадлежности и упаковку вместе с бытовым 
мусором ƺɛɗɔɥɓɗ ɍɔɨ ɚɛəɉɖ ȚȦƻ
 - ɋɗ ɑɚɘɗɔɖɎɖɑɎ ɎɋəɗɘɎɒɚɓɗɒ ɍɑəɎɓɛɑɋɤ ʹʷʸʹƭʸˀƭ
ȚȦ ɗɊ ɜɛɑɔɑɐɉɟɑɑ ɗɛɚɔɜɏɑɋɡɎɌɗ ɚɋɗɒ ɚəɗɓ 
ɦɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɗɌɗ ɑ ɦɔɎɓɛəɗɖɖɗɌɗ ɗɊɗəɜɍɗɋɉɖɑɨ ɑ ɋ 
ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ɚ ɍɎɒɚɛɋɜɧɢɑɕ ɐɉɓɗɖɗɍɉɛɎɔɥɚɛɋɗɕƑ 
ɜɛɑɔɑɐɉɟɑɨ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɋ ɘəɗɑɐɋɗɍɑɛɚɨ 
ɗɛɍɎɔɥɖɗ ɗɛ ɍəɜɌɑɞ ɗɛɞɗɍɗɋ ɖɉ ɘəɎɍɘəɑɨɛɑɨɞƑ 
ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɜɧɢɑɞ ɜɚɔɗɋɑɨɕ ɦɓɗɔɗɌɑɠɎɚɓɗɒ 
ɊɎɐɗɘɉɚɖɗɚɛɑ

 - ɐɖɉɠɗɓ 9 ɖɉɘɗɕɖɑɛ ȗɉɕ ɗɊ ɦɛɗɕƑ ɓɗɌɍɉ ɘɗɨɋɑɛɚɨ 
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗɚɛɥ ɚɍɉɛɥ ɦɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉ 
ɜɛɑɔɑɐɉɟɑɧ

 ! перед тем как выбросить аккумуляторы или 
направить их на утилизацию, изолируйте 
клеммы аккумуляторов прочной изоляционной 
лентой для исключения короткого замыкания

ШУМ / ВИБРАЦИЯ
• 0230

Ȥəɑ ɑɐɕɎəɎɖɑɑ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ¹Å ɚɛɉɖɍɉəɛÅɕ 
�� ʽʷʺʺʼ ɜəɗɋɎɖɥ ɐɋɜɓɗɋɗɌɗ ɍɉɋɔɎɖɑɨ ɍɔɨ 
ɦɛɗɌɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɚɗɚɛɉɋɔɨɎɛ ʾʹƑʸ ɍȖ ƺ�ƻ 
ƺɖɎɍɗɚɛɗɋɎəɖɗɚɛɥ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ɑ ɜəɗɋ»ɖɥ ɐɋɜɓɗɋɗɒ 
ɕɗɢɖɗɚɛɑ Ɩ ʿʼƑʽ ɍȖ ƺ�ƻ ƺɖɎɍɗɚɛɗɋɎəɖɗɚɛɥ � ̏ ʸƑʸ 
º�ƻƑ ɑ ɋɑɊəɉɟɑɑ Ɩ ʹƑʾ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɖɉɨ ɚɜɕɕɉ ɛəɎɞ 
ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɒƒ ɖɎɍɗɚɛɗɋɎəɖɗɚɛɥ � ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

• 0240
Ȥəɑ ɑɐɕɎəɎɖɑɑ ɋ ɚɗɗɛɋɎɛɚɛɋɑɑ ¹Å ɚɛɉɖɍɉəɛÅɕ 
�� ʽʷʺʺʼ ɜəɗɋɎɖɥ ɐɋɜɓɗɋɗɌɗ ɍɉɋɔɎɖɑɨ ɍɔɨ 
ɦɛɗɌɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɚɗɚɛɉɋɔɨɎɛ ʾʾƑʹ ɍȖ ƺ�ƻ 
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əɱɐɉɔɥɖɑɞ ɏɑɔɗɓ ɘɱɍ ɠɉɚ əɗɊɗɛɑ ɐ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕƑ 
ɗɚɗɊɔɑɋɗ ɘɱɍ ɠɉɚ ɋɕɑɓɉɖɖɨ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ

• Ȥɱɍ ɠɉɚ əɗɊɗɛɑ ɐ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ 
ɐɉɞɑɚɖɱ ɗɓɜɔɨəɑƑ ɗɍɨɌɉɒɛɎ ɍɗɋɌɱ ɡɛɉɖɑƑ ɚɗəɗɠɓɜ ɖɉ 
ɍɗɋɌɑɒ əɜɓɉɋ ɛɉ ɕɱɟɖɎ ɋɐɜɛɛɨ

• ȟɉɛɎɌɗəɑɠɖɗ ɐɉɊɗəɗɖɎɖɗ ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɋɉɛɑ 
ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɊɎɐɘɗɚɎəɎɍɖɥɗ ɘɗɊɔɑɐɜ ɱɖɡɑɞ ɔɧɍɎɒ 
ƺɗɚɗɊɔɑɋɗ ɍɱɛɎɒƻ ɱ ɛɋɉəɑɖ

• ȢɎ ɘəɉɟɧɒɛɎ ɐ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕƑ ɨɓɢɗ ɋɛɗɕɑɔɑɚɨƑ 
ɘɗɌɉɖɗ ɚɎɊɎ ɘɗɠɜɋɉɯɛɎ ɉɊɗ ɘəɑɒɕɉɔɑ ɉɔɓɗɌɗɔɥ ɠɑ 
ɔɱɓɉəɚɥɓɱ ɐɉɚɗɊɑ

ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
• ȟɗəɑɚɛɜɋɉɛɑɚɨ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ ɕɗɏɖɉ ɔɑɡɎ ɐɉ 

ɍɗɚɛɉɛɖɥɗɌɗ ɍɎɖɖɗɌɗ ɠɑ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɗɌɗ ɡɛɜɠɖɗɌɗ 
ɗɚɋɱɛɔɎɖɖɨ

• Ȩ ɏɗɍɖɗɕɜ əɉɐɱ ɖɎ ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɨɓɢɗ 
ɖɎ ɋɚɛɉɖɗɋɔɎɖɗ ɉɊɗ ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɗ ɗɊɕɎɏɜɋɉɠ ɞɗɍɜ

• ȤɎəɎɋɱəɨɒɛɎ ɚɘəɉɋɖɱɚɛɥ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ ɘɎəɎɍ ɓɗɏɖɑɕ 
ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨɕ ɉɊɗ ɘɱɚɔɨ ɜɍɉəɜƒ ɜ əɉɐɱƑ ɨɓɢɗ 
ɋɑɨɋɔɎɖɗ ɖɎɚɘəɉɋɖɱɚɛɥƑ ɖɎɌɉɒɖɗ ɐɍɉɒɛɎ ɒɗɌɗ ɜ 
əɎɕɗɖɛ ɓɋɉɔɱɝɱɓɗɋɉɖɑɕ ɝɉɞɱɋɟɨɕ ƺɜ ɏɗɍɖɗɕɜ əɉɐɱ ɖɎ 
əɗɐɓəɑɋɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚɉɕɗɚɛɱɒɖɗƻ

• ȤɎəɡƑ ɖɱɏ ɘɱɍəɱɐɉɛɑƑ əɎɛɎɔɥɖɗ ɗɌɔɨɖɥɛɎ Ɍɉɐɗɖ ɱ 
ɘəɑɊɎəɱɛɥ ɊɜɍɥƖɨɓɱ ɚɛɗəɗɖɖɱ ɘəɎɍɕɎɛɑƑ ɜ ɨɓɑɞ ɕɗɏɜɛɥ 
ɐɉɚɛəɨɌɖɜɛɑ əɱɐɉɔɥɖɱ ɔɎɐɉ ƺɨɓƑ ɖɉɘəɑɓɔɉɍƑ ɓɉɕɱɖɖɨƑ 
ɗɊɔɉɕɉɖɱ ɚɜɠɓɑ ɱ ɛƔɘƔƻ

ПІД ЧАС ВИКОРИСТАННЯ
• ȜɉɘɗɊɱɌɉɒɛɎ ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɧ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɋ ɘɗɌɉɖɑɞ 

ɘɗɌɗɍɖɑɞ ɜɕɗɋɉɞƑ ɋ ɗɚɗɊɔɑɋɗɚɛɱ ɨɓɢɗ ɯ əɑɐɑɓ 
Ɋɔɑɚɓɉɋɓɑ

• ȢɎ ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉ ɕɗɓəɑɞ Ɍɉɐɗɖɉɞ
• Ȝɉɋɏɍɑ ɛəɑɕɉɒɛɎ əɱɋɖɗɋɉɌɜ ɱ ɖɎ ɘɎəɎɖɉɘəɜɏɜɒɛɎɚɥ
• Ȥəɉɟɧɧɠɑ ɐ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕƑ əɜɞɉɒɛɎɚɥ ɖɎɡɋɑɍɓɗ 

əɗɐɕɱəɎɖɗɧ ɞɗɍɗɧ ƺɖɎ Ɋɱɏɱɛɥƻ
• Різальні жилки продовжують обертатися деякий 

час після вимикання інструмента
• ȢɎ ɐəɱɐɜɒɛɎ ɛəɉɋɜƑ ɨɓɉ əɗɚɛɎ ɖɎ ɖɉ ɐɎɕɔɱ ƺɖɉɘəɑɓɔɉɍƑ 

ɖɉ ɚɛɱɖɉɞ ɉɊɗ ɖɉ ɚɓɎɔɨɞƻ
• ȢɎ ɘɎəɎɞɗɍɥɛɎ ɍɗəɗɌɜ ɉɊɗ Ɍəɉɋɱɒɖɜ ɍɗəɱɏɓɜ ɐ 

ɜɋɱɕɓɖɜɛɑɕ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ ɜ əɜɓɉɞ
• ȢɎ ɋɱɍɋɗɔɱɓɉɒɛɎɚɨ ɱ ɐɉɋɏɍɑ ɚɛɎɏɛɎ ɐɉ ɚɋɗɯɧ əɗɊɗɛɗɧ
• Ȝɉɋɏɍɑ ɋɑɕɑɓɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɱ ɋɑɒɕɉɒɛɎ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə

 - ɓɗɔɑ ɐɉɔɑɡɉɯɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɊɎɐ ɖɉɌɔɨɍɜ
 - ɘɎəɎɍ ɛɑɕƑ ɨɓ ɋɑɒɕɉɛɑ ɐɉɚɛəɨɌɔɱ ɘəɎɍɕɎɛɑ
 - ɘɎəɎɍ ɛɑɕƑ ɨɓ ɗɌɔɨɍɉɛɑƑ ɗɠɑɢɜɋɉɛɑ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɉɊɗ 
ɘəɗɋɗɍɑɛɑ ɐ ɖɑɕ ɱɖɡɱ ɗɘɎəɉɟɱɲ

 - ɜ əɉɐɱ ɘɗɛəɉɘɔɨɖɖɨ ɖɉ ɚɛɗəɗɖɖɱɒ ɘəɎɍɕɎɛ
 - ɨɓɢɗ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɘɗɠɑɖɉɯ ɐɉɚɑɔɥɖɗ ɋɱɊəɜɋɉɛɑ

• ȢɎ ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɘɗɛəɉɘɔɨɖɖɨ ɗɚɓɗɔɓɱɋ ɜ ɋɎɖɛɑɔɨɟɱɒɖɱ 
ɗɛɋɗəɑ

ПІСЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
• ȜɊɎəɱɌɉɛɑ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ у пpиміщенні ɋ ɚɜɞɗɕɜƑ ɖɎ 

ɍɗɚɛɜɘɖɗɕɜ ɍɔɨ ɍɱɛɎɒ ɕɱɚɟɱ
 - ɐɊɎəɱɌɉɒɛɎ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə ɗɓəɎɕɗ ɋɱɍ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ

АКУМУЛЯТОР
• Акумулятор, який постачається в комплекті, 

є частково зарядженим ƺɘɗɋɖɱɚɛɧ ɐɉəɨɍɱɛɥ 
ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə ɋ ɐɉəɨɍɖɗɕɜ ɘəɑɚɛəɗɲ ɘɎəɎɍ ɘɎəɡɑɕ 
ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨɕ ɚɋɗɌɗ ɎɔɎɓɛəɗɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜƑ ɢɗɊ 
ɐɉɊɎɐɘɎɠɑɛɑ ɘɗɋɖɜ ɘɗɛɜɏɖɱɚɛɥ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗəɉƻ

• Використовуйте з інструментом тільки такі 
акумулятори і зарядні пристрої
 - ȕɓɜɕɜɔɨɛɗə ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - Ȝɉəɨɍɖɑɒ ɘəɑɚɛəɱɒ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• ȢɎ ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɑɒ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗəƒ ɒɗɌɗ 
ɛəɎɊɉ ɐɉɕɱɖɑɛɑ

L  ȣɛɋɱə ɓɗɛɜɡɓɑ
M  Ȥəɑɚɛəɱɒ ɍɔɨ ɐɉɞɑɚɛɜ ɓɋɱɛɱɋ
N  ȥɱɐɉɔɥɖɎ ɔɎɐɗ ɏɑɔɓɑ
P  ȟɖɗɘɓɉ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ
Q  ȥɎɒɓɉ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ
R  ȕɍɉɘɛɎə ɍɔɨ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ
S  ȟɗɔɎɚɗ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ
T  ȟɖɗɘɓɉ ɘɗɍɉɠɱ ɏɑɔɓɑ
V  ȧəɑɕɉɠ ɓɗɛɜɡɓɑ
W  ȗɎɖɛɑɔɨɟɱɒɖɱ ɗɛɋɗəɑ
X  Șɗɔɗɋɖɉ əɜɓɗɨɛɓɉ
Z  șəɗɛɗɋɱ ɗɛɋɗəɑ
AA  Ƚɖɍɑɓɉɛɗə əɱɋɖɨ ɐɉəɨɍɜ ɊɉɛɉəɎɲ

БЕЗПЕКА
ЗАГАЛЬНЕ
• Дітям віком від 8 років 

та особам з обмеженими 
фізичними, сенсорними та 
розумовими можливостями 
або недостатнім досвідом 
та знаннями дозволяється 
користуватися цей 
інструмент лише під 
наглядом або якщо вони 
отримали відповідні 
вказівки щодо безпечного 
використання цього 
інструменту і розуміють, 
яку небезпеку він несе (в 
іншому випадку можливе 
неправильне використання 
та небезпека одержання 
травм)

• Дивіться за дітьми (діти 
не повинні гратися з 
інструментом)

• Дітям дозволяється очищати 
зарядний пристрій та 
виконувати його технічне 
обслуговування лише під 
наглядом

• ȣɐɖɉɒɗɕɛɎɚɥ ɱɐ ɐɉɚɗɊɉɕɑ ɓɎəɜɋɉɖɖɨ ɛɉ ɘɗəɨɍɓɗɕ 
əɗɊɗɛɑ ɐ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ

• Ȝɉ ɖɎɢɉɚɖɱ ɋɑɘɉɍɓɑ ɐ ɔɧɍɥɕɑ ɉɊɗ ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɖɨ 
ɲɞ ɕɉɒɖɉƑ ɉ ɛɉɓɗɏ ɐɉɌəɗɐɜ ɍɔɨ ɖɑɞ ɋɱɍɘɗɋɱɍɉɯ 
ɓɗəɑɚɛɜɋɉɠ

• ȗɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɔɑɡɎ ɘəɑɔɉɍɍɨ ɛɉ ɐɉɕɱɖɖɱ ɍɎɛɉɔɱƑ 
əɎɓɗɕɎɖɍɗɋɉɖɱ ɝɱəɕɗɧ ����

• Ȩ ɏɗɍɖɗɕɜ əɉɐɱ ɖɎ ɋɚɛɉɖɗɋɔɧɒɛɎ ɖɉ ɟɎɒ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ 
ɕɎɛɉɔɎɋɱ əɱɐɉɔɥɖɱ ɎɔɎɕɎɖɛɑ

БЕЗПЕКА ЛЮДЕЙ
• ȧəɑɕɉɒɛɎ əɜɓɑ ɛɉ ɖɗɌɑ ɖɉ ɊɎɐɘɎɠɖɱɒ ɋɱɍɚɛɉɖɱ ɋɱɍ 
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• Ȝɉɞɑɚɛ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ
ȽɖɚɛəɜɕɎɖɛ əɉɘɛɗɋɗ ɋɑɕɑɓɉɯɛɥɚɨ ɉɊɗ ɖɎ ɋɕɑɓɉɯɛɥɚɨƑ 
ɨɓɢɗ
 - навантаження занадто високе ƖƖ ̑ ɘəɑɊɎəɱɛɥ 
ɖɉɋɉɖɛɉɏɎɖɖɨ ɱ ɘɎəɎɐɉɘɜɚɛɱɛɥ

 - температура батареї не знаходиться в 
допустимому діапазоні робочих температур 
від -20 до +50°C ƖƖ ̑ ʹ ɜɚɱ ɱɖɍɑɓɉɛɗəɑ əɱɋɖɨ ɊɉɛɉəɎɲ 
ɘɗɠɑɖɉɧɛɥ Ɋɔɑɕɉɛɑ ɘəɑ ɖɉɛɑɚɓɉɖɖɱ ɓɖɗɘɓɑ �� 
q¹ƒ ɐɉɠɎɓɉɒɛɎƑ ɘɗɓɑ ɊɉɛɉəɎɨ ɖɎ ɘɗɋɎəɖɎɛɥɚɨ ɋ 
ɍɗɘɜɚɛɑɕɑɒ ɍɱɉɘɉɐɗɖ əɗɊɗɠɑɞ ɛɎɕɘɎəɉɛɜə

 - батарею майже розряджено (для захисту від 
глибокого розряду) ƖƖ̑ ɖɑɐɥɓɑɒ əɱɋɎɖɥ ɐɉəɨɍɜ 
ɊɉɛɉəɎɲ ɉɊɗ Ɋɔɑɕɉɖɖɨ ɖɑɐɥɓɗɌɗ əɱɋɖɨ ɐɉəɨɍɜ 
ɊɉɛɉəɎɲ q¸ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɱɖɍɑɓɉɛɗəɗɕ əɱɋɖɨ ɐɉəɨɍɜ 
ɊɉɛɉəɎɲ ɘəɑ ɖɉɛɑɚɓɉɖɖɱ ɓɖɗɘɓɑ ��ƒ ɐɉəɨɍɱɛɥ 
ɊɉɛɉəɎɧ

 ! не продовжуйте роботу та не натискайте 
вмикач після автоматичного вимкнення 
інструмента; такими діями можна пошкодити 
батарею

• Ȩɚɛɉɖɗɋɓɉ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ ɖɉɘəɨɕɖɗɌɗ ɛəɑɕɉɠɉ r
 - ɋɱɍɘɜɚɛɱɛɥ əɜɠɓɜ əɎɌɜɔɧɋɉɖɖɨ ɖɉɘəɨɕɖɗɌɗ ɛəɑɕɉɠɉ 
C

 - ȗɱɍəɎɌɜɔɧɒɛɎ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ ɖɉɘəɨɕɖɗɌɗ ɛəɑɕɉɠɉ
 - ɐɉɓəɱɘɱɛɥ əɜɠɓɜ əɎɌɜɔɧɋɉɖɖɨ ɖɉɘəɨɕɖɗɌɗ ɛəɑɕɉɠɉ �

• Ȣɉɔɉɡɛɜɋɉɖɖɨ ɍɗɋɏɑɖɑ ɛəɜɊɓɑ t
• Ȣɉɔɉɡɛɜɋɉɖɖɨ ɗəɱɯɖɛɉɟɱɲ ɖɉɘəɨɕɖɗɌɗ ɛəɑɕɉɠɉ y

1. ɋɖɑɐ ɍɔɨ ɓɗɚɱɖɖɨ
2. ɐɊɗɓɜ ɍɔɨ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ

• Ȣɉɔɉɡɛɜɋɉɖɖɨ ɝɜɖɓɟɱɲ ɘɗɋɗəɗɛɜ u
 - ɋɚɛɉɖɗɋɑɛɑ ɓɜɛ ɛəɜɊɑ ɐɌɱɍɖɗ
1. ɋɱɔɥɖɗ ɚɛɗɨɠɗɕɜ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɧ
2. ɓɗɚɱɖɖɧ ɜ ɋɜɐɥɓɑɞ ɘəɗɚɛɗəɉɞ
3. ɐɋɑɠɉɒɖɗɕɜ ɓɗɚɱɖɖɧ
4. ɓɗɚɱɖɖɧ ɘɱɍ ɖɑɐɥɓɑɕɑ ɗɊͱɯɓɛɉɕɑ
5. ɝɜɖɓɟɱɲ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ

• ȗɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨ ɓɋɱɛɓɗɋɗɌɗ ɢɑɛɓɉ i
ȗɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ ɍɔɨ ɐɉɞɑɚɛɜ ɟɱɖɖɑɞ 
əɗɚɔɑɖ ɋɱɍ ɋɑɘɉɍɓɗɋɗɌɗ ɐəɱɐɉɖɖɨ
 - ɚɓɔɉɍɱɛɥ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ � ɋɖɑɐ

ȜɖɱɕɉɒɛɎ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ ɍɔɨ ɝɜɖɓɟɱɲ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ ɉɊɗ 
ɍɔɨ ɓɗɚɱɖɖɨ ɐɉ ɋɉɏɓɑɞ ɜɕɗɋ
 - ɚɓɔɉɍɱɛɥ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ � ɋɌɗəɜ

• Ȣɉɔɉɡɛɜɋɉɖɖɨ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ ɍɔɨ ɓɗɚɱɖɖɨ 
 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɍɗɋɏɑɖɜ ɛəɜɊɓɑ � t
 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɗəɱɯɖɛɉɟɱɧ ɌɗɔɗɋɖɗɌɗ ɛəɑɕɉɠɉ ɋ 
ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ ɓɗɚɱɖɖɨ y 

 - ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɘɗɋɗəɗɛɖɎ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ ʹƑ ʺ ɉɊɗ 4 u
 - ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ � i

• Ȣɉɔɉɡɛɜɋɉɖɖɨ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ ɍɔɨ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ 
 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɍɗɋɏɑɖɜ ɛəɜɊɓɑ � t
 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɗəɱɯɖɛɉɟɱɧ Ɍɗɔɗɋɖɗɲ əɜɠɓɑ ɋ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ 
ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ y 

 - ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ ɘɗɋɗəɗɛɜ ʼ u 
 - ɋɱɍͱɯɍɖɉɒɛɎ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ � i
 - ɘɱɍ ɠɉɚ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ ɚɘɑəɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉ ɓɗɔɎɚɗ 
ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ � p

• Ȥɱɍəɱɐɉɖɖɨ
 ! приберіть з газону камені, уламки й інші 
сторонні предмети

 ! починайте підрізати тільки тоді, коли 
інструмент набере повну швидкість

• ȢɎ əɗɐɊɑəɉɒɛɎ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə
• ȗɑɓɔɧɠɱɛɥ ɕɗɏɔɑɋɱɚɛɥ ɘɗɛəɉɘɔɨɖɖɨ ɍɗɢɜ ɖɉ 

ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɉɊɗ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə
• șɗɐɋɗɔɎɖɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɍɗɋɓɱɔɔɨ ƺɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƭ

ɐɉəɨɍɖɑɒ ɘəɑɚɛəɱɒƭɉɓɜɕɜɔɨɛɗəƻƓ
 - ɘɱɍ ɠɉɚ ɐɉəɨɍɏɎɖɖɨ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ɘɱɍ ɠɉɚ əɗɊɗɛɑ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ɘɱɍ ɠɉɚ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

ПОЯСНЕННЯ ДО УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ НА 
ІНСТРУМЕНТІ/АКУМУЛЯТОРІ
3  ȤɎəɎɍ ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨɕ ɘəɗɠɑɛɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɓɟɱɧ ɱɐ 

ɐɉɚɛɗɚɜɋɉɖɖɨ
4  Ȥəɑ ɋɔɜɠɎɖɖɱ ɜ ɋɗɌɗɖɥ ɊɉɛɉəɎɲ ɋɑɊɜɞɉɧɛɥƑ ɛɗɕɜ ɋ 

ɏɗɍɖɗɕɜ əɉɐɱ ɖɎ ɚɘɉɔɧɒɛɎ ɊɉɛɉəɎɲ
5  ȜɊɎəɱɌɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƭɐɉəɨɍɖɑɒ ɘəɑɚɛəɱɒƭ 

ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə ɘəɑ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɱ ɖɎ Ɋɱɔɥɡɱɒ ʼʷͮ�
6  Остерігайтесь осколків, які відлітають ƺɔɧɍɑ 

ɍɗɋɓɗɔɉ ɕɉɧɛɥ ɘɎəɎɊɜɋɉɛɑ ɖɉ ɊɎɐɘɎɠɖɱɒ ɋɱɍɚɛɉɖɱ ɋɱɍ 
ɕɱɚɟɨ ɘəɑɊɑəɉɖɖɨƻ

7  ȣɍɨɌɉɒɛɎ ɐɉɞɑɚɖɱ ɗɓɜɔɨəɑ ɛɉ ɐɉɚɗɊɑ ɐɉɞɑɚɛɜ ɋɗɔɗɚɚɨ
8  ȗɑɓɔɧɠɱɛɥ ɕɗɏɔɑɋɱɚɛɥ ɘɗɛəɉɘɔɨɖɖɨ ɖɉ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ 

ɍɗɢɜ
9  �Ɏ ɋɑɓɑɍɉɒɛɎ ɎɔɎɓɛəɗɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɛɉ ɊɉɛɉəɎɲ əɉɐɗɕ ɐɱ 

ɐɋɑɠɉɒɖɑɕ ɚɕɱɛɛɨɕ

ВИКОРИСТАННЯ
• Ƚɖɚɛəɜɓɟɱɲ ɐɱ ɐɊɑəɉɖɖɨ 

 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɗɊɕɎɏɜɋɉɠ ɞɗɍɜ �Ƒ ɨɓ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ 
ɕɉɔɧɖɓɜƑ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ ʹ Ɍɋɑɖɛɱɋ wa

 ! ніколи не використовуйте інструмент без 
обмежувач ходуA

 - ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɓɋɱɛɓɗɋɑɒ ɢɑɛɗɓ � wb
 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɖɉɘəɨɕɖɑɒ ɛəɑɕɉɠ �Ƒ ɨɓ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ 
ɕɉɔɧɖɓɜ r

• Ȝɉəɨɍɏɉɖɖɨ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ
 ! ознайомтеся з попередженнями і вказівками 
з техніки безпеки, які надаються з зарядним 
пристроєм

• ȗɑɍɉɔɎɖɖɨƭɋɚɛɉɖɗɋɔɎɖɖɨ ɊɉɛɉəɎɲ 2
• ȗɓɔƭȗɑɓɔ e

 - ɜɋɱɕɓɖɱɛɥ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɚɘɗɠɉɛɓɜ ɖɉɛɑɚɖɜɋɡɑ əɜɠɓɜ 
 
ƺ̏ ɉɋɉəɱɒɖɑɒ ɋɑɕɑɓɉɠƑ ɨɓɑɒ ɖɎ ɕɗɏɖɉ ɋɑɕɓɖɜɛɑƻƑ ɉ 
ɘɗɛɱɕ ɘɗɛɨɌɖɜɋɡɑ ɐɉ ɛəɑɌɎə 	

 - ɋɑɕɓɖɱɛɥ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɱɍɘɜɚɛɑɋɡɑ ɓɜəɓɉƖɘɎəɎɕɑɓɉɠɉ 
	

 ! після вимикання інструмента різальні жилки 
продовжують обертатися кілька секунд

 - ɘɎəɎɍ ɛɑɕƑ ɨɓ ɐɖɗɋɜ ɋɕɑɓɉɛɑ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɘɗɠɎɓɉɒɛɎƑ 
ɍɗɓɑ ɐɜɘɑɖɨɛɥɚɨ əɱɐɉɔɥɖɱ ɏɑɔɓɑ

 ! не вмикайте та не вимикайте інструмент 
швидко

• Ƚɖɍɑɓɉɛɗə əɱɋɖɨ ɐɉəɨɍɜ ɊɉɛɉəɎɲ q
 - ɖɉɛɑɚɖɱɛɥ ɓɖɗɘɓɜ ɱɖɍɑɓɉɛɗəɉ əɱɋɖɨ ɐɉəɨɍɜ 
ɉɓɜɕɜɔɨɛɗəɉ ��Ƒ ɢɗɊ ɍɱɐɖɉɛɑɚɨ ɘɗɛɗɠɖɑɒ əɱɋɎɖɥ 
ɐɉəɨɍɜ qa

 ! якщо після натискання кнопки AA qb починає 
блимати індикатор найнищого рівня заряду 
батареї, то батарея розряджена

 ! якщо 2 увесь індикатор рівня заряду 
батареї після натискання кнопки AA qc 
починає блимати, батарея не знаходиться в 
допустимому діапазоні робочих температур
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 - ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɓəɑɡɓɜ ɓɗɛɜɡɓɑ 
• Ȝɉɕɱɖɧɋɉɖɖɨ ɓɗɛɜɡɓɑ d

 ! завжди вимикайте інструмент і виймайте 
акумулятор

 - ɐɖɱɕɱɛɥ ɚɛɉəɜ ɓɗɛɜɡɓɜ ɱ ɋɚɛɉɖɗɋɱɛɥ ɖɗɋɜ ɓɗɛɜɡɓɜƑ ɨɓ 
ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ ɕɉɔɧɖɓɜ

 - ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɒɛɎ ɍɔɨ ɟɥɗɌɗ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɛɱɔɥɓɑ 
ɓɗɛɜɡɓɜ ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ƺпошкодження 
внаслідок використання сторонніх котушкових 
систем не покривається гарантією)

 - ɐɉɕɱɖɑɋɡɑ ɓɗɛɜɡɓɜƑ ɋɑɘəɗɊɜɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ 
ɘəɗɛɨɌɗɕ ɗɍɖɱɯɲ ɞɋɑɔɑɖɑ ɊɎɐ ɖɉɋɉɖɛɉɏɎɖɖɨƑ ɢɗɊ 
ɘɎəɎɓɗɖɉɛɑɚɨƑ ɢɗ ɋɱɖ ɘəɉɟɧɯ ɘəɉɋɑɔɥɖɗ

 ! переконайтеся, що інструмент вимкнений при 
установці батареї

ДОГЛЯД/ОБСЛУГОВУВАННЯ
• ȫɎɒ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ ɘəɑɍɉɛɖɑɒ ɍɔɨ ɘəɗɕɑɚɔɗɋɗɌɗ 

ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨ
• Ȝɉɋɏɍɑ ɋɑɕɑɓɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɋɑɒɕɉɒɛɎ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə 

ɱ ɘɎəɎɋɱəɨɒɛɎƑ ɢɗ ɋɚɱ əɜɞɗɕɱ ɠɉɚɛɑɖɑ ɐɜɘɑɖɑɔɑɚɨ 
ɘɗɋɖɱɚɛɧ

• Ȝɉɋɏɍɑ ɛəɑɕɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋ ɠɑɚɛɗɛɱ ƺɗɚɗɊɔɑɋɗ 
ɋɎɖɛɑɔɨɟɱɒɖɱ ɗɛɋɗəɑ � 2)
 - ɗɠɑɢɜɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɗɔɗɌɗɧ ɛɓɉɖɑɖɗɧ 
ƺɐɉɚɛɗɚɗɋɜɋɉɛɑ ɕɑɒɖɱ ɐɉɚɗɊɑ ɉɊɗ əɗɐɠɑɖɖɑɓɑ 
ɐɉɊɗəɗɖɎɖɗƻ

 - ɘɱɚɔɨ ɓɗɏɖɗɌɗ ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨ ɗɠɑɢɉɒɛɎ əɱɐɉɔɥɖɎ 
ɔɎɐɗ ɏɑɔɓɑ � 2 ɒ ɗɊɕɎɏɜɋɉɠ ɞɗɍɜ � 2

 - əɎɌɜɔɨəɖɗ ɗɠɑɢɜɒɛɎ ɋɎɖɛɑɔɨɟɱɒɖɱ ɗɛɋɗəɑ � 2 ɐɉ 
ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ ɢɱɛɓɑ ɉɊɗ ɚɛɑɚɖɎɖɗɌɗ ɘɗɋɱɛəɨ

• ȥɎɌɜɔɨəɖɗ ɘɎəɎɋɱəɨɒɛɎ ɚɛɉɖ əɱɐɉɔɥɖɗɲ Ɍɗɔɗɋɓɑ ɱ 
ɚɛɜɘɱɖɥ ɐɉɛɨɌɜɋɉɖɖɨ ɌɉɒɗɓƑ Ɋɗɔɛɱɋ ɱ Ɍɋɑɖɛɱɋ

• ȥɎɌɜɔɨəɖɗ ɘɎəɎɋɱəɨɒɛɎ ɍɎɛɉɔɱ ɖɉ ɘəɎɍɕɎɛ 
ɐɖɗɡɜɋɉɖɖɨ ɉɊɗ ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɖɨ ɱ ɋɱɍəɎɕɗɖɛɜɒɛɎƭ
ɐɉɕɱɖɱɛɥ ɲɞ ɜ əɉɐɱ ɘɗɛəɎɊɑ

• ȜɊɎəɱɌɉɖɖɨ 
ȦɘɗɚɱɊ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ ʸ s 
 - ɖɉɍɱɒɖɗ ɐɉɓəɱɘɱɛɥ ɘɱɍɋɱɚɓɜ � ɖɉ ɚɛɱɖɱ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ 
ʹ Ɍɋɑɖɛɱɋ ƺне входять у комплект постачання), 
ɋɑəɱɋɖɨɋɡɑ ɲɞ ɘɗ Ɍɗəɑɐɗɖɛɉɔɱ

 - ɘəɑɓəɱɘɱɛɥ ɉɍɉɘɛɎə ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ � ɱ ɘɎəɎɕɱɚɛɱɛɥ ɒɗɌɗ 
ɍɗ ɕɗɖɛɉɏɖɗɲ ɗɚɖɗɋɑ əɎɒɓɑ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ �

 - ɐɊɎəɱɌɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɘɗɕɱɚɛɑɋɡɑ ɗɛɋɱə ɍɔɨ 
ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ ɋ ɛəɑɕɉɠɱ ɖɉɍ ɖɉɓɗɖɎɠɖɑɓɗɕ ɉɍɉɘɛɎəɉ 
ɍɔɨ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ

ȦɘɗɚɱɊ ɐɊɎəɱɌɉɖɖɨ ʹ u 
 - ɋɑɓɗəɑɚɛɉɒɛɎ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ ɘɗɋɗəɗɛɜ ʸ ɱ ɖɎɞɉɒ 
ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɘəɗɚɛɗ ɚɛɗɲɛɥ ɖɉ ɘɗɋɎəɞɖɱ

• ȴɓɢɗ ɖɎɐɋɉɏɉɧɠɑ ɖɉ əɎɛɎɔɥɖɜ ɛɎɞɖɗɔɗɌɱɧ 
ɋɑɌɗɛɗɋɔɎɖɖɨ ɱ ɘɎəɎɋɱəɓɑ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɚɎƖɛɉɓɑ ɋɑɒɍɎ 
ɐ ɔɉɍɜƑ ɒɗɌɗ əɎɕɗɖɛ ɍɗɐɋɗɔɨɯɛɥɚɨ ɋɑɓɗɖɜɋɉɛɑ 
ɔɑɡɎ ɋ ɉɋɛɗəɑɐɗɋɉɖɱɒ ɚɎəɋɱɚɖɱɒ ɕɉɒɚɛɎəɖɱ ɍɔɨ 
ɎɔɎɓɛəɗɘəɑɔɉɍɱɋ ����
 - ɖɉɍɱɡɔɱɛɥ нерозібраний ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ əɉɐɗɕ 
ɐ ɍɗɓɉɐɗɕ ɓɜɘɱɋɔɱ ɍɗ ȗɉɡɗɌɗ ɍɑɔɎəɉ ɉɊɗ ɍɗ 
ɖɉɒɊɔɑɏɠɗɌɗ ɟɎɖɛəɜ ɗɊɚɔɜɌɗɋɜɋɉɖɖɨ ���� ƺɉɍəɎɚɑƑ 
ɉ ɛɉɓɗɏ ɍɱɉɌəɉɕɉ ɗɊɚɔɜɌɗɋɜɋɉɖɖɨ ɘəɑɚɛəɗɧƑ 
ɘɗɍɉɧɛɥɚɨ ɖɉ ɚɉɒɛɱ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• ȗɱɐɥɕɱɛɥ ɍɗ ɋɱɍɗɕɉƑ ɢɗ ɜɡɓɗɍɏɎɖɖɨ ɋɖɉɚɔɱɍɗɓ 
ɘɎəɎɋɉɖɛɉɏɎɖɖɨ ɉɊɗ ɖɎɖɉɔɎɏɖɗɌɗ ɘɗɋɗɍɏɎɖɖɨ ɐ 
ɘəɗɍɜɓɛɗɕ ɖɎ Ɋɜɍɜɛɥ ɋɓɔɧɠɎɖɱ ɋ Ɍɉəɉɖɛɱɧ ƺɜɕɗɋɑ 
Ɍɉəɉɖɛɱɲ ���� ɍɑɋƔ ɖɉ ɚɉɒɛɱ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ɉɊɗ 
ɍɗɋɱɍɉɒɛɎɚɨ ɋ ɍɑɔɎəɉ ɜ ȗɉɡɗɕɜ əɎɌɱɗɖɱƻ

 - ɐəɱɐɜɒɛɎ ɋɑɚɗɓɜ ɛəɉɋɜ ɡɉəɉɕɑ ƺɐɉɋɏɍɑ ɘɗɠɑɖɉɒɛɎ 
ɐɋɎəɞɜƻ

 - ɘɱɍəɱɐɉɒɛɎ ɛɱɔɥɓɑ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ əɱɐɉɔɥɖɗɲ ɓəɉɒɓɑ 
ɏɑɔɓɑ

 - ɖɎ ɐəɱɐɜɒɛɎ ɋɗɔɗɌɜ ɉɊɗ ɕɗɓəɜ ɛəɉɋɜ
 - ɚɛɎɏɛɎƑ ɢɗɊ ɐəɱɐɉɖɉ ɛəɉɋɉ ɖɎ ɐɉɊɑɋɉɔɉ ɓɗɛɜɡɓɜ ƺɖɎ 
ɐəɱɐɜɒɛɎ ɊɉɌɉɛɗ ɐɉ əɉɐƻ

 - ɖɎ ɘɎəɎɋɉɖɛɉɏɜɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ
 - ɊɜɍɥɛɎ ɗɊɎəɎɏɖɱƑ ɓɗɚɨɠɑ ɖɉɋɓɗɔɗ ɍɎəɎɋ ɉɊɗ ɓɜɢɱɋƑ 
ɢɗɊ ɍɗ ɖɑɞ ɖɎ ɍɗɛɗəɓɉɔɑɚɨ əɱɐɉɔɥɖɱ ɏɑɔɓɑ

 - ɢɗɊ ɜɖɑɓɖɜɛɑ ɖɉɍɕɱəɖɗɌɗ ɐɖɗɡɜɋɉɖɖɨ əɱɐɉɔɥɖɑɞ 
ɏɑɔɗɓƑ ɖɎ ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɲɞ ɓɗɖɛɉɓɛɜ ɐ ɛɋɎəɍɑɕɑ 
ɘəɎɍɕɎɛɉɕɑ

 - ɘɉɕƠɨɛɉɒɛɎ ɘəɗ ɋɱɍɍɉɋɉɖɖɨ ɜ əɉɐɱ ɛɗəɓɉɖɖɨ ɛɋɎəɍɑɞ 
ɘəɎɍɕɎɛɱɋ

• Ȩɛəɑɕɜɋɉɖɖɨ ɱ əɗɊɗɛɉ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ o p
 - ɐəɱɐɜɧɠɑ ɋɑɚɗɓɜ ɛəɉɋɜƑ ɐɔɎɌɓɉ ɖɉɞɑɔɨɒɛɎ 
ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɘəɉɋɗƖɋɔɱɋɗ ɛɉ ɋ ɱɖɡɗɕɜ ɖɉɘəɨɕɓɜ

 - ɍɔɨ ɘɱɍəɱɐɉɖɖɨ ɓɗəɗɛɡɗɲ ɛəɉɋɑ ɖɉɞɑɔɱɛɥ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ 
ɨɓ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ əɑɚɜɖɓɜ

 - ɛəɑɕɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɍɋɗɕɉ əɜɓɉɕɑƑ ɛɉɓɑɕ ɠɑɖɗɕ 
ɋɑ ɊɜɍɎɛɎ ɕɉɛɑ ɘɗɋɖɑɒ ɓɗɖɛəɗɔɥ ɖɉɍ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɗɕ 
ɋɎɚɥ ɠɉɚ

 - ɘɱɍ ɠɉɚ əɗɊɗɛɑ ɐɉɒɕɱɛɥ ɚɛɱɒɓɎ ɘɗɔɗɏɎɖɖɨ
 - ɐɉɋɏɍɑ ɛəɑɕɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɱɍ ɚɎɊɎ
 - ɘɱɍ ɠɉɚ ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ ɚɘɑəɉɒɛɎ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɉ ɓɗɔɎɚɗ 
ɗɓɉɖɛɗɋɓɑ � p

• Ȥɱɍəɱɐɉɖɖɨ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ ɏɑɔɗɓ 
țɑɔɓɉ ɉɋɛɗɕɉɛɑɠɖɗ ɘɗɍɉɯɛɥɚɨ ɘəɑ ɋɕɑɓɉɖɖɱ ɉɊɗ 
ɋɑɕɑɓɉɖɖɱ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ
 - əɱɐɉɔɥɖɜ ɏɑɔɓɜ ɊɜɍɎ ɋɱɍɘɜɢɎɖɗ ɱ ɗɊəɱɐɉɖɗ ɍɗ 
ɘɗɛəɱɊɖɗɲ ɍɗɋɏɑɖɑ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ ɔɎɐɉ ɏɑɔɓɑ �

 ! будьте уважні, щоб не травмуватися від 
різального леза жилки N

• Ȥɗɍɉɠɉ ɏɑɔɓɑ ɋəɜɠɖɜ a
 - ɋɑɕɓɖɱɛɥ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɱ ɋɑɒɕɱɛɥ ɉɓɜɕɜɔɨɛɗə
 - ɘɗɛɨɌɖɱɛɥ ɏɑɔɓɜ ɱ ɘəɗɍɗɋɏɜɒɛɎ ɛɨɌɖɜɛɑƑ ɘɗɛɱɕ 
ɖɉɛɑɚɖɱɛɥ ɱ ɋɱɍɘɜɚɛɱɛɥ ɓɖɗɘɓɜ ɘɗɍɉɠɱ ɏɑɔɓɑ �

 - ɋɱɍəɱɐɉɋɡɑ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ ɏɑɔɓɑƑ ɘɎəɎɕɓɖɱɛɥ 
ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɜ ɐɋɑɠɉɒɖɑɒ əɎɏɑɕ əɗɊɗɛɑ ɘɎəɎɍ ɛɑɕƑ 
ɨɓ ɋɓɔɧɠɉɛɑ ɒɗɌɗ

 - əɎɌɜɔɨəɖɗ ɖɉɕɗɛɜɒɛɎ ɏɑɔɓɑƑ ɢɗɊ ɐɉɊɎɐɘɎɠɑɛɑ 
ɘɗɋɖɑɒ əɱɐɉɔɥɖɑɒ ɟɑɓɔ

 - ɘəɑ ɞɗɔɗɚɛɗɕɜ ɞɗɍɱ ɍɋɑɌɜɖɉ əɱɐɉɔɥɖɱ ɏɑɔɓɑ 
ɐɖɗɡɜɧɛɥɚɨ ɉɊɗ ɔɉɕɉɧɛɥɚɨƒ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ ɓɗɛɜɡɓɜ 
ɉɊɗ ɐɉɕɱɖɱɛɥ ɓɗɛɜɡɓɗɋɜ ɚɑɚɛɎɕɜ

• ȤɎəɎɕɗɛɜɋɉɖɖɨ ɓɗɛɜɡɓɑ d
Ȩ əɉɐɱƑ ɨɓɢɗ əɱɐɉɔɥɖɱ ɏɑɔɓɑ ɖɎ ɋɑɞɗɍɨɛɥ ɱɐ ɗɛɋɗəɜ 
ɓɗɛɜɡɓɑ �
 ! завжди вимикайте інструмент і виймайте 
акумулятор

 - ɐɖɱɕɱɛɥ ɓəɑɡɓɜ ɓɗɛɜɡɓɑ  ɱ ɋɑɒɕɱɛɥ ɓɗɛɜɡɓɜ � ɐ 
ɛəɑɕɉɠɉ ɓɗɛɜɡɓɑ �

 - əɱɋɖɗɕɱəɖɗƑ ɘɗɡɉəɗɋɗ ɒ ɛɜɌɗ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ əɱɐɉɔɥɖɜ 
ɏɑɔɓɜ ɜ ɖɉɘəɨɕɓɜ ɚɛəɱɔɓɑ

 - ɋɚɛɉɋɛɎ əɱɐɉɔɥɖɜ ɏɑɔɓɜ ɜ ɘɉɐ ɓɗɛɜɡɓɑ � ɛɉ 
ɘɎəɎɓɗɖɉɒɛɎɚɨƑ ɢɗ ɋɗɖɉ ɘəɉɋɑɔɥɖɗ ɚɛɉɔɉ ɖɉ ɕɱɚɟɎ 
ƺɐɉɔɑɡɛɎ ɏɑɔɓɜ ɍɗɚɛɉɛɖɥɗɲ ɍɗɋɏɑɖɑƻ

 - ɘəɗɛɨɌɖɱɛɥ əɱɐɉɔɥɖɜ ɏɑɔɓɜ ɠɎəɎɐ ɗɛɋɱə ɓɗɛɜɡɓɑ � 
ɘɎəɎɍ ɜɚɛɉɖɗɋɓɗɧ ɘɎəɎɕɗɛɉɖɗɲ ɓɗɛɜɡɓɑ ɋ ɛəɑɕɉɠ 
ɓɗɛɜɡɓɑ �

 ! переконайтеся, що котушка надійно 
закріплена, потім витягніть різальну жилку 
через паз Z
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¿ ɋɱɊəɉɟɱɨ ʺƑˀ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɖɉ ɚɜɕɉ ɛəɥɗɞ ɖɉɘəɨɕɓɱɋƒ 
ɘɗɞɑɊɓɉ � ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

• ȥɱɋɎɖɥ ɋɱɊəɉɟɱɲ Ɋɜɔɗ ɋɑɕɱəɨɖɗ ɜ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɗɚɛɱ 
ɐɱ ɚɛɉɖɍɉəɛɑɐɗɋɉɖɑɕ ɋɑɘəɗɊɜɋɉɖɖɨɕƑ ɢɗ 
ɕɱɚɛɑɛɥɚɨ ɋ �� ʽʷʺʺʼƒ ɍɉɖɉ ɞɉəɉɓɛɎəɑɚɛɑɓɉ 
ɕɗɏɎ ɋɑɓɗəɑɚɛɗɋɜɋɉɛɑɚɨ ɍɔɨ ɘɗəɱɋɖɨɖɖɨ ɗɍɖɗɌɗ 
ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɐ ɱɖɡɑɕƑ ɉ ɛɉɓɗɏ ɍɔɨ ɘɗɘɎəɎɍɖɥɗɲ 
ɗɟɱɖɓɑ ɋɘɔɑɋɜ ɋɱɊəɉɟɱɲ ɘɱɍ ɠɉɚ ɐɉɚɛɗɚɜɋɉɖɖɨ ɍɉɖɗɌɗ 
ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɔɨ ɋɓɉɐɉɖɑɞ ɟɱɔɎɒ
 - ɘəɑ ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɱ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɋ ɱɖɡɑɞ ɟɱɔɨɞ 
ɉɊɗ ɐ ɱɖɡɑɕɑƭɖɎɚɘəɉɋɖɑɕɑ ɍɗɘɗɕɱɏɖɑɕɑ 
ɘəɑɚɛɗɚɜɋɉɖɖɨɕɑ əɱɋɎɖɥ ɋɘɔɑɋɜ ɋɱɊəɉɟɱɲ ɕɗɏɎ 
ɐɖɉɠɖɗ підвищуватися

 - ɜ ɘɎəɱɗɍɑƑ ɓɗɔɑ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɋɑɕɑɓɖɎɖɑɒ ɉɊɗ 
ɝɜɖɓɟɱɗɖɜɯ ɊɎɐ ɝɉɓɛɑɠɖɗɌɗ ɋɑɓɗɖɉɖɖɨ əɗɊɗɛɑƑ 
əɱɋɎɖɥ ɋɘɔɑɋɜ ɋɱɊəɉɟɱɲ ɕɗɏɎ ɐɖɉɠɖɗ знижуватися

 ! захищайте себе від впливу вібрації, 
підтримуючи інструмент і його допоміжні 
пристосування в справному стані, підтримуючи 
руки в теплі, а також правильно огранизовуючи 
свій робочий процес

x
Επαναφορτιζόμενο 
χορτοκοπτικό μεσηνέζας

0230/0240

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
• ǋȂȁȏ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ ǯǶǭ ȁǳǺ ǷǼǽȋ ȅȏǾȁǼȂ ǷǭǶ 

ǲǶǲǭǺȌȇǺ Ƿȉȁȇ ǭǽȏ ǴȉǹǺǼȂǿƑ ǷǭǴȓǿ ǷǭǶ ȀǱ ǽǾǭǺȋ ǷǭǶ 
ȉǷǾǭ Ȁȁǭ ǼǽǼȌǭ ǰǱ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ȃȁȉȀǱǶ ȊǺǭ ȁǾǼȅȋǸǭȁǼ 
ȅǸǼǼǷǼǽȁǶǷȏ

• ǋȂȁȏ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǰǱǺ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷȋ 
ȅǾȋȀǳ

• ǌǱǮǭǶȇǴǱȌȁǱ ȏȁǶ ǳ ȀȂȀǷǱȂǭȀȌǭ ǽǱǾǶȊȅǱǶ ȏǸǭ ȁǭ 
ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǽǼȂ ǭǽǱǶǷǼǺȌǲǼǺȁǭǶ ȀȁǼ ȀȅȊǰǶǼ 2

• ǩȁǭǺ ǷȉǽǼǶǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǸǱȌǽǼȂǺ ȋ ȊȅǼȂǺ ȃǴǼǾȊǿƑ 
ǽǭǾǭǷǭǸǼȐǹǱ ǱǽǶǷǼǶǺȇǺȋȀȁǱ ǹǱ ȁǼǺ ǭǺȁǶǽǾȏȀȇǽȏ Ȁǭǿ

• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη 
χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά 3

• Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις οδηγίες ασφαλείας 
και στις προειδοποιήσεις - η μη τήρηση αυτών των 
οδηγιών και προειδοποιήσεων θα μπορούσε να 
προκαλέσει σοβαρές σωματικές βλάβες

TEXNIKA XAΡAKTHΡIΣTIKA 1

ΜΕΡΗ ΤΟY ΕΡΓΑΛΕΙΟY 2
A  ǚǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭǿ ǷǼǽȁǶǷǼȐ
B  ǡǱǶǾǼǸǭǮȋ ǼǰȋǯǳȀǳǿ
C  ǎǶǭǷȏǽȁǳǿ ǾȐǴǹǶȀǳǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ
D  ǔȊǸȂȃǼǿ ǹǭǺǰȉǸȇȀǳǿ
E  ǝǳǸǱȀǷǼǽǶǷȏǿ ǮǾǭȅȌǼǺǭǿ
F  ǎǶǭǷȏǽȁǳǿ ȀǷǭǺǰȉǸǶȀǳǿ
G  ǎǶǭǷȏǽȁǳǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ
H  ǚǸȋǷȁǾǼ ǽǱǾǶȀȁǾǼȃȋǿ
J  ǔȉǸȂǹǹǭ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ
K  ǔǭǾǼȐǸǶ
L  Ǚǽȋ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ
M  ǚǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭǿ ǯǶǭ ȉǺǴǳ
N  ǕǱǽȌǰǭ ǷǼǽȋǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ
P  ǚǸȋǷȁǾǼ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ

УСУНЕННЯ НЕПОЛАДОК
• ȢɑɏɠɎ ɖɉɋɎɍɎɖɗ ɘɎəɎɔɱɓ ɖɎɚɘəɉɋɖɗɚɛɎɒƑ ɲɞ ɕɗɏɔɑɋɑɞ 

ɘəɑɠɑɖ ɱ ɓɗəɎɓɛɑɋɖɑɞ ɍɱɒ ƺɨɓɢɗ ɐɉ ɲɞ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ 
ɋɑəɱɡɑɛɑ ɘəɗɊɔɎɕɜ ɖɎ ɋɍɉɯɛɥɚɨƑ ɐɋɎəɖɱɛɥɚɨ ɍɗ 
ɍɑɔɎəɉ ɉɊɗ ɜ ɚɎəɋɱɚɖɑɒ ɟɎɖɛəƻ
 ! у разі електричної або механічної несправності 
негайно вимкніть інструмент та видаліть 
акумулятор

 � ȽɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ ɘəɉɟɧɯ
 - ɊɉɛɉəɎɧ əɗɐəɨɍɏɎɖɗ Ɩ̑ ɐɉəɨɍɱɛɥ ɊɉɛɉəɎɧ
 - Ɍɉəɨɠɉ ɊɉɛɉəɎɨ Ɩ ̑ ɍɉɒɛɎ ɊɉɛɉəɎɲ ɗɞɗɔɗɖɜɛɑ
 - ɋɖɜɛəɱɡɖɨ ɘɗɕɑɔɓɉ Ɩ̑ ɐɋɎəɖɱɛɥɚɨ ɍɗ ɍɑɔɎəɉ ɉɊɗ ɜ 
ɚɎəɋɱɚɖɑɒ ɟɎɖɛə

 � ȽɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɘɎəɱɗɍɑɠɖɗ ɋɑɕɑɓɉɯɛɥɚɨ
 - ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɗ ɋɖɜɛəɱɡɖɧ ɘəɗɋɗɍɓɜ Ɩ̑ ɐɋɎəɖɱɛɥɚɨ ɍɗ 
ɍɑɔɎəɉ ɉɊɗ ɜ ɚɎəɋɱɚɖɑɒ ɟɎɖɛə

 - ɘɗɡɓɗɍɏɎɖɗ ɋɑɕɑɓɉɠ ɏɑɋɔɎɖɖɨ Ɩ̑ ɐɋɎəɖɱɛɥɚɨ ɍɗ 
ɍɑɔɎəɉ ɉɊɗ ɜ ɚɎəɋɱɚɖɑɒ ɟɎɖɛə

 � ȽɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚɑɔɥɖɗ ɋɱɊəɜɯ
 - ɍɜɏɎ ɋɑɚɗɓɉ ɛəɉɋɉ Ɩ̑ ɐəɱɐɜɒɛɎ ɘɗɎɛɉɘɖɗ

 � ȽɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ əɱɏɎ
 - ɏɑɔɓɉ ɐɉɓɗəɗɛɓɉƭɗɊɱəɋɉɖɉ Ɩ̑ ɋɑɛɨɌɖɱɛɥ ɏɑɔɓɜ 
ɋəɜɠɖɜ

 � ȢɎ ɋɍɉɯɛɥɚɨ ɋɑɛɨɌɖɜɛɑ ɏɑɔɓɜ
 - ɓɗɛɜɡɓɉ ɘɗəɗɏɖɨ Ɩ̑ ɐɉɕɱɖɱɛɥ ɓɗɛɜɡɓɜ
 - ɏɑɔɓɉ ɐɉɘɔɜɛɉɔɉɚɨ ɋ ɓɗɛɜɡɟɱƖ̑ ɗɌɔɨɖɥɛɎ ɓɗɛɜɡɓɜƒ ɜ 
əɉɐɱ ɘɗɛəɎɊɑ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ ɏɑɔɓɜ

 � țɑɔɓɉ ɖɎ ɋɱɍəɱɐɉɯɛɥɚɨ ɖɉ ɘɗɛəɱɊɖɜ ɍɗɋɏɑɖɜ Ɩ̑ ɐɖɱɕɱɛɥ 
ɓəɑɡɓɜ ɐ əɱɐɉɔɥɖɗɌɗ ɔɎɐɉ
 � țɑɔɓɉ ɖɎɗɍɖɗəɉɐɗɋɗ ɗɊəɑɋɉɯɛɥɚɨ

 - ɏɑɔɓɉ ɐɉɘɔɜɛɉɔɉɚɨ ɋ ɓɗɛɜɡɟɱƖ̑ ɗɌɔɨɖɥɛɎ ɓɗɛɜɡɓɜƒ ɜ 
əɉɐɱ ɘɗɛəɎɊɑ ɘɎəɎɕɗɛɉɒɛɎ ɏɑɔɓɜ

 - ɖɎɘəɉɋɑɔɥɖɎ ɋɑɓɗəɑɚɛɉɖɖɨ Ɍɉɐɗɖɗɓɗɚɉəɓɑ Ɩ̑ 
ɘɱɍəɱɐɉɒɛɎ ɛɱɔɥɓɑ ɐɉ ɍɗɘɗɕɗɌɗɧ əɱɐɉɔɥɖɗɲ ɓəɉɒɓɑƒ 
ɜɖɑɓɉɒɛɎ ɓɉɕɱɖɖɨƑ ɚɛɱɖ ɛɉ ɱɖɡɑɞ ɛɋɎəɍɑɞ ɘəɎɍɕɎɛɱɋƒ 
əɎɌɜɔɨəɖɗ ɖɉɕɗɛɜɒɛɎ ɏɑɔɓɜ

ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОЇ СЕРЕДИ
• Hе викидайте електроінструмент, батареї, 

принадлежності та упаковку разом зі звичайним 
сміттям ƺɛɱɔɥɓɑ ɍɔɨ ɓəɉɲɖ ȻȦƻ
 - ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɗ ɍɗ ɯɋəɗɘɎɒɚɥɓɗɲ ɍɑəɎɓɛɑɋɑ ʹʷʸʹƭʸˀƭȻȦ 
ɢɗɍɗ ɜɛɑɔɱɐɉɟɱɲ ɚɛɉəɑɞ ɎɔɎɓɛəɑɠɖɑɞ ɛɉ ɎɔɎɓɛəɗɖɖɑɞ 
ɘəɑɔɉɍɱɋƑ ɋ ɐɉɔɎɏɖɗɚɛɱ ɐ ɕɱɚɟɎɋɑɕ ɐɉɓɗɖɗɍɉɋɚɛɋɗɕƑ 
ɎɔɎɓɛəɗɱɖɚɛəɜɕɎɖɛƑ ɨɓɑɒ ɘɎəɎɊɜɋɉɋ ɋ Ɏɓɚɘɔɜɉɛɉɟɱɲ 
ɘɗɋɑɖɎɖ Ɋɜɛɑ ɜɛɑɔɱɐɗɋɉɖɑɒ ɗɓəɎɕɗƑ ɊɎɐɘɎɠɖɑɕ ɍɔɨ 
ɖɉɋɓɗɔɑɡɖɥɗɌɗ ɚɎəɎɍɗɋɑɢɉ ɡɔɨɞɗɕ

 - ɕɉɔɧɖɗɓ 9 ɖɉɌɉɍɉɯ ɋɉɕ ɘəɗ ɟɎ
 ! перед тим, як позбутись акумулятора: 
заклейте грубою клейкою стрічкою клеми, щоб 
запобігти короткому замиканню

ШУМ / ВІБРАЦІЯ
• 0230

Ȝɕɱəɨɖɑɒ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɗ ɍɗ �� ʽʷʺʺʼ əɱɋɎɖɥ ɛɑɚɓɜ ɐɋɜɓɜ 
ɍɉɖɗɌɗ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ ʾʹƑʸ ɍȖƺȕƻ ƺɘɗɞɑɊɓɉ � ̏ ʹƑʼ ɍȖƻ 
¿ ɘɗɛɜɏɖɱɚɛɥ ɐɋɜɓɜ ʿʼƑʽ ɍȖƺȕƻ ƺɘɗɞɑɊɓɉ � ̏ ʸƑʸ ɍȖƻƑ 
¿ ɋɱɊəɉɟɱɨ ʹƑʾ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɖɉ ɚɜɕɉ ɛəɥɗɞ ɖɉɘəɨɕɓɱɋƒ 
ɘɗɞɑɊɓɉ � ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

• 0240
Ȝɕɱəɨɖɑɒ ɋɱɍɘɗɋɱɍɖɗ ɍɗ �� ʽʷʺʺʼ əɱɋɎɖɥ ɛɑɚɓɜ ɐɋɜɓɜ 
ɍɉɖɗɌɗ ɱɖɚɛəɜɕɎɖɛɜ ʾʾƑʹ ɍȖƺȕƻ ƺɘɗɞɑɊɓɉ � ̏ ʹƑʼ ɍȖƻ 
¿ ɘɗɛɜɏɖɱɚɛɥ ɐɋɜɓɜ ʿʿƑʽ ɍȖƺȕƻ ƺɘɗɞɑɊɓɉ � ̏ ʹƑʷ ɍȖƻƑ 
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• ǚȉǺȁǭ Ǻǭ ȃǼǾȉȁǱ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȉ ǯǶǭ ȁǭ ǹȉȁǶǭƑ ǹǭǷǾǶȉ 
ǽǭǺȁǱǸȏǺǶǭ ǷǭǶ ȂǽǼǰȋǹǭȁǭ ǮǭǾȊȇǿ ȁȐǽǼȂ Ƿǭȁȉ ȁǼ 
ȅǱǶǾǶȀǹȏ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ

• ǚǼȁȊ ǹǳ ȅǱǶǾȌǲǱȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǽǼǸȐ ǷǼǺȁȉ ȀǱ ȉǸǸǭ 
ȉȁǼǹǭ ǷǭǶ Ǻǭ ǰǶǭǷȏǽȁǱȁǱ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ȏȁǭǺ 
ǽǸǳȀǶȉǲǼȂǺ ȉǸǸǭ ȉȁǼǹǭ ƺǱǶǰǶǷȉ ǽǭǶǰǶȉƻ ȋ ǷǭȁǼǶǷȌǰǶǭ ǲȓǭ

• ǚǼȁȊ ǹǳ ȅǱǶǾȌǲǱȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǱȉǺ ǱȌȀȁǱ ǷǼȂǾǭȀǹȊǺǼǶƑ 
ǭǰǶȉǴǱȁǼǶ ȋ Ȃǽȏ ȁǳǺ ǱǽȋǾǱǶǭ ǭǸǷǼȏǸ ȋ ȃǭǾǹǭǷǱȂȁǶǷȓǺ 
ǼȂȀǶȓǺ

ΠΡIΝ ΑΠO TΗ XΡΗΣΗ
• Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǹȏǺǼ ȀȁǼ ȃȇǿ ȁǳǿ 

ǳǹȊǾǭǿ ȋ ǹǱ ǷǭȁȉǸǸǳǸǼ ȁǱȅǺǳȁȏ ȃȇȁǶȀǹȏ
• ǚǼȁȊ ǹǳ ȅǱǶǾȌǲǱȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǱȉǺ Ǽ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭǿ 

ȊȅǱǶ ǲǳǹǶȉ ȋ ǭǺ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǷǭǴȏǸǼȂ ȁǼǽǼǴǱȁǳǹȊǺǼǿ
• ǏǸȊǯǻȁǱ ȁǳ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǽǾǶǺ ǭǽȏ ǷȉǴǱ 

ȅǾȋȀǳ ǷǭǶ ǹǱȁȉ ǭǽȏ ǷȁȐǽǳǹǭƑ ǷǭǶ ȀǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ 
ǮǸȉǮǳǿƑ Ǻǭ ȁǼ ǽǭǾǭǰȓȀǱȁǱ ǯǶǭ ǱǽǶȀǷǱȂȋ ȀǱ ǷȉǽǼǶǼ 
ǱǻǱǶǰǶǷǱȂǹȊǺǼ ȉȁǼǹǼ ƺǽǼȁȊ ǹǳǺ ǭǺǼȌǯǱȁǱ ǹȏǺǼǶ Ȁǭǿ ȁǼ 
ǱǾǯǭǸǱȌǼƻ

• ǚǾǶǺ ǭǽȏ ȁǳ ȅǾȋȀǳ Ǻǭ ǱǸȊǯȅǱȁǱ ǽǾǼȀǱǷȁǶǷȉ ȁǳǺ 
ǽǱǾǶǼȅȋ ǷǼǽȋǿ ǷǭǶ Ǻǭ ǭȃǭǶǾǱȌȁǱ ȁȂȅȏǺ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭ 
ǽȉǺȇ Ȁȁǭ ǼǽǼȌǭ ǱȌǺǭǶ ǽǶǴǭǺȏǺ Ǻǭ ǷȁȂǽȋȀǱǶ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ 
Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǷǼǽȋ ƺȏǽȇǿ ǽȊȁǾǱǿƑ ǷǼǹǹȉȁǶǭ ǻȐǸǼȂ ǷǸǽƔƻ

ΚΑTΑ TΗ XΡΗΣΗ
• ǋǽǼȃȐǯǱȁǱ ȁǳ ȅǾȋȀǳ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ȏȁǭǺ ǱǽǶǷǾǭȁǱȌ 

ǷǭǷǼǷǭǶǾȌǭƑ ǶǰǶǭȌȁǱǾǭ ȏȁǭǺ ȂǽȉǾȅǱǶ ǷȌǺǰȂǺǼǿ ǷǱǾǭȂǺǼȐ
• ǖǳ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȀǱ ȂǯǾȏ ȅǸǼǼȁȉǽǳȁǭ
• Ǘǭ ȊȅǱȁǱ ȁǳǺ ǶȀǼǾǾǼǽȌǭ Ȁǭǿ ǷǭǶ Ǻǭ ǽǭȁȉȁǱ ȀȁǭǴǱǾȉ ȀǱ 

ǷȉǴǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳƑ ǷǭǶ Ǻǭ ǹǳǺ ȁǱǺȁȓǺǱȀȁǱ
• Ǘǭ ȅǱǶǾȌǲǱȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǹȏǺǼ ȀǱ ǾȂǴǹȏ ǮǭǰȌȀǹǭȁǼǿ 

ƺǹǳǺ ȁǾȊȅǱȁǱƻ
• Η μεσηνέζα συνεχίζει να περιστρέφεται για μικρό 

χρονικό διάστημα μετά το σβήσιμο του εργαλείου
• ǖǳǺ ǷȏǮǱȁǱ ȅǸȏǳ ǳ ǼǽǼȌǭ ǰǱ ǮǾȌȀǷǱȁǭǶ ȀȁǼ ȊǰǭȃǼǿ ƺǽƔȅƔ 

ǱǽȉǺȇ ȀǱ ȁǼȌȅǼȂǿ ȋ ǮǾȉȅǼȂǿƻ
• ǖǳ ǰǶǭȀȅȌȀǱȁǱ ǰǾȏǹǼȂǿ ȋ ȅǭǸǶǷȏȀȁǾȇȁǭ ǹǼǺǼǽȉȁǶǭ ǹǱ 

ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȀǱ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ
• ǖǳǺ ǭȃǭǶǾǱȌȀȁǱƑ Ǻǭ ǱȌȀȁǱ ǽȉǺȁǭ ȀȂǯǷǱǺȁǾȇǹȊǺǼǶ ȀȁǳǺ 

ǱǾǯǭȀȌǭ Ȁǭǿ
• ǜǮȋǺǱȁǱ ǽȉǺȁǭ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǷǭǶ ǮǯȉǲǱȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ

 - ǼǽǼȁǱǰȋǽǼȁǱ ǭȃȋǺǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȅȇǾȌǿ ǱǽǶȁȋǾǳȀǳ
 - ǽǾǶǺ ǭǽȏ ȁǼǺ ǷǭǴǭǾǶȀǹȏ ȁȇǺ ȀȃǳǺȇǹȊǺȇǺ ȂǸǶǷȓǺ
 - ǽǾǶǺ ǭǽȏ ȁǼǺ ȊǸǱǯȅǼƑ ȁǼǺ ǷǭǴǭǾǶȀǹȏ ȋ ȁǳǺ ǱǾǯǭȀȌǭ ǹǱ 
ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ

 - ǹǱȁȉ ǭǽȏ ǷȉǽǼǶǼ ǷȁȐǽǳǹǭ ȀǱ ǻȊǺǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǼ
 - ǼǽǼȁǱǰȋǽǼȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǭǾȅȌǲǱǶ Ǻǭ ǽǭǾǼȂȀǶȉǲǱǶ 
ǭǺȁǶǷǭǺǼǺǶǷǼȐǿ ǷǾǭǰǭȀǹǼȐǿ

• Ǘǭ ȃǾǼǺȁȌǲǱȁǱ ǽȉǺȁǭ ȁǭ ǭǺǼȌǯǹǭȁǭ ǱǻǭǱǾǶȀǹǼȐ Ǻǭ 
ǽǭǾǭǹȊǺǼȂǺ ǷǭǴǭǾȉ ǭǽȏ ȀǷǼȂǽǶǰȉǷǶǭ

ΜΕTΑ TΗ XΡΗΣΗ
• ǋǽǼǴǳǷǱȐȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ σε εσωτερικούς χώρους 

ȀǱ ǹȊǾǼǿ ǰǾǼȀǱǾȏ ǷǭǶ ǷǸǱǶǰȇǹȊǺǼƑ ǹǭǷǾǶȉ ǭǽȏ ǽǭǶǰǶȉ
 - ǭǽǼǴǳǷǱȐȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǻǱȅȇǾǶȀȁȉ ǭǽȏ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ

MΠATAΡIEΣ
• Η παρεχόμενη μπαταρία είναι μερικώς 

φορτισμένη ƺǯǶǭ Ǻǭ ǱǻǭȀȃǭǸǶȀȁǱȌ ȏȁǶ ǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ 
ǭǽǼǷȁȉ ȁǳ ǹȊǯǶȀȁǳ ȅǭǹǳǸȏȁǱǾǳƑ Ǻǭ ȃǼǾȁȌǲǱȁǱ ȁǱǸǱȌȇǿ 
ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǹǱ ȁǼǺ ȃǼǾȁǶȀȁȋ ȁǳǿ ǽǾǶǺ ǭǽȏ ȁǳ ȅǾȋȀǳ 
ȁǼȂ ǳǸǱǷȁǾǶǷǼȐ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ Ȁǭǿ ǯǶǭ ǽǾȓȁǳ ȃǼǾȉƻ

• Να χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρίες και τους 
φορτιστές που παραδίδονται με το εργαλείο
 - ǖǽǭȁǭǾȌǭ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - ǠǼǾȁǶȀȁȋǿ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �ǳǺ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ȁǳǺ ǹǽǭȁǭǾȌǭ ȏȁǭǺ ȊȅǱǶ ǮǸȉǮǳƒ 
ǽǾȊǽǱǶ Ǻǭ ȁǳǺ ǭǺȁǶǷǭǴǶȀȁȉȁǱ

Q  Ǜȉǯǭ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ
R  ǚǾǼȀǭǾǹǼǯȊǭǿ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ
S  ǝǾǼȅȏǿ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ
T  ǚǸȋǷȁǾǼ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ
V  ǞǽǼǰǼȅȋ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ
W  ǜȅǶȀǹȊǿ ǭǱǾǶȀǹǼȐ
X  ǔǱǺȁǾǶǷȋ ǸǭǮȋ
Z  ǏǯǷǼǽȊǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ
AA  ǥǺǰǱǶǻǳ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ

AΣΦAΛEIA
ΓΕΝIΚΑ
• Το εργαλείο αυτό μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά από 8 ετών και πάνω 
καθώς και από άτομα με 
περιορισμένες φυσικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη 
εμπειρίας και ανεπαρκείς 
γνώσεις, όταν επιβλέπονται 
από ένα υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους άτομο ή 
έχουν από αυτό καθοδηγηθεί 
σχετικά με την ασφαλή 
εργασία με το εργαλείο και 
τους συνυφασμένους με 
αυτή κινδύνους (διαφορετικά 
υπάρχει κίνδυνος λαθεμένου 
χειρισμού και τραυματισμού)

• Να επιτηρείτε τα παιδιά 
(έτσι εξασφαλίζεται ότι τα 
παιδιά δεν θα παίξουν με το 
εργαλείο)

• Δεν επιτρέπεται ο 
καθαρισμός και η συντήρηση 
του φοτιστή από παιδιά όταν 
αυτά δεν βρίσκονται υπό 
επιτήρηση

• Ǘǭ ǱǻǼǶǷǱǶȇǴǱȌȁǱ ǹǱ ȁǭ ȅǱǶǾǶȀȁȋǾǶǭ ǷǭǶ ȁǳ ȀȇȀȁȋ ȅǾȋȀǳ 
ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ

• Ǚ ȅǾȋȀȁǳǿ ǱȌǺǭǶ ȂǽǱȐǴȂǺǼǿ ǯǶǭ ǭȁȂȅȋǹǭȁǭ ȋ ǷǶǺǰȐǺǼȂǿ 
ǽǼȂ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ȀȂǹǮǼȐǺ ȀǱ ȉǸǸǭ ȉȁǼǹǭ ȋ ǶǰǶǼǷȁǳȀȌǱǿ

• Ǘǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǹȏǺǼ ȁǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǷǭǶ ȁǭ 
ǭǺȁǭǸǸǭǷȁǶǷȉ ǽǼȂ ȀȂǺǶȀȁȓǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳ ����

• ǚǼȁȊ ǹǳǺ ȁǼǽǼǴǱȁǱȌȁǱ ǹǱȁǭǸǸǶǷȉ ǷǼǽȁǶǷȉ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ 
ǱǽȉǺȇ ȀƠ ǭȂȁȏ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ

ΑΣΦΑΛEΙΑ ΠΡΟΣΩΠΩΝ
• ǠǾǼǺȁȌȀȁǱ ȁǭ ȅȊǾǶǭ ǷǭǶ ȁǭ ǽȏǰǶǭ Ȁǭǿ Ǻǭ ǮǾȌȀǷǼǺȁǭǶ 

ǹǭǷǾǶȉ ǭǽȏ ȁǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǷǼǽȋƑ ǱǶǰǶǷȉ Ƿǭȁȉ ȁǼ 
ȉǺǭǹǹǭ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ
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• ǚǾǼȀȁǭȀȌǭ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ
ǝǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȀǮȋǺǱǶ ǭǶȃǺȌǰǶǭ ȋ ǰǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȏ ȁǼ 
ȉǺǭǹǹǭ ȁǼȂ ȏȁǭǺ
 - το φορτίο είναι πολύ υψηλό ƖƖ̑ ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǼ 
ȃǼǾȁȌǼ ǷǭǶ ǱǽǭǺǱǷǷǶǺȋȀȁǱ

 - η θερμοκρασία της μπαταρίας δεν βρίσκεται 
εντός του επιτρεπόμενου εύρους θερμοκρασίας 
λειτουργίας, δηλαδή -20 έως +50°C ƖƖ̑ ǝǭ ǱǽȌǽǱǰǭ 
ʹ ȁǼȂ ǱǺǰǱǶǷȁǶǷǼȐ ȁǳǿ ȀȁȉǴǹǳǿ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ 
ǭǾȅȌȀǼȂǺ Ǻǭ ǭǺǭǮǼȀǮȋǺǼȂǺ Ƿǭȁȉ ȁǼ ǽȉȁǳǹǭ ȁǼȂ 
ǽǸȋǷȁǾǼȂ �� q¹Ɣ ǚǱǾǶǹȊǺǱȁǱ ǹȊȅǾǶ ǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ 
Ǻǭ ǱǽǭǺȊǸǴǱǶ ǱǺȁȏǿ ȁǼȂ ǱǽǶȁǾǱǽȏǹǱǺǼȂ ǱȐǾǼȂǿ 
ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭǿ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭǿ

 - η μπαταρία έχει σχεδόν αδειάσει (για προστασία 
έναντι βαθείας εκφόρτισης) ƖƖ̑ ǭǺȉǮǱǶ ȋ 
ǭǺǭǮǼȀǮȋǺǱǶ ǳ ȅǭǹǳǸȋ ȀȁȉǴǹǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ q¸ ǰȌǽǸǭ 
ȀȁǼ ǱǺǰǱǶǷȁǶǷȏ ȀȁȉǴǹǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ Ƿǭȁȉ ȁǼ ǽȉȁǳǹǭ 
ȁǼȂ ǽǸȋǷȁǾǼȂ ��Ɣ ǠǼǾȁȌȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ

 ! μην συνεχίσετε να πατάτε το διακόπτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης μετά την 
αυτόματη απενεργοποίηση του εργαλείου - 
μπορεί να προκληθεί βλάβη στη μπαταρία

• ǛȐǴǹǶȀǳ ȁǳǿ ǴȊȀǳǿ ȁǳǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ ǼǰȋǯǳȀǳǿ r
 - ǭǽǱǸǱȂǴǱǾȓȀȁǱ ȁǼ ǰǶǭǷȏǽȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ 
ǼǰȋǯǳȀǳǿ �

 - ǾȂǴǹȌȀȁǱ ȁǳ ǴȊȀǳ ȁǳǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ ǼǰȋǯǳȀǳǿ
 - ȀȃȌǻȁǱ ȁǼ ǰǶǭǷȏǽȁǳ ǾȐǴǹǶȀǳǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ ǼǰȋǯǳȀǳǿ �

• ǛȐǴǹǶȀǳ ǹȋǷǼȂǿ ȀȇǸȋǺǭ t
• ǛȐǴǹǶȀǳ ȁǼȂ ǽǾǼȀǭǺǭȁǼǸǶȀǹǼȐ ȁǳǿ ǷȐǾǶǭǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ 

y

1. ǽǾǼǿ ȁǭ Ƿȉȁȇ ǯǶǭ ǷǭǺǼǺǶǷȋ ǷǼǽȋ
2. ǽǾǼǿ ȁǼ ǽǸȉǶ ǯǶǭ ǷǼǽȋ ȉǷǾȇǺ

• ǛȐǴǹǶȀǳ ȁǳǿ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭǿ ǽǱǾǶȀȁǾǼȃȋǿ u
 - ǾȂǴǹȌȀȁǱ ȁǳ ǯȇǺȌǭ ȁǼȂ ȀȇǸȋǺǭ ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ
1. ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ȀǱ ȏǾǴǶǭ ǴȊȀǳ
2. ǷǼǽȋ ȀǱ ȀȁǱǺǼȐǿ ȅȓǾǼȂǿ
3. ȀȂǺȋǴǳǿ ǷǼǽȋ
4. ǷǼǽȋ Ƿȉȁȇ ǭǽȏ ȅǭǹǳǸȉ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭ
5. ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ

• ǡǾȋȀǳ ȁǼȂ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ i
ǡǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ ǯǶǭ Ǻǭ 
ǱǹǽǼǰȌȀǱȁǱ ȁǼ ǭǴȊǸǳȁǼ ǷǸȉǰǱǹǭ ȅǾȋȀǶǹȇǺ ȃȂȁȓǺ
 - ǰǶǽǸȓȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ � ǽǾǼǿ ȁǭ 
Ƿȉȁȇ

ǋǽǼȀȂǺǰȊȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ ǯǶǭ ȁǳ 
ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ ȋ ǯǶǭ ǷǼǽȋ ǷǼǺȁȉ ȀǱ ȀȁǭǴǱǾȉ 
ǱǹǽȏǰǶǭ
 - ǰǶǽǸȓȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ � ǽǾǼǿ ȁǭ 
ǱǽȉǺȇ

• ǚǾǼǱȁǼǶǹǭȀȌǭ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǯǶǭ ǷǼǽȋ 
 - ǾȂǴǹȌȀȁǱ ȁǼ ǹȋǷǼǿ ȁǼȂ ȀȇǸȋǺǭ � t
 - ǾȂǴǹȌȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȀǭǺǭȁǼǸǶȀǹȏ ȁǳǿ ǷȐǾǶǭǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ 
Ȁȁǳ ǴȊȀǳ ǷǼǽȋǿ y 

 - ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǳ ǴȊȀǳ ǽǱǾǶȀȁǾǼȃȋǿ ʹƑ ʺ ȋ 4 u
 - ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ � i

• ǚǾǼǱȁǼǶǹǭȀȌǭ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǯǶǭ ǷǼǽȋ ȉǷǾȇǺ 
 - ǾȂǴǹȌȀȁǱ ȁǼ ǹȋǷǼǿ ȁǼȂ ȀȇǸȋǺǭ � t
 - ǾȂǴǹȌȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȀǭǺǭȁǼǸǶȀǹȏ ȁǳǿ ǷȐǾǶǭǿ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋǿ 
Ȁȁǳ ǴȊȀǳ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ y 

 - ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǳ ǴȊȀǳ ǽǱǾǶȀȁǾǼȃȋǿ ʼ u 
 - ǭǽǼȀȂǺǰȊȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ � i
 - ǯǶǭ ǷǼǽȋ ȉǷǾȇǺƑ ȂǽǼȀȁǳǾȌǻȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǹǱ ȁǼǺ 
ȁǾǼȅȏ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ � p

• ǖǳǺ ȀȂǺǭǾǹǼǸǼǯǱȌȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ
• �ǳǺ ǱǷǴȊȁǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼƭȁǳǺ ǹǽǭȁǭǾȌǭ Ȁȁǳ ǮǾǼȅȋ
• ǏǽǶȁǾǱǽȁȋ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺȁǼǿ ƺǱǾǯǭǸǱȌǼƭ

ȃǼǾȁǶȀȁȋƭǹǽǭȁǭǾȌǭƻƓ
 - Ƿǭȁȉ ȁǳ ȃȏǾȁǶȀǳ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - Ƿǭȁȉ ȁǳ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΣΤΟ ΕΡΓΑΛΕΙΟ/
ΜΠΑΤΑΡΙΑ
3  ǎǶǭǮȉȀȁǱ ȁǼ ǱǯȅǱǶǾȌǰǶǼ ǼǰǳǯǶȓǺ ǽǾǶǺ ǭǽȏ ȁǳ ȅǾȋȀǳ
4  ǙǶ ǹǽǭȁǭǾȌǱǿ Ǵǭ ǱǷǾǭǯǼȐǺ ǱȉǺ ǯȌǺǱǶ ǭǽȏǾǾǶȆȋ 

ȁǼȂǿ ȀǱ ȃȇȁǶȉƑ ǯǶƠ ǭȂȁȏ ǹǳǺ ǷǭȌȁǱ ȁǶǿ ǹǽǭȁǭǾȌǱǿ ǯǶǭ 
ǼǽǼǶǼǰȋǽǼȁǱ ǸȏǯǼ

5  �ǭ ǭǽǼǴǳǷǱȂǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼƭȁǼǺ ȄǼǾȁǶȀɛȋƭȁǳǺ 
ǹǽǭȁǭǾȌǭ ȀǱ ǹȊǾǳ ȏǽǼȂ ǳ ǴǱǾǹǼǷǾǭȀȌǭ ǰǱǺ Ǵǭ 
ǻǱǽǱǾȉȀǱǶ ȁǼȂǿ ʼʷͮ�

6  Προσέξτε για τον κίνδυνο τραυματισμού λόγω 
εκτοξευόμενων σκουπιδιών ƺȃǾǼǺȁȌȀȁǱ ǼǶ 
ǽǭǾǶȀȁȉǹǱǺǼǶ Ǻǭ ǮǾȌȀǷǼǺȁǭǶ ȀǱ ǭȀȃǭǸȋ ǭǽȏȀȁǭȀǳ ǭǽȏ 
ȁǳǺ ǽǱǾǶǼȅȋ ǱǾǯǭȀȌǭǿƻ

7  Ǘǭ ȃǼǾȉȁǱ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȉ ǯȂǭǸǶȉ ǷǭǶ ǽǾǼȀȁǭȁǱȂȁǶǷȉ 
ǹȊȀǭ ǭǷǼȋǿ

8  �ǳǺ ǱǷǴȊȁǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ Ȁȁǳ ǮǾǼȅȋ
9  ǖǳǺ ǽǱȁȉȁǱ ȁǭ ǳǸǱǷȁǾǶǷȉ ǱǾǯǭǸǱȌǭ ǷǭǶ ·ǽǭȁǭǾȌǱǿ ȀȁǼǺ 

ǷȉǰǼ ǼǶǷǶǭǷȓǺ ǭǽǼǾǾǶǹǹȉȁȇǺ

XΡHΣH
• ǙǰǳǯȌǱǿ ȀȂǺǭǾǹǼǸȏǯǳȀǳǿ 

 - ȁǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ȁǼȂ ǷǼǽȁǶǷǼȐ � 
ȏǽȇǿ ǱǶǷǼǺȌǲǱȁǭǶ ǹǱ ʹ ǮȌǰǱǿ wa

 ! ποτέ μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο χωρίς τον 
προφυλακτήρα A

 - ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǯǶǭ ȉǺǴǳ � wb
 - ȁǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǳ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋ ǼǰȋǯǳȀǳǿ � ȏǽȇǿ 
ǱǶǷǼǺȌǲǱȁǭǶ r

• ǠȏǾȁǶȀǳ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ
 ! διαβάστε τις προειδοποιήσεις ασφαλείας και τις 
οδηγίες που παρέχονται με το φορτιστή

• ǋȃǭȌǾǱȀǳƭǱǯǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ 2
• �ǷǷȌǺǳȀǳƭǜȁǭȀǳ e

 - ǻǱǷǶǺȉȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ Ȁǭǿ ȁǽǾȓȁǭ ǽǶȊȀǼǺȁǭǿ 
ȁǼ ǷǼȂǹǽȌ 
 ƺ̏ ǰǶǭǷȏǽȁǳǿ ǭȀȃǭǸǱȌǭǿ ǽǼȂ ǰǱǺ 
ǹǽǸǼǷȉǾǱǶƻ ǷǭǶ ǹǱȁȉ ǽǭȁȋȀǱȁǱ ȁǳ ȀǷǭǺǰȉǸǳ 	

 - ǭǽǱǺǱǾǯɗǽɗǶȋȀȁǱ ȁɗ ǱǾǯǭǸǱȌɗ ǭȃȋǺɗǺȁǭǿ ȁɗ 
ǰǶǭǷȏǽȁǳ ȀǷǭǺǰȉǸǶȀǳǿ 	

 ! μετά το σβήσιμο του εργαλείου η μεσηνέζα θα 
συνεχίσει να κινείται για μερικά δευτερόλεπτα

 - ǭȃȋȀȁǱ Ǻǭ ȀȁǭǹǭȁȋȀǱǶ ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȁǳǺ ǽǱǾǶȀȁǾǼȃȋ 
ȁǳǿ ǽǾǶǺ ǭǽȏ ȁǼ ǱǷ ǺȊǼȂ ȉǺǭǹǹǭ

 ! μην αναβοσβήνετε απότομα το εργαλείο
• ǥǺǰǱǶǻǳ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ q

 - ǽǶȊȀȁǱ ȁǼ ǷǼȂǹǽȌ ȁǼȂ ǱǺǰǱɩǷȁɩǷǼȐ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳǿ 
ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ �� ǯǶǭ Ǻǭ ǱǹȃǭǺȌȀǱȁǱ ȁǳǺ ȁǾȊȅǼȂȀǭ 
ǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ȁǳǿ ǹǽǭȁǭǾȌǭǿ qa

 ! όταν το ενδεικτικό κατώτατης στάθμης της 
μπαταρίας αρχίσει να αναβοσβήνει μετά από το 
πάτημα του πλήκτρου AA qb, η μπαταρία έχει 
αδειάσει

 ! όταν τα επίπεδα 2 του ενδεικτικού της 
μπαταρίας αρχίσουν να αναβοσβήνουν μετά από 
το πάτημα του πλήκτρου AA qc, η μπαταρία 
δεν είναι εντός του επιτρεπόμενου εύρους 
θερμοκρασιών λειτουργίας
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 - ǱǽǭǺǭȁȂǸȌǻȁǱ ȀȃǶǷȁȉ ȁǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭƑ ǼǹǼǶȏǹǼǾȃǭ ǷǭǶ ȀǱ 
ȀȁǾȓǹǭȁǭ Ƿǭȁȉ ȁǳǺ ǷǭȁǱȐǴȂǺȀǳ ȁǼȂ ǮȊǸǼȂǿ

 - ǱǶȀȉǯǱȁǱ ȁǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȀȁǳǺ ȂǽǼǰǼȅȋ ȁǼȂ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ � 
ǮǱǮǭǶȇǴǱȌȁǱ ȏȁǶ ȊȅǼȂǺ ȀȁǱǾǱȇǴǱȌ ǷǭǸȉ Ȁȁǳ ǴȊȀǳ ȁǼȂǿ 
ƺǭȃȋȀȁǱ ǱǽǭǾǷȊǿ ǹȋǷǼǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿƻ

 - ǽǱǾȉȀȁǱ ȁǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ǹȊȀǭ ǭǽȏ ȁǳǺ Ǽǽȋ ȁǼȂ 
ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ � ǽǾǶǺ ǭǽȏ ȁǳǺ ȁǼǽǼǴȊȁǳȀǳ ȁǼȂ 
ǱǽǭǺǭȁȂǸǶǯǹȊǺǼȂ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ ǹȊȀǭ ȀȁǳǺ ȂǽǼǰǼȅȋ ȁǼȂ 
ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ �

 ! βεβαιωθείτε ότι το καρούλι έχει εφαρμόσει 
καλά στη θέση του, κατόπιν τραβήξτε τη γραμμή 
κοπής από την υποδοχή Z

 - ȁǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǼ ǷȉǸȂǹǹǭ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ 
• ǋǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ d

 ! σβήνετε πάντα το εργαλείο και βγάζετε τη 
μπαταρία

 - ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǼ ǽǭǸǶȏ ǷǭǾǼȐǸǶ ǷǭǶ ȁǼǽǼǴǱȁȋȀȁǱ ȁǼ ǺȊǼ 
ǷǭǾǼȐǸǶ ȏǽȇǿ ǱǶǷǼǺȌǲǱȁǭǶ

 - Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǹȏǺǼ ȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ 
ǹǱ ǭȂȁȏ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ƺ τυχόν βλάβη λόγω της 
χρήσης άλλου καρουλιού δε θα καλύπτεται από 
την εγγύηση)

 - ǹǱȁȉ ȁǳǺ ǭǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ȁǼȂ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ ǰǼǷǶǹȉȀȁǱ ȁǼ 
ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǯǶǭ ȁǼȂǸȉȅǶȀȁǼǺ ȊǺǭ ǸǱǽȁȏ ȅȇǾȌǿ ȃǼǾȁȌǼ ǯǶǭ 
Ǻǭ ǱǻǭȀȃǭǸǶȀȁǱȌ ǳ ȀȇȀȁȋ ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ

 ! βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι σβησμένο 
κατά την εισαγωγή της μπαταρίας

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ / ΣΕΡΒΙΣ
• ǋȂȁȏ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǰǱǺ ǽǾǼǼǾȌǲǱȁǭǶ ǯǶǭ ǱǽǭǯǯǱǸǹǭȁǶǷȋ 

ȅǾȋȀǳ
• ǚȉǺȁǭ Ǻǭ ȀǮȋǺǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼƑ Ǻǭ ǭȃǭǶǾǱȌȁǱ ȁǳ 

ǹǽǭȁǭǾȌǭ ǷǭǶ Ǻǭ ȃǾǼǺȁȌǲǱȁǱ ȓȀȁǱ ȏǸǭ ȁǭ ǷǶǺǼȐǹǱǺǭ 
ǹȊǾǳ Ǻǭ ȊȅǼȂǺ ǭǷǶǺǳȁǼǽǼǶǳǴǱȌ ȁǱǸǱȌȇǿ

• ǚȉǺȁǭ Ǻǭ ǰǶǭȁǳǾǱȌȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǷǭǴǭǾȏ ƺǱǶǰǶǷȉ ȁǶǿ 
ǼǽȊǿ ǱǻǭǱǾǶȀǹǼȐ � 2)
 - ǷǭǴǭǾȌȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǹǱ ȊǺǭ ǱǸǭȃǾȉ ǮǾǱǯǹȊǺǼ ǽǭǺȌ 
ƺǹǳǺ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǱ ǭǽǼǾǾȂǽǭǺȁǶǷȉ ȋ ǰǶǭǸȂȁǶǷȉƻ

 - ǷǭǴǭǾȌȀȁǱ ȁǳ Ǹȉǹǭ ǷǼǽȋǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ � 2 ǷǭǶ ȁǼǺ 
ǽǾǼȃȂǸǭǷȁȋǾǭ ǷǼǽȋǿ � 2 ǹǱȁȉ ǭǽȏ ǷȉǴǱ ȅǾȋȀǳ

 - ǔǭǴǭǾȌǲǱȁǱ ȁǶǿ ȀȅǶȀǹȊǿ ǱǻǭǱǾǶȀǹǼȐ � 2 ȁǭǷȁǶǷȉ ǱȌȁǱ 
ǹǱ ǮǼȐǾȁȀǭ ǱȌȁǱ ǹǱ ȀȂǹǽǶȊȀǹǱǺǼ ǭȊǾǭ

• Ǘǭ ǱǸȊǯȅǱȁǱ ȁǭǷȁǶǷȉ ȁǳǺ ǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ȁǳǿ ǷǱȃǭǸȋǿ 
ǷǼǽȋǿ ǷǭǶ ȁǳǺ ǷǭǸȋ ȀȐȀȃǶǯǻǳ ȁȇǺ ǽǭǻǶǹǭǰǶȓǺƑ ȁȇǺ 
ǹǽǼȂǸǼǺǶȓǺ ǷǭǶ ȁȇǺ ǮǶǰȓǺ

• Ǘǭ ǱǸȊǯȅǱȁǱ ȁǭǷȁǶǷȉ ǯǶǭ ȃǴǭǾǹȊǺǭ ȋ ȀǽǭȀǹȊǺǭ 
ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ ǷǭǶ Ǻǭ ȃǾǼǺȁȌǲǱȁǱ ǯǶǭ ȁǳǺ ǱǽǶȀǷǱȂȋ ȋ 
ǭǺȁǶǷǭȁȉȀȁǭȀǳ ȁǼȂǿ ǱȉǺ ǱȌǺǭǶ ǭǽǭǾǭȌȁǳȁǼ

• ǋǽǼǴȋǷǱȂȀǳ 
ǖȊǴǼǰǼǿ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ ʸ s 
 - Ǻǭ ȀȁǱǾǱȓȀȁǱ ǷǭǸȉ ȀȁǼǺ ȁǼȌȅǼ ȁǳ Ǿȉǯǭ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ 
� ǹǱ ʹ ǮȌǰǱǿ ƺδεν παρέχονταιƻ ǷǭǶ Ǻǭ ȁǳǺ 
ǼǾǶǲǼǺȁǶȓȀǱȁǱ

 - ǽǾǼȀǭǾȁȋȀȁǱ ȁǼǺ ǽǾǼȀǭǾǹǼǯȊǭ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ � ǷǭǶ 
ǹǱȁǭǷǶǺȋȀȁǱ ȁǼǺ ȀǱ ȀȅȊȀǳ ǹǱ ȁǳ ǮȉȀǳ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ 
ȁǳǿ Ǿȉǯǭǿ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ �

 - ǭǽǼǴǳǷǱȐȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǹǱ ȁǳǺ Ǽǽȋ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ 
Ȁȁǳ ȅǱǶǾǼǸǭǮȋ ǱǽȉǺȇ ǭǽȏ ȁǼ ȉǷǾǼ ȁǼȂ ǽǾǼȀǭǾǹǼǯȊǭ 
ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ

ǖȊǴǼǰǼǿ ǭǽǼǴȋǷǱȂȀǳǿ ʹ u 
 - ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶȋȀȁǱ ȁǳ ǴȊȀǳ ǽǱǾǶȀȁǾǼȃȋǿ ʸ ǷǭǶ ǭȃȋȀȁǱ 
ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ Ǻǭ ǭȂȁǼȀȁǳǾǶȅǴǱȌ ǱǽȉǺȇ ȀȁǼ ȊǰǭȃǼǿ

• ǋǺ ǽǭǾƠ ȏǸǱǿ ȁǶǿ ǱǽǶǹǱǸǳǹȊǺǱǿ ǹǱǴȏǰǼȂǿ ǷǭȁǭȀǷǱȂȋǿ ǷǶ 

• ǔǼǽȋ ȅȏǾȁǼȂ
 ! βεβαιωθείτε ότι η περιοχή κοπής δεν περιέχει 
πέτρες, μπάζα ή άλλα αντικείμενα

 ! να ξεκινάτε την κοπή χόρτου μόνο όταν το 
εργαλείο έχει αναπτύξει τις μέγιστες στροφές 
του

 - Ǻǭ ǷȏǮǱȁǱ ȁǭ ǹǭǷǾǶȉ ȅȏǾȁǭ ȀǱ ǰǶǭǰǼȅǶǷȉ ǽǱǾȉȀǹǭȁǭ 
ƺǭǾȅȌǲǼǺȁǭǿ ǽȉǺȁǭ ǭǽȏ ǱǽȉǺȇƻ

 - Ǻǭ ǷȏǮǱȁǱ ǹȏǺǼ ǹǱ ȁǼ ȉǷǾǼ ȁǳǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ
 - ǹǳǺ ǷȏǮǱȁǱ ȂǯǾȉ ȋ ǹǼȀȂǷǱǹȊǺǭ ȅȏǾȁǭ
 - ǽǾǼȀȊǻȁǱ ȓȀȁǱ ȁǭ ǷǼǹǹȊǺǭ ȅȏǾȁǭ Ǻǭ ǹǳ ȀȃǳǺȓȀǼȂǺ 
ȀȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ ƺǹǳǺ ǷȉǺǱȁǱ ȅǼǺȁǾȉ ǷǼȆȌǹǭȁǭƻ

 - ǹǳǺ ȂǽǱǾȃǼǾȁȓǺǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ
 - Ǻǭ ǷȏǮǱȁǱ ǽǾǼȀǱǷȁǶǷȉ ǯȐǾȇ ǭǽȏ ǰȊǺȁǾǭ ǷǭǶ ǴȉǹǺǼȂǿ 
ȓȀȁǱ ǼǶ ǷǼǾǹǼȌ ȁǼȂǿ Ǻǭ ǹǳǺ ȊǾǴǼȂǺ ȀǱ Ǳǽǭȃȋ ǹǱ ȁǳ 
ǹǱȀǳǺȊǲǭ

 - ȃǾǼǺȁȌȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ Ǻǭ ǽǭǾǭǹȊǺǱǶ ǹǭǷǾǶȉ ǭǽȏ 
ȉǷǭǹǽȁǭ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭƑ ǽǾǼǷǱǶǹȊǺǼȂ Ǻǭ ǹǳ ȃǴǱȌǾǱȁǭǶ 
ȂǽǱǾǮǼǸǶǷȉ ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ

 - Ǻǭ ȊȅǱȁǱ ȂǽƠ ȏȆǳ Ȁǭǿ ȏȁǶ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ƟƠǷǸȇȁȀȉǱǶƠƠ ǱȉǺ 
ǭǷǼȂǹǽȋȀǱǶ ȀǱ ǷȉǽǼǶǼ ȉǷǭǹǽȁǼ ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭ

• ǚȓǿ Ǻǭ ǷǾǭȁȉȁǱ ǷǭǶ Ǻǭ ǼǰǳǯǱȌȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ o p
 - ǯǶǭ Ǻǭ ǷȏȆǱȁǱ ȆǳǸȉ ȅȏǾȁǭƑ Ǻǭ ǷȉǺǱȁǱ ǭǾǯȊǿ ǷȂǷǸǶǷȊǿ 
ǷǶǺȋȀǱǶǿ ǭǽȏ ȁǭ ǰǱǻǶȉ ǽǾǼǿ ȁǭ ǭǾǶȀȁǱǾȉ ǹǱ ȁǼ 
ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǷǭǶ ǭǺȁǶȀȁǾȏȃȇǿ

 - ǯǶǭ Ǻǭ ǷȏȆǱȁǱ ǽǶǼ ǷǼǺȁȉ ȅȏǾȁǭ Ǻǭ ǯȊǾǺǱȁǱ ȁǼ 
ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȏǽȇǿ ǱǶǷǼǺȌǲǱȁǭǶ

 - ǷǾǭȁȉȁǱ ǷǭǸȉ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼƑ ǹǱ ȁǭ ǰȐǼ ȅȊǾǶǭƑ ǼȐȁȇǿ 
ȓȀȁǱ Ǻǭ ȊȅǱȁǱ ǭǺȉ ǽȉȀǭ ȀȁǶǯǹȋ ȁǼǺ ǽǸȋǾǳ ȊǸǱǯȅǼ 
ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ

 - ǷǾǭȁǳǴǱȌȁǱ ȀǱ ȀȁǭǴǱǾȋ ǴȊȀǳ ǱǾǯǭȀȌǭǿ
 - ǽȉǺȁǭ Ǻǭ ǷǾǭȁȉȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȀǱ ǭǾǷǱȁȋ ǭǽȏȀȁǭȀǳ 
ǭǽȏ ȁǼ Ȁȓǹǭ Ȁǭǿ

 - ǯǶǭ ǷǼǽȋ ȉǷǾȇǺƑ ǭȃȋȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ Ǻǭ ȀȁǳǾȌǲǱȁǭǶ 
ǭǽȏ ȁǼǺ ȁǾǼȅȏ ǷǼǽȋǿ ȉǷǾȇǺ � p

• ǝǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ 
Ǒ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ȁǳǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ ǯȌǺǱȁǭǶ ǭȂȁȏǹǭȁǭ ȏȁǭǺ ȁǼ 
ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǭǺȉǮǱǶ ȋ ȀǮȋǺǱǶ
 - Ǵǭ ǭǽǱǸǱȂǴǱǾȇǴǱȌ ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ǷǭǶ Ǵǭ ǷǼǽǱȌ ȀȁǼ 
ȀȇȀȁȏ ǹȋǷǼǿ ǭǽȏ ȁǳ Ǹȉǹǭ ǷǼǽȋǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ �

 ! προσέξτε να μην τραυματιστείτε από τη λάμα 
κοπής της μεσηνέζας N

• ǡǱǶǾǼǷȌǺǳȁǳ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ȁǳǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ a
 - ȀǮȋǺǱȁǱ ǽȉǺȁǭ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǷǭǶ ǭȃǭǶǾǱȌȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ
 - ȁǾǭǮȋǻȁǱ ȁǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ǷǭǶ ȀȂǺǱȅȌȀȁǱ Ǻǭ ȁǾǭǮȉȁǱƑ 
ǷǭȁȏǽǶǺ ǽǶȊȀȁǱ ǷǭǶ ǭȃȋȀȁǱ ȁǼ ǽǸȋǷȁǾǼ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭǿ 
ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ �

 - ǹǱȁȉ ȁǳǺ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿƑ ǽȉǺȁǭ Ǻǭ 
ǱǽǭǺǭȃȊǾǱȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȀȁǳǺ ǷǭǺǼǺǶǷȋ ǴȊȀǳ 
ǸǱǶȁǼȂǾǯȌǭǿ ȁǼȂ ǽǾǼȁǼȐ ȁǼ ǭǺȉȆǱȁǱ

 - Ǻǭ ȁǾǼȃǼǰǼȁǱȌȁǱ ȁǭǷȁǶǷȉ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȓȀȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ 
Ǻǭ ǷȏǮǱǶ ȀǱ ǼǸȏǷǸǳǾǼ ȁǼǺ ǷȐǷǸǼ ȁǼȂ

 - ȏȁǭǺ ȁǼ ǹǼȁȊǾ ǸǱǶȁǼȂǾǯǱȌ ȅȇǾȌǿ ȃǼǾȁȌǼ ǷǭǶ ǰǱǺ 
ǷȏǮǼǺȁǭǶ ȅȏǾȁǭƑ ȁȏȁǱ ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȊȅǱǶ ȀȃǳǺȓȀǱǶƑ 
ȃǴǭǾǱȌ ȁǱǸǱȌȇǿ ȋ ȊȅǱǶ ȀǽȉȀǱǶƔ ǘǱȁȂǸȌǻȁǱ ȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ ȋ 
ǭǺȁǶǷǭȁǭȀȁȋȀȁǱ ȁǼ ȀȐȀȁǳǹǭ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ

• ǏǽǭǺǭȁȐǸǶǻǳ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ d
ǜǱ ǽǱǾȌǽȁȇȀǳ ǽǼȂ ǰǱǺ ǽǾǼǱǻȊȅǼȂǺ ȁǭ ȉǷǾǭ ȁǳǿ 
ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ ǭǽȏ ȁǳǺ Ǽǽȋ ȁǼȂ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ �
 ! σβήνετε πάντα το εργαλείο και βγάζετε τη 
μπαταρία

 - ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǼ ǷȉǸȂǹǹǭ ȁǼȂ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ  ǷǭǶ ǮǯȉǸȁǱ ȁǼ 
ǷǭǾǼȐǸǶ � ǭǽȏ ȁǳǺ ȂǽǼǰǼȅȋ ǷǭǾǼȂǸǶǼȐ �
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απορριμμάτων ƺǹȏǺǼ ǯǶǭ ȁǶǿ ȅȓǾǱǿ ȁǳǿ ǏǏƻ
 - ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ȁǳǺ ǱȂǾȇǽǭȍǷȋ ǼǰǳǯȌǭ ʹʷʸʹƭʸˀƭǏǔ ǽǱǾȌ 
ǳǸǱǷȁǾǶǷȓǺ ǷǭǶ ǳǸǱǷȁǾǼǺǶǷȓǺ ȀȂȀǷǱȂȓǺ ǷǭǶ ȁǳǺ 
ǱǺȀȇǹȉȁȇȀȋ ȁǳǿ ȀȁǼ ǱǴǺǶǷȏ ǰȌǷǭǶǼƑ ȁǭ ǳǸǱǷȁǾǶǷȉ 
ǱǾǯǭǸǱȌǭ ǽǾȊǽǱǶ Ǻǭ ȀȂǸǸȊǯǼǺȁǭǶ ǻǱȅȇǾǶȀȁȉ ǷǭǶ Ǻǭ 
ǱǽǶȀȁǾȊȃǼǺȁǭǶ ǯǶǭ ǭǺǭǷȐǷǸȇȀǳ ǹǱ ȁǾȏǽǼ ȃǶǸǶǷȏ ǽǾǼǿ 
ȁǼ ǽǱǾǶǮȉǸǸǼǺ

 - ȁǼ ȀȐǹǮǼǸǼ 9 Ǵǭ Ȁǭǿ ȁǼ ǴȂǹȋȀǱǶ ǭȂȁȏ ȏȁǭǺ ȊǸǴǱǶ ǳ 
ȓǾǭ Ǻǭ ǽǱȁȉǻǱȁǱ ȁǶǿ

 ! προτού πετάξετε τις μπαταρίες καλύψτε 
τις επαφές τους με μονωτική ταινία για να 
αποφύγετε τυχόν βραχυκυκλώματα

ΘΟΡΥΒΟΣ / ΚΡΑΔΑΣΜΟΣ
• 0230

ǖǱȁǾǳǹȊǺǳ ȀȐ·ȃȇǺǭ ǹǱ �� ʽʷʺʺʼ ǳ ȀȁȉǴǹǳ 
ǭǷǼȂȀȁǶǷȋǿ ǽȌǱȀǳǿ ǭȂȁǼȐ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǭǺȊǾȅǱȁǭǶ 
ȀǱ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺǭǺǭȀȃȉǸǱǶǭ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ǷǭǶ ǳ ȀȁȉǴǹǳ 
ǳȅǳȁǶǷȋǿ ǶȀȅȐǼǿ ȀǱ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺǭǺǭȀȃȉǸǱǶǭ � ̏ ʸƑʸ 
º�ƻƑ ǷǭǶ Ǽ ǷǾǭǰǭȀ·ȏǿ ȀǱ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺȉǴǾǼǶȀǹǭ ǭǺȂȀǹȉȁȇǺ 
ȁǾǶȓǺ ǷǭȁǱȂǴȐǺȀǱȇǺ Ɩ ǭǺǭȀȃȉǸǱǶǭ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
ǖǱȁǾǳǹȊǺǳ ȀȐ·ȃȇǺǭ ǹǱ �� ʽʷʺʺʼ ǳ ȀȁȉǴǹǳ 
ǭǷǼȂȀȁǶǷȋǿ ǽȌǱȀǳǿ ǭȂȁǼȐ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǭǺȊǾȅǱȁǭǶ 
ȀǱ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺǭǺǭȀȃȉǸǱǶǭ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ǷǭǶ ǳ ȀȁȉǴǹǳ 
ǳȅǳȁǶǷȋǿ ǶȀȅȐǼǿ ȀǱ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺǭǺǭȀȃȉǸǱǶǭ � ̏ ʹƑʷ 
º�ƻƑ ǷǭǶ Ǽ ǷǾǭǰǭȀ·ȏǿ ȀǱ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺȉǴǾǼǶȀǹǭ ǭǺȂȀǹȉȁȇǺ 
ȁǾǶȓǺ ǷǭȁǱȂǴȐǺȀǱȇǺ Ɩ ǭǺǭȀȃȉǸǱǶǭ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• ǝǼ ǱǽȌǽǱǰǼ ǽǭǾǭǯȇǯȋǿ ǷǾǭǰǭȀǹȓǺ ȊȅǱǶ ǹǱȁǾǳǴǱȌ 
ȀȐǹȃȇǺǭ ǹǱ ǹǶǭ ȁȂǽǼǽǼǶǳǹȊǺǳ ǰǼǷǶǹȋ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǱȁǭǶ 
ȀȁǼ ǽǾȏȁȂǽǼ �� ʽʷʺʺʼ Ɩ ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǳǴǱȌ 
ǯǶǭ ȁǳ ȀȐǯǷǾǶȀǳ ǱǺȏǿ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǹǱ ȊǺǭ ȉǸǸǼƑ ǷǭǴȓǿ 
ǷǭǶ ȇǿ ǽǾǼǷǭȁǭǾǷȁǶǷȋ ǭǻǶǼǸȏǯǳȀǳ ȁǳǿ ȊǷǴǱȀǳǿ ȀȁǼȂǿ 
ǷǾǭǰǭȀǹǼȐǿ ȏȁǭǺ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ǯǶǭ ȁǶǿ 
ǱȃǭǾǹǼǯȊǿ ǽǼȂ ǭǺǭȃȊǾǼǺȁǭǶ
 - ǳ ȅǾȋȀǳ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ǯǶǭ ǰǶǭȃǼǾǱȁǶǷȊǿ ǱȃǭǾǹǼǯȊǿ 
ȋ ǹǱ ǰǶǭȃǼǾǱȁǶǷȉ ȋ ǷǭǷǼȀȂǺȁǳǾǳǹȊǺǭ ǱǻǭǾȁȋǹǭȁǭ 
ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ αυξήσει ȀǳǹǭǺȁǶǷȉ ȁǼ ǱǽȌǽǱǰǼ ȊǷǴǱȀǳǿ

 - ȏȁǭǺ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǱȌǺǭǶ ǭǽǱǺǱǾǯǼǽǼǶǳǹȊǺǼ ȋ ǰǼȂǸǱȐǱǶ 
ǭǸǸȉ ǰǱǺ ǱǷȁǱǸǱȌ ȁǳǺ ǱǾǯǭȀȌǭƑ ȁǼ ǱǽȌǽǱǰǼ ȊǷǴǱȀǳǿ 
ǹǽǼǾǱȌ Ǻǭ μειωθεί ȀǳǹǭǺȁǶǷȉ

 ! προστατευτείτε από τις επιδράσεις των 
κραδασμών συντηρώντας σωστά το εργαλείο 
και τα εξαρτήματά του, διατηρώντας τα χέρια 
σας ζεστά και οργανώνοντας τον τρόπο 
εργασίας σας

y
Mașină de tuns gazonul 
fără fir

0230/0240

INTRODUCERE
• �¹»ÉÊ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ »ÉÊ» ÆÈÅ¿»¹Ê·Ê Æ»ÄÊÈË ÊÜ¿»È»· ½·ÐÅÄËÂË¿ 

Ł¿ · ¸ËÈË¿»Ä¿ÂÅÈ º» ÉË¸ ·È¸ËŁÊ¿Ƒ ÆÈ»¹ËÃ Ł¿ º» Æ» Æ·ÄÊ» É·Ë 
Ã·È½¿Ä¿ ¹·È» ÄË ÉËÄÊ ·¹¹»É¿¸¿Â» Æ»ÄÊÈË Ã·Ł¿Ä¿Â» º» ÊËÄÉ 
peluza

• �¹»·ÉÊÜ É¹ËÂÜ ÄË »ÉÊ» º»ÉÊ¿Ä·ÊÜ ËÊ¿Â¿ÐÜÈ¿¿ ÆÈÅ¼»É¿ÅÄ·Â»
• �»È¿Ű¹·Ň¿ º·¹Ü ·Ã¸·Â·ÀËÂ ¹ÅÄŇ¿Ä» ÊÅ·Ê» ¹ÅÃÆÅÄ»ÄÊ»Â» ·Ł· 

¹ËÃ É» ¿ÂËÉÊÈ»·ÐÜ ČÄ º»É»ÄËÂ 2
• YÄ ¹·ÐËÂ ČÄ ¹·È» Â¿ÆÉ»É¹ Æ¿»É» É·Ë ·¹»ÉÊ»· ÉËÄÊ 

º»Ê»È¿ÅÈ·Ê»Ƒ ¹ÅÄÊ·¹Ê·Ň¿ º¿ÉÊÈ¿¸Ë¿ÊÅÈËÂ

ǱǸȊǯȅǼȂ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ȀȁǭǹǭȁȋȀǱǶ ǷȉǽǼȁǱ Ǻǭ ǸǱǶȁǼȂǾǯǱȌƑ 
ȁȏȁǱ ǳ ǱǽǶȀǷǱȂȋ ȁǼȂ ǽǾȊǽǱǶ Ǻǭ ǭǺǭȁǱǴǱȌ ȀƠ ȊǺǭ 
ǱǻǼȂȀǶǼǰǼȁǳǹȊǺǼ ȀȂǺǱǾǯǱȌǼ ǯǶǭ ǳǸǱǷȁǾǶǷȉ ǱǾǯǭǸǱȌǭ 
ȁǳǿ ����
 - ȀȁǱȌǸȁǱ ȁǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ χωρίς να το 
αποσυναρμολογήσετε ǹǭǲȌ ǹǱ ȁǳǺ ǭǽȏǰǱǶǻǳ ǭǯǼǾȉǿ 
ȀȁǼ ǷǭȁȉȀȁǳǹǭ ǭǽȏ ȁǼ ǼǽǼȌǼ ȁǼ ǭǯǼǾȉȀǭȁǱ ȋ ȀȁǼǺ 
ǽǸǳȀǶȊȀȁǱǾǼ ȀȁǭǴǹȏ ȁǱȅǺǶǷȋǿ ǱǻȂǽǳǾȊȁǳȀǳǿ ȁǳǿ 
���� ƺǴǭ ǮǾǱȌȁǱ ȁǶǿ ǰǶǱȂǴȐǺȀǱǶǿ ǷǭǶ ȁǼ ǰǶȉǯǾǭǹǹǭ 
ȀȂǺȁȋǾǳȀǳǿ ȁǼȂ ǱǾǯǭǸǱȌǼȂ ȀȁǳǺ ǶȀȁǼȀǱǸȌǰǭ 
www.skil.com)

• Ǘǭ ǯǺȇǾȌǲǱȁǱ ȏȁǶ ǮǸȉǮǱǿ ǽǼȂ ǽǾǼǷǭǸǼȐǺȁǭǶ Ǹȏǯȇ 
ȂǽǱǾȃȏǾȁȇȀǳǿ ȋ ǭǷǭȁȉǸǸǳǸǼȂ ȅǱǶǾǶȀǹǼȐ ȁǼȂ 
ǽǾǼȍȏǺȁǼǿƑ ǰǱǺ ǷǭǸȐǽȁǼǺȁǭǶ ǭǽȏ ȁǳǺ ǱǯǯȐǳȀǳ ƺǯǶǭ 
ȁǼȂǿ ȏǾǼȂǿ ȁǳǿ ǱǯǯȐǳȀǳǿ ȁǳǿ ���� ǱǽǶȀǷǱȃȁǱȌȁǱ 
ȁǳ ǰǶǱȐǴȂǺȀǳ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ȋ ǭǽǱȂǴȂǺǴǱȌȁǱ ȀȁǼǺ 
ǽǸǳȀǶȊȀȁǱǾǼ ǭǺȁǶǽǾȏȀȇǽǼƻ

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
• ǜȁǼǺ ǽǭǾǭǷȉȁȇ ǷǭȁȉǸǼǯǼ ǽǭǾǭȁȌǴǱǺȁǭǶ ȀȂǹǽȁȓǹǭȁǭ 

ǮǸǭǮȓǺƑ ǽǶǴǭǺȊǿ ǭǶȁȌǱǿ ǷǭǶ ǱǽǭǺǼǾǴȇȁǶǷȊǿ ǱǺȊǾǯǱǶǱǿ 
ƺǱȉǺ ǹǱ ǭȂȁȉ ǰǱǺ ǱǺȁǼǽǶȀȁǱȌ ǷǭǶ ǭǽǼǷǭȁǭȀȁǭǴǱȌ ȁǼ 
ǽǾȏǮǸǳǹǭƑ ǱǽǶǷǼǶǺȇǺȋȀȁǱ ǹǱ ȁǼǺ ǭǺȁǶǽǾȏȀȇǽǼ ȋ ȁǼ 
ǷȊǺȁǾǼ ȀȊǾǮǶǿƻ
 ! σε περίπτωση ηλεκτρικής ή μηχανικής 
δυσλειτουργίας, σταματήστε αμέσως το 
εργαλείο και βγάλτε την μπαταρία

 � ǝǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǰǱ ǸǱǶȁǼȂǾǯǱȌ
 - ȉǰǱǶǭ ǹǽǭȁǭǾȌǭ Ɩ̑ ȃǼǾȁȌȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ
 - ȂǽȊǾǴǱǾǹǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ Ɩ̑ ǭȃȋȀȁǱ ȁǳ ǹǽǭȁǭǾȌǭ Ǻǭ 
ǷǾȂȓȀǱǶ

 - ǱȀȇȁǱǾǶǷȋ ǮǸȉǮǳ Ɩ̑ ǱǽǶǷǼǶǺȇǺȋȀȁǱ ǹǱ ȁǼǺ 
ǭǺȁǶǽǾȏȀȇǽǼ ȋ ȁǼ ǷȊǺȁǾǼ ȀȊǾǮǶǿ

 � ǝǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǷȉǺǱǶ ǰǶǭǷǼǽȊǿ
 - ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȋ ǱȀȇȁǱǾǶǷȋ ǷǭǸȇǰȌȇȀǳ Ɩ̑ 
ǱǽǶǷǼǶǺȇǺȋȀȁǱ ǹǱ ȁǼǺ ǭǺȁǶǽǾȏȀȇǽǼ ȋ ȁǼ ǷȊǺȁǾǼ 
ȀȊǾǮǶǿ

 - ǱǸǭȁȁȇǹǭȁǶǷȏǿ ǰǶǭǷȏǽȁǳǿ ÅÄƭÅŮ Ɩ̑ ǱǽǶǷǼǶǺȇǺȋȀȁǱ ǹǱ 
ȁǼǺ ǭǺȁǶǽǾȏȀȇǽǼ ȋ ȁǼ ǷȊǺȁǾǼ ȀȊǾǮǶǿ

 � ǝǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǽǭǾǼȂȀǶȉǲǱǶ ǭǺȁǶǷǭǺǼǺǶǷȊǿ ǰǼǺȋȀǱǶǿ
 - ȁǼ ȅȏǾȁǼ ǱȌǺǭǶ ȂǽǱǾǮǼǸǶǷȉ ȂȆǳǸȏ Ɩ̑ Ǻǭ ǷȏǮǱȁǱ ȀǱ 
ǽǼǸǸȉ ǽǱǾȉȀǹǭȁǭ

 � ǝǼ ǱǾǯǭǸǱȌǼ ǰǱǺ ǷȏǮǱǶ
 - ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ǱȌǺǭǶ ǽǼǸȐ ǷǼǺȁȋ ƭ ȀǽǭȀǹȊǺǳ Ɩ̑ 
ȁǾǼȃǼǰǼȁȋȀȁǱ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ǹǱ ȁǼ ȅȊǾǶ

 � ǎǱǺ ǱȌǺǭǶ ǰȂǺǭȁȋ ǳ ȁǾǼȃǼǰǼȀȌǭ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ
 - ȉǰǱǶǼ ǷǭǾǼȐǸǶ Ɩ̑ ǭǸǸȉǻȁǱ ǷǭǾǼȐǸǶ
 - ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȊȅǱǶ ǽǭǯǶǰǱȂȁǱȌ ǹȊȀǭ ȀȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ Ɩ̑ 
ǱǽǶǴǱȇǾȋȀȁǱ ȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ ǷǭǶ ǱǽǭǺǭȁȂǸȌǻȁǱ ȁǼ ǱȉǺ ǱȌǺǭǶ 
ǭǽǭǾǭȌȁǳȁǼ

 � Ǒ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ǰǱǺ ȊȅǱǶ ǷǼǽǱȌ ȀȁǼ ȀȇȀȁȏ ǹȋǷǼǿ Ɩ̑ 
ǭȃǭǶǾȊȀȁǱ ȁǼ ǷȉǸȂǹǹǭ ǭǽȏ ȁǳ ǸǱǽȌǰǭ ǷǼǽȋǿ
 � Ǒ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȀǽȉǱǶ ǷȉǴǱ ȁȏȀǼ

 - ǳ ǹǱȀǳǺȊǲǭ ȊȅǱǶ ǽǭǯǶǰǱȂȁǱȌ ǹȊȀǭ ȀȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ Ɩ̑ 
ǱǽǶǴǱȇǾȋȀȁǱ ȁǼ ǷǭǾǼȐǸǶ ǷǭǶ ǱǽǭǺǭȁȂǸȌǻȁǱ ȁǼ ǱȉǺ ǱȌǺǭǶ 
ǭǽǭǾǭȌȁǳȁǼ

 - ȁǼ ȅǼǾȁǼǷǼǽȁǶǷȏ ǰǱ ȅǾǳȀǶǹǼǽǼǶǱȌȁǭǶ ȀȇȀȁȉ Ɩ̑ 
Ǻǭ ǷȏǮǱȁǱ ǹȏǺǼ ǹǱ ȁǼ ȉǷǾǼ ȁǳǿ ǹǱȀǳǺȊǲǭǿ ǷǭǶ Ǻǭ 
ǭǽǼȃǱȐǯǱȁǱ ǽȊȁǾǱǿƑ ȁǼȌȅǼȂǿ ǷǭǶ ȉǸǸǭ ȀǷǸǳǾȉ 
ǭǺȁǶǷǱȌǹǱǺǭƑ ǷǭǶ Ǻǭ ȁǾǼȃǼǰǼȁǱȌȁǱ ȁǭǷȁǶǷȉ ǹǱȀǳǺȊǲǭ

ΠΕΡIBΑΛΛOΝ
• Μην πετάτε τα ηλεκτρικά εργαλεία, µπαταρίες, 

εξαρτημάτα και συσκευασία στον κάδο οικιακών 
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să întreţină încărcătorul fără a 
fi supravegheaţi

• 	·Ã¿Â¿·È¿Ð·Ň¿ƖÌÜ ¹Ë ¹ÅÃ»ÄÐ¿Â» Ł¿ ¹Ë ËÊ¿Â¿Ð·È»· 
¹ÅÈ»ÉÆËÄÐÜÊÅ·È» · ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂË¿

• Utilizatorul este responsabil de accidentele sau 
Æ»È¿¹ÅÂ»Â» ČÄ ¹·È» ÉËÄÊ ÆËÉ» ·ÂÊ» Æ»ÈÉÅ·Ä» É·Ë ¸ËÄËÈ¿Â» 
acestora

• �Ê¿Â¿Ð·Ň¿ ºÅ·È ·¹¹»ÉÅÈ¿¿ ł¿ Æ¿»É» º» É¹¾¿Ã¸ È»¹ÅÃ·Äº·Ê» 
de SKIL

• �Ë ÃÅÄÊ·Ň¿ Ä¿¹¿Åº·ÊÜ »Â»Ã»ÄÊ» º» ÊÜ¿»È» º¿Ä Ã»Ê·Â Æ» 
acest instrument

SECURITATEA PERSOANELOR
• �¿Ä»Ň¿ Â· º¿ÉÊ·ÄŇÜ ÃÓ¿Ä¿Â» ł¿ Æ¿¹¿Å·È»Â» º» ŰÈ»Â» º» ÊÜ¿»È» ČÄ 

Ê¿ÃÆËÂ ÊËÄº»È¿¿ ½·ÐÅÄËÂË¿Ƒ ČÄ ÉÆ»¹¿·Â ¹ÓÄº ÆÅÈÄ¿Ň¿ Ã·ł¿Ä·
• �ËÈÊ·Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ÆÈÅÊ»¹Ň¿» Æ»ÄÊÈË Å¹¾¿Ƒ Æ·ÄÊ·ÂÅÄ¿ ÂËÄ½¿ 

Ł¿ ČÄ¹ÜÂŇÜÃ¿ÄÊ» ÉÅÂ¿ºÜ ¹ÓÄº ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ
• �Ë ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ Ä¿¹¿Åº·ÊÜ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ČÄ ¿Ã»º¿·Ê· ·ÆÈÅÆ¿»È» 

· Æ»ÈÉÅ·Ä»ÂÅÈƒ ÅÆÈ¿Ň¿ ËÊ¿Â¿Ð·È»· ËÄ»ÂÊ»¿ ¹ÓÄº É» ·ŲÜ ČÄ 
·ÆÈÅÆ¿»È» Æ»ÈÉÅ·Ä» ƺČÄ ÉÆ»¹¿·Â ¹ÅÆ¿¿ƻ É·Ë ·Ä¿Ã·Â» º» 
companie

• �Ë ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ Ä¿¹¿Åº·ÊÜ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ¹ÓÄº ÉËÄÊ»Ň¿ Å¸ÅÉ¿Ň¿Ƒ 
¸ÅÂÄ·Ì¿ É·Ë ÉË¸ ¿ÄŲË»ÄŇ· ·Â¹ÅÅÂËÂË¿ É·Ë ºÈÅ½ËÈ¿ÂÅÈ

ÎNAINTEA UTILIZĂRII
• �Ê¿Â¿Ð·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ÄËÃ·¿ ČÄ Ê¿ÃÆËÂ Ð¿Â»¿ É·Ë ¹Ë Å ÉËÈÉÜ 

·º»¹Ì·ÊÜ º» ÂËÃ¿ÄÜ ·ÈÊ¿Ű¹¿·ÂÜ
• �Ë ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ Ä¿¹¿Åº·ÊÜ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ¹Ë Å ÆÈÅÊ»¹Ň¿» º» ÊÜ¿»È» 

º»Ê»È¿ÅÈ·ÊÜ É·Ë ¼ÜÈÜ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· º» ÊÜ¿»È» ÃÅÄÊ·ÊÜ
• �»È¿Ű¹·Ň¿ ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ·È»· ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂË¿ ČÄ·¿ÄÊ»· Ű»¹ÜÈ»¿ 

ËÊ¿Â¿ÐÜÈ¿ Ł¿ ºËÆÜ ÅÈ¿¹» ¿ÃÆ·¹Êƒ ČÄ ¹·ÐËÂ ËÄ»¿ º»¼»¹Ň¿ËÄ¿Ƒ 
º¿ÉÆËÄ»Ň¿ ¿Ã»º¿·Ê È»Æ·È·È»· º» ¹ÜÊÈ» Å Æ»ÈÉÅ·ÄÜ 
¹·Â¿Ű¹·ÊÜ ƺÄË º»ÃÅÄÊ·Ň¿ Ä¿¹¿Åº·ÊÜ Æ»ÈÉÅÄ·Â ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂƻ

• YÄ·¿ÄÊ»· ËÊ¿Â¿ÐÜÈ¿¿Ƒ ¿ÄÉÆ»¹Ê·Ň¿ È¿½ËÈÅÉ ÐÅÄ· º» ÊÜ¿»È» Ł¿ 
ČÄº»ÆÜÈÊ·Ň¿ ÅÈ¿¹» Å¸¿»¹Ê Æ» ¹·È» ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ČÂ ÆÅ·Ê» 
ÆÈÅ¿»¹Ê· ČÄ Ê¿ÃÆËÂ ÊÜ¿»È¿¿ ƺ¹ËÃ ·È Ű Æ¿»ÊÈ»Ƒ ·Ł¹¾¿¿ º»ÉÆÈ¿ÄÉ» 
etc.)

ÎN TIMPUL FUNCŢIONĂRII
• �Ì¿Ê·Ň¿ ËÊ¿Â¿Ð·È»· É¹ËÂ»¿ ČÄ ¹ÅÄº¿Ň¿¿ º» ÌÈ»Ã» ËÈÓÊÜƑ ČÄ 

ÉÆ»¹¿·Â ·ÊËÄ¹¿ ¹ÓÄº »Î¿ÉÊÜ È¿É¹ º» ¼ËÂ½»È»
• �Ë ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ Æ» Ê»È»Ä Ëº
• �ÜÉÊÈ·Ň¿ƖÌÜ Æ»ÈÃ·Ä»ÄÊ ËÄ »¹¾¿Â¿¸ÈË Ł¿ Å ÉËÉŇ¿Ä»È» 

¹ÅÈ»ÉÆËÄÐÜÊÅ·È»ƒ ÄË ČÄ¹»È¹·Ň¿ ÉÜ ·ÀËÄ½»Ň¿ ÆÈ»· º»Æ·ÈÊ»
• �Ê¿Â¿Ð·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ º»ÆÂ·ÉÓÄºËƖÌÜ ÉËŰ¹¿»ÄÊ º» Â»ÄÊ ƺÄË 

·Â»È½·Ň¿ƻ
• Firele de tăiere continuă să se rotească pentru o 

perioadă scurtă de timp după oprirea mașinii
• �Ë ÊÜ¿·Ň¿ ¿·È¸· ¹·È» ÄË É» ·ŲÜ Æ» ÉÅÂ ƺº» »ÎƔ Æ» Æ»È»Ň¿ É·Ë 

pietre)
• �Ë ÊÈ·Ì»ÈÉ·Ň¿ ºÈËÃËÈ¿ É·Ë ¹ÜÈÜÈ¿ ¹Ë Æ¿»ÊÈ¿Ł ¹Ë ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ 

pornit
• �Ë ÌÜ ÂÜÉ·Ň¿ º¿ÉÊÈ·Ł¿ Ł¿ ¹ÅÄ¹»ÄÊÈ·Ň¿ƖÌÜ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ·ÉËÆÈ· 

lucrului
• �ÆÈ¿Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ·Æ·È·ÊËÂ ł¿ É¹Å·Ê»Ň¿ ¸·Ê»È¿·

 - ÅÈ¿¹ÓÄº ÂÜÉ·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ Ä»ÉËÆÈ·Ì»½¾»·Ê
 - ČÄ·¿ÄÊ» º» · ¹ËÈÜŇ· Ã·Ê»È¿·Â»Â» ÆÈ¿ÄÉ» ČÄ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ
 - ČÄ·¿ÄÊ» º» · Ì»È¿Ű¹· ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂƑ º» ·ƖÂ ¹ËÈÜŇ· É·Ë º» 
a lucra la acesta

 - ºËÆÜ ÂÅÌ¿È»· ËÄË¿ ¹ÅÈÆ ÉÊÈÜ¿Ä
 - ÅÈ¿¹ÓÄº ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ČÄ¹»Æ» ÉÜ Ì¿¸È»Ð» ČÄ ÃÅº 
Ä»Å¸¿ŁÄË¿Ê

• �É¿½ËÈ·Ň¿ƖÌÜ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ¹Ü ÄË ÉËÄÊ ÆÈ¿ÄÉ» È»Ð¿ºËËÈ¿ ČÄ 
ÅÈ¿Ű¹¿¿Â» º» Ì»ÄÊ¿Â·È»

DUPĂ UTILIZARE
• �»ÆÅÐ¿Ê·Ň¿ É¹ËÂ· în interiorƑ ČÄÊÈƖËÄ ÂÅ¹ ËÉ¹·Ê Ł¿ ČÄ¹Ë¿·ÊƑ Â· 

¹·È» ¹ÅÆ¿¿¿ ÉÜ ÄË ·¿¸Ü ·¹¹»É
 - º»ÆÅÐ¿Ê·Ň¿ ¸·Ê»È¿· É»Æ·È·Ê º» ·Æ·È·Ê

• Citiţi cu atenţie acest manual de instrucţiuni înainte 
de utilizare şi păstraţi-l pentru consultare ulterioară 
3

• Acordaţi o atenţie specială instrucţiunilor de 
securitate şi avertizare; neglijarea acestora poate 
duce la vătămări grave

DATE TEHNICE 1

ELEMENTELE SCULEI 2
A  �ÈÅÊ»¹Ň¿» Æ»ÄÊÈË ÊÜ¿»È»
B  Mâner de ghidare
C  Buton de reglare mâner
D  �·ÄŁÅÄ º» ¸ÂÅ¹·È»
E  Tub telescopic
F  YÄÊÈ»ÈËÆÜÊÅÈ ÊÈÜ½·¹¿
G  YÄÊÈ»ÈËÆÜÊÅÈ º» É¿½ËÈ·ÄŇÜ
H  Buton pivotare
J  �·Æ·¹ ¸Å¸¿ÄÜ
K  �Å¸¿ÄÜ
L  �È¿Ű¹¿Ë ¸Å¸¿ÄÜ
M  �ÆÜÈÜÊÅ·È» ŲÅÈ¿
N  �·ÃÜ º» ÊÜ¿»È» · ŰÈËÂË¿
P  Buton separare
Q  �¿ÄÜ º» º»ÆÅÐ¿Ê·È»
R  Adaptor depozitare
S  �ÅÊ¿ŇÜ É»Æ·È·È»
T  �ËÊÅÄ ·Â¿Ã»ÄÊ·È» ¹Ë ŰÈ
V  �ËÆÅÈÊ ¸Å¸¿ÄÜ
W  	·ÄÊ»Â» º» Ì»ÄÊ¿Â·Ň¿»
X  Mâner principal
Z  �ÂÅÊËÈ¿ ŰÈ»
AA  �Äº¿¹·ÊÅÈ Ä¿Ì»Â ČÄ¹ÜÈ¹·È» ·¹ËÃËÂ·ÊÅÈ

SIGURANŢA
GENERALITĂŢI
• Această sculă poate fi folosit 

de către copiii mai mari de 8 
ani şi de către persoane cu 
capacităţi fizice, senzoriale 
sau intelectuale limitate 
sau lipsite de experienţă 
şi cunoştinţe, numai dacă 
acestea sunt supravegheate 
sau sunt instruite privitor 
la folosirea sigură a sculei 
şi înţeleg pericolele pe care 
aceasta le implică (în caz 
contrar există pericol de 
manevrare greşită şi răniri)

• Supravegheaţi copiii (astfel 
veţi fi siguri că aceştia nu se 
joacă cu scula)

• Copiii nu au voie să cureţe şi 
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qc, bateria nu se încadrează în intervalul permis 
de temperatură de funcţionare

• �ÈÅÊ»¹Ň¿· ¸·Ê»È¿»¿
�Æ·È·ÊËÂ »ÉÊ» ÅÆÈ¿Ê ¸ÈËÉ¹ É·Ë ČÃÆ¿»º¿¹·Ê ÉÜ Ű» ÆÅÈÄ¿Ê 
când
 - sarcina este prea mare ƖƖ̑ ČÄº»ÆÜÈÊ·Ň¿ É·È¹¿Ä· ł¿ 
È»ÆÅÈÄ¿Ň¿

 - temperatura bateriei nu se încadrează în intervalul 
permis de temperatură de funcţionare între -20 
și +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de 
ČÄ¹ÜÈ¹·È» ·Â ¸·Ê»È¿»¿ ČÄ¹»Æ ÉÜ ÂËÃ¿Ä»Ð» ¿ÄÊ»ÈÃ¿Ê»ÄÊ 
Â· ·ÆÜÉ·È»· ¸ËÊÅÄËÂË¿ �� q¹ƒ ·łÊ»ÆÊ·Ň¿ ÆÓÄÜ ¹ÓÄº 
¸·Ê»È¿· È»Ì¿Ä» ČÄ ¿ÄÊ»ÈÌ·ÂËÂ Æ»ÈÃ¿É º» Ê»ÃÆ»È·ÊËÈÜ º» 
¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ·È»

 - bateria este aproape descărcată (pentru a proteja 
împotriva descărcării în totalitate) --> un nivel de 
ČÄ¹ÜÈ¹·È» É¹ÜÐËÊ ·Â ¸·Ê»È¿»¿ É·Ë ËÄ Ä¿Ì»Â º» ČÄ¹ÜÈ¹·È» 
É¹ÜÐËÊ ·Â ¸·Ê»È¿»¿ ¹·È» ÂËÃ¿Ä»·ÐÜ ¿ÄÊ»ÈÃ¿Ê»ÄÊ qb este 
·Űł·Ê º» ¿Äº¿¹·ÊÅÈËÂ Ä¿Ì»ÂËÂË¿ º» ČÄ¹ÜÈ¹·È» ·Â ¸·Ê»È¿»¿ Â· 
·ÆÜÉ·È»· ¸ËÊÅÄËÂË¿ ��ƒ ČÄ¹ÜÈ¹·Ň¿ ¸·Ê»È¿·

 ! nu continuaţi să apăsaţi comutatorul pornit/oprit 
după oprirea automată a maşinii; în caz contrar, 
bateria poate fi deteriorată

• �»Ê·È»· ÆÅÐ¿Ň¿»¿ ÃÓÄ»ÈËÂË¿ º» ½¾¿º·È» r
 - »Â¿¸»È·Ň¿ ¸ËÊÅÄËÂ º» È»½Â·È» · ÃÓÄ»ÈËÂË¿ º» ½¾¿º·È» �
 - È»½Â·Ň¿ ÆÅÐ¿Ň¿· ÃÓÄ»ÈËÂË¿ º» ½¾¿º·È»
 - ŰÎ·Ň¿ ¸ËÊÅÄËÂ º» È»½Â·È» · ÃÓÄ»ÈËÂË¿ º» ½¾¿º·È» �

• Setarea lungimii tubului t
• �»Ê·È»· ÅÈ¿»ÄÊÜÈ¿¿ ÃÓÄ»ÈËÂË¿ ÆÈ¿Ä¹¿Æ·Â y

1. ČÄ ÀÅÉ Æ»ÄÊÈË ÊËÄº»È»
2. lateral pentru separare

• �»Ê·È»· ¼ËÄ¹Ň¿»¿ º» Æ¿ÌÅÊ·È» u
 - É»Ê·Ň¿ ËÄ½¾¿ËÂ ÊË¸ËÂË¿ ¹ÅÄ¼ÅÈÃ
1. º»ÆÅÐ¿ÊÜÈ¿¿ Â¿¸»È» ČÄ Æ¿¹¿Å·È»
2. ÊËÄº»È¿¿ ČÄ ÉÆ·Ň¿¿ ČÄ½ËÉÊ»
3. ÊËÄº»È¿¿ Å¸¿łÄË¿Ê»
4. tuns sub obiecte joase
5. ¼ËÄ¹Ň¿»¿ º» É»Æ·È·È»

• �Ê¿Â¿Ð·È»· ÆÈÅÊ»¹Ň¿»¿ Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ i
�Ê¿Â¿Ð·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ Æ»ÄÊÈË · ÆÈÅÊ»À· ÆÂ·ÄÊ»Â» 
ÆÈ»Ň¿Å·É» º» ÊËÄº»È»· Ä»¿ÄÊ»ÄŇ¿ÅÄ·ÊÜ
 - ÆÂ¿·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ � ČÄ ÀÅÉ

�»¹ËÆÂ·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ Æ»ÄÊÈË ¼ËÄ¹Ň¿· º» É»Æ·È·È» 
É·Ë Æ»ÄÊÈË ÊËÄº»È»· ČÄ ·ÆÈÅÆ¿»È»· Å¸ÉÊ·¹ÅÂ»ÂÅÈ ºËÈ»
 - ÆÂ¿·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ � ČÄ ÉËÉ

• �ÅÄŰ½ËÈ·È»· Ã·ł¿Ä¿¿ Æ»ÄÊÈË ÊËÄº»È» 
 - É»Ê·Ň¿ ÂËÄ½¿Ã»· ÊË¸ËÂË¿ � t
 - É»Ê·Ň¿ ÅÈ¿»ÄÊ·È»· ÃÓÄ»ÈËÂË¿ ÆÈ¿Ä¹¿Æ·Â ČÄ ÆÅÐ¿Ň¿· º» 
tundere y 

 - ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ÆÅÐ¿Ň¿· º» Æ¿ÌÅÊ·È» ʹƑ ʺ É·Ë 4 u
 - ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ � i

• �ÅÄŰ½ËÈ·È»· Ã·ł¿Ä¿¿ Æ»ÄÊÈË É»Æ·È·È» 
 - É»Ê·Ň¿ ÂËÄ½¿Ã»· ÊË¸ËÂË¿ � t
 - É»Ê·Ň¿ ÅÈ¿»ÄÊ·È»· ÃÓÄ»ÈËÂË¿ ÆÈ¿Ä¹¿Æ·Â ČÄ ÆÅÐ¿Ň¿· º» 
separare y 

 - ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ÆÅÐ¿Ň¿· º» Æ¿ÌÅÊ·È» ʼ u 
 - º»¹ËÆÂ·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ � i
 - Æ»ÄÊÈË É»Æ·È·È»Ƒ ÉÆÈ¿À¿Ä¿Ň¿ Ã·ł¿Ä· º» ÈÅÊ¿Ň· º» É»Æ·È·È» 
S p

• Tunderea gazonului
 ! asiguraţi-vă că în zona de tăiere nu se află pietre, 
deşeuri şi alte obiecte străine

 ! începeţi tunderea numai atunci când instrumentul 
funcţionează la viteza maximă

BATERIILOR
• Bateria furnizată este parţial încărcată (pentru a 

·É¿½ËÈ· Å ¹·Æ·¹¿Ê·Ê» Ã·Î¿ÃÜ · ¸·Ê»È¿»¿Ƒ ČÄ¹ÜÈ¹·Ň¿ƖÅ 
¹ÅÃÆÂ»Ê ËÊ¿Â¿ÐÓÄº ČÄ¹ÜÈ¹ÜÊÅÈËÂ ·¹»ÉÊ»¿· ČÄ·¿ÄÊ» º» · ËÊ¿Â¿Ð· 
É¹ËÂ· »Â»¹ÊÈ¿¹Ü Æ»ÄÊÈË ÆÈ¿Ã· º·ÊÜƻ

• Utilizaţi numai următoarele baterii și încărcătoare cu 
această sculă
 - Baterie SKIL: BR1*31****
 - YÄ¹ÜÈ¹ÜÊÅÈ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �Ë ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ¸·Ê»È¿· º·¹Ü »ÉÊ» ·Ì·È¿·ÊÜƒ ·¹»·ÉÊ· ÊÈ»¸Ë¿» 
ČÄÂÅ¹Ë¿ÊÜ

• �Ë º»Ð·É·Ã¸Â·Ň¿ ¸·Ê»È¿·
• �Ë »ÎÆËÄ»Ň¿ É¹ËÂ·ƭ¸·Ê»È¿· Â· ÆÂÅ·¿»
• �»ÃÆ»È·ÊËÈÜ ·Ã¸¿·ÄÊÜ ·ºÃ¿ÉÜ ƺ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊƭČÄ¹ÜÈ¹ÜÊÅÈƭ

acumulator):
 - ČÄ Ê¿ÃÆËÂ ČÄ¹ÜÈ¹ÜÈ¿¿ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ČÄ Ê¿ÃÆËÂ ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄÜÈ¿¿ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ČÄ Ê¿ÃÆËÂ º»ÆÅÐ¿ÊÜÈ¿¿ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

EXPLICAŢIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/
BATERIE
3  �¿Ê¿Ň¿ Ã·ÄË·Â º» ¿ÄÉÊÈË¹Ň¿ËÄ¿ ČÄ·¿ÄÊ» º» ËÊ¿Â¿Ð·È»
4  �·Ê»È¿¿Â» ÌÅÈ »ÎÆÂÅº· ¹ÓÄº ÉËÄÊ ·ÈËÄ¹·Ê» ČÄ ¼Å¹Ƒ º»¹¿ ÄË 

·Èº»Ň¿ ¸·Ê»È¿¿Â» ÉË¸ Ä¿¹¿ËÄ ÃÅÊ¿Ì
5  �ÜÉÊÈ·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂƭČÄ¹ÜÈ¹ÜÊÅÈËÂƭ¸·Ê»È¿· Â· Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ¿ 

¹ËÆÈ¿ÄÉ» ČÄÊÈ» ʼʷͮ� Ł¿ ʷͮ�
6  Acordaţi atenţie pericolului de rănire din cauza 

reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere 
ÊÈ»¸Ë¿» ÉÜ ÉÊ»· Â· Å º¿ÉÊ·ÄŇÜ É¿½ËÈÜ º» ÐÅÄ· º» ÂË¹ÈËƻ

7  �ËÈÊ·Ň¿ Å¹¾»Â·È¿ º» ÆÈÅÊ»¹Ň¿» Ł¿ ¹ÜŁÊ¿ ·ÄÊ¿¼ÅÄ¿¹»
8  �Ë »ÎÆËÄ»Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ Â· ÆÂÅ·¿»
9  �Ë ·ÈËÄ¹·Ň¿ É¹ËÂ»Â» »Â»¹ÊÈ¿¹» ł¿ ¸·Ê»È¿¿Â» º¿È»¹Ê Â· ÆË¸»Â»Â» 

de gunoi

UTILIZAREA
• �ÄÉÊÈË¹Ň¿ËÄ¿ º» ·É·Ã¸Â·È» 

 - ÃÅÄÊ·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ÊÜ¿»È» � ČÄ ÃÅºËÂ ¿Äº¿¹·Ê ¹Ë 
ºÅËÜ łËÈË¸ËÈ¿ wa

 ! nu utilizaţi niciodată instrumentul fără protecţia 
pentru tăiere A

 - ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ŲÅÈ¿ � wb
 - ÃÅÄÊ·Ň¿ ÃÓÄ»ÈËÂ º» ½¾¿º·È» � ČÄ ÃÅºËÂ ¿ÂËÉÊÈ·Ê r

• YÄ¹ÜÈ¹·È»· ¸·Ê»È¿»¿
 ! citiţi avertismentele de siguranţă și instrucţiunile 
care au fost furnizate împreună cu încărcătorul

• Scoaterea/instalarea bateriilor 2
• Pornit/oprit e

 - ¹ÅÄ»¹Ê·Ň¿ É¹ËÂ· ·ÆÜÉÓÄº ÆÈ¿Ã· º·ÊÜ ¸ËÊÅÄËÂ 
 ƺ̏ 
¹ÅÃËÊ·ÊÅÈ º» É¿½ËÈ·ÄŇÜ ¹·È» ÄË ÆÅ·Ê» Ű ¸ÂÅ¹·Êƻ Ł¿ ·ÆÅ¿ 
ÊÈÜ½ÓÄº º»¹Â·ÄŁ·ÊÅÈËÂ 	

 - ÅÆÈ¿Ň¿ É¹ËÂ· ÆÈ¿Ä »Â¿¸»È·È»· ČÄÊÈ»ÈËÆÜÊÅÈËÂË¿ ÊÈÜ½·¹¿ 	
 ! după oprirea mașinii firele de tăiere continuă să se 
rotească timp de câteva secunde

 - ÂÜÉ·Ň¿ ŰÈ»Â» º» ÊÜ¿»È» ÉÜ Čł¿ ÅÆÈ»·É¹Ü ÈÅÊ·Ň¿· ČÄ·¿ÄÊ» º» · 
ÆÅÈÄ¿ Ã·ł¿Ä· º¿Ä ÄÅË

 ! nu porniţi şi nu opriţi rapid instrumentul
• �Äº¿¹·ÊÅÈ Ä¿Ì»Â ČÄ¹ÜÈ¹·È» ·¹ËÃËÂ·ÊÅÈ q

 - ·ÆÜÉ·Ň¿ ¸ËÊÅÄËÂ ¹·È» ¿Äº¿¹Ü Ä¿Ì»ÂËÂ º» ČÄ¹ÜÈ¹·È» · 
¸·Ê»È¿»¿ �� Æ»ÄÊÈË · ·Űł· Ä¿Ì»ÂËÂ ·¹ÊË·Â º» ČÄ¹ÜÈ¹·È» ·Â 
bateriei qa

 ! când nivelul minim al indicatorului bateriei începe 
să lumineze intermitent după apăsarea butonului 
AA qb, bateria este descărcată

 ! Când 2 nivelurile indicatorului bateriei încep să 
lumineze intermitent după apăsarea butonului AA 
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ËÄ»·ÂÊÜ ƺdeteriorarea survenită prin utilizarea altor 
sisteme de bobină nu va fi acoperită de garanţie)

 - ºËÆÜ ČÄÂÅ¹Ë¿È»· ¸Å¸¿Ä»¿Ƒ »¼»¹ÊË·Ň¿ Å ÆÅÈÄ¿È» º» Ê»ÉÊ · 
¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂË¿ ¹»Â ÆËŇ¿Ä ËÄ Ã¿ÄËÊ ¼ÜÈÜ É·È¹¿ÄÜƑ Æ»ÄÊÈË · 
ÌÜ ·É¿½ËÈ· ¹Ü ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ»·ÐÜ ¹ÅÈ»ÉÆËÄÐÜÊÅÈ

 ! asiguraţi-vă că mașina este oprită când introduceţi 
bateria

ÎNTREŢINERE / SERVICE
• �¹»·ÉÊÜ É¹ËÂÜ ÄË »ÉÊ» º»ÉÊ¿Ä·ÊÜ ËÊ¿Â¿ÐÜÈ¿¿ ÆÈÅ¼»É¿ÅÄ·Â»
• �ÆÈ¿Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ·Æ·È·ÊËÂƑ É¹Å·Ê»Ň¿ ¸·Ê»È¿· ł¿ ·É¿½ËÈ·Ň¿Ɩ

ÌÜ ¹Ü ÊÅ·Ê» ÆÜÈŇ¿Â» ÃÅ¸¿Â» ł¿Ɩ·Ë ÅÆÈ¿Ê ¹ÅÃÆÂ»Ê Ã¿ł¹·È»·
• �ÜÉÊÈ·Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ·Æ·È·ÊËÂ ¹ËÈ·Ê ƺÃ·¿ ·Â»É ¼·ÄÊ»Â» º» 

Ì»ÄÊ¿Â·Ň¿» � 2)
 - ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ É» ¹ËÈÜŇÜ ¹Ë Å ¹ÓÈÆÜ ËÃ»ºÜ ƺÄË É» 
¼ÅÂÅÉ»É¹ ·½»ÄŇ¿ É·Ë ÉÅÂÌ»ÄŇ¿ º» ¹ËÈÜŇ·Êƻ

 - ¹ËÈÜŇ·Ň¿ Â·Ã· º» ÊÜ¿»È» � 2 Ł¿ ÆÈÅÊ»¹Ň¿· Æ»ÄÊÈË ÊÜ¿»È» � 
2 ºËÆÜ Ű»¹·È» ËÊ¿Â¿Ð·È»

 - ¹ËÈÜŇ·Ň¿ ÅÈ¿Ű¹¿¿Â» º» ·»È¿É¿È» � 2 regulat cu o perie sau 
cu aer comprimat

• �»È¿Ű¹·Ň¿ È»½ËÂ·Ê ÉÊ·È»· ¹·ÆËÂË¿ º» ÊÜ¿»È» Ł¿ ÉÊÈÓÄ½»È»· 
Æ¿ËÂ¿Ň»ÂÅÈƑ ¸ÅÂŇËÈ¿ÂÅÈ Ł¿ ŁËÈË¸ËÈ¿ÂÅÈ

• �»È¿Ű¹·Ň¿ Æ»È¿Åº¿¹ º·¹Ü »Î¿ÉÊÜ ¹ÅÃÆÅÄ»ÄÊ» ËÐ·Ê» É·Ë 
º»Ê»È¿ÅÈ·Ê» Ł¿ È»Æ·È·Ň¿ƖÂ»ƭČÄÂÅ¹Ë¿Ň¿ƖÂ» ·ÊËÄ¹¿ ¹ÓÄº »ÉÊ» 
necesar

• Depozitare 
Metoda de depozitare 1 s 
 - ŰÎ·Ň¿ ¸¿Ä» Ł¿Ä· º» º»ÆÅÐ¿Ê·È» � Æ» Æ»È»Ê» ¼ÅÂÅÉ¿Äº ʹ 
ŁËÈË¸ËÈ¿ ƺnu se furnizează cu instrumentul), pe 
ÅÈ¿ÐÅÄÊ·ÂÜ

 - ·Ê·ł·Ň¿ ·º·ÆÊÅÈËÂ º» º»ÆÅÐ¿Ê·È» � ł¿ Ã¿ł¹·Ň¿ƖÂ ÉÆÈ» ¸·Ð· 
º» ÃÅÄÊ·È» · ł¿Ä»¿ º» º»ÆÅÐ¿Ê·È» �

 - º»ÆÅÐ¿Ê·Ň¿ Ã·ł¿Ä· ¹Ë ÅÈ¿Ű¹¿ËÂ º» º»ÆÅÐ¿Ê·È» º¿Ä ÃÓÄ»È 
peste vârful adaptorului de depozitare

Metoda de depozitare 2 u 
 - ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ÆÅÐ¿Ň¿· º» Æ¿ÌÅÊ·È» ʸ ł¿ ÂÜÉ·Ň¿ Ã·ł¿Ä· ÉÜ ÉÊ»· 
É¿Ä½ËÈÜ Æ» ÉÅÂ

• �·¹Ü ČÄ ¹¿Ëº· ÆÈÅ¹»º»»ÂÅÈ º» ¼·¸È¿¹·Ň¿» Ł¿ ¹ÅÄÊÈÅÂ 
È¿½ËÈÅ·É» É¹ËÂ· ·È» ÊÅÊËŁ¿ Å Æ·ÄÜƑ È»Æ·È·È»· ·¹»ÉÊ»¿· É» 
Ì· ¼·¹» ÄËÃ·¿ Â· ËÄ ·Ê»Â¿»È º» ·É¿ÉÊ»ÄŇÜ É»ÈÌ¿¹» ·ËÊÅÈ¿Ð·Ê 
pentru scule electrice SKIL
 - ÊÈ¿Ã¿Ê»Ň¿ É¹ËÂ· în totalitatea lui ¹Ë ¸ÅÄËÂ º» ¹ËÃÆÜÈ·È» 
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai 
·ÆÈÅÆ¿·Ê ƺ·ºÈ»É» Ł¿ º¿·½È·Ã» º» É»ÈÌ¿¹» É» ½ÜÉ»·É¹ Â· 
www.skil.com)

• �È»¸Ë¿» ÉÜ ŰŇ¿ ¹ÅÄŁÊ¿»ÄŇ¿ º» ¼·ÆÊËÂ ¹Ü º»Ê»È¿ÅÈ·È»· º·ÊÅÈ·ÊÜ 
ÉËÆÈ·É·È¹¿Ä¿¿ É·Ë ËÊ¿Â¿ÐÜÈ¿¿ ¿Ä¹ÅÈ»¹Ê» · ÆÈÅºËÉËÂË¿ ÌÅÈ Ű 
»Î¹ÂËÉ» º¿Ä ½·È·ÄŇ¿» ƺÆ»ÄÊÈË ¹ÅÄº¿Ň¿¿Â» º» ½·È·ÄŇ¿» ���� 
¹ÅÄÉËÂÊ·Ň¿ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ É·Ë ČÄÊÈ»¸·Ň¿ º¿ÉÊÈ¿¸Ë¿ÊÅÈËÂƻ

DEPANAREA
• �ÈÃÜÊÅ·È»· Â¿ÉÊÜ ÆÈ»Ð¿ÄÊÜ É¿ÃÆÊÅÃ»Â» ÆÈÅ¸Â»Ã»ÂÅÈƑ 

¹·ËÐ»Â» ÆÅÉ¿¸¿Â» Ł¿ ÅÆ»È·Ň¿ËÄ¿Â» º» ¹ÅÈ»¹Ê·È» ƺº·¹Ü 
·¹»ÉÊ»· ÄË ÆÅÊ Ű ¿º»ÄÊ¿Ű¹·Ê» Ł¿ ÆÈÅ¸Â»Ã· ÄË ÆÅ·Ê» Ű 
¹ÅÈ»¹Ê·ÊÜƑ ¹ÅÄÊ·¹Ê·Ň¿ ¼ËÈÄ¿ÐÅÈËÂ É·Ë ¹»ÄÊÈËÂ º» É»ÈÌ¿¹»ƻ
 ! În cazul unor defecţiuni electrice sau mecanice, 
opriţi imediat aparatul și scoateţi bateria

 � �ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ÄË ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ»·ÐÜ
 - ¸·Ê»È¿» º»É¹ÜÈ¹·ÊÜ Ɩ̑ ČÄ¹ÜÈ¹·Ň¿ ¸·Ê»È¿·
 - ¸·Ê»È¿» Ű»È¸¿ÄÊ» Ɩ̑ ÂÜÉ·Ň¿ ¸·Ê»È¿· ÉÜ É» ÈÜ¹»·É¹Ü
 - º»¼»¹Ň¿ËÄ» ¿ÄÊ»ÈÄÜ Ɩ̑ ¹ÅÄÊ·¹Ê·Ň¿ ¼ËÈÄ¿ÐÅÈËÂƭ¹»ÄÊÈËÂ º» 
service

 � �ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ»·ÐÜ ¿ÄÊ»ÈÃ¿Ê»ÄÊ
 - ¹·¸ÂËÈ¿ ¿ÄÊ»ÈÄ» º»¼»¹Ê» Ɩ̑ ¹ÅÄÊ·¹Ê·Ň¿ ¼ËÈÄ¿ÐÅÈËÂƭ¹»ÄÊÈËÂ 
de service

 - ÊÜ¿·Ň¿ ¿·È¸· ÂËÄ½Ü ČÄ ÉÊÈ·ÊËÈ¿ ƺČÄ¹»Æ»Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· º» 
sus)

 - ÊËÄº»Ň¿ ÄËÃ·¿ ¹Ë »ÎÊÈ»Ã¿Ê·Ê»· ŰÈËÂË¿ º» ÊÜ¿»È»
 - ÄË ÊÜ¿·Ň¿ ¿·È¸· ËÃ»ºÜ É·Ë ËºÜ
 - ČÃÆ¿»º¿¹·Ň¿ ČÄ¼ËÄº·È»· ¸Å¸¿Ä»¿ ¹Ë ¿·È¸· ÊÜ¿·ÊÜ ƺÄË ÊÜ¿·Ň¿ 
¹·ÄÊ¿ÊÜŇ¿ Ã·È¿ƻ

 - ÄË ÉËÆÈ·ČÄ¹ÜÈ¹·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ
 - ÊÜ¿·Ň¿ ¹Ë ·Ê»ÄŇ¿» ČÄ ÀËÈËÂ ·È¸ÅÈ¿ÂÅÈ ł¿ ÊËŰłËÈ¿ÂÅÈƑ ·ÉÊ¼»Â ČÄ¹ÓÊ 
·¹»łÊ¿· ÉÜ ÄË ¿ÄÊÈ» ČÄ ¹ÅÄÊ·¹Ê ¹Ë ŰÈ»Â» º» ÊÜ¿»È»

 - Ň¿Ä»Ň¿ Â· º¿ÉÊ·ÄŇÜ Ã·ł¿Ä· ¼·ŇÜ º» Å¸¿»¹Ê»Â» ºËÈ» Æ»ÄÊÈË · 
ÆÈÅÊ»À· ŰÈ»Â» º» ÊÜ¿»È» ČÃÆÅÊÈ¿Ì· ËÐËÈ¿¿ »Î¹»É¿Ì»

 - ·Ì»Ň¿ ½È¿ÀÜ Â· ¼ÅÈŇ»Â» º» È»¹ËÂ ¹·È» ·Æ·È Â· ·Ê¿Ä½»È»· 
obiectelor dure

• �ÓÄË¿È»· Ł¿ º¿È¿À·È»· É¹ËÂ»¿ o p
 - Æ»ÄÊÈË ÊÜ¿»È»· ¿»È¸¿¿ ČÄ·ÂÊ»Ƒ Æ¿ÌÅÊ·Ň¿ Â»ÄÊ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ º» 
Â· ºÈ»·ÆÊ· Â· ÉÊÓÄ½· Ł¿ ¿ÄÌ»ÈÉ

 - Æ»ÄÊÈË ÊÜ¿»È»· ¿»È¸¿¿ Ã·¿ É¹ËÈÊ»Ƒ ČÄ¹Â¿Ä·Ň¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ČÄ 
ÃÅºËÂ ¿Äº¿¹·Ê ČÄ ¿Ã·½¿Ä»

 - Ň¿Ä»Ň¿ ÉÊÈÓÄÉ º¿ÉÆÅÐ¿Ê¿ÌËÂ ¹Ë ·Ã¸»Â» ÃÓ¿Ä¿Ƒ ·ÉÊ¼»Â ČÄ¹ÓÊ ÉÜ 
·Ì»Ň¿ ÊÅÊ Ê¿ÃÆËÂ ËÄ ¹ÅÄÊÈÅÂ ÊÅÊ·Â ·ÉËÆÈ· ÂË¿

 - Ã»ÄŇ¿Ä»Ň¿ Å ÆÅÐ¿Ň¿» º» ÂË¹ÈË ÉÊ·¸¿ÂÜ
 - Ň¿Ä»Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ Â· Å º¿ÉÊ·ÄŇÜ 
¹ÅÄÉ¿º»È·¸¿ÂÜ ¼·ŇÜ º» ¹ÅÈÆËÂ ºËÃÄ»·ÌÅ·ÉÊÈÜ

 - Æ»ÄÊÈË É»Æ·È·È»Ƒ ÂÜÉ·Ň¿ ÉÆÈ¿À¿Ä¿ÊÜ Ã·ł¿Ä· º» ÈÅÊ¿Ň· º» 
separare S p

• �Â¿Ã»ÄÊ·È»· ¹Ë ŰÈ 
	¿ÈËÂ »ÉÊ» ·Â¿Ã»ÄÊ·Ê ·ËÊÅÃ·Ê ·ÊËÄ¹¿ ¹ÓÄº Ã·ł¿Ä· »ÉÊ» 
ÆÅÈÄ¿ÊÜ É·Ë ÅÆÈ¿ÊÜ
 - ŰÈËÂ º» ÊÜ¿»È» Ì· Ű »Â¿¸»È·Ê ł¿ ÊÜ¿·Ê Â· ÂËÄ½¿Ã»· ¹ÅÈ»¹ÊÜ 
º» ¹ÜÊÈ» Â·Ã· º» ÊÜ¿»È» �

 ! protejaţi-vă împotriva accidentărilor cu lama de 
tăiere N

• �Â¿Ã»ÄÊ·È»· Ã·ÄË·ÂÜ · ŰÈËÂË¿ a
 - ÅÆÈ¿Ň¿ Ã·ł¿Ä· ł¿ É¹Å·Ê»Ň¿ ¸·Ê»È¿·
 - ÊÈ·½»Ň¿ ŰÈËÂ ł¿ ¹ÅÄÊ¿ÄË·Ň¿ ÉÜ ÊÈ·½»Ň¿Ƒ ·ÆÅ¿ ·ÆÜÉ·Ň¿ ł¿ 
»Â¿¸»È·Ň¿ ¸ËÊÅÄËÂ º» ·Â¿Ã»ÄÊ·È» · ŰÈËÂË¿ �

 - ºËÆÜ ·Â¿Ã»ÄÊ·È»· ¹Ë ŰÈƑ È»·ºË¹»Ň¿ ČÄÊÅÊº»·ËÄ· 
¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ ČÄ ÆÅÐ¿Ň¿· ÄÅÈÃ·ÂÜ º» ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ·È» ČÄ·¿ÄÊ» 
de a o porni

 - ·Â¿Ã»ÄÊ·Ň¿ È»½ËÂ·Ê ŰÈËÂ Æ»ÄÊÈË · Ã»ÄŇ¿Ä» ËÄ ¹¿¹ÂË 
¹ÅÃÆÂ»Ê º» ÊÜ¿»È»

 - ¹ÓÄº ÃÅÊÅÈËÂ ¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ»·ÐÜ ¼ÜÈÜ É·È¹¿ÄÜ ł¿ ÄË É» 
Ê·¿» ¿·È¸ÜƑ ŰÈËÂ º» ÊÜ¿»È» »ÉÊ» ¸ÂÅ¹·ÊƑ ËÐ·Ê É·Ë ÈËÆÊƒ 
È»¸Å¸¿Ä·Ň¿ ¸Å¸¿Ä· É·Ë ČÄÂÅ¹Ë¿Ň¿ É¿ÉÊ»ÃËÂ ¸Å¸¿Ä»¿

• Rebobinarea bobinei d
YÄ ¹·ÐËÂ ČÄ ¹·È» ŰÈËÂ º» ÊÜ¿»È» ÄË ¿»É» ÆÈ¿Ä ÅÈ¿Ű¹¿ËÂ ¸Å¸¿Ä»¿ 
L
 ! opriţi întotdeauna aparatul și scoateţi bateria
 - É¹Å·Ê»Ň¿ ¹·Æ·¹ËÂ ¸Å¸¿Ä»¿  ł¿ ¸Å¸¿Ä· � º¿Ä ÉËÆÅÈÊ �
 - È»¸Å¸¿Ä·Ň¿ ÉÊÈÓÄÉ ŰÈËÂ º» ÊÜ¿»È» ËÄ¿¼ÅÈÃ ČÄ ÉÊÈ·ÊËÈ¿Ƒ ČÄ 
º¿È»¹Ň¿· ÉÜ½»Ň¿¿

 - ¿ÄÊÈÅºË¹»Ň¿ ŰÈËÂ º» ÊÜ¿»È» ČÄ ¼·ÄÊ· ¸Å¸¿Ä»¿ � ł¿ ·É¿½ËÈ·Ň¿Ɩ
ÌÜ ¹Ü »ÉÊ» ČÄ É¿½ËÈ·ÄŇÜ ƺÂÜÉ·Ň¿ Å ÂËÄ½¿Ã» ÉËŰ¹¿»ÄÊÜ · 
ŰÈËÂË¿ƻ

 - ÊÈ»¹»Ň¿ ŰÈËÂ º» ÊÜ¿»È» ÆÈ¿Ä ÅÈ¿Ű¹¿ËÂ ¸Å¸¿Ä»¿ � ČÄ·¿ÄÊ» º» · 
ÆÂ·É· ¸Å¸¿Ä· ČÄ·ÆÅ¿ ČÄ ÉËÆÅÈÊ �

 ! asiguraţi-vă că bobina este așezată în siguranţă în 
loc, apoi trageţi firul de tăiere din fantă Z

 - ÃÅÄÊ·Ň¿ ¹·Æ·¹ËÂ ¸Å¸¿Ä»¿ 
• Înlocuirea bobinei d

 ! opriţi întotdeauna aparatul și scoateţi bateria
 - É¹Å·Ê»Ň¿ ¸Å¸¿Ä· Ì»¹¾» ł¿ ÃÅÄÊ·Ň¿ ¸Å¸¿Ä· ÄÅËÜƑ ·ł· ¹ËÃ 
este ilustrat

 - ËÊ¿Â¿Ð·Ň¿ ÄËÃ·¿ ¸Å¸¿ÄÜ ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ¹Ë ·¹»·ÉÊÜ 
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 ! protejaţi-vă împotriva efectelor vibraţiilor prin 
întreţinerea sculei şi a accesoriilor sale, păstrând 
mâinile calde şi organizând procesele de lucru

z
Акумулаторен тример за 
трева

0230/0240

УВОД
• ȧɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ Ɏ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖ ɐɉ əɨɐɉɖɎ ɖɉ ɛəɎɋɉ 

ɑ ɘɔɎɋɎɔɑƑ ɖɉɕɑəɉɢɑ ɚɎ ɘɗɍ ɞəɉɚɛɑƑ ɓɉɓɛɗ ɑ ɘɗ 
ɚɓɔɗɖɗɋɎ ɑ Ɍəɉɖɑɠɖɑ ɕɎɚɛɉƑ ɍɗ ɓɗɑɛɗ ɖɎ ɕɗɏɎ ɍɉ 
ɍɗɚɛɑɌɖɎ ɓɗɚɉɠɓɉ ɐɉ ɛəɎɋɉ

• ȧɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ Ɏ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖ ɐɉ 
ɘəɗɝɎɚɑɗɖɉɔɖɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ

• ȤəɗɋɎəɎɛɎ ɍɉɔɑ ɋ ɗɘɉɓɗɋɓɉɛɉ ɚɎ ɖɉɕɑəɉɛ ɋɚɑɠɓɑ 
ɠɉɚɛɑƑ ɓɉɓɛɗ Ɏ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɖɉ ɠɎəɛɎɏɉ 2

• ȟɗɌɉɛɗ ɑɕɉ ɔɑɘɚɋɉɢɑ ɑɔɑ ɘɗɋəɎɍɎɖɑ ɠɉɚɛɑƑ ɕɗɔɨƑ 
ɚɋɣəɏɎɛɎ ɚɎ ɚ ȗɉɡɑɨ ɍɑɔɣə

• Прочетете внимателно това ръководство преди 
употреба и го запазете за справки в бъдеще 3

• Объpнете специално внимание на инстpукциите 
за безопасност и пpедупpежденията; 
неспазването им може да доведе до сеpиозно 
увpеждане

ТЕXHИЧЕСКИ ДАННИ 1

ЕЛЕМЕНТИ НА ИНСТРУМЕНТА 2
A  ȜɉɢɑɛɎɖ ɓɉɘɉɓ
B  șəɣɏɓɉ ɐɉ ɋɗɍɎɖɎ
C  ȟɗɘɠɎ ɐɉ əɎɌɜɔɑəɉɖɎ ɖɉ ɍəɣɏɓɉɛɉ
D  ȜɉɛɨɌɉɢɉ ɋɛɜɔɓɉ
E  ȧɎɔɎɚɓɗɘɑɠɖɉ ɛəɣɊɉ
F  Ȧɘɜɚɣɓɗɋ ɋɓɔɧɠɋɉɛɎɔ
G  ȤəɎɍɘɉɐɎɖ ɑɐɓɔɧɠɋɉɛɎɔ
H  Ȗɜɛɗɖ ɐɉ ɐɉɋɣəɛɉɖɎ
J  ȟɉɘɉɓ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ
K  ȥɗɔɓɉ
L  șɜɘɓɉ ɐɉ əɗɔɓɉɛɉ
M  ȤəɎɍɘɉɐɖɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɐɉ ɟɋɎɛɨ
N  Ȣɗɏ ɐɉ əɨɐɉɖɎ ɖɉ ɓɗəɍɉɛɉ
P  Ȗɜɛɗɖ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ
Q  ȟɗɖɐɗɔɉ ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ
R  ȕɍɉɘɛɎə ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ
S  ȟɗɔɎɔɗ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ
T  Ȗɜɛɗɖ ɐɉ ɘɗɍɉɋɉɖɎ ɖɉ ɓɗəɍɉ
V  șɣəɏɉɠ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ
W  ȗɎɖɛɑɔɉɟɑɗɖɖɑɛɎ ɗɛɋɗÆɑ
X  ȣɚɖɗɋɖɉ ɍəɣɏɓɉ
Z  ȦɔɗɛɗɋɎ ɐɉ ɓɗəɍɉɛɉ
AA  ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɐɉ ɓɉɘɉɟɑɛɎɛɉ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ

БЕЗОПАСНОСТ
ОБЩИ
• Този инструмент може да 

се използва от деца от 
8-годишна възраст и лица 

 - ¹ÅÃËÊ·ÊÅÈ º» ÆÅÈÄ¿È»ƭÅÆÈ¿È» º»¼»¹Ê Ɩ̑ ¹ÅÄÊ·¹Ê·Ň¿ 
furnizorul/centrul de service

 � �ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÂ Ì¿¸È»·ÐÜ ·ÄÅÈÃ·Â
 - ¿·È¸· ÆÈ»· ČÄ·ÂÊÜ Ɩ̑ ÊÜ¿·Ň¿ ČÄ »Ê·Æ»

 � Instrumentul nu taie
 - ŰÈËÂ »ÉÊ» ÆÈ»· É¹ËÈÊƭÈËÆÊ Ɩ̑ ·Â¿Ã»ÄÊ·Ň¿ Ã·ÄË·Â ¹Ë ŰÈ

 � �Ë É» ÆÅ·Ê» ·Â¿Ã»ÄÊ· ¹Ë ŰÈ
 - ¸Å¸¿Ä· »ÉÊ» ½Å·ÂÜ Ɩ̑ ČÄÂÅ¹Ë¿Ň¿ ¸Å¸¿Ä·
 - ŰÈËÂ »ÉÊ» ČÄ¹ËÈ¹·Ê ČÄ ¸Å¸¿ÄÜ Ɩ̑ ¿ÄÉÆ»¹Ê·Ň¿ ¸Å¸¿Ä·ƒ 
È»¸Å¸¿Ä·Ň¿ º·¹Ü »ÉÊ» Ä»¹»É·È

 � 	¿ÈËÂ ÄË »ÉÊ» ÊÜ¿·Ê Â· ÂËÄ½¿Ã»· ¹ÅÈ»¹ÊÜ Ɩ̑ ČÄº»ÆÜÈÊ·Ň¿ 
¹·Æ·¹ËÂ Â·Ã»¿ º» ÊÜ¿»È»
 � 	¿ÈËÂ É» ÈËÆ» ČÄ ÃÅº È»Æ»Ê·Ê

 - ŰÈËÂ »ÉÊ» ČÄ¹ËÈ¹·Ê ČÄ ¸Å¸¿ÄÜ Ɩ̑ ¿ÄÉÆ»¹Ê·Ň¿ ¸Å¸¿Ä·ƒ 
È»¸Å¸¿Ä·Ň¿ º·¹Ü »ÉÊ» Ä»¹»É·È

 - ÊÈ¿ÃÃ»ÈËÂ »ÉÊ» ËÊ¿Â¿Ð·Ê ¿Ä¹ÅÈ»¹Ê Ɩ̑ ÊËÄº»Ň¿ ÄËÃ·¿ ¹Ë 
»ÎÊÈ»Ã¿Ê·Ê»· ŰÈËÂË¿ƒ »Ì¿Ê·Ň¿ Æ¿»ÊÈ»Â»Ƒ Ð¿ºËÈ¿Â» Ł¿ ·ÂÊ» 
Å¸¿»¹Ê» ºËÈ»ƒ ·Â¿Ã»ÄÊ·Ň¿ È»½ËÂ·Ê ¹Ë ŰÈ

MEDIUL
• Nu aruncaţi sculele electrice, bateriile, accesoriile 

sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai 
Æ»ÄÊÈË ŇÜÈ¿Â» º¿Ä �ÅÃËÄ¿Ê·Ê»· �ËÈÅÆ»·ÄÜƻ
 - �¿È»¹Ê¿Ì· �ËÈÅÆ»·ÄÜ ʹʷʸʹƭʸˀƭ�� ¼·¹» È»¼»È¿È» Â· ÃÅºËÂ 
º» ·ÈËÄ¹·È» · »¹¾¿Æ·Ã»ÄÊ»ÂÅÈ »Â»¹ÊÈ¿¹» Ł¿ »Â»¹ÊÈÅÄ¿¹» 
Ł¿ ÃÅºËÂ º» ·ÆÂ¿¹·È» · ÄÅÈÃ»ÂÅÈ ČÄ ¹ÅÄ¼ÅÈÃ¿Ê·Ê» ¹Ë 
Â»½¿ÉÂ·Ň¿· Ä·Ň¿ÅÄ·ÂÜƒ É¹ËÂ»Â» »Â»¹ÊÈ¿¹» ČÄ ÃÅÃ»ÄÊËÂ ČÄ 
¹·È» ·Ë ·Ê¿ÄÉ ËÄ ½È·º ·Ì·ÄÉ·Ê º» ËÐËÈÜ Ł¿ ÊÈ»¸Ë¿»É¹ 
·ÈËÄ¹·Ê»Ƒ »Â» ÊÈ»¸Ë¿»É¹ ¹ÅÂ»¹Ê·Ê» É»Æ·È·Ê Ł¿ È»¹¿¹Â·Ê» 
ČÄÊÈƖËÄ ÃÅº ¹» È»ÉÆ»¹ÊÜ ÄÅÈÃ»Â» º» ÆÈÅÊ»¹Ň¿» · 
Ã»º¿ËÂË¿ ¿Ä¹ÅÄÀËÈÜÊÅÈ

 - simbolul 9 ÌÜ Ì· È»·Ã¿ÄÊ¿ ·¹»ÉÊ ÂË¹ÈË
 ! înainte aruncare protejaţi terminalele bateriei 
cu lentă protectoare pentru a preîntâmpina 
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRAŢII
• 0230

�ÜÉËÈ·Ê ČÄ ¹ÅÄ¼ÅÈÃ¿Ê·Ê» ¹Ë �� ʽʷʺʺʼ Ä¿Ì»ÂËÂ º» ÆÈ»É¿ËÄ» 
a sunetului generat de acest instrument este de 72,1 
º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº¿Ä» � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ¿·È Ä¿Ì»ÂËÂ º» ÆËÊ»È» 
· ÉËÄ»ÊËÂË¿ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº¿Ä» � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ ¿·È 
Ä¿Ì»ÂËÂ Ì¿¸È·Ň¿¿ÂÅÈ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÉËÃ· Ì»¹Ê¿ÅÈ¿·ÂÜ · ÊÈ»¿ º¿È»¹Ň¿¿ƒ 
¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº¿Ä» � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�ÜÉËÈ·Ê ČÄ ¹ÅÄ¼ÅÈÃ¿Ê·Ê» ¹Ë �� ʽʷʺʺʼ Ä¿Ì»ÂËÂ º» ÆÈ»É¿ËÄ» 
a sunetului generat de acest instrument este de 77,2 
º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº¿Ä» � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ¿·È Ä¿Ì»ÂËÂ º» ÆËÊ»È» 
· ÉËÄ»ÊËÂË¿ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺ¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº¿Ä» � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ ¿·È 
Ä¿Ì»ÂËÂ Ì¿¸È·Ň¿¿ÂÅÈ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÉËÃ· Ì»¹Ê¿ÅÈ¿·ÂÜ · ÊÈ»¿ º¿È»¹Ň¿¿ƒ 
¿Ä¹»ÈÊ¿ÊËº¿Ä» � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• �¿Ì»ÂËÂ »Ã¿É¿¿ÂÅÈ º» Ì¿¸È·Ň¿¿ · ¼ÅÉÊ ÃÜÉËÈ·Ê ČÄ ¹ÅÄ¼ÅÈÃ¿Ê·Ê» 
¹Ë ËÄ Ê»ÉÊ ÉÊ·Äº·Èº¿Ð·Ê ÆÈ»¹¿Ð·Ê ČÄ �� ʽʷʺʺʼƒ ÆÅ·Ê» Ű 
¼ÅÂÅÉ¿Ê Æ»ÄÊÈË · ¹ÅÃÆ·È· Å É¹ËÂÜ ¹Ë ·ÂÊ· Ł¿ ¹· »Ì·ÂË·È» 
ÆÈ»Â¿Ã¿Ä·ÈÜ · »ÎÆËÄ»È¿¿ Â· Ì¿¸È·Ň¿¿ ·ÊËÄ¹¿ ¹ÓÄº ¼ÅÂÅÉ¿Ň¿ É¹ËÂ· 
Æ»ÄÊÈË ·ÆÂ¿¹·Ň¿¿Â» Ã»ÄŇ¿ÅÄ·Ê»
 - ËÊ¿Â¿Ð·È»· É¹ËÂ»¿ Æ»ÄÊÈË ·ÆÂ¿¹·Ň¿¿ º¿¼»È¿Ê» É·Ë ¹Ë ·¹¹»ÉÅÈ¿¿ 
º¿¼»È¿Ê» Ł¿ ÆÈÅÉÊ ČÄÊÈ»Ň¿ÄËÊ» ÆÅ·Ê» creşte É»ÃÄ¿Ű¹·Ê¿Ì 
nivelul de expunere

 - ÃÅÃ»ÄÊ»Â» ČÄ ¹·È» É¹ËÂ· »ÉÊ» ÅÆÈ¿ÊÜ É·Ë ¹ÓÄº 
¼ËÄ¹Ň¿ÅÄ»·ÐÜ º·È ÄË »Î»¹ËÊÜ Ä¿¹¿Å ÂË¹È·È»Ƒ ÆÅÊ reduce 
É»ÃÄ¿Ű¹·Ê¿Ì Ä¿Ì»ÂËÂ º» »ÎÆËÄ»È»
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əɎɕɗɖɛ ɖɉ ɓɋɉɔɑɝɑɟɑəɉɖɗ ɔɑɟɎ ƺɖɑɓɗɌɉ ɖɎ ɗɛɋɉəɨɒɛɎ 
ɚɉɕɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƻ

• ȤəɎɍɑ ɍɉ ɐɉɘɗɠɖɎɛɎ əɉɊɗɛɉ ɘəɗɋɎəɎɛɎ ɋɖɑɕɉɛɎɔɖɗ 
ɟɎɔɑɨ ɜɠɉɚɛɣɓ ɐɉ əɨɐɉɖɎ ɑ ɗɛɚɛəɉɖɎɛɎ ɋɚɎɓɑ 
ɘəɎɍɕɎɛƑ ɓɗɒɛɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɕɗɏɎ ɍɉ ɐɉɓɉɠɑ ɘɗ 
ɋəɎɕɎ ɖɉ əɨɐɉɖɎɛɗ ƺɓɉɛɗ ɖɉɘəɑɕɎə ɓɉɕɣɖɑƑ ɘɉəɠɎɛɉ 
ɍɣəɋɗ ɑ ɛƔɖƔƻ

ПРИ УПОТРЕБА
• ȝɐɊɨɌɋɉɒɛɎ ɑɐɘɗɔɐɋɉɖɎɛɗ ɖɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɘəɑ 

ɔɗɡɑ ɉɛɕɗɚɝɎəɖɑ ɜɚɔɗɋɑɨƑ ɓɗɌɉɛɗ ɑɕɉ ɗɘɉɚɖɗɚɛ ɗɛ 
ɌəɣɕɗɛɎɋɑɟɑ

• ȢɎ ɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɖɉ ɕɗɓəɑ ɔɑɋɉɍɑ
• ȗɑɖɉɌɑ ɘɗ ɋəɎɕɎ ɖɉ əɉɊɗɛɉ ɐɉɎɕɉɒɛɎ ɚɛɉɊɑɔɖɗ 

ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ ɖɉ ɛɨɔɗɛɗƒ ɖɎ ɚɎ ɖɉɋɎɏɍɉɒɛɎ ɕɖɗɌɗ 
ɖɉɘəɎɍ

• ȟɗɌɉɛɗ əɉɊɗɛɑɛɎ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɞɗɍɎɛɎ ɖɗəɕɉɔɖɗ ƺɖɎ 
ɛɑɠɉɒɛɎƻ

• Режещата корда продължава да се въpти 
извeстно вpeмe слeд изключванe на 
инструмента

• ȢɎ əɎɏɎɛɎ ɛəɎɋɉƑ ɓɗɨɛɗ ɖɎ əɉɚɛɎ ɗɛ ɐɎɕɨɛɉ ƺɖɉɘəƔ 
ɓɗɨɛɗ əɉɚɛɎ ɘɗ ɚɛɎɖɑ ɑɔɑ ɋɣəɞɜ ɚɓɉɔɑƻ

• ȢɎ ɘəɎɚɑɠɉɒɛɎ ɘɣɛɑɢɉ ɑɔɑ ɘɗɓəɑɛɑ ɚ ɠɉɓɣɔ ɘɣɛɎɓɑƑ 
ɍɗɓɉɛɗ ɛəɑɕɎəɣɛ ɖɎ ɚɘəɎ ɍɉ əɉɊɗɛɑ

• ȢɎ ɚɎ əɉɐɚɎɒɋɉɒɛɎ ɑ ɋɑɖɉɌɑ ɚɎ ɓɗɖɟɎɖɛəɑəɉɒɛɎ ɋɣəɞɜ 
ɛɗɋɉƑ ɓɗɎɛɗ ɋɣəɡɑɛɎ

• ȗɑɖɉɌɑ ɑɐɓɔɧɠɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɑ ɑɐɋɉɏɍɉɒɛɎ 
ɊɉɛɎəɑɨɛɉ
 - ɓɗɌɉɛɗ ɗɚɛɉɋɨɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɊɎɐ ɖɉɍɐɗə
 - ɘəɎɍɑ ɍɉ ɘɗɠɑɚɛɋɉɛɎ ɐɉɚɎɍɖɉɔɑ ɕɉɛɎəɑɉɔɑ
 - ɘəɎɍɑ ɍɉ ɘəɗɋɎəɨɋɉɛɎƑ ɘɗɠɑɚɛɋɉɛɎ ɑɔɑ əɉɊɗɛɑɛɎ ɘɗ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ

 - ɚɔɎɍ ɜɍɉə ɚ ɠɜɏɍɗ ɛɨɔɗ
 - ɉɓɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɐɉɘɗɠɖɎ ɍɉ ɋɑɊəɑəɉ ɖɎɖɗəɕɉɔɖɗ

• ȤɗɍɍɣəɏɉɒɛɎ ɋɎɖɛɑɔɉɟɑɗɖɖɑɛɎ ɗɛɋɗəɑ ɘɗɚɛɗɨɖɖɗ 
ɠɑɚɛɑ ɗɛ ɗɛɘɉɍɣɟɑ

СЛЕД РАБОТА
• ȦɣÎÆɉɖɨɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ на закpито ɋ ɚɜÎɑ ɑ 

ɚɑɌɜÆɖɑ ɘɗɕɎɢɎɖɑɨƑ ɖɎɍɗɚɛɣɘɖɑ ɐɉ ɍɎɟɉ
 - ɚɣɞəɉɖɨɋɉɒɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɗɛɍɎɔɖɗ ɗɛ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ

БАTEPИИ
• Идващата в комплекта батерия е частично 

заредена ƺɐɉ ɍɉ ɗɚɑɌɜəɑɛɎ ɘɣɔɎɖ ɓɉɘɉɟɑɛɎɛ ɖɉ 
ɊɉɛɎəɑɨɛɉƑ ɐɉəɎɍɎɛɎ ɖɉɘɣɔɖɗ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɋ ɐɉəɨɍɖɗɛɗ 
ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗ ɐɉ ɊɉɛɎəɑɨƑ ɘəɎɍɑ ɍɉ ɑɐɘɗɔɐɋɉɛɎ ɋɉɡɑɨ 
ɎɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɐɉ ɘɣəɋɑ ɘɣɛƻ

• Използвайте само следните батерии и зарядни 
устройства с този инструмент
 - ���� ɊɉɛɎəɑɨƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - ���� ɐɉəɨɍɖɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• ȢɎ ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉƑ ɓɗɌɉɛɗ Ɏ ɘɗɋəɎɍɎɖɉƒ ɛɨ 
ɛəɨɊɋɉ ɍɉ ɊɣɍɎ ɐɉɕɎɖɎɖɉ

• ȢɎ əɉɐɌɔɗɊɨɋɉɒɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ
• ȢɎ ɑɐɔɉɌɉɒɛɎ ɖɉ ɍɣɏɍ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƭɊɉɛɎəɑɨɛɉ
• șɗɘɜɚɛɑɕɉ ɗɓɗɔɖɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ƺɑɖɚɛəɜɕɎɖɛƭ

ɐɉəɨɍɖɗɛɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗƭɊɉɛɎəɑɨƻƓ
 - ɘəɑ ɐɉəɎɏɍɉɖɎ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ɘɗ ɋəɎɕɎ ɖɉ əɉɊɗɛɉ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ɘəɑ ɚɣɞəɉɖɨɋɉɖɎ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ПО ИНСТРУМЕНТА/
АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ
3  ȤəɎɍɑ ɜɘɗɛəɎɊɉ ɘəɗɠɎɛɎɛɎ əɣɓɗɋɗɍɚɛɋɗɛɗ ɚ ɜɓɉɐɉɖɑɨ
4  ȪɋɣəɔɎɖ ɋ ɗɌɣɖƑ ɉɓɜɕɜɔɉɛɗəɣɛ ɢɎ ɎɓɚɘɔɗɉɍɑəɉƑ 

ɛɉɓɉ ɠɎ ɖɎ ɑɐɌɉəɨɒɛɎ ɉɓɜɕɜɔɉɛɗəɉ ɘɗ ɓɉɓɋɉɛɗ ɑ ɍɉ Ɏ 
ɘəɑɠɑɖɉ

с ограничени физически, 
сензорни или душевни 
възможности или без 
достатъчно опит, ако са 
под непосредствен надзор 
от лица, отговорни за 
безопасността им, или ако 
са били обучени за сигурна 
работа със инструмента 
и разбират свързаните с 
това опасности (в противен 
случай съществува опасност 
от неправилно ползване и 
трудови злополуки)

• Децата трябва да са под 
постоянен надзор (така 
предотвратявате опасността 
децата да играят със 
инструмента)

• Не се допуска почистването 
и техническото обслужване 
на зарядното устройство да 
се извършва от деца, които 
не са под пряк надзор

• ȜɉɘɗɐɖɉɒɛɎ ɚɎ ɚ ɜɘəɉɋɔɎɖɑɎɛɗ ɑ ɘəɉɋɑɔɖɗɛɗ 
ɘɗɔɐɋɉɖɎ ɖɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ

• ȤɗɛəɎɊɑɛɎɔɨɛ ɖɗɚɑ ɗɛɌɗɋɗəɖɗɚɛ ɐɉ ɐɔɗɘɗɔɜɓɑ 
ɑ ɋəɎɍɑƑ ɘəɑɠɑɖɎɖɑ ɖɉ ɍəɜɌɑ ɞɗəɉ ɑɔɑ ɖɉ ɛɨɞɖɉ 
ɚɗɊɚɛɋɎɖɗɚɛ

• ȝɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɚɉɕɗ ɘəɎɘɗəɣɠɉɖɑɛɎ ɗɛ ���� 
ɘəɑɖɉɍɔɎɏɖɗɚɛɑ ɑ əɎɐɎəɋɖɑ ɠɉɚɛɑ

• ȢɑɓɗɌɉ ɖɎ ɘɗɚɛɉɋɨɒɛɎ ɕɎɛɉɔɖɑ əɎɏɎɢɑ ɎɔɎɕɎɖɛɑ ɖɉ 
ɛɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ

БЕЗОПАСЕН НАЧИН НА РАБОТА
• Ȥɗ ɋəɎɕɎ ɖɉ ɓɗɚɎɖɎ ɍəɣɏɛɎ əɣɟɎɛɎ ɑ ɓəɉɓɉɛɉ 

ɚɑ ɍɉɔɎɠ ɗɛ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ Ư ɗɚɗɊɎɖɗ ɓɗɌɉɛɗ 
ɋɓɔɧɠɋɉɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ

• ȟɗɌɉɛɗ əɉɊɗɛɑɛɎ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɖɗɚɎɛɎ ɚəɎɍɚɛɋɉ ɐɉ 
ɐɉɢɑɛɉ ɖɉ ɗɠɑɛɎƑ ɍɣɔɌɑ ɘɉɖɛɉɔɗɖɑ ɑ ɐɍəɉɋɑ ɗɊɜɋɓɑ

• ȢɑɓɗɌɉ ɖɎ əɉɊɗɛɎɛɎ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɓɗɌɉɛɗ ɚɎ 
ɖɉɕɑəɉɛɎ ɋ ɖɎɘɗɚəɎɍɚɛɋɎɖɉ Ɋɔɑɐɗɚɛ ɚ ɞɗəɉƒ ɚɘəɎɛɎ 
ɑɐɘɗɔɐɋɉɖɎɛɗ ɖɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɍɗɓɉɛɗ ɖɉɗɓɗɔɗ ɑɕɉ 
ɞɗəɉ ƺɗɚɗɊɎɖɗ ɍɎɟɉƻ ɑɔɑ ɍɗɕɉɡɖɑ ɔɧɊɑɕɟɑ

• ȢɑɓɗɌɉ ɖɎ əɉɊɗɛɎɛɎ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɓɗɌɉɛɗ ɚɛɎ 
ɜɕɗəɎɖɑƑ Ɋɗɔɖɑ ɑɔɑ ɘɗɍ ɋɣɐɍɎɒɚɛɋɑɎɛɗ ɖɉ ɉɔɓɗɞɗɔ 
ɑɔɑ ɍəɜɌɑ ɗɘɑɉɛɑ

ПРЕДИ УПОТРЕБА
• ȤɗɔɐɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɚɉɕɗ ɘəɎɐ ɍɎɖɨ ɑɔɑ ɘəɑ 

ɘɗɍɞɗɍɨɢɗ ɑɐɓɜɚɛɋɎɖɗ ɗɚɋɎɛɔɎɖɑɎ
• ȢɑɓɗɌɉ ɖɎ əɉɊɗɛɎɛɎ ɚ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɉɓɗ ɐɉɢɑɛɖɑɨɛ 

ɓɉɘɉɓ Ɏ ɘɗɋəɎɍɎɖ ɑɔɑ ɖɎ Ɏ ɕɗɖɛɑəɉɖ
• ȗɑɖɉɌɑ ɘəɗɋɎəɨɋɉɒɛɎ ɓɉɓ əɉɊɗɛɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ 

ɘəɎɍɑ ɍɉ ɐɉɘɗɠɖɎɛɎ əɉɊɗɛɉ ɑ ɚɔɎɍ ɋɚɎɓɑ ɜɍɉə ɋ ɛɋɣəɍ 
ɘəɎɍɕɎɛƑ ɑ ɋ ɚɔɜɠɉɒ ɖɉ ɍɎɝɎɓɛ ɋɎɍɖɉɌɉ Ɍɗ ɍɉɒɛɎ ɐɉ 
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ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɑɔɑ ɕɑɌɉɢɗ ɖɑɚɓɗ ɖɑɋɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ qb 
Ɏ ɘɗɓɉɐɉɖɗ ɠəɎɐ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɉ ɐɉ ɐɉəɨɍ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉƑ 
ɓɗɌɉɛɗ ɖɉɛɑɚɓɉɛɎ Ɋɜɛɗɖɉ ��ƒ ɐɉəɎɍɎɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ

 ! след автоматичното изключване на 
инструмента не продължавайте да натискате 
спусъка, понеже може да се повреди 
акумулаторът

• ȜɉɍɉɋɉɖɎ ɖɉ ɘɗɐɑɟɑɨɛɉ ɖɉ ɍəɣɏɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɖɎ r
 - ɗɚɋɗɊɗɍɎɛɎ ɓɗɘɠɎɛɗ ɐɉ əɎɌɜɔɑəɉɖɎ ɖɉ ɍəɣɏɓɉɛɉ ɐɉ 
ɋɗɍɎɖɎ �

 - əɎɌɜɔɑəɉɒɛɎ ɘɗɐɑɟɑɨɛɉ ɖɉ ɍəɣɏɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɖɎ
 - ɐɉɛɎɌɖɎɛɎ ɓɗɘɠɎɛɗ ɐɉ əɎɌɜɔɑəɉɖɎ ɖɉ ɍəɣɏɓɉɛɉ ɐɉ 
ɋɗɍɎɖɎ �

• ȢɉɚɛəɗɒɋɉɖɎ ɖɉ ɍɣɔɏɑɖɉɛɉ ɖɉ ɛəɣɊɉɛɉ t
• ȢɉɚɛəɗɒɋɉɖɎ ɖɉ ɗəɑɎɖɛɉɟɑɨɛɉ ɖɉ ɗɚɖɗɋɖɉɛɉ ɍəɣɏɓɉ 

y

1. ɖɉɍɗɔɜ ɐɉ ɓɗɚɎɖɎ
2. ɗɛɚɛəɉɖɑ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ

• ȢɉɚɛəɗɒɋɉɖɎ ɖɉ ɝɜɖɓɟɑɨɛɉ ɐɉ ɐɉɋɣəɛɉɖɎ u
 - ɐɉɍɉɒɛɎ ɚɣɗɛɋɎɛɖɑɨ ɣɌɣɔ ɖɉ ɛəɣɊɉɛɉ
1. ɚɋɗɊɗɍɖɗ ɚɛɗɨɢɗ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ
2. ɓɗɚɎɖɎ ɋ ɛɎɚɖɑ ɘəɗɚɛəɉɖɚɛɋɉ
3. əɎɍɗɋɖɗ ɓɗɚɎɖɎ
4. ɓɗɚɎɖɎ ɘɗɍ ɖɑɚɓɑ ɗɊɎɓɛɑ
5. ɝɜɖɓɟɑɨ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ

• ȝɐɘɗɔɐɋɉɖɎ ɖɉ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ i
ȝɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨƑ ɐɉ ɍɉ ɐɉɢɑɛɑɛɎ 
ɟɎɖɖɑɛɎ əɉɚɛɎɖɑɨ ɗɛ ɖɎɋɗɔɖɗ ɗɓɉɚɛəɨɖɎ
 - ɚɌɣɖɎɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ � ɖɉɍɗɔɜ

șɎɉɓɛɑɋɑəɉɒɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ ɐɉ ɝɜɖɓɟɑɨɛɉ 
ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ ɑɔɑ ɐɉ ɓɗɚɎɖɎ ɋ Ɋɔɑɐɗɚɛ ɍɗ ɛɋɣəɍɑ 
ɘəɎɘɨɛɚɛɋɑɨ
 - ɚɌɣɖɎɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ � ɖɉɌɗəɎ

• ȢɉɚɛəɗɒɋɉɖɎ ɖɉ ɜəɎɍɉ ɐɉ ɓɗɚɎɖɎ 
 - ɐɉɍɉɒɛɎ ɍɣɔɏɑɖɉɛɉ ɖɉ ɛəɣɊɉɛɉ � t
 - ɐɉɍɉɒɛɎ ɗəɑɎɖɛɉɟɑɨɛɉ ɖɉ ɗɚɖɗɋɖɉ ɍəɣɏɓɉ ɋ 
ɘɗɐɑɟɑɨ ɐɉ ɓɗɚɎɖɎ y 

 - ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɘɗɐɑɟɑɨ ɖɉ ɐɉɋɣəɛɉɖɎ ʹƑ ʺ ɑɔɑ 4 u
 - ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ � i

• ȢɉɚɛəɗɒɋɉɖɎ ɖɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ 
 - ɐɉɍɉɒɛɎ ɍɣɔɏɑɖɉɛɉ ɖɉ ɛəɣɊɉɛɉ � t
 - ɐɉɍɉɒɛɎ ɗəɑɎɖɛɉɟɑɨɛɉ ɖɉ ɗɚɖɗɋɖɉɛɉ ɍəɣɏɓɉ ɋ 
ɘɗɐɑɟɑɨ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ y 

 - ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɘɗɐɑɟɑɨ ɖɉ ɐɉɋɣəɛɉɖɎ ʼ u 
 - ɍɎɉɓɛɑɋɑəɉɒɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ � i
 - ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ Ư ɘɗɍɘəɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɠəɎɐ ɓɗɔɎɔɗɛɗ 
ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ � p

• ȥɨɐɉɖɎ ɖɉ ɛəɎɋɉ
 ! уверете се, че на участъка за рязане няма 
камъни, отпадъци и други чужди тела

 ! започнете рязането на тревата само когато 
инструментът работи с пълна скорост

 - əɎɏɎɛɎ ɋɑɚɗɓɉɛɉ ɛəɎɋɉ ɖɉ ɘɔɉɚɛɗɋɎ ƺɋɑɖɉɌɑ 
ɐɉɘɗɠɋɉɒɛɎ ɗɛ ɖɉɒƖɌɗəɖɑɨ ɘɔɉɚɛƻ

 - əɎɏɎɛɎ ɛəɎɋɉɛɉ ɚɉɕɗ ɚ ɋɣəɞɉ ɖɉ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ
 - ɖɎ əɎɏɎɛɎ ɋɔɉɏɖɉ ɑɔɑ ɕɗɓəɉ ɛəɎɋɉ
 - ɖɎ ɍɗɘɜɚɓɉɒɛɎ ɗɛəɨɐɉɖɉɛɉ ɛəɎɋɉ ɍɉ ɐɉɍəɣɚɛɋɉ 
əɗɔɓɉɛɉ ƺɖɎ ɘəɉɋɎɛɎ ɍɣɔɊɗɓɑ ɗɛɓɗɚɑƻ

 - ɖɎ ɘəɎɛɗɋɉəɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ
 - ɋɖɑɕɉɛɎɔɖɗ əɎɏɎɛɎ ɗɓɗɔɗ ɍɣəɋɎɛɉ ɑ ɞəɉɚɛɑƑ ɛɉɓɉ 
ɠɎ ɛɎ ɍɉ ɖɎ ɋɔɑɐɉɛ ɋ ɓɗɖɛɉɓɛ ɚ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ

 - ɍəɣɏɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɉɔɎɠ ɗɛ ɛɋɣəɍɑ ɘəɎɍɕɎɛɑƑ 
ɐɉ ɍɉ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ ɗɛ ɘəɎɓɗɕɎəɖɗ 
ɑɐɖɗɚɋɉɖɎ

5  ȦɣɞəɉɖɨɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƭɐɉəɨɍɖɗɛɗ ɜɚɛəɗɒɚɛɋɗƭ
ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɋ ɘɗɕɎɢɎɖɑɨ ɘəɑ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɑƑ ɖɎ ɘɗƖ
ɋɑɚɗɓɑ ɗɛ ʼʷͮ�

6  Внимавайте за опасността от нараняване от 
летящи отпадъци ƺɍəɣɏɛɎ ɗɓɗɔɖɑɛɎ ɖɉ ɊɎɐɗɘɉɚɖɗ 
əɉɐɚɛɗɨɖɑɎ ɗɛ əɉɊɗɛɖɉɛɉ ɘɔɗɢƻ

7  Ȣɗɚ»ɛ» ɐɉɢɑɛɖɑ ɗɠɑɔɉ ɑ ɛɉɘɑ ɐɉ ɜɡɑ
8  ȢɎ ɑɐɔɉɌɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɖɉ ɍɣɏɍ
9  ȢɎ ɑɐɞɋɣəɔɨɒɛɎ ɎɔɎɓɛəɗɜəɎɍɑɛɎ ɑ ɊɉɛɎəɑɑ ɐɉɎɍɖɗ ɚ 

Ɋɑɛɗɋɑ ɗɛɘɉɍɣɟɑ

УПОТРЕБА
• ȝɖɚɛəɜɓɟɑɑ ɐɉ ɚɌɔɗɊɨɋɉɖɎ 

 - ɕɗɖɛɑəɉɒɛɎ ɘəɗɛɎɓɛɗəɉ ɐɉ əɨɐɉɖɎ � ɚ ɍɋɉ ɋɑɖɛɉ 
ɚɘɗəɎɍ ɑɔɧɚɛəɉɟɑɨɛɉ wa

 ! никога не използвайте инструмента без 
защитен капак A

 - ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɘəɎɍɘɉɐɑɛɎɔɨ ɐɉ ɟɋɎɛɨ � wb
 - ɕɗɖɛɑəɉɒɛɎ ɍəɣɏɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɖɎ � ɚɘɗəɎɍ 
ɑɔɧɚɛəɉɟɑɨɛɉ r

• ȜɉəɎɏɍɉɖɎ ɖɉ ɉɓɜɕɜɔɉɛɗəɉ
 ! прочетете предупрежденията и инструкциите 
за безопасност, доставени със зарядното 
устройство

• ȝɐɋɉɏɍɉɖɎƭɘɗɚɛɉɋɨɖɎ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ 2
• ȗɓɔɧɠɋɉɖɎƭɑɐɓɔɧɠɋɉɖɎ e

 - ɋɓɔɧɠɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɓɉɛɗ ɘɣəɋɗ ɖɉɛɑɚɖɎɛɎ 
ɓɗɘɠɎɛɗ 
 ƺ̏ ɐɉɢɑɛɎɖ ɘəɎɋɓɔɧɠɋɉɛɎɔƑ ɓɗɒɛɗ ɖɎ 
ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ Ɋɔɗɓɑəɉƻ ɉ ɚɔɎɍ ɛɗɋɉ ɍəɣɘɖɎɛɎ ɚɘɜɚɣɓɉ 
	

 - ɑɐɓɔɧɠɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɓɉɛɗ ɗɚɋɗɊɗɍɑɛɎ ɚɘɜɚɣɓɗɋ 
ɋɓɔɧɠɋɉɛɎɔ 	

 ! след изключване на инструмента режещата 
корда продължава да се върти още няколко 
секунди

 - ɑɐɠɉɓɉɒɛɎ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ ɍɉ ɚɘəɎ ɍɉ ɚɎ ɋɣəɛɑƑ 
ɘəɎɍɑ ɗɛɖɗɋɗ ɍɉ ɋɓɔɧɠɑɛɎ

 ! не включвайте и изключвайте бързо тримера
• ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɐɉ ɓɉɘɉɟɑɛɎɛɉ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ q

 - ɖɉɛɑɚɖɎɛɎ Ɋɜɛɗɖɉ ɐɉ ɑɖɍɑɓɉɛɗə ɖɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɉəɨɍ 
ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ �� ɐɉ ɘɗɓɉɐɋɉɖɎ ɖɉ ɛɎɓɜɢɗɛɗ ɖɑɋɗ ɖɉ 
ɐɉəɨɍ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ qa

 ! когато най-ниското ниво на индикатора за 
заряд на батерията започне да мига след 
натискане на бутона AA qb, батерията е празна

 ! когато 2 нивата на индикатора за заряд на 
батерията започнат да мигат след натискане 
на бутона AA qc, батерията не е в допустимия 
работен температурен диапазон

• Ȝɉɢɑɛɉ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ
ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɋɖɎɐɉɘɖɗ ɚɎ ɑɐɓɔɧɠɋɉ ɑɔɑ ɖɎ 
ɘɗɐɋɗɔɨɋɉ ɍɉ ɚɎ ɋɓɔɧɠɑƑ ɓɗɌɉɛɗ
 - натоварването е прекалено голямо --> 
ɘəɎɕɉɞɖɎɛɎ ɖɉɛɗɋɉəɋɉɖɎɛɗ ɑ əɎɚɛɉəɛɑəɉɒɛɎ

 - температурата на батерията е извън 
допустимия работен температурен диапазон от 
-20 до +50°C ƖƖ̑ ʹ ɖɑɋɉɛɉ ɖɉ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɉ ɐɉ ɐɉəɨɍ 
ɖɉ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɐɉɘɗɠɋɉɛ ɍɉ ɕɑɌɉɛƑ ɓɗɌɉɛɗ ɖɉɛɑɚɓɉɛɎ 
Ɋɜɛɗɖɉ �� q¹ƒ ɑɐɠɉɓɉɒɛɎƑ ɍɗɓɉɛɗ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɚɑ 
ɋɣɐɋɣəɖɎ ɍɗɘɜɚɛɑɕɑɨ əɉɊɗɛɎɖ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɎɖ 
ɍɑɉɘɉɐɗɖ

 - батерията е почти празна (за предпазване 
срещу пълно разреждане) ƖƖ̑ ɖɑɚɓɗ ɖɑɋɗ ɖɉ 
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покрива повреди, причинени от употребата на 
други ролкови системи)

 - ɚɔɎɍ ɘɗɍɕɎɖɨɖɎ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ ɘɜɚɖɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ 
ɘəɗɊɖɗ ɐɉ ɖɉɒƖɕɉɔɓɗ Ɏɍɖɉ ɕɑɖɜɛɉ ɊɎɐ ɖɉɛɗɋɉəɋɉɖɎƑ 
ɐɉ ɍɎ ɚɎ ɜɋɎəɑɛɎƑ ɠɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ əɉɊɗɛɑ 
ɖɗəɕɉɔɖɗ

 ! бъдете сигурни, че инструментът е изключен, 
когато поставяте батерията

ПОДДРЪЖКА / СЕРВИЗ
• ȧɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɖɎ Ɏ ɘəɎɍɖɉɐɖɉɠɎɖ ɐɉ 

ɘəɗɝɎɚɑɗɖɉɔɖɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ
• ȗɑɖɉɌɑ ɑɐɓɔɧɠɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɑɐɋɉɏɍɉɒɛɎ 

ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɑ ɚɎ ɜɋɎÆɎɛɎƑ ɠɎ ɋɚɑɠɓɑ ɍɋɑɏɎɢɑ ɚɎ ɠɉɚɛɑ 
ɚɉ ɚɘəɎɔɑ ɖɉɘɣɔɖɗ

• ȗɑɖɉɌɑ ɘɗɍɍɣəɏɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɠɑɚɛ ƺɗɚɗɊɎɖɗ 
ɋɎɖɛɑɔɉɟɑɗɖɖɑɛɎ ɗɛɋɗəɑ � 2)
 - ɘɗɠɑɚɛɎɛɎ ɜəɎɍɉ ɚ ɋɔɉɏɎɖ ɘɉəɟɉɔ ƺɖɎ ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ 
ɘɗɠɑɚɛɋɉɢɑ ɘəɎɘɉəɉɛɑ ɑɔɑ əɉɐɛɋɗəɑɛɎɔɑƻ

 - ɘɗɠɑɚɛɋɉɒɛɎ əɎɏɎɢɑɨ ɖɗɏ � 2 ɑ ɐɉɢɑɛɖɑɨ ɓɉɘɉɓ 
A 2 ɚɔɎɍ ɋɚɨɓɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ

 - ɘɗɠɑɚɛɋɉɒɛɎƑ əɎɍɗɋɖɗƑ ɋɎɖɛɑɔɉɟɑɗɖɖɑɛɎ ɗɛɋɗəɑ � 
2Ƒ ɚ ɠɎɛɓɉ ɑɔɑ ɚ ɋɣɐɍɜɞ ɘɗɍ ɖɉɔɨɌɉɖɎ

• ȥɎɍɗɋɖɗ ɘəɗɋɎəɨɋɉɒɛɎ ɚɣɚɛɗɨɖɑɎɛɗ ɖɉ əɎɏɎɢɉɛɉ 
Ɍɔɉɋɉ ɑ ɐɉɛɨɌɉɖɎɛɗ ɖɉ ɌɉɒɓɑɛɎƑ ɊɗɔɛɗɋɎɛɎ ɑ ɋɑɖɛɗɋɎɛɎ

• ȥɎɍɗɋɖɗ ɘəɗɋɎəɨɋɉɒɛɎ ɐɉ ɑɐɖɗɚɎɖɑ ɑɔɑ ɘɗɋəɎɍɎɖɑ 
ɠɉɚɛɑ ɑ Ɍɑ ɍɉɒɛɎ ɐɉ ɘɗɘəɉɋɓɉƭɘɗɍɕɨɖɉƑ ɉɓɗ Ɏ 
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ

• ȦɣɞəɉɖɎɖɑɎ 
ȡɎɛɗɍ ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ ʸ s 
 - ɐɉɓəɎɘɎɛɎ ɐɍəɉɋɗ ɓɗɖɐɗɔɉɛɉ ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ � ɖɉ 
ɚɛɎɖɉɛɉ ɚ ʹ ɋɑɖɛɉ ƺне са включениƻ ɞɗəɑɐɗɖɛɉɔɖɗ 
ɖɑɋɎɔɑəɉɖɉ

 - ɘəɑɓəɎɘɎɛɎ ɉɍɉɘɛɎəɉ ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ � ɑ Ɍɗ 
ɘəɑɍɋɑɏɎɛɎ ɚəɎɢɜ ɕɗɖɛɉɏɖɉɛɉ ɗɚɖɗɋɉ ɖɉ 
ɓɗɖɐɗɔɉɛɉ ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ �

 - ɚɣɞəɉɖɨɋɉɒɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɚ ɍɜɘɓɉɛɉ ɐɉ 
ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ ɋ ɍəɣɏɓɉɛɉ ɖɉɍ ɋɣəɞɉ ɖɉ ɉɍɉɘɛɎəɉ ɐɉ 
ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ

ȡɎɛɗɍ ɐɉ ɚɣɞəɉɖɎɖɑɎ ʹ u 
 - ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɘɗɐɑɟɑɨ ɖɉ ɐɉɋɣəɛɉɖɎ ʸ ɑ ɗɚɛɉɋɎɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɍɉ ɚɛɗɑ ɚɉɕ ɖɉ ɐɎɕɨɛɉ

• ȕɓɗ ɋɣɘəɎɓɑ ɘəɎɟɑɐɖɗɛɗ ɘəɗɑɐɋɗɍɚɛɋɗ ɑ ɋɖɑɕɉɛɎɔɖɗ 
ɑɐɘɑɛɋɉɖɎ ɋɣɐɖɑɓɖɎ ɘɗɋəɎɍɉƑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɉ 
ɚɎ ɐɉɖɎɚɎ ɐɉ əɎɕɗɖɛ ɋ ɗɛɗəɑɐɑəɉɖ ɚɎəɋɑɐ ɐɉ 
ɎɔɎɓɛəɗɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɑ ɖɉ ����
 - ɐɉɖɎɚɎɛɎ ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛɉ в неpазглобен вид ɐɉɎɍɖɗ 
ɚ ɍɗɓɉɐɉɛɎɔɚɛɋɗ ɐɉ ɘɗɓɜɘɓɉɛɉ ɕɜ ɋ ɛɣÆɌɗɋɚɓɑɨ 
ɗɊɎɓɛƑ ɗɛɓɣɍɎɛɗ ɚɛɎ Ɍɗ ɐɉɓɜɘɑɔɑƑ ɑɔɑ ɋ ɖɉɒƖɊɔɑɐɓɑɨ 
ɚɎÆɋɑɐ ɖɉ ���� ƺɉɍÆɎɚɑɛɎƑ ɓɉɓɛɗ ɑ ɚÎɎɕɉɛɉ ɐɉ 
ɚɎÆɋɑɐɖɗ ɗɊɚɔɜɏɋɉɖɎ ɖɉ ɎɔɎɓɛÆɗɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛɉƑ 
ɕɗɏɎɛɎ ɍɉ ɖɉɕɎÆɑɛɎ ɖɉ ɉɍÆɎɚ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• ȝɕɉɒɛɎ ɘəɎɍɋɑɍƑ ɠɎ ɘɗɋəɎɍɉ ɘɗəɉɍɑ ɘəɎɛɗɋɉəɋɉɖɎ 
ɑɔɑ ɖɎɘəɉɋɑɔɖɗ ɕɉɖɑɘɜɔɑəɉɖɎ ɚ ɘəɗɍɜɓɛɉ ɢɎ 
ɊɣɍɎ ɑɐɓɔɧɠɎɖɉ ɗɛ Ɍɉəɉɖɟɑɨɛɉ ƺɐɉ ɜɚɔɗɋɑɨɛɉ ɖɉ 
Ɍɉəɉɖɟɑɨɛɉ ɗɛ ���� ɋɑɏɛɎ ɖɉ ɑɖɛɎəɖɎɛ ɉɍəɎɚƓ 
ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ɑɔɑ ɘɗɘɑɛɉɒɛɎ ɋɉɡɑɨ ɍɑɔɣəƻ

ОТКРИВАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
• ȗ ɚɔɎɍɋɉɢɑɨ ɚɘɑɚɣɓ ɚɉ ɋɓɔɧɠɎɖɑ ɘəɑɐɖɉɟɑɛɎ 

ɐɉ ɘəɗɊɔɎɕɑƑ ɋɎəɗɨɛɖɑɛɎ ɘəɑɠɑɖɑ ɑ ɖɉɠɑɖɑɛɎ ɐɉ 
ɗɛɚɛəɉɖɨɋɉɖɎ ƺɉɓɗ ɛɗɋɉ ɖɎ ɘɗɕɗɌɖɎ ɐɉ ɗɛɓəɑɋɉɖɎ ɑ 
ɗɛɚɛəɉɖɨɋɉɖɎ ɖɉ ɘəɗɊɔɎɕɉƑ ɚɎ ɗɊɣəɖɎɛɎ ɓɣɕ ȗɉɡɑɨ 
ɍɑɚɛəɑɊɜɛɗə ɑɔɑ ɚɎəɋɑɐƻ
 ! в случай на електрическа или механична 

 - ɖɎ ɐɉɊəɉɋɨɒɛɎ ɐɉ ɚɑɔɑɛɎ ɖɉ ɗɊəɉɛɖɑɨ ɜɍɉəƑ ɓɗɑɛɗ 
ɚɎ ɐɉɍɎɒɚɛɋɉɛƑ ɓɗɌɉɛɗ ɚɎ ɍɗɓɗɚɖɉɛ ɛɋɣəɍɑ ɛɎɔɉ

• șɣÆɏɉɖɎ ɑ ɖɉɚɗɠɋɉɖɎ ɖɉ ɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛɉ o p
 - ɐɉ əɨɐɉɖɎ ɖɉ ɋɑɚɗɓɉ ɛəɎɋɉ Ɋɉɋɖɗ ɍɋɑɏɎɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɗɛɍɨɚɖɗ ɖɉɔɨɋɗ ɑ ɗɊəɉɛɖɗ

 - ɐɉ əɨɐɉɖɎ ɖɉ ɘɗƖɖɑɚɓɉ ɛəɎɋɉ ɖɉɓɔɗɖɎɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉƑ ɓɉɓɛɗ Ɏ ɑɔɧɚɛəɑəɉɖɗ

 - ɍÆɣɏɛɎ ɎɔɎɓɛÆɗɑɖɚɛÆɜɕɎɖɛɉ ɐɍÆɉɋɗ ɚ ɍɋɎɛɎ ÆɣɟɎƑ 
ɛɉɓɉ ɠɎ ɘɗ ɋɚɨɓɗ ɋÆɎɕɎ ɍɉ ɑɕɉɛɎ ɘɣɔɎɖ ɓɗɖɛÆɗɔ 
ɋɣÆÎɜ ɖɎɌɗ

 - ɘɗɍɍɣəɏɉɒɛɎ ɚɛɉɊɑɔɖɉ əɉɊɗɛɖɉ ɘɗɐɉ
 - ɋɑɖɉɌɑ ɍəɣɏɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɍɗɚɛɉɛɣɠɖɗ ɍɉɔɎɠ ɗɛ 
ɛɨɔɗɛɗ ɚɑ

 - ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ ɗɚɛɉɋɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɍɉ ɚɎ ɘɗɍɘɑəɉ 
ɖɉ ɓɗɔɎɔɗɛɗ ɐɉ ɗɛɚɑɠɉɖɎ � p

• ȤɗɍɉɋɉɖɎ ɖɉ ɓɗəɍɉ 
ȟɗəɍɉɛɉ ɚɎ ɘɗɍɉɋɉ ɉɋɛɗɕɉɛɑɠɖɗƑ ɓɗɌɉɛɗ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɚɎ ɋɓɔɧɠɋɉ ɑɔɑ ɑɐɓɔɧɠɋɉ
 - əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ ɢɎ ɚɎ ɗɚɋɗɊɗɍɑ ɑ ɢɎ ɚɎ ɗɛəɎɏɎ ɍɗ 
ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɉɛɉ ɍɣɔɏɑɖɉ ɗɛ ɗɚɛəɑɎɛɗ ɐɉ əɨɐɉɖɎ ɖɉ 
ɓɗəɍɉɛɉ �

 ! внимавайте да не се нараните от ножа за 
рязане на кордата N

• ȥɣɠɖɗ ɘɗɍɉɋɉɖɎ ɖɉ ɓɗəɍɉɛɉ a
 - ɑɐɓɔɧɠɎɛɎ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɑ ɑɐɋɉɍɎɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ
 - ɑɐɍɣəɘɉɒɛɎ ɓɗəɍɉɛɉ ɑ ɘəɗɍɣɔɏɉɋɉɒɛɎ ɍɉ ɍɣəɘɉɛɎƑ 
ɚɔɎɍ ɓɗɎɛɗ ɖɉɛɑɚɖɎɛɎ ɑ ɘɜɚɖɎɛɎ Ɋɜɛɗɖɉ ɐɉ ɘɗɍɉɋɉɖɎ 
ɖɉ ɓɗəɍɉ �

 - ɚɔɎɍ ɘɗɍɉɋɉɖɎ ɖɉ ɓɗəɍɉ ɋɑɖɉɌɑ ɋəɣɢɉɒɛɎ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɋ ɖɗəɕɉɔɖɗɛɗ ɕɜ əɉɊɗɛɖɗ ɘɗɔɗɏɎɖɑɎ 
ɘəɎɍɑ ɍɉ Ɍɗ ɋɓɔɧɠɑɛɎ ɗɛɖɗɋɗ

 - ɘɗɍɉɋɉɒɛɎ ɓɗəɍɉɛɉ əɎɍɗɋɖɗƑ ɐɉ ɍɉ ɘɗɍɍɣəɏɉɛɎ 
ɘɣɔɎɖ ɓəɣɌ ɖɉ əɨɐɉɖɎ

 - ɓɗɌɉɛɗ ɕɗɛɗəɣɛ əɉɊɗɛɑ ɊɎɐ ɖɉɛɗɋɉəɋɉɖɎ ɑ ɖɎ 
ɚɎ əɎɏɎ ɛəɎɋɉƑ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ Ɏ ɐɉɚɎɍɖɉɔɉƑ 
ɑɐɖɗɚɎɖɉ ɑɔɑ ɚɎ ɓɣɚɉƒ ɘəɎɖɉɋɑɒɛɎ əɗɔɓɉɛɉ ɑɔɑ 
ɘɗɍɕɎɖɎɛɎ əɗɔɓɗɋɉɛɉ ɚɑɚɛɎɕɉ

• ȤəɎɖɉɋɑɋɉɖɎ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ d
ȗ ɚɔɜɠɉɒ ɠɎ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ ɖɎ ɚɎ ɘɗɍɉɋɉ ɗɛ ɍɜɘɓɉɛɉ 
ɐɉ əɗɔɓɉɛɉ �
 ! винаги изключвайте инструмента и 
изваждайте батерията

 - ɚɋɉɔɎɛɎ ɓɉɘɉɓɉ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ  ɑ ɑɐɋɉɍɎɛɎ əɗɔɓɉɛɉ � 
ɗɛ ɍɣəɏɉɠɉ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ �

 - ɘəɎɖɉɋɑɒɛɎ ɚɛɎɌɖɉɛɗ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ əɉɋɖɗɕɎəɖɗ 
ɖɉ ɚɔɗɎɋɎ ɋ ɘɗɚɗɓɉ ɖɉ ɚɛəɎɔɓɉɛɉ

 - ɋɓɉəɉɒɛɎ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ ɋ ɚɔɗɛɉ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ � 
ɑ ɚɎ ɜɋɎəɎɛɎƑ ɠɎ ɚɛɗɑ ɚɑɌɜəɖɗ ɖɉ ɕɨɚɛɗ ƺɗɚɛɉɋɎɛɎ 
ɍɗɚɛɉɛɣɠɖɗ ɍɣɔɏɑɖɉ ɖɉ ɓɗəɍɉɛɉƻ

 - ɘəɎɓɉəɉɒɛɎ əɎɏɎɢɉɛɉ ɓɗəɍɉ ɘəɎɐ ɍɜɘɓɉɛɉ ɖɉ 
əɗɔɓɉɛɉ �Ƒ ɘəɎɍɑ ɍɉ ɘɗɚɛɉɋɑɛɎ ɘəɎɖɉɋɑɛɉɛɉ əɗɔɓɉ ɋ 
ɍɣəɏɉɠɉ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ �

 ! уверете се, че ролката е разположена сигурно 
на мястото си, след което издърпайте 
режещата корда от слота Z

 - ɕɗɖɛɑəɉɒɛɎ ɓɉɘɉɓɉ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ 
• ȤɗɍɕɎɖɨɖɎ ɖɉ əɗɔɓɉɛɉ d

 ! винаги изключвайте инструмента и 
изваждайте батерията

 - ɑɐɋɉɍɎɛɎ ɚɛɉəɉɛɉ əɗɔɓɉ ɑ ɕɗɖɛɑəɉɒɛɎ ɖɗɋɉɛɉ əɗɔɓɉ 
ɚɘɗəɎɍ ɑɔɧɚɛəɉɟɑɨɛɉ

 - ɚ ɛɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɑɐɘɗɔɐɋɉɒɛɎ ɚɉɕɗ əɗɔɓɗɋɉɛɉ 
ɚɑɚɛɎɕɉ ɖɉ ���� ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ƺгаранцията няма да 
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• Ȣɑɋɗɛɗ ɖɉ ɘəɎɍɉɍɎɖɑɛɎ ɋɑɊəɉɟɑɑ Ɏ ɑɐɕɎəɎɖɗ ɋ 
ɚɣɗɛɋɎɛɚɛɋɑɎ ɚɣɚ ɚɛɉɖɍɉəɛɑɐɑəɉɖɑɨ ɛɎɚɛƑ ɗɘəɎɍɎɔɎɖ 
ɋ �� ʽʷʺʺʼƒ ɛɗ ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ ɑɐɘɗɔɐɋɉ ɐɉ ɚəɉɋɖɎɖɑɎ ɖɉ 
Ɏɍɑɖ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ ɚ ɍəɜɌ ɑ ɓɉɛɗ ɘəɎɍɋɉəɑɛɎɔɖɉ ɗɟɎɖɓɉ 
ɖɉ ɘɗɍɔɉɌɉɖɎɛɗ ɖɉ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɘəɑ ɑɐɘɗɔɐɋɉɖɎɛɗ ɖɉ 
ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɐɉ ɘɗɚɗɠɎɖɑɛɎ ɘəɑɔɗɏɎɖɑɨ
 - ɑɐɘɗɔɐɋɉɖɎɛɗ ɖɉ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ ɐɉ əɉɐɔɑɠɖɑ ɗɛ ɛɎɐɑ 
ɘəɑɔɗɏɎɖɑɨ ɑɔɑ ɚ ɍəɜɌɑƑ ɑɔɑ ɔɗɡɗ ɘɗɍɍɣəɏɉɖɑ 
ɉɓɚɎɚɗɉəɑ ɕɗɏɎ ɐɖɉɠɑɛɎɔɖɗ да повиши ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ 
ɓɗɎɛɗ ɚɛɎ ɘɗɍɔɗɏɎɖɑ

 - ɘɎəɑɗɍɑɛɎ ɗɛ ɋəɎɕɎƑ ɓɗɌɉɛɗ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛɉ Ɏ 
ɑɐɓɔɧɠɎɖ ɑɔɑ ɚɣɗɛɋɎɛɖɗ ɋɓɔɧɠɎɖƑ ɖɗ ɚ ɖɎɌɗ ɖɎ ɚɎ 
əɉɊɗɛɑ ɋ ɕɗɕɎɖɛɉ ɕɗɌɉɛ ɐɖɉɠɑɛɎɔɖɗ да намалят 
ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɓɗɎɛɗ ɚɛɎ ɘɗɍɔɗɏɎɖɑ

 ! предпазвайте се от ефектите от вибрациите, 
като поддържате инструмента и аксесоарите 
му, пазите ръцете си топли и организирате 
вашите модели на работа

1
Bezdrôtová strunová 
kosačka

0230/0240

ÚVOD
• �»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ À» ËÈì»Äš Ä· ÁÅÉ»Ä¿» ÊÈÒÌÏ · ¸ËÈ¿ÄÏ ÆÅº 

ÁÈċÁÃ¿ · Ê¿»Ũ Ä· ÉÌ·¾Å¹¾ · Ì ÈÅ¾Å¹¾Ƒ Áº» É· Ä¿» À» ÃÅŨÄó 
ºÅÉÊ·ņ É ÈÅÊ·ìÄÅË ÁÅÉ·ìÁÅË

• �»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ Ä¿» À» Ì¾ÅºÄš ÆÈ» ÆÈÅ¼»É¿ÅÄÒÂÄ» ÆÅËŨ¿Ê¿»
• �ÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ»Ƒ ì¿ ¸·Â»Ä¿» Å¸É·¾ËÀ» Ìŀ»ÊÁÏ Éŋì·ÉÊ¿ ÆÅºĚ· 

obrázka 2
• �Á Éŋ Ä¿»ÁÊÅÈó Éŋì·ÉÊ¿ ÆÅŀÁÅº»ÄóƑ ·Â»¸Å ¹¾š¸·ÀŋƑ Å¸ÈÒņÊ» 

sa na svojho predajcu
• Pred použitím si dôkladne prečítajte tento návod a 

uchovajte ho pre prípad potreby v budúcnosti 3
• Zvlášt venujte pozornost bezpecnostným pokynom 

a upozorneniam; nedodržanie týchto pokynov môže 
spôsobit vážne zranenie

TECHNICKÉ ÚDAJE 1

ČASTI NÁSTROJA 2
A  �»Ð·¹ċ ÁÈÏÊ
B  �Åº¿·¹· ÈËÁÅÌÚņ
C  �Â·ì¿ºÂÅ Ä· Ä·ÉÊ·Ì»Ä¿» ÈËÁÅÌÚÊ»
D  �·ÃÏÁ·¹¿· Å¸ÀċÃÁ·
E  Teleskopická rúrka
F  �È»ÆċÄ·ì
G  �»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄš ÉÆċÄ·ì
H  �ÊÅìÄó ÊÂ·ì¿ºÂÅ
J  Kryt cievky
K  Cievka
L  Otvor pre cievku
M  �¹¾È·ÄÄš ÁÈÏÊ Ä· ÁÌ»Ê¿ÄÏ
N  �»Ð·¹¿· ì»Æ»Ě Ä· ÉÊÈËÄË
P  �Â·ì¿ºÂÅ Ä· ÁÅÉ»Ä¿» ÅÁÈ·ÀÅÌ
Q  �ºÁÂ·º·¹ċ ºÈŨ¿·Á
R  �ºÁÂ·º·¹ċ ·º·ÆÊóÈ
S  Koliesko na kosenie okrajov
T  �Â·ì¿ºÂÅ ÆÅºÒÌ·Ä¿· ÉÊÈËÄÏ
V  �ÈŨ¿·Á ¹¿»ÌÁÏ
W  �»ÊÈ·¹¿» ŀÊÈ¸¿ÄÏ

неизправност изключете незабавно 
инструмента и извадете батерията

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɖɎ əɉɊɗɛɑ
 - ɊɉɛɎəɑɨɛɉ Ɏ ɘəɉɐɖɉ Ɩ̑ ɐɉəɎɍɎɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ
 - ɊɉɛɎəɑɨɛɉ Ɏ ɛɗɘɔɉ Ɩ̑ ɗɚɛɉɋɎɛɎ ɊɉɛɎəɑɨɛɉ ɍɉ 
ɑɐɚɛɑɖɎ

 - ɋɣɛəɎɡɖɉ ɘɗɋəɎɍɉ Ɩ̑ ɗɊɣəɖɎɛɎ ɚɎ ɓɣɕ 
ɍɑɚɛəɑɊɜɛɗəɉƭɚɎəɋɑɐ

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ əɉɊɗɛɑ ɚ ɘəɎɓɣɚɋɉɖɎ
 - ɘɗɋəɎɍɎɖɑ ɋɣɛəɎɡɖɑ ɓɉɊɎɔɑ Ɩ̑ ɗɊɣəɖɎɛɎ ɚɎ ɓɣɕ 
ɍɑɚɛəɑɊɜɛɗəɉƭɚɎəɋɑɐ

 - ɘɗɋəɎɍɎɖ Ɋɜɛɗɖ ɐɉ ɋɓɔɧɠɋɉɖɎƭɑɐɓɔɧɠɋɉɖɎ Ɩ̑ 
ɗɊɣəɖɎɛɎ ɚɎ ɓɣɕ ɍɑɚɛəɑɊɜɛɗəɉƭɚɎəɋɑɐ

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɋɑɊəɑəɉ ɖɎɗɊɑɠɉɒɖɗ
 - ɛəɎɋɉɛɉ Ɏ ɛɋɣəɍɎ ɋɑɚɗɓɉ Ɩ̑ əɎɏɎɛɎ ɖɉ Ɏɛɉɘɑ

 � ȝɖɚɛəɜɕɎɖɛɣɛ ɖɎ əɎɏɎ ɛəɎɋɉɛɉ
 - ɓɗəɍɉɛɉ Ɏ ɛɋɣəɍɎ ɓɣɚɉƭɚɓɣɚɉɖɉ Ɩ̑ ɘɗɍɉɒɛɎ ɓɗəɍɉɛɉ 
əɣɠɖɗ

 � ȟɗəɍɉɛɉ ɖɎ ɕɗɏɎ ɍɉ ɊɣɍɎ ɘɗɍɉɋɉɖɉ
 - əɗɔɓɉɛɉ Ɏ ɘəɉɐɖɉ Ɩ̑ ɘɗɍɕɎɖɎɛɎ əɗɔɓɉɛɉ
 - ɓɗəɍɉɛɉ Ɏ ɐɉɘɔɎɛɎɖɉ ɋɣɛəɎ ɋ əɗɔɓɉɛɉ Ɩ̑ ɘəɗɋɎəɎɛɎ 
əɗɔɓɉɛɉƒ ɘəɎɖɉɋɑɒɛɎ ɓɗəɍɉɛɉƑ ɉɓɗ Ɏ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ

 � ȟɗəɍɉɛɉ ɖɎ Ɏ ɗɛəɨɐɉɖɉ ɍɗ ɖɜɏɖɉɛɉ ɍɣɔɏɑɖɉ Ɩ̑ 
ɚɋɉɔɎɛɎ ɓɉɘɉɠɓɉɛɉ ɗɛ əɎɏɎɢɑɨ ɖɗɏ
 � ȟɗəɍɉɛɉ ɖɎɘəɎɓɣɚɖɉɛɗ ɚɎ ɓɣɚɉ

 - ɓɗəɍɉɛɉ Ɏ ɐɉɘɔɎɛɎɖɉ ɋɣɛəɎ ɋ əɗɔɓɉɛɉ Ɩ̑ ɘəɗɋɎəɎɛɎ 
əɗɔɓɉɛɉƒ ɘəɎɖɉɋɑɒɛɎ ɓɗəɍɉɛɉƑ ɉɓɗ Ɏ ɖɎɗɊɞɗɍɑɕɗ

 - ɛəɑɕɎəɣɛ ɚɎ ɑɐɘɗɔɐɋɉ ɖɎɘəɉɋɑɔɖɗ Ɩ̑ əɎɏɎɛɎ 
ɛəɎɋɉɛɉ ɚɉɕɗ ɚ ɋɣəɞɉ ɖɉ ɓɗəɍɉɛɉƒ ɑɐɊɨɌɋɉɒɛɎ 
ɓɗɖɛɉɓɛɉ ɚ ɓɉɕɣɖɑƑ ɚɛɎɖɑ ɑ ɍəɜɌɑ ɛɋɣəɍɑ ɛɎɔɉƒ 
əɎɍɗɋɖɗ ɘɗɍɉɋɉɒɛɎ ɓɗəɍɉɛɉ

ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
• Не изхвърляйте електроуредите, батерии, 

приспособленията и опаковките заедно с битови 
отпадъци ƺɚɉɕɗ ɐɉ ɚɛəɉɖɑ ɗɛ ȚȦƻ
 - ɚɣɗɊəɉɐɖɗ șɑəɎɓɛɑɋɉɛɉ ɖɉ ȚȦ ʹʷʸʹƭʸˀƭ�
 ɗɛɖɗɚɖɗ 
ɑɐɖɗɚɎɖɑ ɎɔɎɓɛəɑɠɎɚɓɑ ɑ ɎɔɎɓɛəɗɖɖɑ ɜəɎɍɑ ɑ 
ɗɛəɉɐɨɋɉɖɎɛɗ ɒ ɋ ɖɉɟɑɗɖɉɔɖɗɛɗ ɐɉɓɗɖɗɍɉɛɎɔɚɛɋɗ 
ɑɐɖɗɚɎɖɑɛɎ ɎɔɎɓɛəɗɜəɎɍɑ ɚɔɎɍɋɉ ɍɉ ɚɎ ɚɣɊɑəɉɛ 
ɗɛɍɎɔɖɗ ɑ ɍɉ ɚɎ ɘəɎɍɉɋɉɛ ɐɉ əɎɟɑɓɔɑəɉɖɎ ɚɘɗəɎɍ 
ɑɐɑɚɓɋɉɖɑɨɛɉ ɐɉ ɗɘɉɐɋɉɖɎ ɖɉ ɗɓɗɔɖɉɛɉ ɚəɎɍɉ

 - ɐɉ ɛɗɋɉ ɜɓɉɐɋɉ ɚɑɕɋɗɔɣɛ 9 ɛɗɌɉɋɉ ɓɗɌɉɛɗ ɛəɨɊɋɉ ɍɉ 
Ɋɣɍɉɛ ɜɖɑɢɗɏɎɖɑ

 ! преди да изхвърлите батерията, защитете 
изводите й с дебела лепенка, за да няма 
опасност от възникване на късо съединение

ШУМ / ВИБPAЦИИ
• 0230

ȝɐɕɎəɎɖɗ ɋ ɚɣɗɛɋɎɛɚɛɋɑɎ ɚ �� ʽʷʺʺʼ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ 
ɐɋɜɓɗɋɗ ɖɉɔɨɌɉɖɎ ɖɉ ɛɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ Ɏ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ 
ƺɖɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɗɚɛ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɋɜɓɗɋɉ 
ɕɗɢɖɗɚɛ Ɏ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺɖɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɗɚɛ � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ 
ɉ ɋɑɊəɉɟɑɑɛɎ ɚɉ ʹƑʾ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɖɉɛɉ ɚɜɕɉ ɘɗ ɛəɑɛɎ 
ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɨƒ ɖɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɗɚɛ � ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

• 0240
ȝɐɕɎəɎɖɗ ɋ ɚɣɗɛɋɎɛɚɛɋɑɎ ɚ �� ʽʷʺʺʼ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ 
ɐɋɜɓɗɋɗ ɖɉɔɨɌɉɖɎ ɖɉ ɛɗɐɑ ɑɖɚɛəɜɕɎɖɛ Ɏ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ 
ƺɖɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɗɚɛ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɋɜɓɗɋɉ 
ɕɗɢɖɗɚɛ Ɏ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺɖɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɗɚɛ � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ 
ɉ ɋɑɊəɉɟɑɑɛɎ ɚɉ ʺƑˀ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɖɉɛɉ ɚɜɕɉ ɘɗ ɛəɑɛɎ 
ɖɉɘəɉɋɔɎɖɑɨƒ ɖɎɗɘəɎɍɎɔɎɖɗɚɛ � ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ
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ÅºÉÊÈÒğÊ» Ìŀ»ÊÁÏ ÆÈ»ºÃ»ÊÏƑ ÁÊÅÈó ¸Ï ÄÒÉÊÈÅÀ ÃÅ¾ÅÂ ÆÅì·É 
ÁÅÉ»Ä¿· ÌÏÃÈŀÊ¿ņ ƺÄ·ÆÈċÁÂ·º Á·Ã»Ä»Ƒ ÁËÉÏ ºÈ»Ì· ·ÊïƔƻ

POČAS PRÁCE
• �ÒÉÊÈÅÀ Ä»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» Ì ÐÂš¹¾ ÆÅÌ»Ê»ÈÄÅÉÊÄš¹¾ 

ÆÅºÃ¿»ÄÁ·¹¾Ƒ Ä·ÀÃÚ ·Á ¾ÈÅÐċ Ä»¸»ÐÆ»ì»ÄÉÊÌÅ ¸Â»ÉÁË
• �»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Ä· ÌÂ¾Áš¹¾ ÊÈÒÌÄ¿ÁÅ¹¾
• �ŨºÏ ËºÈŨËÀÊ» ºÅ¸Èŋ ÈÅÌÄÅÌÒ¾Ë · Æ»ÌÄš ÆÅÉÊÅÀƒ ÆÈċÂ¿ŀ É· 

Ä»Ä·ì·¾ËÀÊ»
• �ÒÉÊÈÅÀ ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» Â»Ä Èš¹¾ÂÅÉņÅË ¸»ŨÄ»À ¹¾ĥºÐ» ƺÄ»¸»ŨÊ» 

É ÄċÃƻ
• Kosiaca struna sa po vypnutí nástroja ešte chvíľu 

otáča
• Nekoste trávu, ktorá nie je na zemi (napr. na stenách 

·Â»¸Å Á·Ã»ğÅ¹¾ƻ
• �»ÆÈ»¹¾ÒºÐ·ÀÊ» ÉÅ Ð·ÆÄËÊšÃ ÄÒÉÊÈÅÀÅÃ ¹»Ð ¹»ÉÊÏ ·Â»¸Å 

ŀÊÈÁÅÌó ¹¾ÅºÄċÁÏ
• �»Ä»¹¾ÒÌ·ÀÊ» ÅºÆŋÊ·ņ ÉÌÅÀË ÆÅÐÅÈÄÅÉņ · ÌŨºÏ É· 

ÉŋÉÊÈ»ïÊ» Ä· ÊÅƑ ìÅ ÈÅ¸ċÊ»
• �Å ÆÅËŨ¿Êċ ÄÒÉÊÈÅÀ ÌŨºÏ ÌÏÆÄ¿Ê» · ÌÏ¸»ÈÊ» Ð Ä»¾Å ¸·ÊóÈ¿Ë

 - Á»ï Ä»¹¾ÒÌ·Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ ¸»Ð ºÅÐÅÈË
 - ÆÈ»º ÅºÉÊÈÒÄ»ÄċÃ Ð·É»ÁÄËÊó¾Å Ã·Ê»È¿ÒÂË
 - ÆÈ»º ÁÅÄÊÈÅÂÅËƑ ì¿ÉÊ»ÄċÃ ·Â»¸Å ÆÈ·¹ÅÌ·ÄċÃ Ä· ÄÒÉÊÈÅÀ¿
 - ÆÅ Ð·É¿·¾ÄËÊċ ¹ËºÐ¿»¾Å ÆÈ»ºÃ»ÊË
 - Á»ï ÄÒÉÊÈÅÀ Ð·ìÄ» Ä»Å¸ÌÏÁÂ» Ì¿¸ÈÅÌ·ņ

• �ŨºÏ É· Ë¸»ÐÆ»ìÊ»Ƒ Ũ» Ð Ì»ÊÈ·¹ċ¹¾ ÅÊÌÅÈÅÌ À» ÅºÉÊÈÒÄ»Äš 
Ìŀ»ÊÅÁ ÅºÆ·º

PO PRÁCI
• Nástroj skladujte v miestnosti na suchom a 

ËÐ·ÃÁÄËÊÅÃ Ã¿»ÉÊ»Ƒ Ã¿ÃÅ ºÅÉ·¾Ë º»Êċ
 - Batérie neskladujte spolu s nástrojom

BATÉRIÍ
• Dodaná akumulátorová batéria je čiastočne nabitá 

ƺÄ· Ð·ÈËì»Ä¿» ŋÆÂÄ»À Á·Æ·¹¿ÊÏ ¸·ÊóÈ¿» ÀË ÆÈ»º ÆÈÌšÃ 
ÆÅËŨċÌ·ÄċÃ ÄÒÉÊÈÅÀ· ŋÆÂÄ» Ä·¸¿Ê» Ì Ä·¸ċÀ·ìÁ»ƻ

• S týmto nástrojom používajte len nasledujúce 
batérie a nabíjačky
 - Batéria SKIL: BR1*31****
 - �·¸ċÀ·ìÁ· ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ¸·ÊóÈ¿ËƑ Á»ï À» ÆÅŀÁÅº»ÄÒƒ Ã·Â· ¸Ï É· 
ÌÏÃ»Ä¿ņ

• Batériu nerozoberajte
• �ÒÉÊÈÅÀ ·Ä¿ ¸·ÊóÈ¿Ë Ä»ÌÏÉÊ·ÌËÀÊ» º·ŨïË
• �ÅÌÅÂ»ÄÒ Ê»ÆÂÅÊ· ÅÁÅÂ¿· ƺÄÒÉÊÈÅÀƭÄ·¸ċÀ·ìÁ·ƭ·ÁËÃËÂÒÊÅÈƻƓ

 - ÆÈ¿ Ä·¸ċÀ·Äċ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - pri prevádzke –20...+50°C
 - ÆÈ¿ ÉÁÂ·ºÅÌ·Äċ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENÝCH NA 
NÁSTROJI/AKUMULÁTORE
3  �È»º ÆÅËŨ¿ÊċÃ É¿ ÆÈ»ìċÊ·ÀÊ» ÄÒÌÅº Ä· Å¸ÉÂË¾Ë
4  �·ÊóÈ¿» ÆÅ Ì¾Åº»Äċ ºÅ Å¾ğ· ÌÏ¸Ë¹¾Äŋ · ÆÈ»ÊÅ ¸·ÊóÈ¿Ë ÐÅ 

Ũ¿·ºÄ»¾Å ºĥÌÅºË ºÅ Å¾ğ· Ä»Ì¾·ºÐËÀÊ»
5  �ÒÉÊÈÅÀƑ Ä·¸ċÀ·ìÁË · ¸·ÊóÈ¿Ë ÉÁÂ·ºËÀÊ» Ä· Ã¿»ÉÊ·¹¾Ƒ Áº» 

Ê»ÆÂÅÊ· Ä»ÆÈ»ÁÈÅìċ ʼʷͮ�
6  Dávajte pozor na riziko poranenia spôsobeného 

odletujúcim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace 
ÅÉÅ¸Ï Ì ¸»ÐÆ»ìÄÅÃ ÅºÉÊËÆ» Åº ÆÈ·¹ÅÌÄó¾Å ÆÈ¿»ÉÊÅÈËƻ

7  �ÅËŨċÌ·ÀÊ» Å¹¾È·ÄÄó ÅÁËÂ¿·È» · ÊÂÃ¿ì» ¾ÂËÁË Ä· Ëŀ¿
8  �ÒÉÊÈÅÀ Ä»ÌÏÉÊ·ÌËÀÊ» º·ŨïË
9  Nevyhadzujte elektrické náradie a batérie do 

komunálneho odpadu

POUŽITIE
• �ÒÌÅº Ä· ÃÅÄÊÒŨ 

 - �·ÃÅÄÊËÀÊ» È»Ð·¹ċ ÁÈÏÊ � ÆÅºĚ· Å¸ÈÒÐÁ· ÆÅÃÅ¹ÅË ʹ 
skrutiek wa

X  �Â·ÌÄÒ ÈËÁÅÌÚņ
Z  �ÈÒŨÁÏ Ä· ÉÊÈËÄÏ
AA  Indikátor nabitia akumulátora

BEZPEČNOSŤ
VŠEOBECNE
• Tento nástroj môžu 

používať deti od 8 rokov 
a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a vedomosťami 
vtedy, keď sú pod dozorom 
osoby zodpovednej za ich 
bezpečnosť alebo ak ich táto 
osoba poučila o bezpečnom 
zaobchádzaní s nástroja a 
chápu nebezpečenstvá, ktoré 
sú s tým spojené (v opačnom 
prípade existuje riziko chybnej 
obsluhy a vzniku poranení)

• Dávajte pozor na deti (takýmto 
spôsobom zabezpečíte, aby sa 
deti nehrali s nástrojom)

• Deti nesmú vykonávať čistenie 
a údržbu nabíjačky bez 
dohľadu

• �¸ÅÐÄÒÃÊ» É· É ÅÌÂÒº·¹ċÃ¿ ÆÈÌÁ·Ã¿ · ÉÆÈÒÌÄÏÃ 
ÆÅËŨ¿ÊċÃ ÄÒÉÊÈÅÀ·

• �· Ä»¾ÅºÏ ·Â»¸Å ÌÏÉÊ·Ì»Ä¿» ¿Äš¹¾ ÅÉĥ¸ ·Â»¸Å ¿¹¾ 
Ã·À»ÊÁË Ä»¸»ÐÆ»ì»ÄÉÊÌË À» ÐÅºÆÅÌ»ºÄš ËŨċÌ·Ê»Ě

• �ÅËŨċÌ·ÀÊ» ¿¸· ÆÈċÉÂËŀ»ÄÉÊÌÅ · ÄÒ¾È·ºÄó º¿»ÂÏ 
ÅºÆÅÈŋì·Äó ÉÆÅÂÅìÄÅÉņÅË ����

• �¿ÁºÏ Ä· Ê»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ Ä»ÃÅÄÊËÀÊ» ÁÅÌÅÌó È»Ð·¹¿» Éŋì·ÉÊ¿
BEZPEČNOSŤ OSÔB
• �Åì·É ÁÅÉ»Ä¿· Ä»ºÒÌ·ÀÊ» ÈËÁÏ · ÄÅ¾Ï ºÅ ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ 

ÁÅÉ¿·¹»À ÉÊÈËÄÏƑ Ä·ÀÃÚ ÆÈ¿ Ð·ÆċÄ·Äċ ÄÒÉÊÈÅÀ·
• �È¿ ÆÅËŨ¿Êċ ÄÒÉÊÈÅÀ· ÌŨºÏ ÄÅÉÊ» Å¹¾È·ÄÄó ÅÁËÂ¿·È»Ƒ ºÂ¾ó 

nohavice a pevné topánky
• �¿ÁºÏ Ä»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Ì ¸»ÐÆÈÅÉÊÈ»ºÄ»À ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ 

ĚËºċƒ ÆÈ»ÉÊ·ğÊ» ÆÅËŨċÌ·ņ ÄÒÉÊÈÅÀƑ Á»ï Éŋ Ì ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ ĚËº¿· 
(najmä deti) alebo zvieratá

• �¿ÁºÏ Ä»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀƑ Á»ï ÉÊ» ËÄ·Ì»ÄċƑ ¹¾ÅÈċ ·Â»¸Å 
ÆÅº ÌÆÂÏÌÅÃ ·ÂÁÅ¾ÅÂË ·Â»¸Å ¿Äš¹¾ ºÈÅ½

PRED POUŽITÍM
• �ÅËŨċÌ·ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Â»Ä ÆÈ¿ º»ÄÄÅÃ ÉÌ»ÊÂ» ·Â»¸Å 

ºÅÉÊ·ÊÅìÄÅÃ ËÃ»ÂÅÃ ÅÉÌ»ÊÂ»Äċ
• �¿ÁºÏ Ä»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ É ÆÅŀÁÅº»ÄšÃ È»Ð·¹ċÃ 

krytom alebo bez namontovaného rezacieho krytu
• �ÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ»Ƒ ì¿ À» ÄÒÉÊÈÅÀ Ì ÆÅÈ¿·ºÁË ÆÈ»º Á·ŨºšÃ 

ÆÅËŨ¿ÊċÃ · ÆÅ ·ÁÅÃÁÅĚÌ»Á ÄÒÈ·Ð»ƒ ·Á ÃÒ ÄÒÉÊÈÅÀ 
ÆÅÈË¹¾ËƑ º·ÀÊ» ¾Å ¿¾Ä»ï ÅÆÈ·Ì¿ņ ÁÌ·Â¿ŰÁÅÌ·Ä»À ÅÉÅ¸» 
(nikdy ho neotvárajte sami)

• �È»º ÆÅËŨ¿ÊċÃ ºĥÁÂ·ºÄ» ÉÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ» Å¸Â·Éņ ÁÅÉ»Ä¿· · 
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�ÌÅĚÄ¿Ê» ¹¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ ÆÈ» ¼ËÄÁ¹¿Ë ÁÅÉ»Ä¿· ÅÁÈ·ÀÅÌ 
·Â»¸Å Ð·ÉÊÈ¿¾ÒÌ·Ä¿· Ì ¸ÂċÐÁÅÉÊ¿ Æ»ÌÄš¹¾ ÆÈ»ÁÒŨÅÁ
 - �·ÊÅìÊ» ¹¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ � Ä·¾ÅÈ

• Nastavenie nástroja na zastrihávanie 
 - �·ÉÊ·ÌÊ» ºęŨÁË ÈŋÈÏ � t
 - Upravte orientáciu hlavnej rukoväti do zastrihávacej 
polohy y 

 - �ÅËŨ¿Ê» ÆÅÂÅ¾Ë ÅÊÅìÄó¾Å ¸ÅºË ʹƑ ʺ ·Â»¸Å 4 u
 - �ÅËŨ¿Ê» ¹¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ � i

• Nastavenie nástroja na kosenie okrajov 
 - �·ÉÊ·ÌÊ» ºęŨÁË ÈŋÈÏ � t
 - Upravte orientáciu hlavnej rukoväte do polohy pri 
ÁÅÉ»Äċ ÅÁÈ·ÀÅÌ y 

 - �ÅËŨ¿Ê» ÆÅÂÅ¾Ë ÅÊÅìÄó¾Å ¸ÅºË ʼƑ u alebo 
 - �ÌÅĚÄ¿Ê» ¹¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ � i
 - �È¿ ÁÅÉ»Äċ ÅÁÈ·ÀÅÌ ÆÅºÅÆÈ¿Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ ÁÅÂ¿»ÉÁÅÃ Ä· 
kosenie okrajov S p

• Kosenie
 ! ubezpečte sa, že v oblasti kosenia nie sú žiadne 
kamene, odpad a iné cudzie predmety

 ! začnite kosiť len vtedy, keď nástroj beží na plnú 
rýchlosť

 - ºÂ¾ŋ ÊÈÒÌË ÁÅÉÊ» ÆÅ ÌÈÉÊÌÒ¹¾ ƺÌŨºÏ Ð·ìċÄ·ÀÊ» ÐÌÈ¹¾Ëƻ
 - ÁÅÉÊ» Â»Ä ÉÅ ŀÆ¿ìÁÅË ÁÅÉ¿·¹»À ÉÊÈËÄÏ
 - nekoste mokrú alebo vlhkú trávu
 - Ð·¸È·ğËÀÊ» ËÆ¹¾·Ä¿Ë ¹¿»ÌÁÏ ÆÅÁÅÉ»ÄÅË ÊÈÒÌÅË ƺÄ»ÈÅ¸Ê» 
hlboké rezy)

 - ÄÒÉÊÈÅÀ ÆÈ¿ ÆÈÒ¹¿ Ä»ÆÈ»ņ·ŨËÀÊ»
 - �ÁÅÂÅ ÉÊÈÅÃÅÌ · ÁÈċÁÅÌ ÁÅÉÊ» ÆÅÐÅÈÄ» Ê·ÁƑ ·¸Ï É· ¿¹¾ 
kosiaca struna nedotkla

 - �»ÆÈ¿¸Â¿ŨËÀÊ» É· É ÄÒÉÊÈÅÀÅÃ Á ÊÌÈºšÃ ÆÈ»ºÃ»ÊÅÃƑ 
·¸Ï ¸ÅÂ· ÁÅÉ¿·¹· ÉÊÈËÄ· ¹¾ÈÒÄ»ÄÒ ÆÈ»º Ä·ºÃ»ÈÄšÃ 
ÅÆÅÊÈ»¸ÅÌ·ÄċÃ

 - ºÒÌ·ÀÊ» ÆÅÐÅÈ Ä· É¿ÂÏ ÉÆÚÊÄš¹¾ ÅºÈ·ÐÅÌƑ ÁÊÅÈó ÌÐÄ¿Á·Àŋ 
ÆÈ¿ ºÅÊÏÁË É ÊÌÈºšÃ¿ ÆÈ»ºÃ»ÊÃ¿

• �ÈŨ·Ä¿» · Ì»º»Ä¿» ÄÒÉÊÈÅÀ· o p
 - ÆÈ¿ ÁÅÉ»Äċ ºÂ¾»À ÊÈÒÌÏ ÆÅÃ·ÂÏ ÆÅ¾Ï¸ËÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀÅÃ 
ÉÆÈ·Ì· ºÅĚ·Ì· · Ä·ÅÆ·Á

 - ÆÈ¿ ÁÅÉ»Äċ ÁÈ·Êŀ»À ÊÈÒÌÏ Ä·ÁÂÅğÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ ÆÅºĚ· Å¸ÈÒÐÁ·
 - ºÈŨÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ Æ»ÌÄ» Å¸ÅÃ· ÈËÁ·Ã¿ Ê·ÁƑ ·¸Ï ÉÊ» ÌŨºÏ ¸ÅÂ 
É¹¾ÅÆÄš ŋÆÂÄ» ÄÒÉÊÈÅÀ ÅÌÂÒº·ņ

 - ËºÈŨËÀÊ» ÉÊ·¸¿ÂÄŋ ÆÈ·¹ÅÌÄŋ ÆÅÂÅ¾Ë
 - ÌŨºÏ ÄÒÉÊÈÅÀ ËºÈŨËÀÊ» Ä· ºÅÉÊ·ÊÅìÄŋ ÌÐº¿·Â»ÄÅÉņ Åº 
svojho tela

 - �È¿ ÁÅÉ»Äċ ÅÁÈ·ÀÅÌ ÆÅºÅÆÈ¿Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ ÁÅÂ¿»ÉÁÅÃ Ä· 
kosenie okrajov S p

• Podávanie struny 
�ÅºÒÌ·Ä¿» ÉÊÈËÄÏ ÆÈ»¸¿»¾· ·ËÊÅÃ·Ê¿¹ÁÏ É ÌÏÆÄËÊċÃ ·Â»¸Å 
Ð·ÆÄËÊċÃ ÄÒÉÊÈÅÀ·
 - �ÌÅĚÄċ É· ÁÅÉ¿·¹· ÉÊÈËÄ·Ƒ ÁÊÅÈÒ É· ÆÅÃÅ¹ÅË È»Ð·¹»À 
ì»Æ»Â» Ä· ÉÊÈËÄË ÐÈ»Ũ» Ä· ÉÆÈÒÌÄË ºęŨÁË �

 ! dávajte pozor na zranenie rezacou čepeľou na 
strunu N

• Manuálne podávanie struny a
 - �Å ÆÅËŨ¿Êċ ÄÒÉÊÈÅÀ ÌÏÆÄ¿Ê» · ÌÏ¸»ÈÊ» Ð Ä»¾Å ¸·ÊóÈ¿Ë
 - �ÅÊ¿·¾Ä¿Ê» Ð· ÉÊÈËÄË · ÆÅÁÈ·ìËÀÊ» Ì ņ·¾·ÄċƑ ÆÈ¿ìÅÃ 
ÄÒÉÂ»ºÄ» ÉÊÂ·ìÊ» · ËÌÅĚÄ¿Ê» ÊÂ·ì¿ºÂÅ ÆÅºÒÌ·Ä¿· ÉÊÈËÄÏ �

 - ÆÅ ÆÅº·Äċ ÉÊÈËÄÏ ÄÒÉÊÈÅÀ ÆÈ»º Ð·ÆÄËÊċÃ ÌŨºÏ ÌÈÒņÊ» ºÅ 
jeho normálnej prevádzkovej polohy

 - �ÊÈËÄË ÆÅºÒÌ·ÀÊ» ÆÈ·Ì¿º»ÂÄ»Ƒ ·¸Ï É· ËºÈŨ¿·Ì·Â ŋÆÂÄš 
kosiaci kruh

 - �»ï ÃÅÊÅÈ ¸»Ũċ ¸»Ð Ð·ņ·Ũ»Ä¿· · Ä»ÁÅÉċ É· Ũ¿·ºÄ· ÊÈÒÌ·Ƒ 
ÁÅÉ¿·¹· ÉÊÈËÄ· À» ÅÆÅÊÈ»¸ÅÌ·ÄÒ ·Â»¸Å ÆÅŀÁÅº»ÄÒƒ 
ÆÈ»Ì¿ğÊ» ¹¿»ÌÁË ·Â»¸Å ÌÏÃ»ğÊ» ¹¿»ÌÁÅÌš ÉÏÉÊóÃ

 ! nikdy nepoužívajte nástroj bez rezacieho krytu A
 - �ÅËŨ¿Ê» ¹¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ � wb
 - �·ÃÅÄÊËÀÊ» ÌÅº¿·¹Ë ÈËÁÅÌÚņ � ÆÅºĚ· Å¸ÈÒÐÁ· r

• �·¸ċÀ·Ä¿» ¸·ÊóÈ¿»
 ! prečítajte si bezpečnostné výstrahy a pokyny 
dodané s nabíjačkou

• �Ï¸È·Ê¿»ƭÌÂÅŨ»Ä¿» ¸·ÊóÈ¿» 2
• �·ÆċÄ·Ä¿»ƭÌÏÆċÄ·Ä¿» e

 - Ð·ÆÄ¿Ê» ÉÊÈÅÀ Ê·ÁƑ Ũ» Ä·ÀÆÈÌ ÉÊÂ·ìċÊ» ÊÂ·ì¿ºÂÅ 
 ƺ̏ 
¸»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄš ÌÏÆċÄ·ìƑ ÁÊÅÈš Ä»ÃĥŨ» ¸ÏņÐ·¸ÂÅÁÅÌ·Äšƻ 
· ÆÅÊÅÃ ÆÅÊ¿·¾Ä»Ê» ÐÒÆ·ºÁË 	

 - ÌÏÆÄ»Ê» ÄÒÈ·º¿» ËÌÅĚÄ»ÄċÃ ÆÈ»ÆċÄ·ì· 	
 ! Kosiaca struna sa po vypnutí nástroja ešte 
niekoľko sekúnd otáča

 - �È»º ÅÆÚÊÅÌÄšÃ Ð·ÆÄËÊċÃ ÄÒÉÊÈÅÀ· ÆÅìÁ·ÀÊ»Ƒ ÁšÃ É· 
ÁÅÉ¿·¹· ÉÊÈËÄ· Ä»ÆÈ»ÉÊ·Ä» ÅÊÒì·ņ

 ! nezapínajte a nevypínajte nástroj rýchlo za sebou
• Indikátor nabitia akumulátora q

 - �ÊÂ·ì»ÄċÃ ÊÂ·ì¿ºÂ· ¿Äº¿ÁÒÊÅÈ· ŋÈÅÌÄ» Ä·¸¿Ê¿· ¸·ÊóÈ¿» �� 
ÐÅ¸È·ÐċÊ» ·ÁÊËÒÂÄË ŋÈÅÌ»ğ Ä·¸¿Ê¿· ¸·ÊóÈ¿» qa

 ! Keď po stlačení tlačidla AA qb začne blikať 
indikátor najnižšej úrovne nabitia batérie, 
znamená to, že batéria je prázdna

 ! Keď začne blikať indikátor úrovní nabitia batérie 2 
po stlačení tlačidla AA qc, znamená to, že batéria 
nemá povolený rozsah prevádzkových teplôt

• Ochrana batérie
�ÒÉÊÈÅÀ É· ÄÒ¾Â» ÌÏÆċÄ· ·Â»¸Å É· Ä»ºÒ Ð·ÆÄŋņ Ì ÆÈċÆ·º»Ƒ 
Ũ»
 - záťaž je príliš vysoká ƖƖ̑ ÅºÉÊÈÒğÊ» ÐÒņ·Ũ · È»ŀÊ·ÈÊËÀÊ» 
ho

 - batéria nemá povolený rozsah prevádzkových 
teplôt od -20 do +50 °C ƖƖ̑ ¿Äº¿ÁÒÊÅÈ ŋÈÅÌÄċ Ä·¸¿Ê¿· 
¸·ÊóÈ¿» ʹ Ð·ìÄ» ÆÅ ÉÊÂ·ì»Äċ ÊÂ·ì¿ºÂ· �� q¹ ¸Â¿Á·ņƒ 
ÆÅìÁ·ÀÊ»Ƒ ÁšÃ Ê»ÆÂÅÊ· ¸·ÊóÈ¿» ÐÄÅÌ· Ä»ÁÂ»ÉÄ» ºÅ 
povoleného prevádzkového rozsahu

 - batéria je takmer vybitá (v záujme zaistenia 
ochrany pred hlbokým vybitím) --> batéria ukazuje 
ÄċÐÁË ŋÈÅÌ»ğ Ä·¸¿Ê¿· ·Â»¸Å ¿Äº¿ÁÒÊÅÈ ÄċÐÁ»À ŋÈÅÌÄ» 
nabitia batérie q¸ ÆÅ ÉÊÂ·ì»Äċ ÊÂ·ì¿ºÂ· �� ¸Â¿ÁÒƒ ¸·ÊóÈ¿Ë 
nabite

 ! potom ako sa nástroj automaticky vypne, 
nestláčajte tlačidlo zapnúť/vypnúť, môže sa 
poškodiť batéria

• Nastavenie polohy vodiacej rukoväti r
 - �ÌÅĚÄ¿Ê» ÊÂ·ì¿ºÂÅ Ä· Ä·ÉÊ·Ì»Ä¿» ÌÅº¿·¹»À ÈËÁÅÌÚÊ» �
 - Nastavte polohu vodiacej rukoväti
 - �Æ»ÌÄ¿Ê» ÊÂ·ì¿ºÂÅ Ä· Ä·ÉÊ·Ì»Ä¿» ÌÅº¿·¹»À ÈËÁÅÌÚÊ¿ �

• �·ÉÊ·Ì»Ä¿» ºęŨÁÏ ÈŋÈÏ t
• Nastavenie orientácie hlavnej rukoväti y

1. �Ã»ÈÅÃ Ä·ºÅÂ ÆÈ¿ Ð·ÉÊÈ¿¾ÒÌ·Äċ
2. �Ã»ÈÅÃ Ä·¸ÅÁ ÆÈ¿ ÁÅÉ»Äċ ÅÁÈ·ÀÅÌ

• �·ÉÊ·Ì»Ä¿» ¼ËÄÁ¹¿» ÅÊÅìÄó¾Å ¸ÅºË u
 - �·ÉÊ·ÌÊ» Ë¾ÅÂ ÈŋÈÏ Ì ÐÒÌ¿ÉÂÅÉÊ¿ Åº Êš¹¾ÊÅ ¼·ÁÊÅÈÅÌ
1. �ÅĚÄó ËÂÅŨ»Ä¿»
2. Zastrihávanie v úzkych priestoroch
3. �»ŨÄó Ð·ÉÊÈ¿¾ÒÌ·Ä¿»
4. �·ÉÊÈ¿¾ÒÌ·Ä¿» ÆÅº ÄċÐÁÅ ÆÅÂÅŨ»ÄšÃ¿ Å¸À»ÁÊÃ¿
5. 	ËÄÁ¹¿· ÁÅÉ»Ä¿· ÅÁÈ·ÀÅÌ

• �ÅËŨċÌ·Ä¿» ¹¾ÈÒÄ¿ì· ÁÌ»ÊÅÌ i
�¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ ÉÂŋŨ¿ Ä· Å¹¾È·ÄË ÌÐÒ¹ÄÏ¹¾ È·ÉÊÂċÄ ÆÈ»º 
ÄÒ¾ÅºÄšÃ Ð·ÉÊÈ¿¾ÄËÊċÃ
 - �·ÊÅìÊ» ¹¾ÈÒÄ¿ì ÁÌ»ÊÅÌ � Ä·ºÅÂ
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Å ÁŋÆ»ƒ ÌÒŀÃË ºċÂ»ÈÅÌ¿ ·Â»¸Å ºÅ Ä·À¸Â¿Ũŀ¿»¾Å 
É»ÈÌ¿ÉÄó¾Å ÉÊÈ»º¿ÉÁ· ���� ƺÐÅÐÄ·Ã ·ºÈ¿»É É»ÈÌ¿ÉÄš¹¾ 
ÉÊÈ»º¿É¿»Á · É»ÈÌ¿ÉÄš º¿·½È·Ã ÄÒÉÊÈÅÀ· Éŋ ËÌ»º»Äó Ä· 
www.skil.com)

• �ÆÅÐÅÈğËÀ»Ã»Ƒ Ũ» ÆÅŀÁÅº»Ä¿» ÉÆĥÉÅ¸»Äó ÆÈ»ņ·Ũ»ÄċÃ 
·Â»¸Å Ä»ÉÆÈÒÌÄÏÃ Ð·Å¸¹¾ÒºÐ·ÄċÃ É ÌšÈÅ¸ÁÅÃ ¸Ëº» ÐÅ 
ÐÒÈËÁÏ ÌÏÂŋì»Äó ƺÐÒÈËìÄó ÆÅºÃ¿»ÄÁÏ ÉÆÅÂÅìÄÅÉÊ¿ ���� 
ÄÒÀº»Ê» Ä· ÉÊÈÒÄÁ» ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ·Â»¸Å É¿ ¿¹¾ ÌÏŨ¿·º·ÀÊ» Ë 
svojho predajcu)

RIEŠENIE PROBLÉMOV
• �·ÉÂ»ºËÀŋ¹¿ ÐÅÐÄ·Ã Å¸É·¾ËÀ» ÆÈċÐÄ·ÁÏ ÆÈÅ¸ÂóÃÅÌƑ 

ÃÅŨÄó ÆÈċì¿ÄÏ · ÅÆÈ·ÌÄó ÆÅÉÊËÆÏ ƺ·Á ÆÅÃÅ¹ÅË Ä¿¹¾ Ä¿» 
À» ÃÅŨÄó ÆÈÅ¸ÂóÃ ËÈì¿ņ · ÅºÉÊÈÒÄ¿ņƑ Å¸ÈÒņÊ» É· Ä· ÉÌÅÀ¾Å 
predajcu alebo servisné stredisko)
 ! V prípade elektrickej alebo mechanickej poruchy 
nástroj okamžite zastavte a vyberte batériu

 � Nástroj nefunguje
 - Prázdna batéria -> Nabite batériu
 - �ÅÈŋ¹· ¸·ÊóÈ¿· Ɩ̑ �»¹¾·ÀÊ» ¸·ÊóÈ¿Ë ÌÏ¹¾Â·ºÄŋņ
 - ÌÄŋÊÅÈÄÒ ¹¾Ï¸· Ɩ̑ Å¸ÈÒņÊ» É· Ä· ÆÈ»º·À¹ËƭÉ»ÈÌ¿ÉÄó 
stredisko

 � �ÒÉÊÈÅÀ ÆÈ·¹ËÀ» ÆÈ»ÈËŀÅÌ·Ä¿»
 - ¹¾Ï¸Äó ÌÄŋÊÅÈÄó ÉÆÅÀ» Ɩ̑ Å¸ÈÒņÊ» É· Ä· ÆÈ»º·À¹Ëƭ
servisné stredisko

 - ¹¾Ï¸Äš ÌÏÆċÄ·ì Ɩ̑ Å¸ÈÒņÊ» É· Ä· ÆÈ»º·À¹ËƭÉ»ÈÌ¿ÉÄó 
stredisko

 � Nástroj neobvykle vibruje
 - ÆÈċÂ¿ŀ ÌÏÉÅÁÒ ÊÈÒÌ· Ɩ̑ ÁÅÉÊ» ÆÅÉÊËÆÄ»

 � �ÒÉÊÈÅÀ Ä»ÁÅÉċ
 - ÆÈċÂ¿ŀ ÁÈÒÊÁ·ƭÅºÂÅÃ»ÄÒ ÉÊÈËÄ· Ɩ̑ ÆÅº·ÀÊ» ÉÊÈËÄË ÈËìÄ»

 � �ÊÈËÄ· É· Ä»ºÒ ÆÅºÒÌ·ņ
 - ÆÈÒÐºÄ· ¹¿»ÌÁ· Ɩ̑ ÌÏÃ»ğÊ» ¹¿»ÌÁË
 - zamotaná struna v cievke -> skontrolujte cievku; v 
ÆÈċÆ·º» ÆÅÊÈ»¸Ï ÆÈ»Ì¿ğÊ»

 � �ÊÈËÄ· É· Ä»ÐÈ»ÐÒÌ· Ä· ÉÆÈÒÌÄË ºęŨÁË Ɩ̑ ÅºÉÊÈÒğÊ» ÁÈÏÊ Ð 
È»Ð·¹»À ì»Æ»Â»
 � Struna sa stále láme

 - zamotaná struna v cievke -> skontrolujte cievku; v 
ÆÈċÆ·º» ÆÅÊÈ»¸Ï ÆÈ»Ì¿ğÊ»

 - Ä»ÉÆÈÒÌÄ» ÆÅËŨċÌ·ÄÒ ÁÅÉ·ìÁ· Ɩ̑ ÁÅÉÊ» Â»Ä ÉÅ ŀÆ¿ìÁÅË 
ÉÊÈËÄÏƒ ÌÏ¾š¸·ÀÊ» É· Á·Ã»ğÅÃƑ ÉÊ»ÄÒÃ · ¿ÄšÃ ÊÌÈºšÃ 
predmetom; pravidelne podávajte strunu

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
• Elektrické náradie, batérie, príslušenstvo a balenia 

nevyhadzujte do komunálneho odpadu ƺÂ»Ä ÆÈ» ŀÊÒÊÏ 
EÚ)
 - ÆÅºĚ· »ËÈĤÆÉÁ»À ÉÃ»ÈÄ¿¹» ʹʷʸʹƭʸˀƭ�
 Å Ä·ÁÂ·º·Äċ É 
ÆÅËŨ¿ÊšÃ¿ »Â»ÁÊÈ¿¹ÁšÃ¿ · »Â»ÁÊÈÅÄ¿¹ÁšÃ¿ Ð·È¿·º»Ä¿·Ã¿ 
· ÐÅºÆÅÌ»º·Àŋ¹¿¹¾ ËÉÊ·ÄÅÌ»Äċ ÆÈÒÌÄÏ¹¾ ÆÈ»ºÆ¿ÉÅÌ 
À»ºÄÅÊÂ¿Ìš¹¾ ÁÈ·ÀċÄ É· ÆÅËŨ¿Êó »Â»ÁÊÈ¿¹Áó ÄÒÈ·º¿» ÃËÉċ 
Ð¸¿»È·ņ Åºº»Â»Ä» Åº ÅÉÊ·ÊÄó¾Å ÅºÆ·ºË · ÆÅºÈÅ¸¿ņ 
»ÁÅÂÅ½¿¹ÁÏ ŀ»ÊÈÄ»À È»¹ÏÁÂÒ¹¿¿

 - pripomenie vám to symbol 9Ƒ Á»ï ÀË ¸Ëº» ÊÈ»¸· 
Â¿ÁÌ¿ºÅÌ·ņ

 ! pred likvidáciou ochráňte vývody batérie hrubou 
páskou, aby ste zabránili skratu

HLUK / VIBRÁCIE
• 0230

�»È·Äó ÆÅºĚ· �� ʽʷʺʺʼ À» ŋÈÅÌ»ğ ·ÁËÉÊ¿¹Áó¾Å ÊÂ·ÁË 
ÊÅ¾ÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ· ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÆÈ»ÉÄÅÉņ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ · 
ŋÈÅÌ»ğ ·ÁËÉÊ¿¹Áó¾Å ÌšÁÅÄË À» ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÆÈ»ÉÄÅÉņ 

• Previnutie cievky d
Ak sa kosiaca struna nevysúva z veka cievky L
 ! Po použití nástroj vždy vypnite a vyberte z neho 
batériu

 - �ºÉÊÈÒğÊ» ÁÈÏÊ ¹¿»ÌÁÏ  · ÌÏ¸»ÈÊ» ¹¿»ÌÁË � Ð ºÈŨ¿·Á· 
cievky V

 - �»ÉÄ» ÆÈ»Ì¿ğÊ» ÁÅÉ¿·¹Ë ÉÊÈËÄË Ì ÈÅÌÄÅÃ»ÈÄš¹¾ ÌÈÉÊÌÒ¹¾ 
Ì ÉÃ»È» ŀċÆÁÏ

 - �ÂÅŨÊ» ÁÅÉ¿·¹Ë ÉÊÈËÄË ºÅ ºÈÒŨÁÏ Ä· ¹¿»ÌÁË � · 
ÉÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ»Ƒ ì¿ ºÈŨċ Æ»ÌÄ» Ä· ÉÌÅÀÅÃ Ã¿»ÉÊ» ƺÅºÌ¿ğÊ» 
ÉÊÈËÄË Ì ºÅÉÊ·ÊÅìÄ»À ºęŨÁ»ƻ

 - �ÅÉ¿·¹» Â·ÄÁÅ ÆÈ»Ì»ïÊ» ¹»Ð ÅÊÌÅÈ ÆÈ» ¹¿»ÌÁË �Ƒ ÉÁĥÈ 
Ä»Ũ ÆÈ»Ì¿ÄËÊŋ ¹¿»ÌÁË ËÃ¿»ÉÊÄ¿Ê» ºÅ ºÈŨ¿·Á· ¹¿»ÌÁÏ �

 ! Postarajte sa o to, aby bola cievka bezpečne 
zaistená, a následne vytiahnite kosiacu strunu z 
drážky Z

 - Namontujte kryt cievky J
• �šÃ»Ä· ¹¿»ÌÁÏ d

 ! Po použití nástroj vždy vypnite a vyberte z neho 
batériu

 - �Ï¸»ÈÊ» ÉÊ·Èŋ ¹¿»ÌÁË · Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» ÄÅÌŋ ÆÅºĚ· Å¸ÈÒÐÁ·
 - É ÊšÃÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀÅÃ ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ¿¸· ÉÊÈËÄË ���� 
2610S00818 (na poškodenia spôsobené 
používaním iných strún sa záruka nevzťahuje)

 - ÆÅ ÌšÃ»Ä» ¹¿»ÌÁË ÅÊ»ÉÊËÀÊ» ¸»¾ ÄÒÉÊÈÅÀ· ·ÉÆÅğ À»ºÄË 
Ã¿ÄŋÊË ¸»Ð ÐÒņ·Ũ» · Ë¸»ÐÆ»ìÊ» É·Ƒ Ũ» ÄÒÉÊÈÅÀ ¼ËÄ½ËÀ» 
správne

 ! Pri vkladaní batérie sa vždy uistite, že nástroj je 
vypnutý

ÚDRŽBA / SERVIS
• �»ÄÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ Ä¿» À» Ì¾ÅºÄš ÆÈ» ÆÈÅ¼»É¿ÅÄÒÂÄ» ÆÅËŨ¿Ê¿»
• �¿ÁºÏ Ä»Ð·¸ËºÄ¿Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ ÌÏÆÄŋņƑ ÌÏ¸È·ņ ¸·ÊóÈ¿» · Ë¿ÉÊ¿ņ 

É·Ƒ Ũ» Ìŀ»ÊÁÏ ÆÅ¾Ï¸Â¿Ìó º¿»ÂÏ É· ŋÆÂÄ» Ð·ÉÊ·Ì¿Â¿
• �ÒÉÊÈÅÀ Ä»ËÉÊÒÂ» ËºÈŨËÀÊ» ì¿ÉÊš ƺÄ·ÀÃÚ Ì»ÊÈ·¹¿» ŀÊÈ¸¿ÄÏ 

W 2)
 - ÄÒÉÊÈÅÀ ì¿ÉÊ¿Ê» ÌÂ¾ÁÅË ¾·ÄºÈ¿ìÁÅË ƺÄ»ÆÅËŨċÌ·ÀÊ» ì¿ÉÊ¿·¹» 
ÆÈÅÉÊÈ¿»ºÁÏ ·Ä¿ ÈÅÐÆŋŀņ·ºÂÒƻ

 - ÆÅ Á·ŨºÅÃ ÆÅËŨ¿Êċ ÌÏì¿ÉÊ¿Ê» È»Ð·¹¿Ë ì»Æ»Ě � 2 · È»Ð·¹ċ 
kryt A 2

 - Ì»ÊÈ·¹¿» ÅÊÌÅÈÏ ÆÈ·Ì¿º»ÂÄ» ì¿ÉÊ¿Ê» � 2 pomocou kefy 
·Â»¸Å ÉÊÂ·ì»Äó¾Å ÌÐºË¹¾Ë

• Pravidelne kontrolujte stav rezacej hlavy a utiahnutie 
Ã·Êċ¹ · ÉÁÈËÊ¿»Á

• �È·Ì¿º»ÂÄ» ÁÅÄÊÈÅÂËÀÊ»Ƒ ì¿ Ä¿» Éŋ ÅÆÅÊÈ»¸ÅÌ·Äó ·Â»¸Å 
ÆÅŀÁÅº»Äó Ä¿»ÁÊÅÈó Éŋì·ÉÊ¿Ƒ · Ì ÆÈċÆ·º» ÆÅÊÈ»¸Ï ¿¹¾ 
ÅÆÈ·ÌÊ»ƭÌÏÃ»ğÊ»

• Uskladnenie 
Spôsob skladovania 1 s 
 - ºÈŨ¿·Á Ä· ËÉÁÂ·ºÄ»Ä¿» Ä·ÃÅÄÊËÀÊ» Ä·Æ»ÌÄÅ � Ä· ÉÊ»ÄË 
pomocou 2 skrutiek (nie sú súčasťou dodávky) do 
vodorovnej polohy

 - �È¿ÆÅÀÊ» ÅºÁÂ·º·¹ċ ·º·ÆÊóÈ � · ÆÈ¿ÂÅŨÊ» ¾Å Á ÃÅÄÊÒŨÄ»À 
ÐÒÁÂ·ºÄ¿ ÅºÁÂ·º·¹¿»¾Å ºÈŨ¿·Á· �

 - �ÒÉÊÈÅÀ ÉÁÂ·ºËÀÊ» Ê·ÁƑ ·¸Ï ¸ÅÂ ÅºÁÂ·º·¹ċ ÅÊÌÅÈ Ì ÈËÁÅÌÚÊ¿ 
nad koncom odkladacieho adaptéra

Spôsob skladovania 2 u 
 - �ÅËŨ¿Ê» ÆÅÂÅ¾Ë ÅÊÅìÄó¾Å ¸ÅºË ʸ · Ä»¹¾·ÀÊ» ÄÒÉÊÈÅÀ 
ÌÅĚÄ» ÉÊÒņ Ä· Ð»Ã¿

• �Á ¸Ï ÄÒÉÊÈÅÀ Ä·ÆÈ¿»Á ÉÊ·ÈÅÉÊÂ¿Ì»À ÌšÈÅ¸» · ÁÅÄÊÈÅÂ» 
ÆÈ»ºÉ· Â»Ä ÆÈ»ÉÊ·Â Ä¿»Á»ºÏ ¼ËÄ½ÅÌ·ņƑ ÊÈ»¸· º·ņ ÅÆÈ·ÌË 
ÌÏÁÅÄ·ņ ·ËÊÅÈ¿ÐÅÌ·Ä»À É»ÈÌ¿ÉÄ»À ÅÆÈ·ÌÅÌÄ¿ »Â»ÁÊÈ¿¹Áó¾Å 
náradia SKIL
 - ÆÅŀÂ¿Ê» ÄÒÉÊÈÅÀ bez rozmontovania spolu s dôkazom 
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R  �ÁÂ·º¿ŀÄ¿ ÆÈ¿Â·½ÅºÄ¿Á
S  �ÅÊ·ì Ð· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ·
T  Gumb za punjenje niti
V  �ÈŨ·ì Á·Â»Ã·
W  Otvori za strujanje zraka
X  
Â·ÌÄ· ÈËì¿¹·
Z  Prorezi niti
AA  �ÅÁ·Ð¿Ì·ì ÉÊ·ÄÀ· Ä·ÆËÄÀ»ÄÅÉÊ¿ ¸·Ê»È¿À»

SIGURNOST
OPĆENITO
• Ovaj alat mogu koristiti djeca 

starija od 8 godina kao i 
osobe ograničenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti ili osobe bez 
iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili su upućene u 
sigurno alatom te razumiju 
uz to vezane opasnosti (u 
suprotnom postoji opasnost 
od pogrešnog rukovanja i 
ozljeda)

• Djecu držite pod nadzorom (na 
taj ćete način biti sigurni da se 
djeca neće igrati s alatom)

• Čišćenje i održavanje punjača 
ne smiju izvoditi djeca bez 
nadzora odrasle osobe

• �ÆÅÐÄ·ÀÊ» É» É ÁÅÄÊÈÅÂ·Ã· ¿ ¿ÉÆÈ·ÌÄ¿Ã ÁÅÈ¿ŀÊ»ÄÀ»Ã 
ËÈ»ñ·À·

• Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti 
ÆÈÅËÐÈÅì»Ä» ÅÉÅ¸·Ã· ¿Â¿ ÄÀ¿¾ÅÌÅÀ ¿ÃÅÌ¿Ä¿

• �ÆÅÊÈ»¸ÂÀ·Ì·ÀÊ» ¿ÉÁÂÀËì¿ÌÅ ºÅº·ÊÁ» ¿ Ð·ÃÀ»ÄÉÁ» º¿À»ÂÅÌ» 
ÁÅÀ» ÆÈ»ÆÅÈËìËÀ» ÊÌÈÊÁ· ����

• Nikada ne montirajte metalne rezne elemente na ovaj 
ËÈ»ñ·À

SIGURNOST LJUDI
• �ÈŨ¿Ê» ÈËÁ» ¿ ÉÊÅÆ·Â· ÆÅº·ÂÀ» Åº È»ÐÄ» Ä¿Ê¿ ÆÈ¿ Å¸È»Ð¿Ì·ÄÀËƑ 

ÅÉÅ¸¿ÊÅ ÆÈ¿Â¿ÁÅÃ ËÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ· ËÈ»ñ·À·
• �È¿ È·ºË É ËÈ»ñ·À»Ã ËÌ¿À»Á ÄÅÉ¿Ê» Ð·ŀÊ¿ÊË Ð· Åì¿Ƒ ºË½» 

¾Â·ì» ¿ À·Á» ¹¿Æ»Â»
• �¿Á·º· Ä» È·º¿Ê» É ËÈ»ñ·À»Ã Ë Ä»ÆÅÉÈ»ºÄÅÀ ¸Â¿Ð¿Ä¿ ÅÉÅ¸·ƒ 

·ÁÅ ÉË Ë ¸Â¿Ð¿Ä¿ ºÈË½» ÅÉÅ¸» ƺÆÅÉ»¸ÄÅ ºÀ»¹·ƻ ¿Â¿ ÁËêÄ¿ 
ljubimci

• �¿Á·º· Ä» È·º¿Ê» É ËÈ»ñ·À»Ã ºÅÁ ÉÊ» ËÃÅÈÄ¿Ƒ ¸ÅÂ»ÉÄ¿ ¿Â¿ 
pod utjecajem alkohola ili lijekova

PRIJE UPORABE
• �È»ñ·À ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê» É·ÃÅ ÆÅ ºÄ»ÌÄÅÃ ÉÌÀ»ÊÂË ¿Â¿ ËÐ 

Åº½ÅÌ·È·ÀËêË ËÃÀ»ÊÄË È·ÉÌÀ»ÊË
• �¿Á·º· Ä» È·º¿Ê» É ËÈ»ñ·À»Ã ·ÁÅ À» ÅŀÊ»ê»Ä· Ð·ŀÊ¿Ê· 

È»Ð·ì· ¿Â¿ ¸»Ð ÃÅÄÊ¿È·Ä» Ð·ŀÊ¿Ê»
• Prije svake uporabe i nakon svakog udarca provjerite 

¼ËÄÁ¹¿ÀË ËÈ»ñ·À·ƒ Ë ÉÂËì·ÀË Ä»¿ÉÆÈ·ÌÄÅÉÊ¿ ÅºÃ·¾ ½· 
ÆÅŀ·ÂÀ¿Ê» Ä· ÆÅÆÈ·Ì·Á Ë ÅÌÂ·ŀÊ»Ä¿ É»ÈÌ¿É ƺÄ¿Á·º· É·Ã¿ Ä» 
ÅÊÌ·È·ÀÊ» ËÈ»ñ·Àƻ

� ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ · Ì¿¸ÈÒ¹¿» Éŋ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÉŋì»Ê Ì»ÁÊÅÈÅÌ ÊÈÅ¹¾ 
ÉÃ»ÈÅÌƒ Ä»ÆÈ»ÉÄÅÉņ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�»È·Äó ÆÅºĚ· �� ʽʷʺʺʼ À» ŋÈÅÌ»ğ ·ÁËÉÊ¿¹Áó¾Å ÊÂ·ÁË 
ÊÅ¾ÊÅ ÄÒÉÊÈÅÀ· ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÆÈ»ÉÄÅÉņ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ · 
ŋÈÅÌ»ğ ·ÁËÉÊ¿¹Áó¾Å ÌšÁÅÄË À» ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÆÈ»ÉÄÅÉņ 
� ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ · Ì¿¸ÈÒ¹¿» Éŋ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÉŋì»Ê Ì»ÁÊÅÈÅÌ ÊÈÅ¹¾ 
ÉÃ»ÈÅÌƒ Ä»ÆÈ»ÉÄÅÉņ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• �Â·º¿Ä· »Ã¿É¿ċ Åº Ì¿¸ÈÒ¹¿ċ ¸ÅÂ· Ä·Ã»È·ÄÒ Ì ÉŋÂ·º» É 
ÄÅÈÃ·Â¿ÐÅÌ·ÄšÃ Ê»ÉÊÅÃ ËÌ»º»ÄšÃ Ì ÄÅÈÃ» �� ʽʷʺʺʼƒ 
ÃĥŨ» É· ÆÅËŨċÌ·ņ Ä· ÌÐÒÀÅÃÄó ÆÅÈÅÌÄÒÌ·Ä¿» ÄÒÈ·ºċ · 
Ä· ÆÈ»º¸»ŨÄó ÆÅÉŋº»Ä¿» ÌÏÉÊ·Ì»Ä¿· ŋì¿ÄÁÅÃ Ì¿¸ÈÒ¹¿ċ ÆÈ¿ 
ÆÅËŨċÌ·Äċ ÄÒÈ·º¿· ÆÈ» ËÌ»º»Äó ·ÆÂ¿ÁÒ¹¿»
 - ÆÅËŨċÌ·Ä¿» ÄÒÈ·º¿· Ä· ÈĥÐÄ» ·ÆÂ¿ÁÒ¹¿»Ƒ ·Â»¸Å Ì ÉÆÅÀ»Äċ 
É ÈĥÐÄÏÃ¿ ·Â»¸Å Ä»ºÅÉÊ·ÊÅìÄ» ËºÈŨ¿·Ì·ÄšÃ¿ ºÅÆÂÄÁ·Ã¿ 
ÃĥŨ» ÐÄ·ìÄ» zvýšiť ŋÈÅÌ»ğ ÌÏÉÊ·Ì»Ä¿·

 - ì·ÉÅÌó ºÅ¸Ï ÆÅì·É ÁÊÅÈš¹¾ À» À» ÄÒÈ·º¿» ÌÏÆÄËÊó 
·Â»¸Å ÆÅì·É ÁÊÅÈš¹¾ ÄÒÈ·º¿» ¸»Ũċ ·Â» Ì ÉÁËÊÅìÄÅÉÊ¿ 
Ä»ÌÏÁÅÄÒÌ· ÆÈÒ¹Ë ÃĥŨË ÐÄ·ìÄ» znížiť ŋÈÅÌ»ğ 
vystavenia

 ! chráňte sa pred účinkami vibrácií tak, že budete 
náradie a jeho príslušenstvo správne udržiavať, 
tak že nebudete pracovať so studenými rukami 
a tak že si svoje pracovné postupy správne 
zorganizujete

q
Bežični obrezivač s nitima 0230/0240
UVOD
• �Ì·À À» ËÈ»ñ·À Ä·Ã¿À»ÄÀ»Ä È»Ð·ÄÀË ÊÈ·Ì» ¿ ÁÅÈÅÌ· ¿ÉÆÅº 

½ÈÃÂÀ·Ƒ Á·Å ¿ Ä· Ä·½¿¸¿Ã· ¿ ÈË¸ÅÌ¿Ã· ÁÅÀ¿Ã· É» Ä» ÃÅŨ» 
pristupiti kosilicom

• �Ì·À ËÈ»ñ·À Ä¿À» Ä·Ã¿À»ÄÀ»Ä ÆÈÅ¼»É¿ÅÄ·ÂÄÅÀ ËÆÅÊÈ»¸¿
• �ÈÅÌÀ»È¿Ê» É·ºÈŨ¿ Â¿ Æ·Á»Ê ÉÌ» º¿À»ÂÅÌ» ÆÈ»Ã· Ä·¹ÈÊË 2
• �ÁÅ Ì·Ã º¿À»ÂÅÌ¿ Ä»ºÅÉÊ·ÀË ¿Â¿ ÉË ÅŀÊ»ê»Ä¿Ƒ Å¸È·Ê¿Ê» É» 

ÉÌÅÃ ºÅ¸·ÌÂÀ·ìË
• Prije uporabe pažljivo pročitajte ovaj priručnik s 

uputama i spremite ga za kasniju uporabu 3
• Posebnu pažnju obratite na sigurnosne uputei i 

upozorenja; pridržavajte ih se kako ne bi došlo do 
ozbiljnih ozljeda

TEHNIČKI PODACI 1

DIJELOVI ALATA 2
A  �·ŀÊ¿Ê· È»Ð·ì·
B  �Ëì¿¹· Ð· ËÆÈ·ÌÂÀ·ÄÀ»
C  �Ëì¿¹· Ð· Ä·ÃÀ»ŀÊ·ÄÀ» ÈËìÁ»
D  Sigurnosni prsten
E  Teleskopska cijev
F  �È»Á¿º·ì
G  �¿½ËÈÄÅÉÄ¿ ÆÈ»Á¿º·ì
H  Gumb za okretanje
J  Poklopac kalema
K  Kalem
L  Otvor kalema
M  �Ê¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê»
N  �ŀÊÈ¿¹· Ð· È»Ð·ÄÀ» Ä¿Ê¿
P  
ËÃ¸ Ð· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ·
Q  �ÁÂ·º¿ŀÄ· ÌÅº¿Â¿¹·
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 - ËÆÅÊÈ¿À»¸¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» � wb
 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ÌÅº»êË ÈËìÁË � Á·Å ŀÊÅ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ r

• Punjenje aku-baterije
 ! pročitajte sigurnosna upozorenja i upute 
isporučene s punjačem

• Uklanjanje/ugradnja baterije 2
• �ÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ»ƭ¿ÉÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ» e

 - ËÁÂÀËì¿Ê¿ ËÈ»ñ·À ÆÈÌÅ ÆÈ¿Ê¿ÉÁÅÃ Æ·Â¹»Ã Ä· ½ËÃ¸ 
 ƺ̏ 
É¿½ËÈÄÅÉÄ¿ ÆÈ»Á¿º·ì ÁÅÀ¿ É» Ä» ÃÅŨ» Ð·½Â·Ì¿Ê¿ƻ ¿ Ð·Ê¿Ã 
ÆÅÌËê¿ ÅÁ¿º·ì 	

 - ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ËÈ»ñ·À ÅÊÆËŀÊ·ÄÀ»Ã ÆÈ»Á¿º·ì· 	
 ! nakon isključivanja uređaja, rezna se nit nastavlja 
okretati nekoliko sekunda

 - pustite da se rezna nit prestane okretati prije ponovnog 
ËÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ·

 ! nemojte brzo uključivati i isključivati uređaj
• �ÅÁ·Ð¿Ì·ì ÉÊ·ÄÀ· Ä·ÆËÄÀ»ÄÅÉÊ¿ ¸·Ê»È¿À» q

 - ÆÈ¿Ê¿ÉÄ¿Ê» ½ËÃ¸ ÆÅÁ·Ð¿Ì·ì· È·Ð¿Ä» Ä·ÆËÄÀ»ÄÅÉÊ¿ ¸·Ê»È¿À» 
AA radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije 
qa

 ! kada najniža razina baterije započne bljeskati 
nakon pritiska gumba AA qb, baterija je prazna

 ! kada 2 razine pokazivača baterije započnu 
bljeskati nakon pritiska gumba AA qc, baterija 
nije unutar dopuštenog radnog temperaturnog 
raspona

• �·ŀÊ¿Ê· ¸·Ê»È¿À»
�È»ñ·À É» ¿ÐÄ»Ä·ºÄÅ ¿ÉÁÂÀËìËÀ» ¿Â¿ Ä» ÃÅŨ» ËÁÂÀËì¿Ê¿Ƒ Á·º· 
je
 - opterećenje previsoko ƖƖ̑ ËÁÂÅÄ¿Ê» ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ» ¿ 
ponovno pokrenite

 - temperatura baterije nije unutar dopuštenog 
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C 
ƖƖ̑ ʹ È·Ð¿Ä» ÆÅÁ·Ð¿Ì·ì· È·Ð¿Ä» ¸·Ê»È¿À» ÆÅì¿ÄÀË ¸ÂÀ»ÉÁ·Ê¿ 
pri pritiskanju gumba AA q¹ƒ ÆÈ¿ì»Á·ÀÊ» ºÅÁ É» ¸·Ê»È¿À· 
Ä» ÌÈ·Ê¿ ËÄËÊ·È ºÅÆËŀÊ»ÄÅ½ È·ºÄÅ½ Ê»ÃÆ»È·ÊËÈÄÅ½ 
raspona

 - baterija je gotovo prazna (za zaštitu od potpunog 
pražnjenja) ƖƖ̑ Ä¿ÉÁ· È·Ð¿Ä· ¸·Ê»È¿À» ¿Â¿ ¸ÂÀ»ÉÁ·ÀËê· 
niska razina baterije qb pokazuje se putem 
ÆÅÁ·Ð¿Ì·ì· ÉÊ·ÄÀ· Ä·ÆËÄÀ»ÄÅÉÊ¿ ¸·Ê»È¿À» ÆÈ¿ ÆÈ¿Ê¿ÉÁ·ÄÀË 
gumba AA; napunite bateriju

 ! nemojte dalje pritiskati prekidač za uključivanje/
isključivanje nakon što se alat automatski isključi; 
time možete oštetiti bateriju

• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ÆÅÂÅŨ·À· ÌÅº»ê» ÈËìÁ» r
 - ÅÊÆËÉÊ¿Ê» ÌÅº»êË ÈËì¿¹Ë Ð· Ä·ÃÀ»ŀÊ·ÄÀ» ÈËìÁ» �
 - ÆÈ¿Â·½Åº¿Ê» ÆÅÂÅŨ·À ÌÅº»ê» ÈËìÁ»
 - Ð·Ê»½Ä¿Ê» ÌÅº»êË ÈËì¿¹Ë Ð· Ä·ÃÀ»ŀÊ·ÄÀ» ÈËìÁ» �

• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ºËŨ¿Ä» ¹¿À»Ì¿ t
• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ÅÈ¿À»ÄÊ·¹¿À» ½Â·ÌÄ» ÈËìÁ» y

1. prema dolje za obrezivanje
2. ¸ÅìÄÅ Ð· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ·

• Postavljanje funkcije okretanja u
 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» Åº½ÅÌ·È·ÀËê¿ ÁËÊ ¹¿À»Ì¿
1. É·ÃÅÉÊÅÀ»ê» ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ»
2. obrezivanje u uskim prostorima
3. redovito obrezivanje
4. obrezivanje ispod niskih objekata
5. ¼ËÄÁ¹¿À· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ· ÈË¸ÅÌ·

• �ÆÅÈ·¸· ŀÊ¿ÊÄ¿Á· Ð· ¹Ì¿À»ê» i
�ÆÅÊÈ¿À»¸¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» Ð· Ð·ŀÊ¿ÊË ºÈ·½Å¹À»Ä¿¾ 
¸¿ÂÀ·Á· Åº Ä»Ũ»ÂÀ»ÄÅ½ ÆÅºÈ»Ð¿Ì·ÄÀ·
 - É·Ì¿ÀÊ» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» � ÆÈ»Ã· ºÅÂÀ»

• �È¿À» ËÆÅÊÈ»¸» ºÅ¸ÈÅ ÆÈ»½Â»º·ÀÊ» È»ÐÄÅ ÆÅºÈËìÀ» ¿ 
ËÁÂÅÄ¿Ê» ÉÌ» ÆÈ»ºÃ»Ê» ÁÅÀ» ¸¿ ËÈ»ñ·À ÃÅ½·Å ¿Ð¸·¹¿Ê¿ 
tijekom rezanja (poput kamenja, komada drveta itd.)

TIJEKOM UPORABE
• �» ËÆÅÊÈ»¸ÂÀ·Ì·ÀÊ» ·Â·Ê ÆÈ¿Â¿ÁÅÃ ÂÅŀ¿¾ ÌÈ»Ã»ÄÉÁ¿¾ ËÌÀ»Ê·Ƒ · 

posebice kada postoji opasnost od pojave grmljavine
• �»ÃÅÀÊ» ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê¿ ËÈ»ñ·À Ä· ÃÅÁÈ¿Ã ÊÈ·ÌÄÀ·¹¿Ã·
• �ºÈŨ·Ì·ÀÊ» ÆÈ¿ÁÂ·ºÄË È·ÌÄÅÊ»ŨË ¿ ËÆÅÈ¿ŀÊ» Ë ÉÌ·ÁÅÃ 

ÊÈ»ÄËÊÁËƒ Ä» Ä·½¿ÄÀ¿Ê» É» ÆÈ»Ì¿ŀ»
• �È»ñ·À»Ã ÈËÁËÀÊ» ËÅ¸¿ì·À»ÄÅÃ ¸ÈÐ¿ÄÅÃ ¾Åº·ÄÀ· 

ƺÄ»ÃÅÀÊ» ÊÈì·Ê¿ƻ
• Rezna se nit nastavlja okretati kratko vrijeme nakon 

isključivanja uređaja
• �» È»Ũ¿Ê» ÊÈ·ÌË ÁÅÀ· Ä¿À» ËÐ ÊÂÅ ƺÄÆÈƔ Ä· Ð¿ºÅÌ¿Ã· ¿Â¿ 

stijenama)
• �» ÆÈ»Â·Ð¿Ê» ÆÈ»ÁÅ ¹»ÉÊ· ¿Â¿ ŀÂÀËÄì·Ä¿¾ ÉÊ·Ð· ºÅÁ ËÈ»ñ·À 

radi
• �·Ð¿Ê» º· Ì·Ã Ä»ŀÊÅ Ä» ÅºÌËì» Æ·ŨÄÀË ¿ ËÌ¿À»Á É» 

ÁÅÄ¹»ÄÊÈ¿È·ÀÊ» Ä· ÅÄÅ ŀÊÅ È·º¿Ê»
• �Ì¿À»Á ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ËÈ»ñ·À ¿ ¿ÐÌ·º¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀË

 - ·ÁÅ ÅÉÊ·ÌÂÀ·Ê» ËÈ»ñ·À ¸»Ð Ä·ºÐÅÈ·
 - ÆÈ¿À» ì¿ŀê»ÄÀ· Ð·½Â·ÌÂÀ»ÄÅ½ Ã·Ê»È¿À·Â·
 - ÆÈ¿À» ÆÈÅÌÀ»È»Ƒ ì¿ŀê»ÄÀ· ¿Â¿ È·º· Ä· ËÈ»ñ·ÀË
 - nakon udarca u strano tijelo
 - ËÌ¿À»Á Á·º· ËÈ»ñ·À ÆÅìÄ» Ä»ÄÅÈÃ·ÂÄÅ Ì¿¸È¿È·Ê¿

• Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od 
otpadnog materijala

NAKON UPORABE
• �È»ñ·À ÉÆÈ»Ã¿Ê¿ unutra na suho mjesto nedostupno za 

djecu
 - ÆÅ¾È·Ä¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀÉÁ¿ ÉÁÂÅÆ ÅºÌÅÀ»ÄÅ Åº ËÈ»ñ·À·

AKU-BATERIJE
• Isporučena je baterija djelomično napunjena (da 

¸¿ÉÊ» Ð·À·Ãì¿Â¿ ÆÅÊÆËÄ¿ Á·Æ·¹¿Ê»Ê ¸·Ê»È¿À»Ƒ ¸·Ê»È¿ÀË Ë 
ÆÅÊÆËÄÅÉÊ¿ Ä·ÆËÄ¿Ê» ÆËÄÀ·ì»Ã ÆÈ¿À» ÆÈÌ» ËÆÅÈ·¸» 
»Â»ÁÊÈ¿ìÄÅ½ ·Â·Ê·ƻ

• S ovim alatom rabite samo sljedeće baterije i 
punjače
 - Baterija marke SKIL: BR1*31****
 - �ËÄÀ·ì Ã·ÈÁ» ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �» È·¸¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀË Á·º· À» ÅŀÊ»ê»Ä·ƒ ÊÈ»¸· À» Ð·Ã¿À»Ä¿Ê¿
• Ne rastavljajte bateriju
• �» ¿ÐÂ·Ũ¿Ê» Á¿ŀ¿ ·Â·Êƭ¸·Ê»È¿ÀË
• �ÅÆËŀÊ»Ä· ÅÁÅÂ¿ŀÄ· Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· ƺËÈ»ñ·ÀƭÆËÄÀ·ìƭ¸·Ê»È¿À·ƻƓ

 - kod punjenja 4...40°C
 - tijekom rada –20...+50°C
 - ÁÅº ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ· ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

POJAŠNJENJE SIMBOLA NA UREĐAJU/BATERIJI
3  �È¿À» ËÆÅÊÈ»¸» ÆÈÅì¿Ê·ÀÊ» ÁÅÈ¿ÉÄ¿ìÁ¿ ÆÈ¿ÈËìÄ¿Á
4  � ºÅº¿ÈË É Ì·ÊÈÅÃ ¸·Ê»È¿À» ê» »ÁÉÆÂÅº¿È·Ê¿Ƒ ÉÊÅ½· Ä» 

spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga
5  �È»ñ·ÀƭÆËÄÀ·ìƭ¸·Ê»È¿ÀË ÉÆÈ»Ã·ÀÊ» ËÌ¿À»Á ÁÅº Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· 

ÆÈÅÉÊÅÈ¿À» Ä¿Ũ¿¾ Åº ʼʷͮ�
6  Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteći 

otpadni materijal  (sve osobe moraju biti na sigurnoj 
Ëº·ÂÀ»ÄÅÉÊ¿ Åº ÆÅºÈËìÀ· È·º·ƻ

7  �ÅÉ¿Ê¿ Ð·ŀÊ¿ÊÄ» Ä·Åì·Â» ¿ ŀÊ¿ÊÄ¿Á» Ð· ÉÂË¾
8  �È»ñ·À Ä¿Á·º· Ä» ¿ÐÂ·Ũ¿Ê» Á¿ŀ¿
9  �» ¸·¹·ÀÊ» »Â»ÁÊÈ¿ìÄ» ·Â·Ê» ¿ ¸·Ê»È¿À Ë ÁËìÄ¿ ÅÊÆ·º

POSLUŽIVANJE
• Upute za sklapanje 

 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á È»Ð·ì· � Á·Å ŀÊÅ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ ÆÅÃÅêË 
2 vijka wa

 ! nikada ne koristite uređaj bez zaštite rezača A
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 - ËÁÂÅÄ¿Ê» ÆÅÁÂÅÆ·¹ Á·Â»Ã·  ¿ ¿ÐÌ·º¿Ê» Á·Â»Ã � ¿Ð ºÈŨ·ì· 
kalema V

 - ìÌÈÉÊÅ ¿ È·ÌÄÅÃÀ»ÈÄÅ ÆÅÄÅÌÅ Ä·ÃÅÊ·ÀÊ» È»ÐÄË Ä¿Ê Ë 
slojevima, u smjeru strelice

 - ËÌ»º¿Ê» È»ÐÄË Ä¿Ê Ë ÅÊÌÅÈ Á·Â»Ã· � ¿ ÆÈÅÌÀ»È¿Ê» À» Â¿ ìÌÈÉÊÅ 
ÉÀ»Â· Ä· ÃÀ»ÉÊÅ ƺÅÉÊ·Ì¿Ê» ºÅÌÅÂÀÄË ºËŨ¿ÄË Ä¿Ê¿ƻ

 - provucite reznu nit kroz otvor kalema L prije 
ÆÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ· ÆÈ»ÃÅÊ·ÄÅ½ Á·Â»Ã· Ë ºÈŨ·ì Á·Â»Ã· �

 ! pobrinite se da je kalem sigurno postavljen na 
mjesto, a zatim povucite reznu nit iz proreza Z

 - postavite poklopac kalema J
• Zamjena kalema d

 ! uvijek isključite uređaj i izvadite bateriju
 - uklonite stari kalem i postavite novi kalem kako je 
prikazano

 - s ovim alatom koristite samo sustav kalema SKIL 
2610S00818 (oštećenja nastala zbog uporabe 
drugih sustava kalema nisu pokrivena jamstvom)

 - Ä·ÁÅÄ Ð·ÃÀ»Ä» Á·Â»Ã ¿ÉÆ¿Ê·ÀÊ» È·º ËÈ»ñ·À· Ë ÊÈ·À·ÄÀË Åº 
Ä·ÀÃ·ÄÀ» À»ºÄ» Ã¿ÄËÊ» ¸»Ð ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ· Á·ÁÅ ¸¿ÉÊ» É» 
ËÌÀ»È¿Â¿ º· ËÈ»ñ·À ¿ÉÆÈ·ÌÄÅ È·º¿

 ! pobrinite se da je uređaj isključen pri umetanju 
baterije

ODRŽAVANJE / SERVISIRANJE
• �Ì·À ËÈ»ñ·À Ä¿À» Ä·Ã¿À»ÄÀ»Ä ÆÈÅ¼»É¿ÅÄ·ÂÄÅÀ ËÆÅÊÈ»¸¿
• �Ì¿À»Á ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ËÈ»ñ·ÀƑ ¿ÐÌ·º¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀÉÁ¿ ÉÁÂÅÆ ¿ ÆÅ¸È¿Ä¿Ê» 

se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni
• �Ì¿À»Á ºÈŨ¿Ê» ·Â·Ê ì¿ÉÊ¿Ã ƺÅÉÅ¸¿ÊÅ ÅÊÌÅÈ» Ð· ÆÈÅÌÀ»ÊÈ·Ì·ÄÀ» 

W 2)
 - ËÈ»ñ·À ì¿ÉÊ¿Ê» ÉË¾ÅÃƑ Ã»Á·ÄÅÃ ÁÈÆ¿¹ÅÃ ƺÄ» ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê» 
ÉÈ»ºÉÊÌ· ¿Â¿ ÅÊÅÆ¿Ä» Ð· ì¿ŀê»ÄÀ»ƻ

 - Åì¿ÉÊ¿Ê» ÅŀÊÈ¿¹Ë Ð· È»Ð·ÄÀ» Ä¿Ê¿ � 2 ¿ Ð·ŀÊ¿ÊË � 2 nakon 
svake upotrebe

 - ventilacijske otvore W 2 ì¿ÉÊ¿Ê» È»ºÅÌÄÅ ËÐ ÆÅÃÅê 
ì»ÊÁ» ¿Â¿ ÁÅÃÆÈ¿Ã¿È·ÄÅ½ ÐÈ·Á·

• Redovito provjeravajte stanje rezne glave i pritegnutost 
matica, vijaka i zavrtanja

• �»ºÅÌ¿ÊÅ ÆÈÅÌÀ»È·Ì·ÀÊ» ¿Ã· Â¿ ¿É¾·¸·Ä¿¾ ¿ ÅŀÊ»ê»Ä¿¾ 
komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

• Odlaganje 
�·ì¿Ä ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ· ʸ s 
 - sigurno montirajte vodilicu za odlaganje Q na zid 
ÆÅÃÅêË ʹ Ì¿ÀÁ· ƺnisu isporučeni) i horizontalno je 
poravnajte

 - ÆÈ¿ìÌÈÉÊ¿Ê» ÉÁÂ·º¿ŀÄ¿ ÆÈ¿Â·½ÅºÄ¿Á � ¿ ÆÅÃ¿ì¿Ê» ½· ËÐ 
ÃÅÄÊ·ŨÄË ¸·ÐË ÉÁÂ·º¿ŀÄ» ÌÅº¿Â¿¹» �

 - ÆÅ¾È·Ä¿Ê» ËÈ»ñ·À É· ÉÁÂ·º¿ŀÄ¿Ã ÅÊÌÅÈÅÃ Ë ÈËìÁ¿ ÆÈ»ÁÅ 
ÌÈ¾· ÉÁÂ·º¿ŀÄÅ½ ÆÈ¿Â·½ÅºÄ¿Á·

�·ì¿Ä ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ· ʹ u 
 - ËÆÅÊÈ¿À»¸¿Ê» ÆÅÂÅŨ·À ÅÁÈ»Ê·ÄÀ· ʸ ¿ ÆËÉÊ¿Ê» ËÈ»ñ·À º· ÉÊÅÀ¿ 
sam na tlu

• �ÁÅ ¸¿ ËÈ»ñ·À ËÄ·ÊÅì ¸È¿ŨÂÀ¿Ì¿¾ ÆÅÉÊËÆ·Á· ¿ÐÈ·º» ¿ 
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti 
ÅÌÂ·ŀÊ»ÄÅÃ É»ÈÌ¿ÉË Ð· ���� »Â»ÁÊÈ¿ìÄ» ·Â·Ê»
 - ËÈ»ñ·À ÊÈ»¸· nerastavljeno ÆÈ»º·Ê¿Ƒ Ð·À»ºÄÅ É È·ìËÄÅÃ 
Å ÁËÆÄÀ¿ Ë Ä·À¸Â¿ŨË ���� Ë½ÅÌÅÈÄË É»ÈÌ¿ÉÄË È·º¿ÅÄ¿¹Ë 
ƺÆÅÆ¿É» É»ÈÌ¿É·Ƒ Á·Å ¿ ÅÐÄ·Á» È»Ð»ÈÌÄ¿¾ º¿À»ÂÅÌ· ËÈ»ñ·À· 
ÃÅŨ»Ê» Ä·ê¿ Ä· ·ºÈ»É¿ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• �Ã·ÀÊ» Ä· ËÃË Á·ÁÅ À·ÃÉÊÌÅ Ä» Å¸Ë¾Ì·ê· ŀÊ»Ê» 
Ä·ÉÊ·Â» Ð¸Å½ ÆÈ»ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ· ¿Â¿ Ä»ÆÈ·Ì¿ÂÄÅ½ ÈËÁÅÌ·ÄÀ· 
proizvodom (za uvjete iz SKIL jamstva, posjetite 
ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ¿Â¿ ËÆ¿Ê·ÀÊ» ÉÌÅ½ ÆÈÅº·Ì·ì·ƻ

�ºÌÅÀ¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» Ð· ¼ËÄÁ¹¿ÀË ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ· ÈË¸ÅÌ· ¿Â¿ 
Ð· Å¸È»Ð¿Ì·ÄÀ» Ë ¸Â¿Ð¿Ä¿ ìÌÈÉÊ¿¾ ÆÈ»ÆÈ»Á·
 - É·Ì¿ÀÊ» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» � ÆÈ»Ã· ½ÅÈ»

• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ËÈ»ñ·À· Ð· Å¸È»Ð¿Ì·ÄÀ» 
 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ºËŨ¿ÄË ¹¿À»Ì¿ � t
 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ÅÈ¿À»ÄÊ·¹¿ÀË ½Â·ÌÄ» ÈËìÁ» Ë ÆÅÂÅŨ·À Ð· 
obrezivanje y 

 - ËÆÅÊÈ¿À»¸¿Ê» ÆÅÂÅŨ·À ÅÁÈ»Ê·ÄÀ· ʹƑ ʺ ¿Â¿ 4 u
 - ËÆÅÊÈ¿À»¸¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» � i

• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ËÈ»ñ·À· Ð· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ· 
 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ºËŨ¿ÄË ¹¿À»Ì¿ � t
 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ÅÈ¿À»ÄÊ·¹¿ÀË ½Â·ÌÄ» ÈËìÁ» Ë ÆÅÂÅŨ·À Ð· 
ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ· y 

 - ËÆÅÊÈ¿À»¸¿Ê» ÆÅÂÅŨ·À ÅÁÈ»Ê·ÄÀ· ʼ u 
 - º»·ÁÊ¿Ì¿È·ÀÊ» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì¿À»ê» � i
 - Ð· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ·Ƒ ÆÅºËÆ¿È¿Ê» ËÈ»ñ·À Ð· ÈË¸Ä¿ ÁÅÊ·ì 
S p

• Obrezivanje
 ! u reznom području ne smije biti kamenja, 
otpadnog materijala i drugih stranih tijela

 ! započnite s obrezivanjem tek kada uređaj radi 
punom brzinom

 - ºË½Ë ÊÈ·ÌË È»Ũ¿Ê» Ë ÉÂÅÀ»Ì¿Ã· ƺËÌ¿À»Á ÆÅìÄ¿Ê» ÅºÅÐ½Åƻ
 - obrezujte samo vrhom rezne niti
 - Ä» È»Ũ¿Ê» ÌÂ·ŨÄË ¿Â¿ ÃÅÁÈË ÊÈ·ÌË
 - Æ·Ð¿Ê» º· ÅºÈ»Ð·Ä· ÊÈ·Ì· Ä» Ð·ì»Æ¿ Á·Â»Ã ƺÄ»ÃÅÀÊ» 
rezati u velikim rezovima)

 - Ä»ÃÅÀÊ» ÆÈ»ÅÆÊ»È»Ê¿Ê¿ ËÈ»ñ·À
 - Æ·ŨÂÀ¿ÌÅ È»Ũ¿Ê» ÅÁÅ ºÈÌ»ê· ¿ ½ÈÃÅÌ·Ƒ Ê·ÁÅ º· Ä» ºÅñË Ë 
doticaj s reznom niti

 - ºÈŨ¿Ê» ËÈ»ñ·À ÆÅº·ÂÀ» Åº ìÌÈÉÊ¿¾ Å¸À»Á·Ê· Á·ÁÅ ¸¿ÉÊ» 
Ð·ŀÊ¿Ê¿Â¿ È»ÐÄË Ä¿Ê Åº ÆÈ»ÁÅÃÀ»ÈÄÅ½ ÊÈÅŀ»ÄÀ·

 - morate biti svjesni udarnih povratnih sila do kojih dolazi 
ÆÈ¿ ºÅº¿ÈË É ìÌÈÉÊ¿Ã Å¸À»ÁÊ¿Ã·

• �ÈŨ·ÄÀ» ¿ ÌÅñ»ÄÀ» ËÈ»ñ·À· o p
 - ÆÈ¿ È»Ð·ÄÀË ÊÈ·Ì» ÆÅÂ·ÁÅ ÄÀ¿ŀ¿Ê» ËÈ»ñ·À ÉÂ¿À»Ì· Ëº»ÉÄÅ ¿ 
obrnuto

 - ÆÈ¿ È»Ð·ÄÀË ÁÈ·ê» ÊÈ·Ì» Ä·½Ä¿Ê» ËÈ»ñ·À ÆÈ»Ã· ÆÈ¿Á·ÐË 
na slici

 - ËÈ»ñ·À ËÌ¿À»Á ìÌÈÉÊÅ ºÈŨ·Ê¿ É Å¸À» ÈËÁ»Ƒ Á·ÁÅ ¸¿ ËÌ¿À»Á ¸¿Å 
pod kontrolom

 - ÅºÈŨ·Ì·ÀÊ» ÉÊ·¸¿Â·Ä È·ºÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À
 - ËÌ¿À»Á ºÈŨ¿Ê» ËÈ»ñ·À ÆÅº·ÂÀ» Åº Ê¿À»Â·
 - Ð· ËÈ»ñ¿Ì·ÄÀ» ÈË¸ÅÌ·Ƒ Ä»Á· É» ËÈ»ñ·À ÆÅºËÆ¿È» Ð· ÈË¸Ä¿ 
ÁÅÊ·ì � p

• �ÌÅñ»ÄÀ» Ä¿Ê¿ 
�¿Ê É» ·ËÊÅÃ·ÊÉÁ¿ ÆËÄ¿ Á·º· É» ËÈ»ñ·À ËÁÂÀËìËÀ» ¿Â¿ 
¿ÉÁÂÀËìËÀ»
 - È»ÐÄ· É» Ä¿Ê ÅÊÆËŀÊ· ¿ È»Ũ» ºÅ ¿ÉÆÈ·ÌÄ» ºËŨ¿Ä» È»ÐÄÅÃ 
ÅŀÊÈ¿¹ÅÃ Ä¿Ê¿ �

 ! pazite da vas ne ozlijedi rezna oštrica N
• �ËìÄÅ ÆËÄÀ»ÄÀ» Ä¿Ê¿ a

 - ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ËÈ»ñ·À ¿ ËÁÂÅÄ¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀË
 - ÆÅÌË¹¿Ê» Ä¿Ê ¿ Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» ÆÅÌÂ·ì¿Ê¿Ƒ · Ð·Ê¿Ã ÆÈ¿Ê¿ÉÄ¿Ê» ¿ 
otpustite gumb za punjenje niti T

 - Ä·ÁÅÄ ËÌÅñ»ÄÀ· Ä¿Ê¿ ÆÈ¿À» ËÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ· ËÌ¿À»Á ÌÈ·Ê¿Ê» 
ËÈ»ñ·À Ë ÄÅÈÃ·ÂÄ¿ È·ºÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À

 - È»ºÅÌ¿ÊÅ ÆËÄ¿Ê» Ä¿Ê Á·ÁÅ ¸¿ÉÊ» Ð·ºÈŨ·Â¿ ÆËÄ¿ È»ÐÄ¿ ÁÈË½
 - ·ÁÅ ÃÅÊÅÈ È·º¿ ¸»Ð ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ· ¿ Ä» È»Ũ» É» ÊÈ·Ì·Ƒ È»ÐÄ· 
nit je zaglavljena; ponovno namotajte ili zamijenite 
sustav kalema

• Ponovno namatanje kalema d
� ÉÂËì·ÀË º· È»ÐÄ· Ä¿Ê Ä» ¿ÐÂ·Ð¿ ¿Ð ÅÊÌÅÈ· Á·Â»Ã· �
 ! uvijek isključite uređaj i izvadite bateriju
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 - uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili 
ÉÂ·¸Å ÅºÈŨ·Ì·Ä¿Ã Ä·ÉÊ·Ì¹¿Ã·Ƒ ÃÅŨ» Ë ÐÄ·ì·ÀÄÅÀ ÃÀ»È¿ 
uvećati È·Ð¿ÄË ¿ÐÂÅŨ»ÄÅÉÊ¿

 - ÌÈ¿À»Ã» ÊÅÁÅÃ ÁÅÀ»½· À» ·Â·ÊÁ· ¿ÉÁÂÀËì»Ä·Ƒ ¿Â¿ À» 
ËÁÂÀËì»Ä· ·Â¿ É» ÄÀÅÃ» Ä» È·º¿Ƒ ÃÅŨ» ÐÄ·ì·ÀÄÅ umanjiti 
È·Ð¿ÄË ¿ÐÂÅŨ»ÄÅÉÊ¿

 ! zaštitite se od posljedica vibracija održavanjem 
alatke i njezinih nastavaka, održavanjem Vaših 
ruku toplima, te organiziranjem Vaših obrazaca 
rada

r
Bežični trimer sa nitima 0230/0240
UPUTSTVO
• �Ì·À ·Â·Ê Ä·Ã»ÄÀ»Ä À» É»ì»ÄÀË ÊÈ·Ì» ¿ ÁÅÈÅÌ· ¿ÉÆÅº ½ÈÃÂÀ·Ƒ 

Á·Å ¿ Ä· ÁÅÉ¿Ä·Ã· ¿ ÈË¸ÅÌ¿Ã· ºÅ ÁÅÀ¿¾ Ä¿À» ÃÅ½Ëê» ºÅê¿ 
ÁÅÉ·ì¿¹ÅÃ

• Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
• �ÈÅÌ»È¿Ê» º· Â¿ ·Ã¸·Â·Ũ· É·ºÈŨ¿ ÉÌ» º»ÂÅÌ» ÆÈ¿Á·Ð·Ä» Ä· 

ŀ»Ã¿ 2
• � ÉÂËì·ÀË º· º»ÂÅÌ¿ Ä»ºÅÉÊ·ÀË ¿Â¿ ÉË ÅŀÊ»ê»Ä¿Ƒ ÃÅÂ¿ÃÅ 

kontaktirajte svog prodavca
• Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i 

sačuvajte ga za kasnije potrebe 3
• Posebno obratite pažnju na uputstva o bezbednosti 

i upozorenja; ukoliko ih ne sledite, može da dođe do 
ozbiljnih povreda

TEHNIČKI PODACI 1

ELEMENTI ALATA 2
A  �Ê¿ÊÄ¿Á Ð· É»ì»ÄÀ»
B  �Ëì¿¹· Ð· ÌÅñ»ÄÀ»
C  �Ëì¿¹· Ð· ÆÅº»ŀ·Ì·ÄÀ» ºÈŀÁ»
D  Stezna glava
E  Teleskopska cev
F  �È»Á¿º·ì
G  �¿½ËÈÄÅÉÄ¿ ÆÈ»Á¿º·ì
H  Rotaciono dugme
J  �ÅÁÂÅÆ·¹ ŀÆËÂÄ»
K  �ÆËÂÄ·
L  �ÊÌÅÈ ŀÆËÂÄ»
M  �Ê¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê»
N  �ŀÊÈ¿¹· Ð· É»ì»ÄÀ» Ä¿Ê¿
P  Dugme za ivice
Q  �¿Ä· Ð· ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ»
R  �º·ÆÊ»È Ð· ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ»
S  �ÅìÁ¿ê Ð· ¿Ì¿¹»
T  Dugme za dovod za nit
V  �ÈŨ·ì ŀÆËÂÄ»
W  �ÈÅÈ»Ð¿ Ð· ¾Â·ñ»ÄÀ»
X  
Â·ÌÄ· ÈËì¿¹·
Z  Prorezi za niti
AA  Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST
OPŠTA
• Ovaj alat mogu da koriste 

deca od 8 godina i lica sa 

RJEŠAVANJE PROBLEMA
• �· ÉÂÀ»º»ê»Ã ÆÅÆ¿ÉË ÆÈ¿Á·Ð·Ä¿ ÉË É¿ÃÆÊÅÃ¿ ÆÈÅ¸Â»Ã·Ƒ 

ÃÅ½Ëê¿ ËÐÈÅ¹¿ ¿ ÁÅÈ»ÁÊ¿ÌÄ» ÃÀ»È» ƺ·ÁÅ Ä· Ê·À Ä·ì¿Ä Ä» 
ÅÊÁÂÅÄ¿Ê» ÆÈÅ¸Â»ÃƑ Å¸È·Ê¿Ê» É» ºÅ¸·ÌÂÀ·ìË ¿Â¿ É»ÈÌ¿ÉËƻ
 ! u slučaju električnog ili mehaničkog kvara, odmah 
isključite uređaj i izvadite bateriju

 � �È»ñ·À Ä» È·º¿
 - prazna baterija -> napunite bateriju
 - ÌÈËê· ¸·Ê»È¿À· Ɩ̑ ÆËÉÊ¿Ê» º· É» ¸·Ê»È¿À· Å¾Â·º¿
 - ËÄËÊ·ÈÄÀ¿ ÁÌ·È Ɩ̑ Å¸È·Ê¿Ê» É» ºÅ¸·ÌÂÀ·ìËƭÉ»ÈÌ¿ÉË

 � �È»ñ·À È·º¿ ¿ÉÆÈ»Á¿º·ÄÅ
 - ÁÌ·È ËÄËÊ·ÈÄÀ»½ ÅŨ¿ì»ÄÀ· Ɩ̑ Å¸È·Ê¿Ê» É» ºÅ¸·ÌÂÀ·ìËƭ
servisu

 - ÁÌ·È ÆÈ»Á¿º·ì· Ð· ËÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ»ƭ¿ÉÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ» Ɩ̑ Å¸È·Ê¿Ê» 
É» ºÅ¸·ÌÂÀ·ìËƭÉ»ÈÌ¿ÉË

 � �È»ñ·À Ä»ÄÅÈÃ·ÂÄÅ Ì¿¸È¿È·
 - ÊÈ·Ì· À» ÆÈ»Ì¿ÉÅÁ· Ɩ̑ È»Ũ¿Ê» Ë ÉÂÅÀ»Ì¿Ã·

 � �È»ñ·À Ä» È»Ũ»
 - Ä¿Ê À» ÆÈ»ÁÈ·ÊÁ·ƭ¿ÉÁ¿º·Ä· ̑ ÈËìÄÅ ËÌ»º¿Ê» Ä¿Ê

 � �¿Ê É» Ä» ÃÅŨ» ËÌ»ÉÊ¿
 - prazan kalem -> zamijenite kalem
 - nit je zapetljana u kalemu -> pregledajte kalem; ako je 
potrebno, ponovno ga namotajte

 � Nit nije odrezana na ispravnu duljinu -> skinite poklopac 
É È»ÐÄ» ÅŀÊÈ¿¹»
 � Nit se stalno kida

 - nit je zapetljana u kalemu -> pregledajte kalem; ako je 
potrebno, ponovno ga namotajte

 - Å¸È»Ð¿Ì·ì É» Ä» ÁÅÈ¿ÉÊ¿ ¿ÉÆÈ·ÌÄÅ Ɩ̑ Å¸È»ÐËÀÊ» É·ÃÅ 
ÌÈ¾ÅÃ Ä¿Ê¿ƒ ¿Ð¸À»½·Ì·ÀÊ» Á·Ã»ÄÀ»Ƒ Ð¿ºÅÌ» ¿ ºÈË½» ìÌÈÉÊ» 
objekte; redovito uvodite nit

ZAŠTITA OKOLIŠA
• Električne alate, baterij, pribor i ambalažu ne 

bacajte u kučni otpad ƺÉ·ÃÅ Ð· ��ƖºÈŨ·Ì»ƻ
 - prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj 
»Â»ÁÊÈ¿ìÄÅÀ ¿ »Â»ÁÊÈÅÄ¿ìÁÅÀ ÅÆÈ»Ã¿ ¿ ÄÀ»ÄÅÀ ÆÈ¿ÃÀ»Ä¿ Ë 
ÉÁÂ·ºË É· Ä·¹¿ÅÄ·ÂÄ¿Ã Ð·ÁÅÄÅÃƑ ¿ÉÊÈÅŀ»Ä¿ »Â»ÁÊÈ¿ìÄ¿ 
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne 
ÆÅ½ÅÄ» Ð· È»¹¿ÁÂ·ŨË

 - Ä· ÊÅ ÆÅºÉÀ»ê· É¿Ã¸ÅÂ 9 kada se javi potreba za 
odlaganjem

 ! prije nego što aku-bateriju zbrinete u otpad, 
zaštitite njene polove

BUKA / VIBRACIJA
• 0230

�À»È»ÄÅ ÆÈ»Ã· �� ʽʷʺʺʼ ÆÈ·½ ÐÌËìÄÅ½ ÊÂ·Á· ÅÌÅ½ 
»Â»ÁÊÈ¿ìÄÅ½ ·Â·Ê· ¿ÐÄÅÉ¿ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ 
ʹƑʼ º�ƻ · À·ÁÅÉÊ ÐÌËÁ· ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʸ 
º�ƻƑ · Ì¿¸È·¹¿À· ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉÁ¿ Ð¸ÈÅÀ Ë ÊÈ¿ ÉÃÀ»È·ƒ 
Ä»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�À»È»ÄÅ ÆÈ»Ã· �� ʽʷʺʺʼ ÆÈ·½ ÐÌËìÄÅ½ ÊÂ·Á· ÅÌÅ½ 
»Â»ÁÊÈ¿ìÄÅ½ ·Â·Ê· ¿ÐÄÅÉ¿ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ 
ʹƑʼ º�ƻ · À·ÁÅÉÊ ÐÌËÁ· ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʷ 
º�ƻƑ · Ì¿¸È·¹¿À· ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉÁ¿ Ð¸ÈÅÀ Ë ÊÈ¿ ÉÃÀ»È·ƒ 
Ä»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno 
ÄÅÈÃ¿È·ÄÅÃ Ê»ÉÊË º·ÄÅÃ Ë �� ʽʷʺʺʼƒ ÅÄ· É» ÃÅŨ» 
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te 
ÆÈ»Â¿Ã¿Ä·ÈÄË ÆÈÅ¹À»ÄË ¿ÐÂÅŨ»ÄÅÉÊ¿ Ì¿¸È·¹¿À·Ã· ÆÈ¿ ËÆÅÈ·¸¿ 
alatke za navedene namjene
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• Nit za sečenje okreće se još neko vreme nakon što 
se alat isključi

• Ne secite travu koja nije pri tlu (npr. nalazi se na zidovima 
ili stenama)

• �» ÆÈ»Â·Ð¿Ê» ÆËÊ»Ì» ¿Â¿ ŀÂÀËÄì·Ä» ÉÊ·Ð» ºÅÁ À» ·Â·Ê ËÁÂÀËì»Ä
• �» ºÅÐÌÅÂ¿Ê» º· �·Ã ¸¿ÂÅ ŀÊ· ÅºÌËì» Æ·ŨÄÀË ¿ ¸Ëº¿Ê» 

ËÉÈ»ºÉÈ»ñ»Ä¿ Ä· ÅÄÅ ŀÊÅ È·º¿Ê»
• �Ì»Á ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ·Â·Ê ¿ ËÁÂÅÄ¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀË

 - kada god ostavljate alat bez nadzora
 - pre uklanjanja zaglavljenog materijala
 - ÆÈ» ÆÈÅÌ»È»Ƒ ì¿ŀê»ÄÀ· ¿Â¿ È·º· Ä· ·Â·ÊË
 - posle udarca u strano telo
 - Á·º· ½Åº ·Â·Ê ÆÅìÄ» º· Ì¿¸È¿È· Ä· Ä»ËÅ¸¿ì·À»Ä Ä·ì¿Ä

• Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude 
otpadaka

NAKON UPOTREBE
• 9ËÌ·ÀÊ» ·Â·Ê Ä· ÉËÌÅÃ u njegovu ¿ Ð·ÁÂÀËì·ÄÅÃ Ã»ÉÊËƑ 

Ì·Ä ºÅÃ·ŀ·À· º»¹»
 - ìËÌ·ÀÊ» ¸·Ê»È¿ÀË ÅºÌÅÀ»ÄÅ Åº ·Â·Ê·

BATERIJA
• Baterija se isporučuje delimično napunjena (da biste 

obezbedili pun kapacitet baterije, bateriju napunite do 
ÁÈ·À· Ë ÆËÄÀ·ìË ¸·Ê»È¿À» ÆÈ» ÆÈÌÅ½ ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀ· »Â»ÁÊÈ¿ìÄÅ½ 
alata)

• Koristite samo sledeće baterije i punjače sa ovim 
alatom
 - SKIL baterija: BR1*31****
 - ���� ÆËÄÀ·ìƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �»ÃÅÀÊ» ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê¿ ÅŀÊ»ê»ÄË ¸·Ê»È¿ÀËƒ ÊÈ»¸· À» Ð·Ã»Ä¿Ê¿
• Nemojte da rastavljate bateriju
• �»ÃÅÀÊ» ¿ÐÂ·½·Ê¿ ·Â·Êƭ¸·Ê»È¿ÀË Á¿ŀ¿
• �ÅÐÌÅÂÀ»Ä· ·Ã¸¿À»ÄÊ·ÂÄ· Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· ƺ·Â·ÊƭÆËÄÀ·ìƭ

bateriju):
 - prilikom punjenja 4...40°C
 - ÆÈ¿Â¿ÁÅÃ È»Ũ¿Ã· È·º· ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ÆÈ¿Â¿ÁÅÃ ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ· ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

OBJAŠNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
3  �ÈÅì¿Ê·ÀÊ» ËÆËÊÉÊÌÅ Ð· ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀ» ÆÈ» ÆÈÌ» ËÆÅÊÈ»¸»
4  �·Ê»È¿À» ê» »ÁÉÆÂÅº¿È·Ê¿ ·ÁÅ É» ¿ÐÂÅŨ» Ì·ÊÈ¿Ƒ Ð·ÊÅ Ä¿Á·º· Ä» 

palite baterije
5  �ºÂ·Ũ¿Ê» ·Â·ÊƭÆËÄÀ·ìƭ¸·Ê»È¿ÀË Ä· ÃÉ»Ê¿Ã· ½º» Ê»ÃÆ»È·ÊËÈ· 

Ä»ê» ÆÈ»ê¿ ʼʷͮ�
6  Obratite pažnju na rizik od povreda izazvanih 

letećim otpacima ƺºÈË½· Â¿¹· ºÈŨ¿Ê» Ä· ¸»Ð¸»ºÄÅÀ 
udaljenosti od radnog prostora)

7  �ÅÉ¿Ê» Ð·ŀÊ¿ÊÄ» Ä·Åì·È¿ ¿ Ð·ŀÊ¿ÊË Ð· ÉÂË¾
8  �» ¿ÐÂ·Ũ¿Ê» ·Â·Ê Á¿ŀ¿
9  �» ÅºÂ·Ũ¿Ê» »Â»ÁÊÈ¿ìÄ» ·Â·Ê» ¿ ¸·Ê»È¿À» Ë ÁËêÄ» ÅÊÆ·ÊÁ»

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
• Uputstvo za sastavljanje 

 - ÃÅÄÊ¿È·ÀÊ» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· É»ì»ÄÀ» � Á·Å ŀÊÅ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ É· 
2 zavrtnja wa

 ! nikada ne koristite alat bez štitnika za sečenje A
 - ËÆÅÊÈ»¸¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» � wb
 - ÃÅÄÊ¿È·ÀÊ» ËÌÅºÄË ºÈŀÁË � Á·Å ŀÊÅ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ r

• Punjenje baterije
 ! pročitajte bezbednosna upozorenja i uputstva 
priložene uz punjač

• Uklanjanje/postavljanje baterije 2
• �ÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ»ƭ¿ÉÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ» e

 - ËÁÂÀËì¿Ê» ·Â·Ê Ê·ÁÅ º· ÆÈÌÅ ÆÈ¿Ê¿ÉÄ»Ê» Ì¿À·Á 
 ƺ̏ Ð·ŀÊ¿ÊÄ¿ 
Ì¿À·Á ÁÅÀ¿ É» Ä» ÃÅŨ» Ð·ÁÂÀËì·Ê¿ƻƑ · Ð·Ê¿Ã ÆÅÌËì»Ê» 
ÅÁ¿º·ì 	

ograničenim psihičkim, 
senzornim ili duševnim 
sposobnostima ili lica sa 
nedostatkom iskustva i 
znanja, ukoliko ih nadzire 
lice koje je odgovorno za 
njihovu sigurnost ili ako 
ih ono uputi u siguran rad 
sa alatom i ako razumeju s 
time povezane opasnosti (u 
suprotnom postoji opasnost 
od pogrešnog rukovanja i 
povreda)

• Kontrolišite decu (time se 
obezbedjuje da se deca ne 
igraju sa alatom)

• Čišćenje i održavanje punjača 
ne smeju da obavljaju deca 
bez kontrole odraslog lica

• �ÆÅÐÄ·ÀÊ» É» É· ÁÅÃ·Äº·Ã· ¿ ÆÈ·Ì¿ÂÄ¿Ã ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀ»Ã 
alata

• Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su 
¿ÐÂÅŨ»Ä· ºÈË½· Â¿¹· ¿Â¿ ÄÀ¿¾ÅÌ· ¿ÃÅÌ¿Ä·

• �ÉÁÂÀËì¿ÌÅ ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê» ÆÈ¿¸ÅÈ ¿ È»Ð»ÈÌÄ» º»ÂÅÌ» ÁÅÀ» 
ÆÈ»ÆÅÈËìËÀ» ����

• Na ovaj alat nikada ne montirajte metalne elemente za 
É»ì»ÄÀ»

SIGURNOST OSOBA
• �ËÁ» ¿ ÉÊÅÆ·Â· ºÈŨ¿Ê» ÆÅº·ÂÀ» Åº Ä¿Ê¿ Ð· É»ì»ÄÀ» ÊÅÁÅÃ 

ŀ¿ŀ·ÄÀ·Ƒ Ä·ÈÅì¿ÊÅ ÆÈ¿Â¿ÁÅÃ ËÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ· ·Æ·È·Ê·
• �·º· ÈËÁËÀ»Ê» ·Â·ÊÅÃƑ ËÌ»Á ÄÅÉ¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· Åì¿Ƒ 

Æ·ÄÊ·ÂÅÄ» É· ºË½¿Ã ÄÅ½·Ì¿¹·Ã· ¿ ìÌÈÉÊ» ¹¿Æ»Â»
• Nikada ne rukujte alatom u neposrednoj blizini drugih 

lica; prestanite sa upotrebom alata kada se u blizini 
Ä·Â·Ð» ºÈË½· Â¿¹· ƺÄ·ÈÅì¿ÊÅ º»¹·ƻ ¿Â¿ ÁËêÄ¿ ÂÀË¸¿Ã¹¿

• Nikada ne rukujte alatom ukoliko ste umorni, bolesni ili 
pod uticajem alkohola ili drugih opojnih supstanci

PRE UPOTREBE
• �Â·Ê ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê» ¿ÉÁÂÀËì¿ÌÅ ÆÈ¿ ºÄ»ÌÄÅÃ ÉÌ»ÊÂË ¿Â¿ ËÐ 

Åº½ÅÌ·È·ÀËê» Ì»ŀÊ·ìÁÅ ÅÉÌ»ÊÂÀ»ÄÀ»
• �¿Á·º· Ä» ÈËÁËÀÊ» ·Â·ÊÅÃ ì¿À¿ À» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· É»ì»ÄÀ» ÅŀÊ»ê»Ä 

ili nije montiran
• Proverite funkcionisanje aparata pre upotrebe i posle 

ÉÌ·ÁÅ½ Ëº·È¹·ƒ Ë ÉÂËì·ÀË ÆÅÉÊÅÀ·ÄÀ· ¸¿ÂÅ Á·ÁÌÅ½ ÁÌ·È·Ƒ 
ÆÅÆÈ·ÌÁË ÅºÃ·¾ ÆÅÌ»È¿Ê» ÉÊÈËìÄÅÃ Â¿¹Ë ƺ·Æ·È·Ê Ä¿Á·º· 
ne otvarajte sami)

• �È» ËÆÅÊÈ»¸»Ƒ Æ·ŨÂÀ¿ÌÅ ÆÈ»½Â»º·ÀÊ» ÆÈÅÉÊÅÈ Ë ÁÅÀ»Ã É» 
ÌÈŀ¿ É»ì»ÄÀ» ¿ ËÁÂÅÄ¿Ê» ÉÌ· ÉÊÈ·Ä· Ê»Â· ÁÅÀ· ¸¿ ·Â·Ê ÃÅ½·Å 
º· Åº¸·¹¿ ËÌ¿É ÊÅÁÅÃ É»ì»ÄÀ· ƺÁ·Å ÄÆÈƔ Á·Ã»ÄÀ»Ƒ Æ·Èì¿ê¿ 
drveta, itd.)

TOKOM UPOTREBE
• �Ð¸»½·Ì·ÀÊ» ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀ» ·Â·ÊÁ» ÆÅº ÂÅŀ¿Ã ÌÈ»Ã»ÄÉÁ¿Ã 

uslovima, posebno kada postoji rizik od sevanja
• Alat ne koristite na mokrim travnjacima
• �ºÈŨ·Ì·ÀÊ» Åº½ÅÌ·È·ÀËêË È·ÌÄÅÊ»ŨË ¿ ÅÉÂÅÄ·¹ Ë ÉÌ·ÁÅÃ 

ÊÈ»ÄËÊÁËƒ Ä» Ä·½¿ÄÀ¿Ê» É» ÆÈ»Ì¿ŀ»
• �Â·Ê ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê» ÁÈ»êËê¿ É» ¸ÈÐ¿ÄÅÃ ¾Åº· ƺÄ» ÊÈì¿Ê»ƻ



94

 - ÆÅº»É¿Ê» ÅÈ¿À»ÄÊ·¹¿ÀË ½Â·ÌÄ» ºÈŀÁ» Ë ÆÅÂÅŨ·ÀË Ð· ¿Ì¿¹» y 
 - ËÆÅÊÈ»¸¿Ê» ÈÅÊ·¹¿ÅÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À ʼ u 
 - ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» � i
 - Ð· ¿Ì¿¹»Ƒ ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ÆÅºÈŀÁË Ð· ·Â·Ê ÆÅÃÅêË ÊÅìÁ¿ê· Ð· 
ivice S p

• �¿ŀ·ÄÀ»
 ! neka prostor u kojem se vrši sečenje bude bez 
kamenja, otpadaka i drugih stranih tela

 ! šišanje počnite tek kada alat počne da radi punom 
brzinom

 - Ì¿ÉÅÁË ÊÈ·ÌË É»¹¿Ê» Ë ÉÂÅÀ»Ì¿Ã· ƺËÌ»Á ÆÅìÄ¿Ê» Åº ÌÈ¾·ƻ
 - ŀ¿ŀ·ÀÊ» É·ÃÅ ÌÈ¾ÅÃ Ä¿Ê¿ Ð· É»ì»ÄÀ»
 - Ä» É»¹¿Ê» ÌÂ·ŨÄË ¿Â¿ ÃÅÁÈË ÊÈ·ÌË
 - ÉÆÈ»ì¿Ê» º· ÆÅÉ»ì»Ä· ÊÈ·Ì· Ð·½Â·Ì¿ Á·Â»Ã ƺÄ» ÆÈ·Ì¿Ê» 
Ê»ŀÁ» ÅÊÁÅÉ»ƻ

 - Ä» ÆÈ»ÅÆÊ»È»êËÀÊ» ·Â·ÊÁË
 - ÅÆÈ»ÐÄÅ É»¹¿Ê» ÅÁÅ ºÈÌ»ê· ¿ ½ÈÃÂÀ·Ƒ º· ÅÄÅ Ä» ¸¿ ºÅŀÂÅ 
Ë ºÅº¿È É· Ä¿Ê¿ Ð· É»ì»ÄÀ»

 - ºÈŨ¿Ê» ·Æ·È·Ê ÆÅº·ÂÀ» Åº ìÌÈÉÊ¿¾ ÆÈ»ºÃ»Ê· º· ¸¿ÉÊ» Ä¿Ê Ð· 
É»ì»ÄÀ» Ð·ŀÊ¿Ê¿Â¿ Åº ÆÈ»Ê»È·ÄÅ½ ¾·¸·ÄÀ·

 - ÌÅº¿Ê» È·ìËÄ· Å É¿Â¿ ÊÈÐ·À· ÁÅÀ· É» À·ÌÂÀ· ÆÈ¿Â¿ÁÅÃ ºÅº¿È· 
É· ìÌÈÉÊ¿Ã ÆÈ»ºÃ»Ê¿Ã·

• �ÈŨ·ÄÀ» ¿ ËÆÈ·ÌÂÀ·ÄÀ» ·Â·Ê· o p
 - ÁÅº É»ì»ÄÀ· Ì¿ÉÅÁ» ÊÈ·Ì»Ƒ ÆÅÂ·ÁÅ ÄÀ¿ŀ¿Ê» ·Â·Ê Ðº»ÉÄ· 
nalevo i obrnuto

 - º· ¸¿ÉÊ» É»ÁÂ¿ ÁÈ·êË ÊÈ·ÌËƑ Ä·½Ä¿Ê» ·Â·Ê Á·ÁÅ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ 
na ilustraciji

 - ºÈŨ¿Ê» ·Â·Ê ìÌÈÉÊÅ Å¸»Ã· ÈËÁ·Ã·Ƒ Ê·ÁÅ ê» Ê» ¿Ã·Ê¿ ÆËÄË 
kontrolu nad alatom sve vreme

 - ÅºÈŨ·Ì·ÀÊ» ÉÊ·¸¿Â·Ä ÆÅÂÅŨ·À ÊÅÁÅÃ È·º·
 - ·Â·Ê ËÌ»Á ºÈŨ¿Ê» Ä· ¿ÐÈ·Ð¿ÊÅÀ Ëº·ÂÀ»ÄÅÉÊ¿ Åº Ê»Â·
 - Ð· ¿Ì¿¹»Ƒ ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ·Â·Ê ÆÅÃÅêË ÊÅìÁ¿ê· Ð· ¿Ì¿¹» � p

• Dodavanje niti 
�¿Ê É» ·ËÊÅÃ·ÊÉÁ¿ ºÅÉÊ·ÌÂÀ· Á·º· É» ·Â·Ê ¿ÉÁÂÀËì¿ ¿Â¿ ËÁÂÀËì¿
 - Ä¿Ê Ð· É»ì»ÄÀ» ¸¿ê» ÅÉÂÅ¸Åñ»Ä· ¿ ÅŀÊÈ¿¹ÅÃ Ð· É»ì»ÄÀ» 
ÅºÉ»ì»Ä» Ä· ÆÈ·Ì¿ÂÄË ºËŨ¿ÄË �

 ! vodite računa o povredama koje može 
prouzrokovati oštrica za sečenje niti N

• �ËìÄ· ºÅÉÊ·Ì· Ä¿Ê¿ a
 - ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ·Â·Ê ¿ ËÁÂÅÄ¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀË
 - ÆÅÌË¹¿Ê» Ä¿Ê ¿ Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» º· ÌËì»Ê»Ƒ Ð·Ê¿Ã ÆÈ¿Ê¿ÉÄ¿Ê» ¿ 
pustite dugme za dostavu niti T

 - posle dodavanja niti, alat uvek vratite u njegov normalni 
È·ºÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À ÆÈ» Ä»½Å ŀÊÅ ½· ËÁÂÀËì¿Ê»

 - Ä¿Ê ºÅº·Ì·ÀÊ» È»ºÅÌÄÅ È·º¿ ÅºÈŨ·ÄÀ· ÆËÄÅ½ ¹¿ÁÂËÉ· 
É»ì»ÄÀ·

 - Á·º· ÃÅÊÅÈ È·º¿ ¸»Ð ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ· ¿ Ä» É»ì» ÊÈ·ÌËƑ Ä¿Ê Ð· 
É»ì»ÄÀ» À» ÆÅ¾·¸·Ä· ¿Â¿ ÆÅÁ¿º·Ä·ƒ ÆÅÄÅÌÅ Ä·ÃÅÊ·ÀÊ» 
kalem ili zamenite kalemski sistem

• Ponovno namotavanje kalema d
�ÁÅÂ¿ÁÅ Ä¿Ê Ð· É»ì»ÄÀ» Ä» Ì¿È» ¿Ð ÆÅÁÂÅÆ¹· Á·Â»Ã· �
 ! uvek isključite alat i uklonite bateriju
 - ËÁÂÅÄ¿Ê» ÆÅÁÂÅÆ·¹ Á·Â»Ã·  ¿ ¿ÐÌË¹¿Ê» Á·Â»Ã � ¿Ð ºÈŨ·ì· 
kalema V

 - ìÌÈÉÊÅ ¿ ÆÅºÀ»ºÄ·ÁÅ Ä·ÃÅÊ·ÀÊ» Ä¿Ê Ð· É»ì»ÄÀ» Ë 
slojevima u smeru strelice

 - Ë¸·¹¿Ê» Ä¿Ê Ð· É»ì»ÄÀ» Ë ÅÊÌÅÈ Ð· Á·Â»Ã � ¿ ÅÉ¿½ËÈ·ÀÊ» º· 
À» ËìÌÈŀê»Ä· ƺÅÉÊ·Ì¿Ê» ºÅÌÅÂÀÄË ºËŨ¿ÄË Ä¿Ê¿ƻ

 - Ä·ÃÅÊ·ÀÊ» Ä¿Ê Ð· É»ì»ÄÀ» ÁÈÅÐ ÅÊÌÅÈ Á·Â»Ã· � ÆÈ» 
ÆÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ· Ä·ÃÅÊ·ÄÅ½ Á·Â»Ã· Ë ºÈŨ·ì Á·Â»Ã· �

 ! osigurajte da je kalem učvršćen bezbedno na 
mestu, zatim povucite nit za sečenje iz proreza Z

 - postavite poklopac kalema J

 - ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ·Â·Ê ÅÊÆËŀÊ·ÄÀ»Ã ÆÈ»Á¿º·ì· 	
 ! posle isključivanja aparata, nit za sečenje će se 
okretati još nekoliko trenutaka

 - É·ì»Á·ÀÊ» º· Ä¿Ê Ð· É»ì»ÄÀ» ÆÈ»ÉÊ·Ä» º· É» ÅÁÈ»ê» ÆÈ» 
Ä»½Å ŀÊÅ ÆÅÄÅÌÅ ËÁÂÀËì¿Ê» ·Æ·È·Ê

 ! uključivanje i isključivanje nemojte vršiti naglo
• Indikator kapaciteta baterije q

 - pritisnite dugme indikatora baterije AA za prikaz 
trenutnog nivoa baterije qa

 ! kada najniži nivo indikatora baterije počne da 
treperi nakon pritiska dugmeta AA qb, baterija je 
prazna

 ! kada 2 nivoi indikatora baterije počnu da trepere 
nakon pritiska na dugme AA qc, baterija nije u 
dozvoljenom opsegu radne temperature

• �·ŀÊ¿Ê· ¸·Ê»È¿À»
�Â·Ê É» ÃÅÃ»ÄÊ·ÂÄÅ ¿ÉÁÂÀËìËÀ» ¿Â¿ Ä» ÃÅŨ» º· É» ËÁÂÀËì¿ 
kada
 - je opterećenje suviše veliko ƖƖ̑ ËÁÂÅÄ¿Ê» ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ» 
i ponovo pokrenite

 - temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom 
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi 
¿Äº¿Á·ÊÅÈ· Ð· Ä¿ÌÅ ¸·Ê»È¿À» ÆÅì¿ÄÀË º· ÊÈ»Æ»È» Á·º· 
pritisnete dugme AA q¹ƒ É·ì»Á·ÀÊ» ºÅÁ É» ¸·Ê»È¿À· Ä» 
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

 - baterija je skoro prazna (za zaštitu od dubinskog 
pražnjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za 
nizak nivo baterije qb prikazuje indikator za nivo 
baterije kada se pritisne dugme AA; napunite bateriju

 ! prestanite da pritiskate prekidač za uključivanje/
isključivanje nakon automatskog isključivanja 
alata jer možete oštetiti bateriju

• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ÆÅÂÅŨ·À· ºÈŀÁ» Ð· ËÉÃ»È·Ì·ÄÀ» r
 - ÅÊÆËÉÊ¿Ê» ÆÅÂË½Ë Ð· ÆÅº»ŀ·Ì·ÄÀ» ºÈŀÁ» Ð· ËÉÃ»È·Ì·ÄÀ» 
C

 - ÆÅº»É¿Ê» ÆÅÂÅŨ·À ÈËìÁ» Ð· ËÉÃ»È·Ì·ÄÀ»
 - Ð·Ê»½Ä¿Ê» ÆÅÂË½Ë Ð· ÆÅº»ŀ·Ì·ÄÀ» ºÈŀÁ» Ð· ËÉÃ»È·Ì·ÄÀ» 
C

• �Åº»ŀ·Ì·ÄÀ» ºËŨ¿Ä» ¹»Ì¿ t
• �ÅÉÊ·ÌÂÀ·ÄÀ» ÅÈ¿À»ÄÊ·¹¿À» ½Â·ÌÄ» ºÈŀÁ» y

1. na dole za trimovanje
2. ¸ÅìÄÅ Ð· È·ÌÄ·ÄÀ» ¿Ì¿¹·

• �Åº»ŀ·Ì·ÄÀ» ¼ËÄÁ¹¿À» ÈÅÊ·¹¿À» u
 - ÆÅº»ŀ·Ì·ÄÀ» ÅºÈ»ñ»ÄÅ½ Ë½Â· ¹»Ì¿
1. ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ» Ë ÉÂÅ¸ÅºÄÅÃ ËÉÆÈ·ÌÄÅÃ ÆÅÂÅŨ·ÀË
2. É»ì»ÄÀ» Ä· ËÉÁ¿Ã Ã»ÉÊ¿Ã·
3. redovno trimovanje
4. trimovanje ispod niskih predmeta
5. ¼ËÄÁ¹¿À· ÆÅº»ŀ·Ì·ÄÀ· ¿Ì¿¹·

• �ÆÅÊÈ»¸· ŀÊ¿ÊÄ¿Á· Ð· ¹Ì»ê» i
�ÆÅÊÈ»¸¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» º· ¸¿ÉÊ» Ð·ŀÊ¿Ê¿Â¿ ¸¿ÂÀÁ» Åº 
ÉÂËì·ÀÄÅ½ É»ì»ÄÀ·
 - É·Ì¿ÀÊ» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» � Ä· ºÅÂ»

�ÉÁÂÀËì¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» Ð· ¼ËÄÁ¹¿ÀË ¿Ì¿ì»ÄÀ· ¿Â¿ Ð· É»ì»ÄÀ» 
¸Â¿ÐË ìÌÈÉÊ¿¾ ÆÈ»ÆÈ»Á·
 - É·Ì¿ÀÊ» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» � Ä· ½ÅÈ»

• �Åº»ŀ·Ì·ÄÀ» ·Â·Ê· Ð· ÊÈ¿ÃÅÌ·ÄÀ» 
 - ÆÅº»É¿Ê» ºËŨ¿ÄË ¹»Ì¿ � t
 - ÆÅº»É¿Ê» ÅÈ¿À»ÄÊ·¹¿ÀË ½Â·ÌÄ» ºÈŀÁ» Ë ÆÅÂÅŨ·ÀË Ð· 
trimovanje y 

 - ËÆÅÊÈ»¸¿Ê» ÈÅÊ·¹¿ÅÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À ʹƑ ʺ ¿Â¿ 4 u
 - ËÆÅÊÈ»¸¿Ê» ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· ¹Ì»ê» � i

• �Åº»ŀ·Ì·ÄÀ» ·Â·Ê· Ð· ¿Ì¿¹» 
 - ÆÅº»É¿Ê» ºËŨ¿ÄË ¹»Ì¿ � t
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 � Isprekidan rad alata
 - Ä»¿ÉÆÈ·ÌÄÅ ËÄËÊÈ·ŀÄÀ» ÅŨ¿ì»ÄÀ» Ɩ̑ Å¸È·Ê¿Ê» É» ÆÈÅº·Ì¹Ëƭ
servisu

 - Ä»¿ÉÆÈ·Ì·Ä ÆÈ»Á¿º·ì Ð· ËÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ»ƭ¿ÉÁÂÀËì¿Ì·ÄÀ» Ɩ̑ 
obratite se prodavcu/servisu

 � �Â·Ê Ì¿¸È¿È· Ä· Ä»ËÅ¸¿ì·À»Ä Ä·ì¿Ä
 - ÊÈ·Ì· ÆÈ»Ì¿ÉÅÁ· Ɩ̑ É»ê¿ »Ê·ÆÄÅ

 � �Â·Ê Ä» É»ì»
 - Ä¿Ê ÆÈ»ÁÈ·ÊÁ·ƭÆÅÁ¿º·Ä· Ɩ̑ Ä¿Ê ºÅº·Ê¿ ÈËìÄÅ

 � �¿Ê Ä¿À» ÃÅ½Ëê» ºÅº·Ê¿
 - kalem prazan -> zameniti kalem
 - nit zapletena unutar kalema -> pregledati kalem, 
ÆÅÄÅÌÅ Ä·ÃÅÊ·Ê¿ Ë ÉÂËì·ÀË ÆÅÊÈ»¸»

 � �¿Ê Ä¿À» ÅºÉ»ì»Ä· Ä· ÆÈ·Ì¿ÂÄË ºËŨ¿ÄË Ɩ̑ ËÁÂÅÄ¿Ê¿ ÆÅÁÂÅÆ·¹ 
É· ÅŀÊÈ¿¹» É»ì¿Ì·
 � Nit neprestano puca

 - nit zapletena unutar kalema -> pregledati kalem, 
ÆÅÄÅÌÅ Ä·ÃÅÊ·Ê¿ Ë ÉÂËì·ÀË ÆÅÊÈ»¸»

 - Ä»ÆÈ·Ì¿ÂÄÅ ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀ» ÊÈ¿Ã»È· Ð· ŀ¿ŀ·ÄÀ» ÊÈ·Ì» Ɩ̑ ŀ¿ŀ·ÀÊ» 
¿ÉÁÂÀËì¿ÌÅ ÌÈ¾ÅÃ Ä¿Ê¿Ƒ ¿Ð¸»½·Ì·ÀÊ» Á·Ã»ÄÀ»Ƒ Ð¿ºÅÌ» ¿ 
ÅÉÊ·Â» ìÌÈÉÊ» ÆÈ»ºÃ»Ê»Ƒ È»ºÅÌÄÅ ÌÈŀ¿Ê» ºÅº·Ì·ÄÀ» Ä¿Ê¿

ZAŠTITA OKOLINE
• Električne alate, baterije, pribora i ambalaže ne 

odlažite u kućne otpatke ƺÉ·ÃÅ Ð· ��ƖºÈŨ·Ì»ƻ
 - prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj 
»Â»ÁÊÈ¿ìÄÅÀ � »Â»ÁÊÈÅÄÉÁÅÀ ÅÆÈ»Ã¿ ¿ ÄÀ»ÄÅÀ ËÆÅÊÈ»¸¿ Ë 
ÉÁÂ·ºË É· Ä·¹¿ÅÄ·ÂÄ¿Ã ÆÈ·ÌÅÃƑ»Â»ÁÊÈ¿ìÄ¿ ·Â·Ê¿ ÁÅÀ¿ ÉË 
¿ÉÊÈÅŀ»Ä¿ ÃÅÈ·ÀË ¸¿Ê¿ É·ÁËÆÂÀ»Ä¿ ÅºÌÅÀ»ÄÅ ¿ ºÅÉÊ·ÌÂÀ»Ä¿ 
ÆÅ½ÅÄË Ð· È»¹¿ÁÂ·ŨË

 - simbol 9 ê» Ì·É ÆÅºÉ»Ê¿Ê¿ Ä· ÊÅ
 ! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zaštićena 
debljom trakom

BUKA / VIBRACIJE
• 0230

Mereno u skladu sa EN 60335 nivo pritiska zvuka ovog 
·Â·Ê· ¿ÐÄÅÉ¿ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ · À·ì¿Ä· 
ÐÌËÁ· ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ · Ì¿¸È·¹¿À· 
ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÐ¸¿È Ì»ÁÊÅÈ· ÊÈ¿ ÆÈ·Ì¹·ƒ Ä»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ Ãƭ
Éˆƻ

• 0240
Mereno u skladu sa EN 60335 nivo pritiska zvuka ovog 
·Â·Ê· ¿ÐÄÅÉ¿ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ · À·ì¿Ä· 
ÐÌËÁ· ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ · Ì¿¸È·¹¿À· 
ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÐ¸¿È Ì»ÁÊÅÈ· ÊÈ¿ ÆÈ·Ì¹·ƒ Ä»É¿½ËÈÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ Ãƭ
Éˆƻ

• Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa 
standardizovanim testom datim u EN 60335; on se 
ÃÅŨ» ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê¿ Ð· ËÆÅÈ»ñ»ÄÀ» À»ºÄ» ·Â·ÊÁ» É· ºÈË½ÅÃƑ 
Á·Å ¿ Ð· ÆÈ»Â¿Ã¿Ä·ÈÄË ÆÈÅ¹»ÄË ¿ÐÂÅŨ»ÄÅÉÊ¿ Ì¿¸È·¹¿À·Ã· ÆÈ¿ 
ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀË ÅÌ» ·Â·ÊÁ» Ð· ÆÅÃ»ÄËÊ» Ä·Ã»Ä»
 - ÁÅÈ¿ŀê»ÄÀ» ·Â·ÊÁ» Ë ºÈË½·ì¿À» ÉÌÈ¾» ¿Â¿ É· ºÈË½·ì¿À¿Ã ¿Â¿ 
ÉÂ·¸Å ÅºÈŨ·Ì·Ä¿Ã Ä·ÉÊ·Ì¹¿Ã· ÃÅŨ» ÐÄ·ì·ÀÄÅ povećati 
Ä¿ÌÅ ¿ÐÂÅŨ»ÄÅÉÊ¿

 - ÌÈ»Ã» Á·º· À» ·Â·ÊÁ· ¿ÉÁÂÀËì»Ä· ¿Â¿ Á·º· À» ËÁÂÀËì»Ä·Ƒ 
·Â¿ É» ÄÀÅÃ» Ä» È·º¿Ƒ ÃÅŨ» ÐÄ·ì·ÀÄÅ smanjiti nivo 
¿ÐÂÅŨ»ÄÅÉÊ¿

 ! zaštitite se od posledica vibracija održavanjem 
alatke i njenih nastavaka, održavajući Vaše ruke 
toplim i organizovanjem Vaših radnih obrazaca

• Zamena kalema d
 ! uvek isključite alat i uklonite bateriju
 - ËÁÂÅÄ¿Ê» ÉÊ·È¿ Á·Â»Ã ¿ ÃÅÄÊ¿È·ÀÊ» ÄÅÌ¿ Á·Â»Ã Á·Å ŀÊÅ À» 
prikazano

 - ËÐ ÅÌ·À ·Æ·È·Ê ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê» ¿ÉÁÂÀËì¿ÌÅ ���� Á·Â»Ã 
2610S00818 (oštećenje nastalo usled upotrebe 
drugih kalema nije pokriveno garancijom)

 - posle zamene kalem, pustite alat u probni pogon bez 
ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ· Ë ÊÈ·À·ÄÀË Åº Ä·ÀÃ·ÄÀ» À»ºÄÅ½ Ã¿ÄËÊ· º· 
biste se uverili u njegov pravilan rad

 ! osigurajte da je alat isključen kada ubaciujete 
bateriju

ODRŽAVANJE / SERVIS
• Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
• �Ì»Á ¿ÉÁÂÀËì¿Ê» ·Â·ÊƑ ËÁÂÄ¿Ê» ¸·Ê»È¿ÀË ¿ ÆÈÅÌ»È¿Ê» º· Â¿ ÉË É» 

zaustavili svi pokretni delovi
• �Â·Ê ËÌ»Á ÅºÈŨ·Ì·ÀÊ» ì¿ÉÊ¿Ã ƺÆÅÉ»¸ÄÅ ÅÊÌÅÈ» Ð· ¾Â·ñ»ÄÀ» 

W 2)
 - ·Â·Ê ì¿ÉÊ¿Ê» ÌÂ·ŨÄÅÃ ÁÈÆÅÃ ƺÄ»ÃÅÀÊ» ÁÅÈ¿ÉÊ¿Ê¿ ·½»ÄÉ» ¿Â¿ 
È·ÉÊÌÅÈ» Ð· ì¿ŀê»ÄÀ»ƻ

 - Åì¿ÉÊ¿Ê» ÅŀÊÈ¿¹Ë É»ì¿Ì· � 2 ¿ ŀÊ¿ÊÄ¿Á Ð· É»ì»ÄÀ» � 2 
posle svake upotrebe

 - ì¿ÉÊ¿Ê» Ì»ÄÊ¿Â·¹¿ÅÄ» ÅÊÌÅÈ» � 2 È»ºÅÌÄÅ ÆÅÃÅêË ì»ÊÁ» 
ili komprimovanog vazduha

• �»ºÅÌÄÅ ÆÈÅÌ»È·Ì·ÀÊ» ÉÊ·ÄÀ» ½Â·Ì» Ð· É»ì»ÄÀ» ¿ 
Ð·Ê»½ÄËÊÅÉÊ Ã·Ê¿¹·Ƒ Ð·ÌÈÊ·ÄÀ· ¿ ŀÈ·¼ÅÌ·

• �»ºÅÌÄÅ ÆÈÅÌ»È·Ì·ÀÊ» º· Â¿ ¿Ã· ÆÅ¾·¸·Ä¿¾ ¿Â¿ ÅŀÊ»ê»Ä¿¾ 
º»ÂÅÌ· ¿ ¿ÐÌÈŀ¿Ê» ÆÅÆÈ·ÌÁËƭÐ·Ã»ÄË Á·º· À» ÊÅ ÆÅÊÈ»¸ÄÅ

• �ÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ» 
�»ÊÅº ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ· ʸ s 
 - ŀ¿ÄË Ð· ÅºÂ·½·ÄÀ» ºÅ¸ÈÅ ÆÈ¿ìÌÈÉÊ¿Ê» � Ð· Ð¿º ÆÅÃÅêË ʹ 
zavrtnja (nisu priloženiƻ Ë ¾ÅÈ¿ÐÅÄÊ·ÂÄÅÃ ÆÅÂÅŨ·ÀË

 - ÆÅÉÊ·Ì¿Ê» ·º·ÆÊ»È Ð· ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ» � ¿ ÆÅÃ»È·ÀÊ» ½· ÆÅ 
ÃÅÄÊ¿È·ÄÅÀ ÅÉÄÅÌ¿ ŀ¿Ä» Ð· ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ» �

 - ÉÁÂ·º¿ŀÊ¿Ê» ·Â·Ê ÆÅÃÅêË ÅÊÌÅÈ· Ð· ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ» Ä· ºÈŀ¹¿ 
ÆÈ»ÁÅ ÌÈ¾· ·º·ÆÊ»È· Ð· ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ»

�»ÊÅº ÉÁÂ·º¿ŀÊ»ÄÀ· ʹ u 
 - ËÆÅÊÈ»¸¿Ê» ÈÅÊ·¹¿ÅÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À ʸ ¿ ÅÉÊ·Ì¿Ê» ·Â·Ê º· É·Ã ÉÊÅÀ¿ 
na zemlji

• �ÁÅ ¸¿ ·Â·Ê ¿ ÆÅÈ»º ¸È¿ŨÂÀ¿ÌÅ½ ÆÅÉÊËÆÁ· ¿ÐÈ·º» ¿ ÁÅÄÊÈÅÂ» 
Ä»Á·º· ÅÊÁ·Ð·ÅƑ ÆÅÆÈ·ÌÁË ÃÅÈ· ÌÈŀ¿Ê¿ Ä»Á¿ ·ËÊÅÈ¿ÐÅÌ·Ä¿ 
É»ÈÌ¿É Ð· ����Ɩ»Â»ÁÊÈ¿ìÄ» ·Â·Ê»
 - ÆÅŀ·ÂÀ¿Ê» nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o 
ÁËÆÅÌ¿Ä¿ Ì·ŀ»Ã Ä·¸·ÌÂÀ·ìË ¿Â¿ Ä·À¸Â¿Ũ»Ã ���� É»ÈÌ¿ÉË 
ƺ·ºÈ»É» ¿ ÅÐÄ·Á» È»Ð»ÈÌÄ¿¾ º»ÂÅÌ· ÃÅŨ»Ê» Ä·ê¿ Ä· 
www.skil.com)

• �Ã·ÀÊ» Ä· ËÃË º· Ë ÉÂËì·ÀË ÅŀÊ»ê»ÄÀ· Ä·ÉÊ·Â¿¾ ËÉÂ»º 
ÆÈ»ÅÆÊ»È»ê»ÄÀ· ¿Â¿ Ä»ÆÈ·Ì¿ÂÄÅ½ ÈËÁÅÌ·ÄÀ· ÆÈÅ¿ÐÌÅºÅÃ 
½·È·Ä¹¿À· Ä»ê» Ì·Ũ¿Ê¿ ƺÐ· ���� ½·È·ÄÊÄ» ËÉÂÅÌ» ÆÅÉ»Ê¿Ê» 
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

REŠAVANJE PROBLEMA
• �· ÉÆ¿ÉÁË ÁÅÀ¿ ÉÂ»º¿ º·Ê¿ ÉË É¿ÃÆÊÅÃ¿ ÆÈÅ¸Â»Ã·Ƒ ÃÅ½Ëê¿ 

uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko 
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se 
prodavcu ili servisu)
 ! U slučaju da dođe do električnog ili mehaničkog 
kvara, odmah isključite alat i uklonite bateriju

 � �Â·Ê Ä» ¼ËÄÁ¹¿ÅÄ¿ŀ»
 - prazna baterija -> napunite bateriju
 - ÌÈËê· ¸·Ê»È¿À· Ɩ̑ É·ì»Á·ÀÊ» º· É» ¸·Ê»È¿À· Å¾Â·º¿
 - ËÄËÊÈ·ŀÄÀ¿ ÁÌ·È Ɩ̑ Å¸È·Ê¿Ê» É» ÆÈÅº·Ì¹ËƭÉ»ÈÌ¿ÉË
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odgovorne osebe, ki je 
odgovorna za njihovo varnost, 
ali če so seznanjeni, kako 
varno uporabljati orodja in 
se zavedajo s tem povezanih 
nevarnosti (v nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost 
napačne uporabe in poškodb)

• Nadzorujte otroke (s tem je 
zagotovljeno, da se otroci ne 
igrajo z orodjem)

• Otroci ne smejo čistiti in 
vzdrževati polnilne naprave 
brez nadzora

• Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo orodja
• Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za 

druge osebe ali njihovo lastnino
• Uporabljajte le tisto dodatno opremo ali nadomestne 

º»Â»Ƒ Á¿ À¿¾ ÆÈ¿ÆÅÈÅì· ����
• �· ÅÈÅºÀ» Ä» Ä·Ã»ŀì·ÀÊ» ÁÅÌ¿ÄÉÁ¿¾ È»Ð·ÂÄ¿¾ ÁÅÃÆÅÄ»ÄÊ
OSEBNA VARNOST
• Rok in nog med obrezovanjem ter zlasti pri vklopu orodja 

Ä» ÆÈ¿¸Â¿ŨËÀÊ» È»Ð·ÂÄ¿ Ä¿ÊÁ¿
• �È¿ º»ÂË Ð ÅÈÅºÀ»Ã ÌÉ»Â»À ÄÅÉ¿Ê» Ð·ŀì¿ÊÄ· Åì·Â·Ƒ ºÅÂ½» 

¾Â·ì» ¿Ä ÅºÆÅÈÄÅ Å¸ËÊ»Ì
• �ÈÅºÀ· Ä» ËÆÅÈ·¸ÂÀ·ÀÊ» Ì Ä»ÆÅÉÈ»ºÄ¿ ¸Â¿Ũ¿Ä¿ ÅÉ»¸ƒ ÅÈÅºÀ» 

ÆÈ»Ä»¾·ÀÊ» ËÆÅÈ·¸ÂÀ·Ê¿Ƒ ì» ÉÅ Ì ¸Â¿Ũ¿Ä¿ ÅÉ»¸» ƺÐÂ·ÉÊ¿ ÅÊÈÅ¹¿ƻ 
·Â¿ ºÅÃ·ì¿ ÂÀË¸ÂÀ»ÄìÁ¿

• �ÈÅºÀ· Ä» ËÆÅÈ·¸ÂÀ·ÀÊ»Ƒ ì» ÉÊ» ËÊÈËÀ»Ä¿Ƒ ¸ÅÂÄ¿ ·Â¿ ÆÅº 
vplivom alkohola ali drog

PRED UPORABO
• Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni 

umetni razsvetljavi
• �ÈÅºÀ· Ä» ËÆÅÈ·¸ÂÀ·ÀÊ» É ÆÅŀÁÅºÅÌ·ÄÅ Ð·ŀì¿ÊÅ È»Ð¿Â· ·Â¿ 

brez nje
• Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite 

pravilno delovanje orodja; ob okvari naj orodje takoj 
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak (orodja ne 
odpirajte sami)

• �È»º ËÆÅÈ·¸Å Ê»Ã»ÂÀ¿ÊÅ ÆÈ»½Â»ÀÊ» Å¸ÃÅìÀ» È»Ð·ÄÀ· ¿Ä 
odstranite vse morebitne predmete, ki bi jih lahko orodje 
med rezanjem izvrglo (npr. kamenje, lesene delce itd.)

MED UPORABO
• Izogibajte se uporabi orodja v slabih vremenskih pogojih, 

predvsem pa v nevihti s strelami
• Orodja ne uporabljajte na mokri travi
• �»ºÄÅ Æ·Ð¿Ê» Ä· ÆÅÊÈ»¸ÄÅ È·ÌÄÅÊ»ŨÀ» ¿Ä ÆÅºÂ·½Åƒ Ä» 

É»½·ÀÊ» ÆÈ»º·Â»ì
• Orodje upravljajte s hitrostjo hoje (ne tecite)
• Rezalna nitka se po izklopu orodja še nekaj časa vrti
• �» È»Ũ¿Ê» ÊÈ·Ì»Ƒ Á¿ È·ÉÊ» Ä· ºÈË½¿¾ ÆÅÌÈŀ¿Ä·¾ ƺÄÆÈƔ Ä· 

zidovih ali skalah)
• �»ÉÊ ·Â¿ Æ»ÉÁ·Ä¿¾ ÆÅÊ¿ Ä» ÆÈ»ìÁ·ÀÊ» Ð ÌÁÂÅÆÂÀ»Ä¿Ã ÅÈÅºÀ»Ã
• �» ÆÈ»ËÉÃ»ÈÀ·ÀÊ» ÆÅÐÅÈÄÅÉÊ¿ ¿Ä ÅÉÊ·Ä¿Ê» ÅÉÈ»ºÅÊÅì»Ä¿ Ä· 

svoje delo
• Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator

 - ì» ÆËÉÊ¿Ê» ÅÈÅºÀ» Ä»Ä·ºÐÅÈÅÌ·ÄÅ
 - ÆÈ»º»Ä Åì¿ÉÊ¿Ê» Ð·½ÅÐº»Ä¿ Ã·Ê»È¿·Â
 - ÆÈ»º ÆÈ»Ì»ÈÀ·ÄÀ»Ã ·Â¿ ì¿ŀì»ÄÀ»Ã ÅÈÅºÀ· ·Â¿ ÅÆÈ·ÌÂÀ·ÄÀ»Ã 
posegov na njem

s
Akumulatorski 
obrezovalnik na nitko

0230/0240

UVOD
• Orodje je namenjeno rezanju trave in plevela pod 

½ÈÃ¿ì»ÌÀ»Ã Ê»È Ä· ÆÅ¸ÅìÀ¿¾ Ê»È ÈÅ¸ÅÌ¿¾Ƒ ÁÀ»È Ä¿ ÃÅ½Åì· 
ÁÅŀÄÀ· É ÁÅÉ¿ÂÄ¿¹Å

• Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
• �È»½Â»ÀÊ»Ƒ ·Â¿ »Ã¸·Â·Ũ· ÌÉ»¸ËÀ» ÌÉ» º»Â»Ƒ ÆÈ¿Á·Ð·Ä» Ä· 

skici 2
• � ÆÈ¿Ã»ÈË Ã·ÄÀÁ·ÀÅì¿¾ ·Â¿ ÅÁÌ·ÈÀ»Ä¿¾ º»ÂÅÌ É» Å¸ÈÄ¿Ê» Ä· 

prodajalca
• Pred uporabo pozorno preberite navodila za 

uporabo in jih shranite, da jih boste lahko 
uporabljali tudi v prihodnosti 3

• Posebno pozornost namenite navodilom in 
opozorilom o varnosti; če jih ne boste upoštevali, 
lahko pride do hudih poškodb

TEHNIČNI PODATKI 1

DELI ORODJA 2
A  �·ŀì¿Ê· È»Ð¿Â·
B  �Åº¿ÂÄ· ÈÅì¿¹·
C  
ËÃ¸ Ð· Ä·ÉÊ·Ì¿Ê»Ì ÈÅì·À·
D  �·Ê¿ÉÄ· ÆËŀ·
E  Teleskopska cev
F  �ÆÈÅŨ¿Â»¹
G  Varnostno stikalo
H  Gumb za vrtenje
J  Pokrov tuljave
K  Tuljava
L  Odprtina tuljave
M  �·ÈÅÌ·ÂÅ Ð· ÈÅŨ»
N  Rezilo za rezanje nitke
P  Gumb za obrobljanje
Q  Vodilo za shranjevanje
R  Vmesnik za shranjevanje
S  Kolo za obrobljanje
T  Gumb za dovajanje nitke
V  �ÈŨ·ÂÅ ÊËÂÀ·Ì»
W  �»ÄÊ¿Â·¹¿ÀÉÁ» È»Ũ»
X  
Â·ÌÄ· ÈÅì¿¹·
Z  �»Ũ¿ Ð· Ä¿ÊÁÅ
AA  Indikator stanja akumulatorja

VARNOST
SPLOŠNO
• To orodje lahko otroci, 

stari 8 let ali več, in osebe 
z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali 
pomanjkljivimi izkušnjami 
in pomanjkljivim znanjem 
uporabljajo pod nadzorom 
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·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ· ��Ƒ º· ÆÈ¿Á·Ũ»Ê» ÊÈ»ÄËÊÄÅ È·Ì»Ä 
napolnjenosti akumulatorja qa

 ! ko začne utripati najnižja raven indikatorja 
akumulatorja po pritisku gumba AA qb, je 
akumulator prazen

 ! ko začnejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja 
po pritisku gumba AA qc, akumulator ni v 
dovoljenem razponu delovne temperature

• �·ŀì¿Ê· ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ·
�ÈÅºÀ» É» Ä»Ä·ºÅÃ· ¿ÐÁÂÅÆ¿ ·Â¿ Æ· ½· Ä¿ ÃÅ½Åì» ÌÁÂÅÆ¿Ê¿Ƒ 
kadar
 - previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in 
Ð·Ũ»Ä¿Ê» ÐÄÅÌ·

 - temperatura baterije ni v dovoljenem razponu 
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni 
¿Äº¿Á·ÊÅÈÀ· Ä·ÆÅÂÄÀ»ÄÅÉÊ¿ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ· Ð·ìÄ»ÀÅ ËÊÈ¿Æ·Ê¿Ƒ 
ko pritisnete gumb AA q¹ƒ ÆÅì·Á·ÀÊ»Ƒ º· É» ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ 
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

 - akumulator je skoraj prazen (zaščitite ga pred 
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti 
·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ· ÆÈ¿Á·Ũ» Ä¿ÐÁÅ È·Ì»Ä Ä·ÆÅÂÄÀ»ÄÅÉÊ¿ 
·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ· ·Â¿ ËÊÈ¿Æ·ÀÅìÅ Ä¿ÐÁÅ È·Ì»Ä Ä·ÆÅÂÄÀ»ÄÅÉÊ¿ 
akumulatorja qb, ko pritisnete gumb AA; napolnite 
akumulator

 ! po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za 
vklop/izklop; baterija se lahko poškoduje

• �·ÉÊ·Ì¿Ê»Ì ÆÅÂÅŨ·À· ÌÅº¿ÂÄ»½· ÈÅì·À· r
 - ÉÆÈÅÉÊ¿Ê» ½ËÃ¸ Ð· Ä·ÉÊ·Ì¿Ê»Ì ÌÅº¿ÂÄ»½· ÈÅì·À· �
 - Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» ÆÅÂÅŨ·À ÌÅº¿ÂÄ»½· ÈÅì·À·
 - ÆÈ¿ÊÈº¿Ê» ½ËÃ¸ Ð· Ä·ÉÊ·Ì¿Ê»Ì ÌÅº¿ÂÄ»½· ÈÅì·À· �

• �·ÉÊ·Ì¿Ê»Ì ºÅÂŨ¿Ä» ¹»Ì¿ t
• �·ÉÊ·Ì¿Ê»Ì ËÉÃ»ÈÀ»ÄÅÉÊ¿ ÌÅº¿ÂÄ»½· ÈÅì·À· y

1. navzdol za obrezovanje
2. vstran za obrobljanje

• Nastavitev vrtljive funkcije u
 - ustrezno nastavite kot cevi
1. É¾È·ÄÀ»Ì·ÄÀ» Ì É·ÃÅÉÊÅÀ»ì»Ã ÆÅÂÅŨ·ÀË
2. obrezovanje na ozkih prostorih
3. Å¸¿ì·ÀÄÅ Å¸È»ÐÅÌ·ÄÀ»
4. obrezovanje pod nizkimi predmeti
5. funkcija obrobljanja

• �ÆÅÈ·¸· ŀì¿Ê· Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» i
�ÆÅÈ·¸¿Ê» ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹»Ƒ º· Ð·ŀì¿Ê¿Ê» ºÈ·½Å¹»Ä» È·ÉÊÂ¿Ä» 
pred nenamernim obrezovanjem
 - ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» � ÐÂÅŨ¿Ê» Ä·ÌÐºÅÂ

�ÆÈÅÉÊ¿Ê» ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» Ð· ¼ËÄÁ¹¿ÀÅ Å¸ÈÅ¸ÂÀ·ÄÀ· ·Â¿ 
Å¸È»ÐÅÌ·ÄÀ» Ì ¸Â¿Ũ¿Ä¿ ÊÈº¿¾ ÅÌ¿È
 - ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» � ÐÂÅŨ¿Ê» Ä·ÌÐ½ÅÈ

• Nastavitev orodja za obrezovanje 
 - Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» ºÅÂŨ¿ÄÅ ¹»Ì¿ � t
 - ½Â·ÌÄ¿ ÈÅì·À Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» Ì ÆÅÂÅŨ·À Ð· Å¸È»ÐÅÌ·ÄÀ» y 
 - ËÆÅÈ·¸¿Ê» ÌÈÊÂÀ¿Ì¿ ÆÅÂÅŨ·À ʹƑ ʺ ·Â¿ 4 u
 - ËÆÅÈ·¸¿Ê» ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» � i

• Nastavitev orodja za obrobljanje 
 - Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» ºÅÂŨ¿ÄÅ ¹»Ì¿ � t
 - ½Â·ÌÄ¿ ÈÅì·À Ä·ÉÊ·Ì¿Ê» Ì ÆÅÂÅŨ·À Ð· Å¸ÈÅ¸ÂÀ·ÄÀ» y 
 - ËÆÅÈ·¸¿Ê» ÌÈÊÂÀ¿Ì¿ ÆÅÂÅŨ·À ʼ u 
 - ÉÆÈÅÉÊ¿Ê» ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» � i
 - pri obrobljanju podprite orodje s kolesom za obrobljanje 
S p

• Obrezovanje
 ! zagotovite, da na območju rezanja ne bo kamenja, 
grušča ali drugih tujkov

 - po udarcu ob tujek
 - ì» É» Ð·ìÄ» ÅÈÅºÀ» Ä»Ä·Ì·ºÄÅ ÊÈ»ÉÊ¿

• �É»Â»À É» ÆÈ»ÆÈ¿ì·ÀÊ»Ƒ º· Ì ÆÈ»ÐÈ·ì»Ì·ÂÄ¿¾ ÅºÆÈÊ¿Ä·¾ Ä¿ 
ostankov

PO UPORABI
• Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu 

in izven dosega otrok
 - �ÁËÃËÂ·ÊÅÈ ¾È·Ä¿Ê» ÂÅì»ÄÅ Åº ÅÈÅºÀ·

AKUMULATORJI
• Priloženi akumulator je delno napolnjen ƺì» Ũ»Â¿Ê» 

zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred 
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za 
akumulator)

• S tem orodjem lahko uporabljate samo te 
akumulatorje in polnilnike
 - Akumulator SKIL: BR1*31****
 - Polnilnik SKIL: CR1*31****

• �» ËÆÅÈ·¸ÂÀ·ÀÊ» ÆÅŀÁÅºÅÌ·Ä»½· ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ·Ƒ ·ÃÆ·Á ½· 
zamenjajte

• Akumulatorja ne razstavljajte
• �ÈÅºÀ·ƭ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÀ· Ä» ¿ÐÆÅÉÊ·ÌÂÀ·ÀÊ» º»ŨÀË
• Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/

akumulator):
 - pri polnjenju 4...40°C
 - pri delu –20...+50°C
 - ÆÈ¿ ÉÁÂ·º¿ŀì»ÄÀË ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI
3  Pred uporabo preberite navodila za uporabo
4  Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju 

»ÁÉÆÂÅº¿È·ÀÅƑ Ð·ÊÅ À¿¾ Ä¿ÁÅÂ¿ Ä» É»Ũ¿½·ÀÊ»
5  Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer 

temperatura ne bo presegla 50°C
6  Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzročajo 

izvrženi ostanki ƺÄ·ÌÐÅì» ÅÉ»¸» Ä·À ¸ÅºÅ Ä· Ì·ÈÄ¿ 
È·Ðº·ÂÀ¿ Åº º»ÂÅÌÄ»½· Å¸ÃÅìÀ·ƻ

7  �ÆÅÈ·¸ÂÀ·ÀÊ» Ð·ŀì¿ÊÄ· Åì·Â· ¿Ä Ð·ŀì¿ÊÅ ÉÂË¾·
8  �ÈÅºÀ· Ä» ¿ÐÆÅÉÊ·ÌÂÀ·ÀÊ» º»ŨÀË
9  �» ÅºÉÊÈ·ÄÀËÀÊ» »Â»ÁÊÈ¿ìÄ»½· ÅÈÅºÀ· ¿Ä ¸·Ê»È¿À» É ¾¿ŀÄ¿Ã¿ 

odpadki

UPORABA
• Navodila za sestavljanje 

 - Ä·Ã»ÉÊ¿Ê» ŀì¿Ê Ð· È»Ð¿ÂÅ �Ƒ ÁÅÊ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ Ä· ÉÂ¿Á¿Ƒ Ð ʹ 
vijakoma wa

 ! orodje vselej uporabljajte z nameščeno zaščito 
rezila A

 - ËÆÅÈ·¸¿Ê» ŀì¿Ê Ð· ¹Ì»ÊÂ¿¹» � wb
 - Ä·Ã»ÉÊ¿ÊÌ» ÌÅº¿ÂÄ¿ ÈÅì·À �Ƒ ÁÅÊ À» ÆÈ¿Á·Ð·ÄÅ Ä· ÉÂ¿Á¿ r

• Polnjenje akumulatorja
 ! Preberite varnostna opozorila in navodila, 
priložena polnilniku

• Odstranitev/namestitev akumulatorja 2
• Vklop/Izklop e

 - ÅÈÅºÀ» ÌÁÂÀËì¿Ê» Ê·ÁÅƑ º· Ä·ÀÆÈ»À ÉÊ¿ÉÄ»Ê» ½ËÃ¸ 
 
(varnostno stikalo, katero ne sme biti blokirano), nato 
Æ· ÆÈ¿Ê¿ÉÄ¿Ê» ½ËÃ¸ 	

 - ÅÈÅºÀ» ¿ÐÁÂÅÆ¿Ê» Ê·ÁÅƑ º· ¿ÐÆËÉÊ¿Ê» ÉÆÈÅŨ¿Â»¹ 	
 ! po izklopu orodja se rezalna nitka vrti še nekaj 
sekund

 - ÆÈ»º ÆÅÄÅÌÄ¿Ã ÌÁÂÅÆÅÃ ÆÅì·Á·ÀÊ»Ƒ º· É» È»Ð·ÂÄ· Ä¿ÊÁ· 
preneha vrteti

 ! hitra vklop in izklop orodja nista dovoljena
• Indikator stanja akumulatorja q

 - pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti 
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 - s tem orodjem uporabljajte samo tuljavo SKIL 
2610S00818 (škoda zaradi uporabe drugih tuljav je 
izključena iz garancije)

 - ÆÅ Ã»ÄÀ·Ì¿ ÊËÂÀ·ÌÅ ÌÉ·À Ã¿ÄËÊÅ ÆÈ»¿ÐÁËŀ·ÀÊ» ÅÈÅºÀ» ¸È»Ð 
obremenitve, da zagotovite njegovo pravilno delovanje

 ! pred vstavljanjem akumulatorja se prepričajte, da 
je orodje izklopljeno

VZDRŽEVANJE/SERVISIRANJE
• Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
• Orodje vedno izklopite, odstranite akumulator in se 

ÆÈ»ÆÈ¿ì·ÀÊ»Ƒ º· ÉÅ É» ÌÉ¿ ½¿¸ÂÀ¿Ì¿ º»Â¿ ÆÅÆÅÂÄÅÃ· Ð·ËÉÊ·Ì¿Â¿
• �ÈÅºÀ» Ä·À ¸Å Ì»ºÄÅ ì¿ÉÊÅ ƺŀ» ÆÅÉ»¸»À ÆÈ»ÐÈ·ì»Ì·ÂÄ» 

odprtine W 2)
 - ÅÈÅºÀ» ì¿ÉÊ¿Ê» Ð ÌÂ·ŨÄÅ ÁÈÆÅ ƺÄ» ËÆÅÈ·¸ÂÀ·ÀÊ» ì¿ÉÊ¿ÂÄ¿¾ 
sredstev ali topil)

 - ÆÅ ÌÉ·Á¿ ËÆÅÈ·¸¿ Åì¿ÉÊ¿Ê» È»Ð¿ÂÅ Ð· È»Ð·ÄÀ» Ä¿ÊÁ» � 2 in 
ÄÀ»½ÅÌÅ Ð·ŀì¿ÊÅ � 2

 - ventilacijske odprtine W 2 È»ºÄÅ ì¿ÉÊ¿Ê» É ÁÈÊ·ìÅ ·Â¿ 
stisnjenim zrakom

• Redno pregledujte stanje rezalne glave ter tesnjenje 
matic in vijakov

• �»ºÄÅ ÆÈ»½Â»ºËÀÊ» È·¸ÂÀ»Ä» ·Â¿ ÆÅŀÁÅºÅÌ·Ä» º»ÂÅÌ ¿Ä À¿¾ 
po potrebi posredujte v popravilo ali jih menjajte

• Shranjevanje 
�·ì¿Ä É¾È·ÄÀ»Ì·ÄÀ· ʸ s 
 - s 2 vijaki (niso vključeni v obseg dobaveƻ Å¸»ŀ·ÂÄ¿Á 
za shranjevanje Q previdno pritrdite vodoravno na 
steno

 - namestite vmesnik za shranjevanje R in ga potisnite 
ÆÈÅÊ¿ ÃÅÄÊ·ŨÄ»ÃË ÄÅÉ¿Â¹Ë ÌÅº¿Â· Ð· É¾È·ÄÀ»Ì·ÄÀ» �

 - orodje shranite tako, da je odprtina za shranjevanje na 
ÈÅì·ÀË ÆÈ»Á ÁÅÄ¿¹» ÌÃ»ÉÄ¿Á· Ð· É¾È·ÄÀ»Ì·ÄÀ»

�·ì¿Ä É¾È·ÄÀ»Ì·ÄÀ· ʹ u 
 - ËÆÅÈ·¸¿Ê» ÌÈÊÂÀ¿Ì¿ ÆÅÂÅŨ·À ʸƑ ÅÈÅºÀ» Æ· ÃÅÈ· ÉÊ·Ê¿ 
samostojno na tleh

• 9» ¸¿ ÁÂÀË¸ ÉÁÈ¸Ä¿Ã· ÆÅÉÊÅÆÁÅÃ· ¿Ðº»Â·Ì» ¿Ä 
ÆÈ»¿ÐÁËŀ·ÄÀ· ÆÈ¿ŀÂÅ ºÅ ¿ÐÆ·º· º»ÂÅÌ·ÄÀ· ÅÈÅºÀ·Ƒ Ä·À 
ÆÅÆÈ·Ì¿ÂÅ ÅÆÈ·Ì¿ É»ÈÌ¿ÉÄ· º»Â·ÌÄ¿¹·Ƒ ÆÅÅ¸Â·ŀì»Ä· Ð· 
ÆÅÆÈ·Ì¿Â· ����»Ì¿¾ »Â»ÁÊÈ¿ìÄ¿¾ ÅÈÅº¿À
 - ÆÅŀÂÀ¿Ê» nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o 
Ä·ÁËÆË ÆÈ¿ Ì·ŀ»ÃË ÆÈÅº·À·Â¹Ë Ì Ä·À¸Â¿ŨÀÅ ���� É»ÈÌ¿ÉÄÅ 
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se 
nahaja na www.skil.com)

• �·Ì»º·ÀÊ» É»Ƒ º· ½·È·Ä¹¿À· Ä» ÌÁÂÀËìËÀ» ÆÅŀÁÅº¸ Ð·È·º¿ 
ÆÈ»Å¸È»Ã»Ä¿ÊÌ» ¿Ðº»ÂÁ· ·Â¿ Ä»ÆÈ·Ì¿ÂÄ» È·¸» ƺÐ· Ì»ì 
¿Ä¼ÅÈÃ·¹¿À Å ½·È·Ä¹¿ÀÉÁ¿¾ ÆÅ½ÅÀ¿¾ ÆÅºÀ»ÊÀ· ���� Å¸¿ŀì¿Ê» 
ÉÆÂ»ÊÄÅ ÉÊÈ·Ä ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ·Â¿ ÆÅÌÆÈ·ŀ·ÀÊ» ÆÈÅº·À·Â¹·ƻ

ODPRAVLJANJE NAPAK
• � Ä·ÉÂ»ºÄÀ»Ã É»ÐÄ·ÃË Ä·Ì»º»Ä¿ ÐÄ·Á¿ Ê»Ũ·ÌƑ ÃÅŨÄ¿ 

ÌÐÈÅÁ¿ ¿Ä ËÉÊÈ»ÐÄ¿ ËÁÈ»Æ¿ Ð· ÅºÆÈ·ÌÂÀ·ÄÀ» Ê»Ũ·Ì ƺì» ÊÅ Ä» 
ÆÈ¿ÆÅÃÅÈ» Á ÅºÁÈ¿Ì·ÄÀË ¿Ä ÅºÆÈ·ÌÂÀ·ÄÀË Ê»Ũ·ÌƑ É» Å¸ÈÄ¿Ê» 
Ä· Ì·ŀ»½· ÆÈÅº·À·Â¹· ·Â¿ É»ÈÌ¿ÉÄÅ º»Â·ÌÄ¿¹Åƻ
 ! v primeru električne ali mehanske okvare takoj 
izklopite orodje in odstranite akumulator

 � Orodje ne deluje
 - prazen akumulator -> napolnite akumulator
 - ÌÈÅì ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ Ɩ̑ ÆÅì·Á·ÀÊ»Ƒ º· É» ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ Å¾Â·º¿
 - notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno 
delavnico

 � Orodje deluje s prekinitvami
 - ÅÁÌ·È· ÄÅÊÈ·ÄÀ¿¾ »Â»ÁÊÈ¿ìÄ¿¾ ÆÅÌ»Ð·Ì Ɩ̑ Å¸ÈÄ¿Ê» É» Ä· 
prodajalca/servisno delavnico

 ! rezati lahko začnete šele, ko orodje obratuje pri 
polni hitrosti

 - Ì¿ÉÅÁÅ ÊÈ·ÌÅ È»Ũ¿Ê» ÆÅ ÆÂ·ÉÊ»¾ ƺÌÉ»Â»À Ð·ìÄ¿Ê» Ä· ÌÈ¾Ëƻ
 - obrezujte samo z vrhom rezalne nitke
 - Ä» È»Ũ¿Ê» ÌÂ·ŨÄ» ·Â¿ ÃÅÁÈ» ÊÈ·Ì»
 - ÆÈ»ÆÈ»ì¿Ê»Ƒ º· ¸¿ È»Ð·Ä· ÊÈ·Ì· Ð·Ã·ŀ¿Â· ÊËÂÀ·ÌÅ ƺÈ»Ũ¿Ê» 
Ã·ÄÀŀ» ÁÅÂ¿ì¿Ä» ÊÈ·Ì»ƻ

 - orodja ne preobremenjujte
 - previdno obrezujte travo okoli dreves in grmovja, da 
ÆÈ»ÆÈ»ì¿Ê» ÄÀ¿¾ÅÌ ÉÊ¿Á Ð È»Ð·ÂÄÅ Ä¿ÊÁÅ

 - ÅÈÅºÀ· Ä» ÆÈ¿¸Â¿ŨËÀÊ» ÊÈºÄ¿Ã ÆÈ»ºÃ»ÊÅÃƑ º· Ð·ŀì¿Ê¿Ê» 
rezalno nitko pred prekomerno obrabo

 - bodite pozorni na reakcijske sile ob stiku s trdnimi 
predmeti

• �ÈŨ·ÄÀ» ¿Ä ÌÅº»ÄÀ» ÅÈÅºÀ· o p
 - ÆÈ¿ È»Ð·ÄÀË Ì¿ÉÅÁ» ÊÈ·Ì» ÆÅì·É¿ Ð·Ä¿¾·ÀÊ» ÅÈÅºÀ» Åº 
desne proti levi in obratno

 - pri rezanju nizke trave orodje nagnite, kot prikazano
 - ÅÈÅºÀ» ºÈŨ¿Ê» Ì»ºÄÅ Ð Å¸»Ã· ÈÅÁ·Ã·Ƒ É Ê»Ã ¿Ã·Ê» Ã»º 
delom popoln nadzor nad orodjem

 - Å¾È·Ä¿Ê» ÉÊ·¸¿Â»Ä º»ÂÅÌÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À
 - ÅÈÅºÀ» ºÈŨ¿Ê» ì¿Ã ¸ÅÂÀ ÉÊÈ·Ä Åº Ê»Â»É·
 - pri obrobljanju naj bo orodje podprto s kolesom za 
obrobljanje S p

• Dovajanje nitke 
Nitka je samodejno dovedena, ko vklopite ali izklopite 
orodje
 - ÆÈ¿Á·Ũ» É» È»Ð·ÂÄ· Ä¿ÊÁ·Ƒ Á¿ ¸Å Ð È»Ð¿ÂÅÃ Ð· È»Ð·ÄÀ» Ä¿ÊÁ» 
ÅºÈ»Ð·Ä· Ä· ËÉÊÈ»ÐÄÅ ºÅÂŨ¿ÄÅ �

 ! preprečite poškodbe zaradi rezila za rezanje nitke 
N

• �ÅìÄÅ ºÅÌ·À·ÄÀ» Ä¿ÊÁ» a
 - izklopite orodje in odstranite akumulator
 - povlecite nitko in jo vlecite, nato pa pritisnite in izpustite 
gumb za dovajanje nitke T

 - po dovodu nitke in pred ponovnim vklopom vrnite 
ÅÈÅºÀ» Ì ÄÅÈÃ·ÂÄ¿ º»ÂÅÌÄ¿ ÆÅÂÅŨ·À

 - za ohranitev popolnega rezalnega kroga redno 
dovajajte nitko

 - ì» ÃÅÊÅÈ Ä¿ ÆÅº Å¸È»Ã»Ä¿ÊÌ¿ÀÅ ·Â¿ ì» ÅÈÅºÀ» Ä» È»Ũ» 
trave, se je rezalna nitka zataknila ali pa je obrabljena 
oziroma pretrgana; znova navijte tuljavo ali zamenjajte 
sistem tuljave

• Ponovno navijanje tuljave d
9» È»Ð·ÂÄ· Ä¿ÊÁ· Ä» ŀÊÈÂ¿ ¿Ð ÅºÆÈÊ¿Ä» ÊËÂÀ·Ì» �
 ! vedno izklopite orodje in odstranite akumulator
 - odstranite pokrov tuljave J in odstranite tuljavo K iz 
ºÈŨ·Â· ÊËÂÀ·Ì» �

 - rezalno nitko tesno in enakomerno navijte v plasteh v 
ÉÃ»È¿ ÆËŀì¿¹»

 - È»Ð·ÂÄÅ Ä¿ÊÁÅ ÌÉÊ·Ì¿Ê» Ì È»ŨÅ ÊËÂÀ·Ì» � ¿Ä Ð·½ÅÊÅÌ¿Ê»Ƒ º· 
À» Ì·ÈÄÅ ÆÈ¿ÊÈÀ»Ä· ƺÆËÉÊ¿Ê» Ð·ºÅÉÊÄÅ ºÅÂŨ¿ÄÅ Ä¿ÊÁ»ƻ

 - rezalno nitko vstavite skozi odprtino tuljave L, nato pa 
Ä·Ã»ÉÊ¿Ê» ÆÅÄÅÌÄÅ Ä·Ì¿ÊÅ ÊËÂÀ·ÌÅ Ì ºÈŨ·ÂÅ ÊËÂÀ·Ì» �

 ! poskrbite, da je tuljava na varnem mestu, nato pa 
povlecite rezalno nitko iz reže Z

 - namestite pokrov tuljave J
• Menjavanje tuljave d

 ! vedno izklopite orodje in odstranite akumulator
 - odstranite staro tuljavo in namestite novo, kot je 
prikazano na sliki
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Juhtmevaba murutrimmer 0230/0240
SISSEJUHATUS
• See tööriist on mõeldud muru ja umbrohu lõikamiseks 

põõsaste alt ning servadelt, kuhu tavalise muruniidukiga 
ligi ei pääse

• Tööriist pole mõeldud professionaalseks kasutamiseks
• Kontrollige, kas pakend sisaldab kõiki joonisel 2 

näidatud osi
• Kui komplektist puudub mõni osa, võtke ühendust 

kohaliku edasimüüjaga
• Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend 

hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles 3
• Pöörake tähelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele; 

nende eiramine võib põhjustada raskeid vigastusi

TEHNILISED ANDMED 1

SEADME OSAD 2
A  Kaitse
B  Juhtkäepide
C  Käepideme kohandamise nupp
D  	¿ÁÉ»»È¿Ã¿ÉÈīÄ½·É
E  Teleskooptoru
F  Päästiklüliti
G  Turvalüliti
H  Pöörlemise nupp
J  Pooli kate
K  Pool
L  Pooli ava
M  Lillekaitse
N  Jõhvilõikur
P  Äärise nupp
Q  Hoidik
R  Hoiustamisadapter
S  Äärise ratas
T  Jõhvi pikendamise nupp
V  Pooli hoidja
W  Õhutusavad
X  Põhikäepide
Z  Jõhvi avad
AA  Aku laetuse astme indikaator

OHUTUS
ÜLDIST
• Üle 8 aasta vanused lapsed 

ja isikud, kelle füüsilised või 
vaimsed võimed on piiratud 
või kellel puuduvad seadme 
kasutamiseks vajalikud 
teadmised ja kogemused, 
tohivad seadet kasutada vaid 
siis, kui nende üle teostatakse 
järelevalvet või kui neile on 

 - stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na 
prodajalca/servisno delavnico

 � Nenavadno tresenje orodja
 - previsoka trava -> postopno rezanje

 � �ÈÅºÀ» Ä» È»Ũ»
 - ÆÈ»ÁÈ·ÊÁ·ƭÆÈ»ÊÈ½·Ä· Ä¿ÊÁ· Ɩ̑ ÈÅìÄÅ ÌÉÊ·Ì¿Ê» Ä¿ÊÁÅ

 � �¿ÊÁ» Ä¿ ÃÅ½Åì» ÌÉÊ·Ì¿Ê¿
 - prazna tuljava -> tuljavo menjajte
 - ujetje nitke v tuljavo -> preglejte tuljavo in jo po potrebi 
znova navijte

 � �»ËÉÊÈ»ÐÄ· ºÅÂŨ¿Ä· Ä¿ÊÁ» Ɩ̑ Ð È»Ð¿Â· ÅºÉÊÈ·Ä¿Ê» ÆÅÁÈÅÌ
 � Nenehno trganje nitke

 - ujetje nitke v tuljavo -> preglejte tuljavo in jo po potrebi 
znova navijte

 - neustrezna uporaba obrezovalnika -> obrezujte zgolj s 
koncem nitke; izogibajte se kamenju, zidom in drugim 
trdnim predmetom; enakomerno dovajajte nitko

OKOLJE
• Električnega orodja, baterije, pribora in embalaže ne 

odstranjujte s hišnimi odpadki ƺÉ·ÃÅ Ð· ºÈŨ·Ì» ��ƻ
 - v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni 
»Â»ÁÊÈ¿ìÄ¿ ¿Ä »Â»ÁÊÈÅÄÉÁ¿ ÅÆÈ»Ã¿ ¿Ä Ð ÄÀ»Ä¿Ã ¿ÐÌ·À·ÄÀ»Ã 
Ì Ä·¹¿ÅÄ·ÂÄ¿ Ð·ÁÅÄÅº·À¿ À» ÊÈ»¸· »Â»ÁÊÈ¿ìÄ· ÅÈÅºÀ· Å¸ 
ÁÅÄ¹Ë ÄÀ¿¾ÅÌ» Ũ¿ÌÂÀ»ÄÀÉÁ» ºÅ¸» ÂÅì»ÄÅ Ð¸¿È·Ê¿ ¿Ä À¿¾ 
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

 - ÁÅ À» ÆÅÊÈ»¸ÄÅ ÅºÉÊÈ·ÄÀ»Ì·ÄÀ»Ƒ Ä·À Ì·É Å Ä·ì¿ÄË ÉÆÅÃÄ¿ 
simbol 9

 ! preden akumulator zavržete, prilepite kontakte z 
debelejšim izolirnim trakom, da preprečite kratek 
stik

HRUP / VIBRACIJA
• 0230

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60335 je raven 
ÐÌÅìÄ»½· ÆÈ¿Ê¿ÉÁ· Ð· ÊÅ ÅÈÅºÀ» ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÊÅìÄÅÉÊ � 
̏ ʹƑʼ º�ƻ ¿Ä À·ÁÅÉÊ¿ ÐÌÅÁ· ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÊÅìÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʸ 
º�ƻƑ ¿Ä Ì¿¸È·¹¿À· ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉÁ· ÌÉÅÊ· ÊÈ»¾ ÉÃ»È¿ƒ 
Ä»ÊÅìÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60335 je raven 
ÐÌÅìÄ»½· ÆÈ¿Ê¿ÉÁ· Ð· ÊÅ ÅÈÅºÀ» ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÊÅìÄÅÉÊ � 
̏ ʹƑʼ º�ƻ ¿Ä À·ÁÅÉÊ¿ ÐÌÅÁ· ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÄ»ÊÅìÄÅÉÊ � ̏ ʹƑʷ 
º�ƻƑ ¿Ä Ì¿¸È·¹¿À· ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈÉÁ· ÌÉÅÊ· ÊÈ»¾ ÉÃ»È¿ƒ 
Ä»ÊÅìÄÅÉÊ � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s 
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60335; uporabiti 
ÀÅ À» ÃÅ½Åì» Ð· ÆÈ¿Ã»ÈÀ·ÌÅ È·ÐÂ¿ìÄ¿¾ ÅÈÅº¿À Ã»º É»¸ÅÀ ¿Ä 
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri 
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
 - ËÆÅÈ·¸· ÅÈÅºÀ· Ð· ºÈË½·ìÄ» Ä·Ã»Ä» ·Â¿ ËÆÅÈ·¸· 
ÉÁËÆ·À Ð ºÈË½¿Ã¿Ƒ ÉÂ·¸Å ÌÐºÈŨ»Ì·Ä¿Ã¿ Ä·ÉÊ·ÌÁ¿ Â·¾ÁÅ 
znatno poveča raven izpostavljenosti

 - ì·ÉƑ ÁÅ À» ÅÈÅºÀ» ¿ÐÁÂÅÆÂÀ»ÄÅ ·Â¿ ÁÅ Ê»ì»Ƒ Ì»Äº·È 
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjša raven 
izpostavljenosti

 ! pred posledicami vibracij se zaščitite z 
vzdrževanjem orodja in pripadajočih nastavkov, ter 
tako, da so vaše roke tople, vaši delovni vzorci pa 
organizirani
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• Lülitage tööriist alati välja ja eemaldage aku
 - kui jätate seadme järelvalveta
 - enne ummistuste eemaldamist
 - enne seadme kontrollimist, puhastamist või hooldamist
 - pärast võõrkeha tabamist
 - kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

• Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist 
vabad

PÄRAST KASUTAMIST
• Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud 

kohas, lastele kättesaamatult
 - hoiustage akukomplekti tööriistast eraldi

AKUD
• Kaasasolev aku on osaliselt laetud (aku täisjõudluse 

tagamiseks laadige aku enne elektrilise tööriista esimest 
kasutamist akulaadijas korralikult täis)

• Kasutage selle tööriistaga ainult järgmiseid akusid 
ja laadijaid
 - SKILi aku: BR1*31****
 - SKILi laadija: CR1*31****

• Ärge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need 
välja

• Ärge võtke akut lahti
• Ärge jätke tööriista/akut vihma kätte
• Ümbritseva keskkonna lubatud temperatuur (tööriista/

laadijat/akut):
 - laadimisel 4...40°C
 - töötamisel –20...+50°C
 - säilitamisel –20...+50°C

TÖÖRIISTAL/AKUL OLEVATE SÜMBOLITE SELGITUS
3  Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
4  Tulle visatud akud plahvatavad, seepärast ei tohi akut 

mingil põhjusel põletada
5  Hoidke tööriista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus 

0° kuni 50°C
6  Pöörake tähelepanu vigastusohule, mida põhjustab 

lendav praht (hoidke kõrvalseisjad tööalast ohutus 
kauguses)

7  Kandke kaitseprille ja kõrvaklappe
8  Ärge jätke tööriista vihma kätte
9  Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi 

tööriistu ja patareisid ära koos olmejäätmetega

KASUTAMINE
• Paigaldusjuhised 

 - paigaldage kaitse A, nagu joonisel näidatud, 2 kruviga 
wa

 ! ärge kasutage tööriista, kui kaitse on ühendamata 
A

 - kasutage lillekaitset M wb
 - paigaldage juhtkäepide B, nagu joonisel näidatud r

• Aku laadimine
 ! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja 
juhiseid

• Aku eemaldamine/paigaldamine 2
• Sisse/välja e

 - ÂŎÂ¿Ê·½» ÊĬĬÈ¿¿ÉÊ É¿ÉÉ»Ƒ Ì·ÀËÊ·º»É Áī¿½»Æ»·ÂÊ ÄËÆËÂ» 
 ƺ̏ 
turvalüliti, mida pole võimalik lukustada) ja siis vajutage 
É¿ÉÉ» ÂŎÂ¿Ê¿ 	

 - ÊĬĬÈ¿¿ÉÊ· ÌÚÂÀ·ÂŎÂ¿Ê·Ã¿É»ÁÉ Ì·¸·ÉÊ·½» ÆÚÚÉÊ¿ÁËÊ 	
 ! pärast tööriista väljalülitamist jätkab jõhv paari 
sekundi vältel pöörlemist

 - enne tööriista uuesti käivitamist võimaldage lõikejõhvil 
seisma jääda

antud täpsed juhised seadme 
ohutuks käsitsemiseks 
ja kui nad mõistavad 
seadmega kaasnevaid ohte 
(vastasel korral tekib valest 
käsitsemisest põhjustatud 
kehavigastuste ja varalise 
kahju oht)

• Ärge jätke lapsi järelevalveta 
(seeläbi tagate, et lapsed ei 
hakka seadmega mängima)

• Lapsed tohivad 
akulaadimisseadet 
hooldada ja puhastada vaid 
täiskasvanute järelevalve all

• Tutvuge juhisseadmete ja seadme nõuetekohase 
kasutamisega

• Kasutaja vastutab õnnetuste ja teiste inimeste või nende 
vara ohustamise eest

• Kasutage ainult tarvikuid ja varuosi, mis on SKIL poolt 
soovituslikud

• Ärge ühendage tööriista külge metallist lõikeelemente
INIMESTE TURVALISUS
• Hoidke käed ja jalad pügamise ajal lõikejõhvist eemale, 

seda eriti tööriista käivitamisel
• Kandke seadme kasutamisel alati kaitseprille, pikki pükse 

ja turvajalatseid
• Ärge kasutage tööriista inimeste vahetus läheduses; 

inimeste (eriti laste) ja loomade läheduses lõpetage 
tööriista kasutamine

• Ärge kasutage tööriista, kui olete väsinud, haige, olete 
tarvitanud alkoholi või uimasteid

ENNE KASUTAMIST
• Kasutage tööriista ainult päevavalguses või piisavas 

tehisvalguses
• Ärge kasutage tööriista, kui kaitse on kahjustatud või see 

pole paigaldatud
• Kontrollige tööriista funktsioneerimist enne kasutamist 

ja pärast tugevaid lööke ning laske see rikke korral 
viivitamatult remonditöökojas parandada (ärge kunagi 
avage tööriista ise)

• Enne kasutamist kontrollige tööala põhjalikult ja 
eemaldage sealt objektid, mille tööriist võib lõikamise ajal 
üles paisata (nagu kivid, lahtised puutükid jne)

KASUTAMISE AJAL
• Vältige tööriista kasutamist halbades ilmaoludes, eriti 

siis, kui erineb välgurisk
• Ärge kasutage seadet märjal murul
• Seiske kindlalt ja säilitage tasakaalu; haare peab olema 

kindel
• Töötage seadmega tavalisel kiirusel kõndides (ärge 

jookske)
• Pärast tööriista väljalülitamist pöörleb jõhv lühikese 

aja jooksul edasi
• Ärge lõigake muru, mis ei kasva maapinnal (nt seinadel 

või kividel)
• Ärge ületage teid ja kruusateid töötava tööriistaga
• Ärge laske oma tähelepanu kõrvale juhtida, pühenduge 

tööle
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 ! alustage pügamist alles siis, kui tööriist töötab 
täiskiirusel

 - pügage pikka muru kihtidena (alustage alati ülevalt)
 - pügage ainult jõhvi otsaga
 - ärge pügage niisket või märga muru
 - takistage pügatud murul jõhvirulli ummistamast (ärge 
sooritage raskeid lõikeid)

 - vältige tööriista ülekoormamist
 - pügage puude ja põõsaste ümbert ettevaatlikult, et 
need ei puutuks jõhviga kokku

 - jõhvi liigse kulumise vältimiseks hoidke kõvadest 
objektidest eemale

 - arvestage tagasilöögiga, mis leiab aset, kui puutute 
vastu tahkeid objekte

• Tööriista hoidmine ja juhtimine o p
 - pika muru pügamiseks viibutage tööriistaga aeglaselt 
paremalt vasakule ja vastupidi

 - lühema muru pügamiseks kallutage tööriista, nagu 
joonisel näidatud

 - tööriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati 
tugevalt kahe käega

 - hoidke stabiilset tööasendit
 - hoidke tööriista alati kehast eemal
 - ääristamiseks laske tööriistal toetuda äärise rattale S 
p

• Jõhvi pikendamine 
Jõhvi pikendatakse automaatselt tööriista sisse- või 
väljalülitamisel
 - Lõikejõhv vabastatakse ja lõigatakse jõhvilõikuriga N 
õigele pikkusele

 ! hoiduge jõhvilõikuriga N enda vigastamise eest
• Jõhvi manuaalne pikendamine a

 - lülitage tööriist välja ja eemaldage aku
 - tõmmake jõhvi ja jätkake tõmbamist, seejärel vajutage 
ja vabastage jõhvi pikendamise nuppu T

 - pärast jõhvi pikendamist pöörake tööriist alati 
normaalsesse tööasendisse

 - täis lõikeringi säilitamiseks pikendage jõhvi regulaarselt
 - kui mootor töötab koormuseta ja muru ei pügata, on 
jõhv kinni jäänud, kulunud või katki; kerige jõhvirull 
uuesti või paigaldage uus rullisüsteem

• Jõhvirulli kerimine d
Kui lõikejõhv ei välju pooli avast L
 ! lülitage tööriist alati välja ja eemaldage aku
 - eemaldage pooli kate J ja võtke pool K pooli hoidjast 
V välja

 - kerige lõikejõhv tihedalt ja ühtlaselt noolega näidatud 
suunas

 - sisestage lõikejõhv pooli avasse Z ja veenduge, et see 
on kindlalt paigal (jätke piisavalt pikk jõhv)

 - Suunake lõikejõhv läbi pooli ava L, enne kui paigutate 
pooli kokkukeritult pooli hoidjasse V

 ! Veenduge, et pool on kindlalt paigas, seejärel 
tõmmake lõikejõhvi avast Z

 - paigaldage pooli kate J
• Jõhvirulli tagasiasetamine d

 ! lülitage tööriist alati välja ja eemaldage aku
 - eemaldage vana pool ja paigaldage uus pool, nagu 
joonisel näidatud

 - kasutage selle tööriistaga üksnes SKIL-i rulli 
2610S00818 (mõne teise rulli kasutamisest tingitud 
rike ei ole garantiiga kaetud)

 ! ärge lülitage tööriista kiiresti sisse ja välja
• Aku laetuse astme näidik q

 - vajutage aku täitetaseme nuppu AA, et kuvada 
praegune aku täitetase qa

 ! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab 
vilkuma, vajutades nupuke AA qb, on aku tühi

 ! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad 
vilkuma, vajutades nupule AA qc, ei ole aku selle 
lubatud töötemperatuuri vahemikus

• Aku kaitse
Tööriist lülitatakse järsku välja või takistatakse selle 
sisselülitamist, kui
 - koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja 
taaskäivitage

 - Aku temperatuur ei ole lubatud töötemperatuuri 
vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse 
taseme indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse 
nuppu AA qc; oodake, kuni aku naaseb lubatud 
töötemperatuuri vahemikku

 - aku on peaaegu tühi (et kaitsta täieliku 
tühjenemise eest) --> madal akutase või vilkuv madal 
akutase qb kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril, 
vajutades nupule AA; laadige akut

 ! ärge vajutage enam lülitile (sisse/välja), kui 
tööriist on end automaatselt välja lülitanud, sest 
see võib akut kahjustada

• Juhtkäepideme asendi seadistamine r
 - vabastage juhtkäepideme kohandamise nupp C
 - reguleerige juhtkäepideme asendit
 - kinnitage juhtkäepideme kohandamise nupp C

• Toru pikkuse seadistamine t
• Põhikäepideme suuna seadmine y

1. allapoole trimmimiseks
2. küljele ääristamiseks

• Pöörlemisfunktsiooni seadmine u
 - seadke toru nurk vastavalt
1. vaba seismisea hoiustamine
2. trimmerdamine kitsastes kohtades
3. regulaarne trimmerdamine
4. trimmerdamine madalate objektide alt
5. ääristamise funktsioon

• Lillekaitsme i kasutamine
Kasutage lillekaitset, et kaitsta hinnalisi taimi tahtmatu 
kärpimise eest
 - klappige lillekaitse M allapoole

Eemaldage lillekaitse ääristamise funktsiooni jaoks või 
teravate objektide läheduses trimmerdamiseks
 - klappige lillekaitse M ülespoole

• Tööriista seadistamine trimmerdamiseks 
 - seadke toru pikkus D t
 - seadke põhikäepideme suund trimmerdamise 
asendisse y 

 - kasutage pöörlevat asendit 2, 3 või 4 u
 - kasutage lillekaitset M i

• Tööriista seadistamine ääristamiseks 
 - seadke toru pikkus D t
 - seadke põhikäepideme suund ääristamise asendisse 
y 

 - kasutage pöörlevat asendit 5 u 
 - eemaldage lillekaitse M i
 - ääristamiseks toetage tööriista äärise rattaga S p

• Pügamine
 ! veenduge, et pügataval alal pole kive, prahti ja 
muid võõrkehi
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 � Tööriist vibreerib ebanormaalselt
 - muru on liiga kõrge -> pügage kihiti

 � Tööriist ei lõika
 - jõhv on liiga lühike/murdunu -> pikendage jõhvi käsitsi

 � Jõhvi ei saa pikendada
 - jõhvirull on tühi -> asendage jõhvirull
 - jõhv on rullis takerdunud -> kontrollige rulli; vajadusel 
kerige uuesti

 � Jõhvi ei lõigata õigele pikkusele -> eemaldage 
jõhvilõikurilt kate
 � Jõhv murdub alatasa

 - jõhv on rullis takerdunud -> kontrollige rulli; vajadusel 
kerige uuesti

 - trimmerit kasutatakse valesti -> pügage ainult jõhvi 
otsaga; vältige kive, seinasid ja muid kõvasid objekte; 
pikendage jõhvi regulaarselt

KESKKOND
• Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi 

tööriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ära 
koos olmejäätmetega (üksnes EL liikmesriikidele)
 - vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 
2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning direktiivi nõuete kohaldamisele 
liikmesriikides tuleb kasutuskõlbmatuks 
muutunud elektrilised tööriistad koguda eraldi ja 
keskkonnasäästlikult korduvkasutada või ringlusse 
võtta

 - seda meenutab Teile sümbol 9
 ! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks 
tugeva teibiga, et vältida lühisahela teket

MÜRA / VIBRATSIOON
• 0230

Vastavalt kooskõlas normiga EN 60335 läbi viidud 
mõõtmistele on tööriista helirõhk 72,1 dB(A) 
ƺÃīīÊ»ÃÚÚÈ·Ã·ÊËÉ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ À· ¾»Â¿ÊË½»ÌËÉ ʿʼƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺÃīīÊ»ÃÚÚÈ·Ã·ÊËÉ � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ À· Ì¿¸È·ÊÉ¿ÅÅÄ ʹƑʾ 
ÃƭÉˆ ƺÁÅÂÃ» Ê»ÂÀ» Ì»ÁÊÅÈÉËÃÃ·ƒ ÃīīÊ»ÃÚÚÈ·Ã·ÊËÉ � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
Vastavalt kooskõlas normiga EN 60335 läbi viidud 
mõõtmistele on tööriista helirõhk 77,2 dB(A) 
ƺÃīīÊ»ÃÚÚÈ·Ã·ÊËÉ � ̏ ʹƑʼ º�ƻ À· ¾»Â¿ÊË½»ÌËÉ ʿʿƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺÃīīÊ»ÃÚÚÈ·Ã·ÊËÉ � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ À· Ì¿¸È·ÊÉ¿ÅÅÄ ʺƑˀ 
ÃƭÉˆ ƺÁÅÂÃ» Ê»ÂÀ» Ì»ÁÊÅÈÉËÃÃ·ƒ ÃīīÊ»ÃÚÚÈ·Ã·ÊËÉ � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Tekkiva vibratsiooni tase on mõõdetud vastavalt 
standardis EN 60335 kirjeldatud standarditud testile; 
seda võib kasutada tööriistade võrdlemiseks ja tööriista 
kasutamisel ettenähtud töödeks esineva vibratsiooni 
esialgseks hindamiseks
 - tööriista kasutamisel muudeks rakendusteks või 
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel võib 
vibratsioon märkimisväärselt suureneda

 - ajal, kui tööriist on väljalülitatud või on küll 
sisselülitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, võib 
vibratsioon märkimisväärselt väheneda

 ! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage 
tööriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma 
käed soojad ja tagage sujuv töökorraldus

 - pärast jõhvirull asendamist testige tööriista vähemalt 
ühe minuti vältel koormuseta, et veenduda, kas tööriist 
töötab korralikult

 ! veenduge aku sisestamisel, et tööriist on välja 
lülitatud

HOOLDUS/TEENINDUS
• Tööriist pole mõeldud professionaalseks kasutamiseks
• Lülitage tööriist alati välja, eemaldage akukomplekt ja 

veenduge, et kõik liikuvad osad on täielikult seiskunud
• Hoidke tööriist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad W 

2)
 - puhastage tööriista niiske lapiga (ärge kasutage 
puhastusvahendeid ega lahusteid)

 - puhastage jõhvilõikurit N 2 ja kaitset A 2 pärast iga 
kasutuskorda

 - puhastage ventilatsioonipilusid W 2 regulaarselt harja 
või suruõhuga

• Kontrollige lõikepea olukorda ja kinnitusmutrite, -poltide 
ja -kruvide pingsust regulaarselt

• Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud või 
kahjustatud; vajadusel parandage või asendage need

• Hoiustamine 
Hoiustamismeetod 1 s 
 - kinnitage hoidik horisontaalselt Q 2 kruviga seina külge 
(kruvid ei kuulu komplekti)

 - kinnitage hoiustamisadapter R ja liigutage see vastu 
hoidiku paigaldusalust Q

 - hoiustage tööriista nii, et käepidemes olev 
hoiustamisava oleks üle hoiustamisadapteri otsa

Hoiustamismeetod 2 u 
 - kasutage pöörlevat asendit 1 ja laske tööriistal põrandal 
seista

• Tööriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui 
tööriist sellest hoolimata rikki läheb, tuleb see lasta 
parandada SKILi elektriliste käsitööriistade volitatud 
remonditöökojas
 - toimetage lahtimonteerimata seade koos 
ostukviitungiga tarnijale või lähimasse SKILI 
lepingulisse töökotta (aadressid ja tööriista varuosade 
joonise leiate aadressil www.skil.com)

• Arvestage sellega, et garantii ei hõlma toote 
ülekoormamisest või ebaõigest käsitsemisest tulenevaid 
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta 
vaadake veebilehelt www.skil.com või küsige kohalikult 
müügiesindajalt)

TÕRKEOTSING
• Järgmises loendis on toodud probleemide tunnused, 

võimalikud põhjused ja lahendused (kui järgnevad 
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, võtke 
ühendust edasimüüja või töökojaga)
 ! seadme elektrilise või mehhaanilise häire korral 
lülitage seade viivitamata välja ja eemaldage aku

 � Seade ei tööta
 - tühi aku -> laadige akut
 - kuum aku -> laske akul jahtuda
 - sisemine viga -> võtke ühendust müügiesindaja/
remonditöökojaga

 � Tööriist töötab katkendlikult
 - sisemine juhtmestik on vigane -> võtke ühendust 
müügiesindaja/remonditöökojaga

 - sisse-/väljalülituslüliti on vigane -> võtke ühendust 
müügiesindaja/remonditöökojaga
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personas uzraudzībā vai arī šī 
persona sniedz norādījumus 
par drošu apiešanos ar 
instrumentu un informē par 
briesmām, kas saistītas ar tās 
lietošanu (pretējā gadījumā 
pastāv savainošanās briesmas 
elektroinstrumenta nepareizas 
lietošanas dēļ)

• Uzraugiet bērnus (tas 
ļaus nodrošināt, lai bērni 
nerotaļātos ar instrumentu)

• Bērni nedrīkst veikt 
uzlādes ierīces tīrīšanu un 
apkalpošanu bez pieaugušo 
uzraudzības

• �»Æ·ÐďÉÊ¿»Ê¿»É ·È ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· Ì·ºď¸Ë ËÄ Æ·È»¿ÐË Â¿»ÊÅŀ·ÄË
• �¿»ÊÅÊÛÀÉ ¿È ·Ê¸¿Âºď½É Æ·È Ä»½·ºďÀËÃ¿»Ã Ì·¿ 

·ÆºÈ·ËºýÀËÃ¿»ÃƑ Á·É ÄÅÊ¿»Á ·È ¹¿Ê¿»Ã ¹¿ÂÌýÁ¿»Ã Ì·¿ Ì¿ġË 
mantu

• �¿»ÊÅÊ Ì¿»Äď½¿ ���� È»ÁÅÃ»ÄºýÊÅÉ Æ¿»º»ÈËÃËÉ ËÄ 
È»Ð»ÈÌ»É º·Ĝ·É

• �»ËÐÉÊÛº¿»Ê ËÐ ŀď ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· Ã»ÊÛÂ· ½È¿»ŨġËÉ
PERSONISKĀ DROŠĪBA
• �È¿ÃÃ»È· ¿ÐÃ·ÄÊÅŀ·Ä·É Â·¿ÁÛ ÊËÈ¿»Ê ÈÅÁ·É ËÄ ÁÛÀ·É ºÈÅŀÛ 

·ÊÊÛÂËÃÛ ÄÅ ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂ·ÉƑ ďÆ·ŀ¿ ¿»Èď¹»É ¿»ÉÂý½ŀ·Ä·É 
¸Èďºď

• �·È¸¿ÄÅÊ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ Ì¿»ÄÃýÈ Ì·ÂÁÛÀ¿»Ê ·¿ÐÉ·È½¸È¿ÂÂ»ÉƑ 
garas bikses un stingrus apavus

• �»º·È¸¿Ä¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ À· Ê¿»ŀÛ ÊËÌËÃÛ ¿È Æ»ÈÉÅÄ·Éƒ 
ÆÛÈÊÈ·Ë¹¿»Ê Â¿»ÊÅÊ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ Á·ÃýÈ ÊËÌËÃÛ ¿È Æ»ÈÉÅÄ·É 
ƺďÆ·ŀ¿ ¸ýÈÄ¿ƻ Ì·¿ ÃÛÀºÐďÌÄ¿»Á¿

• Nedarbiniet instrumentu, kad esat noguris, slims, 
·ÂÁÅ¾ÅÂ· Ì·¿ ¹¿ÊË Ä·ÈÁÅÊ¿ÉÁË Ì¿»ÂË È»¿¸ËÃÛ

PIRMS DARBA UZSĀKŠANAS
• �ÐÃ·ÄÊÅÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Ê¿Á·¿ º¿»Ä·É½·¿ÉÃÛ Ì·¿ Æ¿»ÃýÈÅÊÛ 

ÃÛÁÉÂď½Û ·Æ½·¿ÉÃÅÀËÃÛ
• �»º·È¸¿Ä¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ À· ½È¿»ŀ·Ä·É ·¿ÐÉ·È½É ¿È ¸ÅÀÛÊÉ 

Ì·¿ ½È¿»ŀ·Ä·É ·¿ÐÉ·È½É Ä·Ì ËÐÉÊÛºďÊÉ
• �Á È»¿Ð¿ Æ¿ÈÃÉ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· ¿ÐÃ·ÄÊÅŀ·Ä·É ËÄ Æý¹ Á·ÊÈ· 

ÊÈ¿»¹¿»Ä· ÆÛÈ¸·Ëº¿»Ê ÊÛ º·È¸ÉÆýÀËƒ ÁÅÄÉÊ·ÊýÀÅÊ ¸ÅÀÛÀËÃËƑ 
Ä»Á·ÌýÀÅÊ¿»É ÄÅºÅº¿»Ê ÊÅ ÁÌ·Â¿Ű¹ýÊ·Ã ÉÆ»¹¿ÛÂ¿ÉÊ·Ã 
È»ÃÅÄÊ· Ì»¿Áŀ·Ä·¿ ƺÄ»·ÊÌ»È¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· ÁÅÈÆËÉË Æ·ŀ· 
ÉÆýÁ¿»Ãƻ

• �¿ÈÃÉ Â¿»ÊÅŀ·Ä·É ÈŏÆď½¿ ÆÛÈ¸·Ëº¿»Ê ½È¿»ŀ·Ä·É ÐÅÄË ËÄ 
ÄÅÌÛ¹¿»Ê Á·ÊÈË ÆÈ¿»ÁŀÃ»ÊËƑ ÁÅ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ Ì·È ·¿Ðė»ÈÊ 
½È¿»ŀ·Ä·É Â·¿ÁÛ ƺÆ¿»ÃýÈ·ÃƑ ·ÁÃ»ġ¿Ƒ ·ÊÉ»Ì¿ŀė¿ ÁÅÁ· 
gabali, u.c.)

DARBA LAIKĀ
• �ÐÌ·¿È¿»Ê¿»É ÄÅ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· Â¿»ÊÅŀ·Ä·É ÉÂ¿ÁÊÅÉ Â·¿Á· 

·ÆÉÊÛÁĜÅÉƑ ďÆ·ŀ¿Ƒ À· Æ·ÉÊÛÌ Ð¿¸»ÄÉ È¿ÉÁÉ
• �»Â¿»ÊÅÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË ËÐ ÉÂ·ÆÀ· ÐÛÂÛÀ·
• �¿»ÄÃýÈ É·½Â·¸ÛÀ¿»Ê ÂďºÐÉÌ·ÈË ËÄ ÉÊ·¸¿ÂË ÉÊÛÌÅÁÂ¿ƒ 

Ä»Â¿»¹¿»Ê¿»É ÆÛÈ¿
• �·È¸¿Ä¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Ê¿Á·¿ ¿»ŀ·Ä·É ÛÊÈËÃÛ ƺÄ»ÉÁÈ¿»Ä¿»Êƻ
• Griešanas aukla turpina griezties arī īsu brīdi pēc 

ierīces izslēgšanas
• �»ÆĜ·ËÀ¿»Ê ÐÛÂ¿Ƒ Á·É Ä·Ì ËÐ Ð»Ã»É ƺÆ¿»ÃƔ ËÐ É¿»ÄÛÃ Ì·¿ 

ÁÂ¿ÄÊďÃƻ

3
Bezvadu zāles trimmeris 0230/0240
IEVADS
• �¿É ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ ¿È Æ·È»ºÐýÊÉ ÐÛÂ»É ËÄ Ä»ÐÛĜË ÆĜ·Ëŀ·Ä·¿ 

Ð»Ã ÁÈŏÃ¿»ÃƑ ÁÛ ·Èď ËÐ ÄÅ½ÛÐýÃ ËÄ Æ¿» ·ÆÃ·ÂýÃƑ ÁËÈÛÃ 
Ä»Ì·È Æ¿»ÁĜŏÊ ·È ÐÛÂ»É ÆĜÛÌýÀË

• �¿É º·È¸·ÈďÁÉ Ä·Ì Æ·È»ºÐýÊÉ ÆÈÅ¼»É¿ÅÄÛÂ·¿ Â¿»ÊÅŀ·Ä·¿
• �ÛÈ¸·Ëº¿»Ê Ì·¿ ¿»Æ·ÁÅÀËÃÉ É·ÊËÈ Ì¿É·É º·Ĝ·ÉƑ ÁÛ Ê·É 

Æ·ÈÛºďÊÉ ÐďÃýÀËÃÛ 2
• · ÁÛº· ÄÅ ÆĜÛÌýÀ· º·ĜÛÃ ÊÈŏÁÉÊ Ì·¿ ¿È ¸ÅÀÛÊ·Ƒ ÂŏºÐËƑ 

É·Ð¿Ä¿»Ê¿»É ·È É·ÌË ¿ÐÆÂ·ÊďÊÛÀË
• Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šos norādījumus un 

saglabājiet to vēlākai uzziņai 3
• Stingri ievērojiet drošības instrukcijas un brīdinošos 

norādījumus, jo pretējā gadījumā jūs riskējat gūt 
smagu savainojumu

TEHNISKIE PARAMETRI 1

INSTRUMENTA ELEMENTI 2
A  �Ĝ·Ëŀ·Ä·É ·¿ÐÉ·È½É
B  �·ºď¸·É ÈÅÁÊËÈ¿É
C  �ÅÁÊËÈ· È»½ËÂýŀ·Ä·É ÆÅ½·
D  	¿ÁÉýÀÅŀÛ ËÐÃ·Ì·
E  �»Â»ÉÁÅÆ¿ÉÁÛ ¹·ËÈËÂ»
F  �»ÉÂý½ŀ·Ä·É ÉÂýºÐ¿É
G  �ÈÅŀď¸·É ÉÂýºÐ¿É
H  �·½È¿»ŀ·Ä·É ÆÅ½·
J  �ÆÅÂ»É ÆÛÈÉ»½É
K  Spole
L  Spoles atvere
M  �ËėË ·¿ÐÉ·È½É
N  �ËÁÂ·É ÄÅ½È¿»ŀ·Ä·É ·ÉÃ»ÄÉ
P  �·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·Ä·É ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä·É ÆÅ½·
Q  
Â·¸Ûŀ·Ä·É ÉÂ¿»º»
R  �Ð½Â·¸Ûŀ·Ä·É ·º·ÆÊ»È¿É
S  �·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·Ä·É È¿Ê»Ä¿É
T  Auklas padeves poga
V  �ÆÅÂ»É ÊËÈýÊÛÀÉ
W  �»ÄÊ¿ÂÛ¹¿À·É ·ÊÌ»È»É
X  Galvenais rokturis
Z  Auklas atveres
AA  �ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ËÐÂÛº»É Æ·ÁÛÆ»É ¿Äº¿Á·ÊÅÈÉ

DROŠĪBA
VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
• Šis instruments var lietot 

bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar ierobežotām 
fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām, kā arī 
personas ar nepietiekošu 
pieredzi un zināšanām pie 
nosacījuma, ka darbs notiek 
par viņu drošību atbildīgas 
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ºÈÅŀď¸·É ÉÂýºÐ¿É ¸»Ð ŰÁÉÛ¹¿À·Éƻ ËÄ Æý¹ Ê·Ã ÄÅÉÆ¿»ŨÅÊ 
¿»ÉÂýºÐýÀ· Ê·ËÉÊ¿ġË 	

 - ¿ÐÉÂýºÐ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ ·ÊÂ·¿ŨÅÊ ¿»ÉÂýºÐýÀË 	
 ! griešanas aukla turpina griezties vēl dažas 
sekundes pēc ierīces izslēgšanas

 - Æ¿ÈÃÉ ¿»ÉÂý½ŀ·Ä·É ÄÅ À·ËÄ· Ĝ·ËÀ¿»Ê ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂ·¿ 
ÆÛÈÉÊÛÊ ÈÅÊýÊ

 ! ieslēgt un izslēgt nedrīkst strauji
• �ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ËÐÂÛº»É Æ·ÁÛÆ»É ¿Äº¿Á·ÊÅÈÉ q

 - Â·¿ ËÐÐ¿ÄÛÊË ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ËÐÂÛº»É ÂďÃ»Ä¿ qa, nospiediet 
·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ÂďÃ»ġ· ÈÛºďÊÛÀ· ÆÅ½Ë ��

 ! ja pēc pogas AA qb nospiešanas sāk mirgot 
zemākā akumulatora līmeņa rādītāja iedaļa, 
akumulators ir tukšs

 ! ja pēc pogas AA qc nospiešanas sāk mirgot 
akumulatora līmeņa rādītāja iedaļas 2, 
akumulatora temperatūra ir ārpus atļautā darba 
diapazona

• �ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ·¿ÐÉ·ÈºÐď¸·
�»Èď¹» Ê¿»Á ÊŏÂďÊ ¿ÐÉÂý½Ê· Ì·¿ ·Èď ÊÅ Ä·Ì ¿»ÉÆýÀ·ÃÉ ¿»ÉÂý½ÊƑ À·
 - slodze ir pārāk liela --> samaziniet slodzi un 
¿»ÉÂýºÐ¿»Ê ÊÅ ÄÅ À·ËÄ·

 - akumulatora temperatūra ir ārpus atļautā darba 
diapazona no -20 līdz +50 °C ƖƖ̑ ÄÅÉÆ¿»ŨÅÊ ÆÅ½Ë 
AA q¹Ƒ ÉÛÁ Ã¿È½ÅÊ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ʹ ÂďÃ»ġ· ÈÛºďÊÛÀ· 
¿»º·Ĝ·Éƒ Æ·½·¿º¿»ÊƑ ÂďºÐ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈ· ·ÊÁ·Â ¿È 
·ÊĜ·ËÊ·ÀÛ º·È¸· º¿·Æ·ÐÅÄÛ

 - akumulators ir gandrīz tukšs (aizsardzībai pret 
pilnīgu izlādi) ƖƖ̑ ÄÅÉÆ¿»ŨÅÊ ÆÅ½Ë ��Ƒ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· 
ÂďÃ»ġ· ÈÛºďÊÛÀÛ ¿È ·ÊÊýÂÅÊ· Ð»ÃÛÁÛ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ÂďÃ»ġ· 
ÈÛºďÊÛÀ· ¿»º·Ĝ· Ì·¿ Ã¿È½ÅÀÅŀ· Ð»ÃÛÁÛ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· 
ÂďÃ»ġ· ÈÛºďÊÛÀ· ¿»º·Ĝ· q¸ƒ ËÐÂÛºýÀ¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË

 ! pēc instrumenta automātiskas izslēgšanās 
nedrīkst spiest tā ieslēdzēju, jo tā var sabojāt 
akumulatoru

• �·ºÈÅÁÊËÈ· ÆÅÐď¹¿À·É ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä· r
 - ·ÊÂ·¿º¿»Ê Ì·ºÈÅÁÊËÈ· È»½ËÂýŀ·Ä·É ÆÅ½Ë �
 - ÄÅÈ»½ËÂýÀ¿»Ê Ì·ºÈÅÁÊËÈ· ÆÅÐď¹¿ÀË
 - ÄÅŰÁÉýÀ¿»Ê Ì·ºÈÅÁÊËÈ· È»½ËÂýŀ·Ä·É ÆÅ½Ë �

• �·ËÈËÂ»É ½·ÈËÃ· ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä· t
• 
·ÂÌ»ÄÛ ÈÅÁÊËÈ· Ì¿ÈÐ¿»Ä· ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä· y

1. ËÐ Â»ÀËƑ Â·¿ Ì»¿ÁÊË ½È¿»ŀ·ÄË
2. ÉÛÄ¿ÉƑ Â·¿ Ì»¿ÁÊË Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·ÄË

• �·ÈÄďÈ· Æ·½È¿»ŀ·Ä·É ¼ËÄÁ¹¿À·É ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä· u
 - ·Ê¸¿ÂÉÊÅŀ¿ ¿»ÉÊ·ÊďÊ ¹·ËÈËÂ»É Â»ġė¿
1. ËÐ½Â·¸Ûŀ·Ä· ¸ÈďÌÛ ÉÊÛÌÅÁÂď
2. ½È¿»ŀ·Ä· ŀ·ËÈÛÉ Ì¿»ÊÛÉ
3. È»½ËÂÛÈ· ½È¿»ŀ·Ä·
4. ½È¿»ŀ·Ä· Ð»Ã Ð»ÃË »ÉÅŀ¿»Ã ÆÈ¿»ÁŀÃ»Ê¿»Ã
5. Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·Ä·É ¼ËÄÁ¹¿À·

• �¿»ºË ·¿ÐÉ·È½· ¿ÐÃ·ÄÊÅŀ·Ä· i
�ÐÃ·ÄÊÅÀ¿»Ê Ð¿»ºË ·¿ÐÉ·È½ËƑ Â·¿ ·¿ÐÉ·È½ÛÊË Ð¿»ºËÉ ÄÅ 
Ä»À·Ëŀ·É ·Æ½È¿»ŀ·Ä·É
 - nolokiet ziedu aizsargu M uz leju

�Ê¸ÈďÌÅÀ¿»Ê Ð¿»ºË ·¿ÐÉ·È½ËƑ Â·¿ Ì»¿ÁÊË Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·Ä·É 
¼ËÄÁ¹¿ÀË Ì·¿ ½È¿»ÐÊË ÐÛÂ¿ ¹¿»ÊË ÆÈ¿»ÁŀÃ»ÊË ÊËÌËÃÛ
 - ÄÅÂÅÁ¿»Ê Ð¿»ºË ·¿ÐÉ·È½Ë � ËÐ ·Ë½ŀË

• �»Èď¹»É ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä· ½È¿»ŀ·Ä·¿ 
 - iestatiet caurules garumu D t
 - ¿»ÉÊ·Ê¿»Ê ½·ÂÌ»ÄÛ ÈÅÁÊËÈ· Ì¿ÈÐ¿»ÄË ½È¿»ŀ·Ä·É ÉÊÛÌÅÁÂď y 
 - ¿ÐÃ·ÄÊÅÀ¿»Ê ŀ·ÈÄďÈ· ÆÅÐď¹¿ÀË ʹƑ ʺ Ì·¿ 4 u
 - izmantojiet ziedu aizsargu M i

• �»Èď¹»É ¿»ÉÊ·Êďŀ·Ä· Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·Ä·¿ 
 - iestatiet caurules garumu D t

• �»ŀėýÈÉÅÀ¿»Ê ¹»ĜË Ì·¿ ½È·ÄÊýÊË ¹»Â¿ġË ·È ¿»ÉÂý½ÊË 
instrumentu

• �»Ĝ·ËÀ¿»Ê ÄÅÌýÈÉÊ ËÐÃ·Äď¸Ë ËÄ Ì¿»ÄÃýÈ ÁÅÄ¹»ÄÊÈýÀ¿»Ê¿»É 
ËÐ ÊÅƑ ÁÅ ÀŏÉ º·ÈÛÊ

• �¿»ÄÃýÈ ¿ÐÉÂýºÐ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ËÄ ¿Ðġ»Ã¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË
 - Á·º ·ÊÉÊÛÀ·Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË ¸»Ð ËÐÈ·ËºÐď¸·É
 - Æ¿ÈÃÉ ¿»ÉÆÈŏºËŀ· Ã·Ê»È¿ÛÂ· ÊďÈďŀ·Ä·É
 - Æ¿ÈÃÉ ÆÛÈ¸·Ëº»ÉƑ ÊďÈďŀ·Ä·É Ì·¿ º·È¸ď¸ÛÃ ·È ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË
 - Æý¹ ÊÈ¿»¹¿»Ä· Æ· ÉÌ»ŀė»ÈÃ»Ä¿
 - Á·º ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ ÉÛÁ ÆÛÈÃýÈď½¿ Ì¿¸ÈýÊ

• �¿»ÄÃýÈ ÆÛÈÂ¿»¹¿Ä¿»Ê¿»ÉƑ Á· Ì»ÄÊ¿ÂÛ¹¿À·É ·ÊÌ»È»É ¿È ÊďÈ·É ÄÅ 
½ÈËŨ¿»Ã

PĒC DARBA PABEIGŠANAS
• �Ð½Â·¸ÛÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË telpās É·ËÉÛƑ ·Ë½ÉÊË ¿ÐÌ¿»ÊÅÊÛ 

Ì¿»ÊÛƑ ÁËÈ Ê·É Ä·Ì Æ¿»»À·ÃÉ ¸ýÈÄ¿»Ã
 - ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË ËÐ½Â·¸ÛÀ¿»Ê ·ÊÉ»Ì¿ŀė¿Ƒ ÊÅ ÄÅġ»ÃÅÊ ÄÅ 
¿»Èď¹»É

AKUMULATORI
• Komplektā iekļautais akumulators ir daļēji uzlādēts 

ƺÂ·¿ ÄÅºÈÅŀ¿ÄÛÊË Æ¿ÂÄË ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· À·ËºËƑ Æ¿ÈÃÉ 
»Â»ÁÊÈÅ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· Æ¿ÈÃÛÉ ¿ÐÃ·ÄÊÅŀ·Ä·É È»¿Ð»É ËÐÂÛºýÀ¿»Ê 
ÊÅ Æ¿ÂÄď¸ÛƑ ¿ÐÃ·ÄÊÅÀÅÊ ËÐÂÛº»É ¿»Èď¹¿ƻ

• Izmantojiet tikai instrumenta piegādes komplektā 
ietilpstošos akumulatorus un uzlādes ierīces
 - SKIL akumulators: BR1*31****
 - ���� ËÐÂÛº»É ¿»Èď¹»Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �»Â¿»ÊÅÀ¿»Ê ¸ÅÀÛÊË ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈËƒ Ê·É Ä»Á·ÌýÀÅÊ¿»É 
ÀÛÄÅÃ·¿Ä·

• Neizjauciet akumulatoru
• �»·ÊÉÊÛÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƭ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË Â¿»Êŏ
• �¿»Ĝ·ËÀ·ÃÛ ·ÆÁÛÈÊýÀÛ ½·¿É· Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈ· ƺ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉƭ

ÂÛºýÊÛÀÉƭ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÉƻƓ
 - ËÐÂÛº»É Â·¿ÁÛ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - º·È¸· Â·¿ÁÛ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ËÐ½Â·¸Ûŀ·Ä·É Â·¿ÁÛ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTĒLOTO 
SIMBOLU SKAIDROJUMS
3  �¿ÈÃÉ ¿ÐÉÊÈÛºÛÀËÃ· Â¿»ÊÅŀ·Ä·É ¿ÐÂ·É¿»Ê ÊÛ Â¿»ÊÅŀ·Ä·É 

Æ·ÃÛ¹ď¸Ë
4  �»ÁÛºÛ ½·ºďÀËÃÛ Ä»¿»Ì¿»ÊÅÀ¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË Ë½ËÄďƑ ÀÅ Ê·É 

Ì·È ¿ÐÈ·¿ÉďÊ ÉÆÈÛºÐ¿»ÄË
5  �Ð½Â·¸ÛÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ ËÐÂÛº»É ¿»Èď¹¿ ËÄ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË 

Ì¿»ÊÛƑ ÁËÈ Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈ· Ä»ÆÛÈÉÄ¿»ºÐ ʼʷͮ�
6  Pievērsiet uzmanību savainošanās briesmām, 

ko rada apkārtlidojošās atdalījušās daļiņas 
ƺÁÂÛÊ»ÉÅŀ·À¿»Ã ÀÛ·ÊÈÅº·É ºÈÅŀÛ ·ÊÊÛÂËÃÛ ÄÅ º·È¸· ÐÅÄ·Éƻ

7  �·È¸· Â·¿ÁÛ ËÐÌ»Â¹¿»Ê ·¿ÐÉ·È½¸È¿ÂÂ»É ËÄ ·ËÉË ·¿ÐÉ·È½ËÉ
8  �»·ÊÉÊÛÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Â¿»Êŏ
9  �»¿ÐÃ»Ê¿»Ê »Â»ÁÊÈÅ¿»ÁÛÈÊ·É ËÄ ¸·Ê»È¿À·É ·È É·ºÐďÌ»É 

Ã·Ê»È¿ÛÂËÉ ·ÊÁÈ¿ÊËÃË

DARBS
• �ÅÄÊÛŨ·É ÄÅÈÛºďÀËÃ¿ 

 - ËÐÉÊÛº¿»Ê ½È¿»ŀ·Ä·É ·¿ÐÉ·È½Ë �Ƒ ¿ÐÃ·ÄÊÅÀÅÊ ʹ ÉÁÈŏÌ»É 
w·Ƒ ÁÛ ÄÅÈÛºďÊÉ ·ÊÊýÂÛ

 ! nelietojiet instrumentu bez griešanas aizsarga A
 - izmantojiet ziedu aizsargu M wb
 - Æ¿»ÉÊ¿ÆÈ¿Ä¿»Ê Ì·ºÈÅÁÊËÈ¿ � ÁÛ ÄÅÈÛºďÊÉ r

• �ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ËÐÂÛºýŀ·Ä·
 ! izlasiet uzlādes ierīces komplektā iekļautos 
drošas lietošanas noteikumus un norādījumus

• �ÁËÃËÂ·ÊÅÈ· ¿Ðġ»Ãŀ·Ä·ƭ¿»Ì¿»ÊÅŀ·Ä· 2
• �»ÉÂý½ŀ·Ä·ƭ¿ÐÉÂý½ŀ·Ä· e

 - ¿»ÉÂýºÐ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ Ì¿ÉÆ¿ÈÃÉ ÄÅÉÆ¿»ŨÅÊ ÆÅ½Ë 
 ƺ̏ 



105

 - ¿ÐÌ»È¿»Ê ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂË ¹·ËÈ ÉÆÅÂ»É ·ÊÌ»È¿ �Ƒ Æ¿ÈÃÉ 
·ÊÊďÊÅ ÉÆÅÂ¿ ¿»Ì¿»ÊÅÀ·Ê ·ÊÆ·Á·Ĝ ÉÆÅÂ»É ÊËÈýÊÛÀÛ �

 ! nodrošiniet, ka spole ir stingri nostiprināta 
paredzētajā vietā, pēc tam izvelciet griešanas 
auklu no atveres Z

 - Æ¿»ÉÊ¿ÆÈ¿Ä¿»Ê ÉÆÅÂ»É ÌÛÁË 
• �ÆÅÂ»É ÄÅÃ·¿ġ· d

 ! vienmēr izslēdziet ierīci un izņemiet akumulatoru
 - ÄÅġ»Ã¿»Ê Ì»¹Å ÉÆÅÂ¿ ËÄ Æ¿»ÉÊ¿ÆÈ¿Ä¿»Ê À·ËÄÅ ÉÆÅÂ¿Ƒ ÁÛ 
Æ·ÈÛºďÊÉ ·ÊÊýÂÛ

 - ·È ŀÅ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Â¿»ÊÅÀ¿»Ê Ê¿Á·¿ ���� ÉÆÅÂ¿ ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ 
(garantija nesedz bojājumus, kas var rasties, 
izmantojot citas spoles)

 - Æý¹ ÉÆÅÂ¿ Ã·¿ġ·É ÆÛÈ¸·Ëº¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Ì¿ÉÃ·Ð Ì¿»ÄË 
Ã¿ÄŏÊ¿ ¸»Ð ÉÂÅºÐ»ÉƑ Â·¿ ÆÛÈÂ¿»¹¿ÄÛÊÅÉƑ Á· ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ 
darbojas pareizi

 ! pirms akumulatora ievietošanas pārliecinieties, ka 
ierīce ir izslēgta

APKALPOŠANA / APKOPE
• �¿É º·È¸·ÈďÁÉ Ä·Ì Æ·È»ºÐýÊÉ ÆÈÅ¼»É¿ÅÄÛÂ·¿ Â¿»ÊÅŀ·Ä·¿
• �¿»ÄÃýÈ ¿ÐÉÂýºÐ¿»Ê ¿»Èď¹¿Ƒ ¿Ðġ»Ã¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË ËÄ 

ÄÅºÈÅŀ¿Ä¿»ÊƑ Á· Ì¿É·É ÁËÉÊď½ÛÉ º»Ê·Ĝ·É ¿È Æ¿ÂÄď¸Û 
·ÆÉÊÛÀËŀÛÉ

• �¿»ÄÃýÈ ËÐÊËÈ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË ÊďÈË ƺďÆ·ŀ¿ Ì»ÄÊ¿ÂÛ¹¿À·É 
atveres W 2)
 - ÊďÈ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË ·È Ã¿ÊÈË ºÈÛÄ¿ġË ƺÄ»Â¿»ÊÅÀ¿»Ê ÊďÈďŀ·Ä·É 
ÂďºÐ»ÁĜËÉ Ì·¿ ŀėďº¿ÄÛÊÛÀËÉƻ

 - ÊďÈ¿»Ê ·ËÁÂ·É ÄÅ½È¿»ŀ·Ä·É ·ÉÃ»Ä¿ � 2 ËÄ ½È¿»ŀ·Ä·É 
aizsargu A 2 Æý¹ Á·ÊÈ·É Â¿»ÊÅŀ·Ä·É

 - Ì»ÄÊ¿ÂÛ¹¿À·É ·ÊÌ»È»É � 2 È»½ËÂÛÈ¿ ÊďÈ¿»Ê ·È ÉËÁË Ì·¿ 
É·ÉÆ¿»ÉÊ· ½·¿É· ÉÊÈŏÁÂË

• �»½ËÂÛÈ¿ ÆÛÈ¸·Ëº¿»Ê ½È¿»ŀ·Ä·É ½·ÂÌ·É ÉÊÛÌÅÁÂ¿ ËÄ 
ËÐ½È¿»ŨġËƑ ¸ËÂÊÉÁÈŏÌÀË ËÄ ÉÁÈŏÌÀË ÉÊ¿ÆÈď¸Ë

• �»½ËÂÛÈ¿ ÆÛÈ¸·Ëº¿»ÊƑ Ì·¿ ÁÛº·É º»Ê·Ĝ·É Ä·Ì ¸ÅÀÛÊ·É ËÄƑ À· 
Ä»Æ¿»¹¿»ŀ·ÃÉƑ ÊÛÉ É·Â·¸ÅÀ¿»ÊƭÄÅÃ·¿Ä¿»Ê

• �Ð½Â·¸Ûŀ·Ä· 
�Ð½Â·¸Ûŀ·Ä·É Ã»ÊÅº» ʸ s 
 - ÄÅÉÊ¿ÆÈ¿Ä¿»Ê ËÐ½Â·¸Ûŀ·Ä·É ÉÊ·ÊÄ¿ � Æ¿» É¿»Ä·É ·È ʹ 
ÉÁÈŏÌýÃ ƺnetiek piegādātasƻ ËÄ ¾ÅÈ¿ÐÅÄÊÛÂ¿ ÂďÃ»Äď

 - Æ¿»ÉÊ¿ÆÈ¿Ä¿»Ê ËÐ½Â·¸Ûŀ·Ä·É ·º·ÆÊ»È¿ � ËÄ Æ¿»ÉÆ¿»º¿»Ê ÊÅ 
Ì¿ÈÐ¿»ÄÛ ËÐ ½Â·¸Ûŀ·Ä·É ÉÂ¿»º»É ¸·ÂÉÊ· Æ·Ã·ÊÄ¿ �

 - ËÐ½Â·¸ÛÀ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ÊÛƑ Â·¿ ËÐ½Â·¸Ûŀ·Ä·É ¹·ËÈËÃÉ ÈÅÁÊËÈď 
·ÊÈ·ÉÊÅÉ ·Ë½ÉÊÛÁ Æ·È ËÐ½Â·¸Ûŀ·Ä·É ·º·ÆÊ»È· ½·ÂË

�Ð½Â·¸Ûŀ·Ä·É Ã»ÊÅº» ʹ u 
 - ¿ÐÃ·ÄÊÅÀ¿»Ê ŀ·ÈÄďÈ· ÆÅÐď¹¿ÀË ʸ ËÄ ÄÅÌ¿»ÊÅÀ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ÊÛƑ Â·¿ 
ÊÛ ¸ŏÊË ·Ê¸·ÂÉÊďÊ· ÆÈ»Ê Ð»Ã¿

• ·Ƒ Ä»È·Ë½ÅÊ¿»É ËÐ ·Ë½ÉÊÅ ¿Ð½·Ê·ÌÅŀ·Ä·É ÁÌ·Â¿ÊÛÊ¿ ËÄ 
ÈŏÆď½Å Æý¹È·ŨÅŀ·Ä·É ÆÛÈ¸·Ëº¿Ƒ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ ÊÅÃýÈ 
É·¸ÅÀÛÀ·ÉƑ Ê·É ÀÛÄÅ½ÛºÛ È»ÃÅÄÊ·Ã ŰÈÃ·É ���� Æ¿ÂÄÌ·ÈÅÊÛ 
»Â»ÁÊÈÅ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË È»ÃÅÄÊ· º·È¸Äď¹Û
 - ÄÅ½ÛºÛÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË neizjauktā veidā ÁÅÆÛ ·È 
¿»½Ûº»É ºÅÁËÃ»ÄÊ¿»Ã ÊËÌÛÁ·ÀÛ Ê¿ÈºÐÄ¿»¹ď¸·É Ì¿»ÊÛ 
Ì·¿ ŰÈÃ·É ���� Æ¿ÂÄÌ·ÈÅÊÛ Æý¹¿»½Ûº»É ·ÆÁ·ÂÆÅŀ·Ä·É 
ËÄ È»ÃÅÄÊ· ¿»ÉÊÛºý ƺ·ºÈ»É»É ËÄ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· 
·ÆÁ·ÂÆÅŀ·Ä·É É¾ýÃ· ¿È ÉÄ¿»½Ê· ¿ÄÊ»ÈÄ»Ê· Ì¿»ÊÄý 
www.skil.com)

• �»ÌýÈÅÀ¿»ÊƑ Á· ½·È·ÄÊ¿ÀÛ Ä»¿»Ê¿ÂÆÉÊ ÆÛÈÉÂÅºÐ»É Ì·¿ 
Ä»Æ·È»¿Ð·É ¿ÐÉÊÈÛºÛÀËÃ· »ÁÉÆÂË·ÊÛ¹¿À·É ¿ÐÈ·¿ÉďÊ¿» ¸ÅÀÛÀËÃ¿ 
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai 
ÌýÈÉ¿»Ê¿»É Æ¿» ¿ÐÆÂ·ÊďÊÛÀ·ƻ

 - ¿»ÉÊ·Ê¿»Ê ½·ÂÌ»ÄÛ ÈÅÁÊËÈ· Ì¿ÈÐ¿»ÄË Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·Ä·É 
ÉÊÛÌÅÁÂď y 

 - ¿ÐÃ·ÄÊÅÀ¿»Ê ŀ·ÈÄďÈ· ÆÅÐď¹¿ÀË ʼ u 
 - ·Ê¸ÈďÌÅÀ¿»Ê Ð¿»ºË ·¿ÐÉ·È½Ë � i
 - Â·¿ Ì»¿ÁÊË Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·ÄËƑ ·Ê¸·ÂÉÊ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ËÐ Ã·ÂË 
½È¿»ŀ·Ä·É È¿Ê»ġ· � p

• �Ĝ·Ëŀ·Ä·
 ! pārliecinieties, ka griešanas zonā nav akmeņu, 
gružu un citu svešķermeņu

 ! sāciet pļaušanu tikai tad, kad instruments 
darbojas pilnā ātrumā

 - ½·ÈË ÐÛÂ¿ ÆĜ·ËÀ¿»Ê ÉÂÛġÅÉ ƺÌ¿»ÄÃýÈ ÉÛ¹¿»Ê ÄÅ ·Ë½ŀ·Éƻ
 - ÆĜ·ËÀ¿»Ê Ê¿Á·¿ ·È ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂ·É ½·ÂË
 - Ã¿ÊÈË Ì·¿ ÉÂ·ÆÀË ÐÛÂ¿ Ä»ºÈďÁÉÊ ÆĜ·ËÊ
 - ÄÅÌýÈÉ¿»Ê ÉÆÅÂ»É ÄÅÉÆÈÅÉÊÅŀ·ÄÅÉ ·È ÄÅÆĜ·ËÊÅ ÐÛÂ¿ 
ƺÄ»Ì»¿¹¿»Ê Â¿»Â· ·ÆÀÅÃ· ÆĜÛÌËÃËÉƻ

 - Ä»ÆÛÈÉÂÅ½ÅÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË
 - ËÐÃ·Äď½¿ ·Æ½È¿»Ð¿»Ê ÐÛÂ¿ ·Æ ÁÅÁ¿»Ã ËÄ ÁÈŏÃ¿»ÃƑ Â·¿ Ê¿»Ã 
Ä»Æ¿»ÉÁ·ÈÊÅÉ ·È ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂË

 - ÊËÈ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ºÈÅŀÛ ·ÊÊÛÂËÃÛ ÄÅ ¹¿»Ê¿»Ã ÆÈ¿»ÁŀÃ»Ê¿»ÃƑ Â·¿ 
Æ·É·È½ÛÊË ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂË ÄÅ ÆÛÈÃýÈď½· ÄÅº¿ÂËÃ·

 - ġ»Ã¿»Ê ÌýÈÛ ·ÊÉ¿Ê¿»Ä· ÉÆýÁËƑ Á·É ÈÅº·ÉƑ Æ¿»ÉÁ·ÈÅÊ¿»É 
¹¿»Ê¿»Ã ÆÈ¿»ÁŀÃ»Ê¿»Ã

• �ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· ÊËÈýŀ·Ä· ËÄ Ì·ºďŀ·Ä· o p
 - ÆĜ·ËÀÅÊ ½·ÈË ÐÛÂ¿Ƒ ÂýÄÛÃ ŀŏÆÅÀ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË ÄÅ Â·¸ÛÉ 
ËÐ ÁÈ»¿ÉÅ ÆËÉ¿ ËÄ ÅÊÈÛº¿

 - ÆĜ·ËÀÅÊ ďÉÛÁË ÐÛÂ¿Ƒ Æ¿»Â¿»¹¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËƑ ÁÛ Æ·ÈÛºďÊÉ
 - Â·¿ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Ì·ÈýÊË ºÈÅŀ¿ Ì·ºďÊƑ ÊËÈ¿»Ê ÊÅ ÉÊ¿Ä½È¿ ·È 
·¸ÛÃ ÈÅÁÛÃ

 - É·½Â·¸ÛÀ¿»Ê ÉÊ·¸¿ÂË º·È¸· ÉÊÛÌÅÁÂ¿
 - ÊËÈ¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Ì¿»ÄÃýÈ ºÈÅŀÛ ·ÊÊÛÂËÃÛ ÄÅ ė»ÈÃ»ġ·
 - Â·¿ Ì»¿ÁÊË Ã·ÂË ·Æ½È¿»ŀ·ÄËƑ ·Ê¸·ÂÉÊ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ËÐ Ã·ÂË 
½È¿»ŀ·Ä·É È¿Ê»ġ· � p

• Auklas padeve 
�·º ¿»Èď¹» ¿È ¿»ÉÂý½Ê· Ì·¿ ¿ÐÉÂý½Ê·Ƒ ·ËÁÂ·É Æ·º»Ì» ÄÅÊ¿»Á 
·ËÊÅÃÛÊ¿ÉÁ¿
 - ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂ· Ê¿ÁÉ ·ÊÂ·¿ÉÊ· ËÄ ·ËÁÂ·É ÄÅ½È¿»ŀ·Ä·É 
·ÉÃ»ÄÉ ÊÅ ÄÅ½È¿»ÐďÉ Æ·È»¿ÐÛ ½·ÈËÃÛ �

 ! uzmanieties no savainošanās ar auklas 
nogriešanas asmeni N

• �·ÄËÛÂ· ·ËÁÂ·É Æ·º»Ì» a
 - ¿ÐÉÂýºÐ¿»Ê ¿»Èď¹¿ ËÄ ¿Ðġ»Ã¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË
 - Æ·Ì»Â¹¿»Ê ·ËÁÂË ËÄ ÊËÈÆ¿Ä¿»Ê Ì¿ÂÁÊƑ Æý¹ Ê·Ã ÄÅÉÆ¿»º¿»Ê ËÄ 
atlaidiet auklas padeves pogu T

 - Æý¹ ·ËÁÂ·É Æ·º»Ì»É ·Ê½È¿»Ð¿»Ê ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË ÄÅÈÃÛÂÛ 
º·È¸· ÉÊÛÌÅÁÂď ËÄ Ê¿Á·¿ Ê·º ¿»ÉÂýºÐ¿»Ê

 - È»½ËÂÛÈ¿ Ì»¿¹¿»Ê ·ËÁÂ·É Æ·º»Ì¿Ƒ Â·¿ ËÐÊËÈýÊË Æ¿ÂÄË 
½È¿»ŀ·Ä·É ¹¿ÁÂË

 - À· ºÐ¿ÄýÀÉ º·È¸ÅÀ·É ¸»Ð ÉÂÅºÐ»É ËÄ ÐÛÂ» Ä»Ê¿»Á ÆĜ·ËÊ·Ƒ 
½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂ·É ¿»ÉÆÈŏÉÊƑ ÄÅº¿ÂÉÊ Ì·¿ ÆÛÈÆÂďÉÊƒ ·ÊÊ¿Ä¿»Ê 
ÉÆÅÂ¿ Ì·¿ ÄÅÃ·¿Ä¿»Ê ÉÆÅÂ»É É¿ÉÊýÃË

• �ÆÅÂ»É ÆÛÈÊďŀ·Ä· d

·ºďÀËÃÛƑ À· ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂ· Ä·Ì ¿ÐÌ¿ÂÁÊ· ÄÅ ÉÆÅÂ»É 
atveres L
 ! vienmēr izslēdziet ierīci un izņemiet akumulatoru
 - ÄÅġ»Ã¿»Ê ÉÆÅÂ»É ÆÛÈÉ»½Ë  ËÄ ¿Ðġ»Ã¿»Ê ÉÆÅÂ¿ � ÄÅ 
ÉÆÅÂ»É ÊËÈýÊÛÀ· �

 - ¹¿»ŀ¿ ËÄ Ì¿»ÄÃýÈď½¿ ·ÊÊ¿Ä¿»Ê ÁÛÈÊÛÉ ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂË 
¸ËÂÊ·É ÄÅÈÛºďÊ·ÀÛ Ì¿ÈÐ¿»ÄÛ

 - ¿»Ì¿»ÊÅÀ¿»Ê ½È¿»ŀ·Ä·É ·ËÁÂË ÉÆÅÂ»É ·ÊÌ»Èý � ËÄ 
ÄÅºÈÅŀ¿Ä¿»ÊƑ Á· ÊÛ ¿È ÉÊ¿Ä½È¿ Æ¿»ÉÊ¿ÆÈ¿ÄÛÊ· ƺ·ÊÉÊÛÀ¿»Ê ·ËÁÂË 
Æ¿»Ê¿»Á·ÃÛ ½·ÈËÃÛƻ
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ƺ¿ÐÁÂ¿»º» � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ËÄ ÉÁ·ġ·É À·Ëº·É ÂďÃ»Ä¿É ¿È ʿʿƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺ¿ÐÁÂ¿»º» � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ ËÄ Ì¿¸ÈÛ¹¿À·É Æ·ÛÊÈ¿ÄÛÀËÃÉ 
¿È ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈË ÉËÃÃ· ÊÈ¿ÀÅÉ Ì¿ÈÐ¿»ÄÅÉƒ ¿ÐÁÂ¿»º» � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• �¿¸ÈÛ¹¿À·É ÂďÃ»Ä¿É ¿È ÄÅÊ»¿ÁÊÉƑ ¿ÐÃ·ÄÊÅÀÅÊ ÉÊ·Äº·ÈÊÛ 
�� ʽʷʺʺʼ Æ·È»ºÐýÊÅ ÆÈÅ¹»ºŏÈËƒ ÊÅ Ì·È ¿ÐÃ·ÄÊÅÊƑ Â·¿ 
É·ÂďºÐ¿ÄÛÊË ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊËÉ ËÄ ÆÈÅÌ¿ÐÅÈ¿ÉÁ¿ ¿ÐÌýÈÊýÊË 
Ì¿¸ÈÛ¹¿À·É ¿»º·È¸ď¸ËƑ Â¿»ÊÅÀÅÊ ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊË Ã¿ÄýÊ·À¿»Ã 
ÃýÈė¿»Ã
 - ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· ¿ÐÃ·ÄÊÅŀ·Ä· ¹¿Ê¿»Ã ÃýÈė¿»Ã Ì·¿ ·È ¹¿Ê¿»Ã 
Ì·¿ Ä»Æ¿»Ê¿»Á·Ã¿ ÁÅÆÊ¿»Ã Æ¿»º»ÈËÃ¿»Ã Ì·È ¿»ÌýÈÅÀ·Ã¿ 
palielināt ÁÅÆýÀÅ Ì¿¸ÈÛ¹¿À·É ¿»º·È¸ď¸·É Æ·ÁÛÆ¿

 - Â·¿Á· Æ»È¿Åº¿Ƒ Á·º ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ ¿È ¿ÐÉÂý½ÊÉ Ì·¿ ·Èď ¿È 
¿»ÉÂý½ÊÉƑ Ê·ìË º·È¸É ·È ÊÅ Ä»ÄÅÊ¿»ÁƑ Ì·È ¿»ÌýÈÅÀ·Ã¿ 
samazināt ÁÅÆýÀÅ Ì¿¸ÈÛ¹¿À·É ¿»º·È¸ď¸·É Æ·ÁÛÆ¿

 ! pasargājiet sevi no vibrācijas iedarbības, veicot 
instrumenta un tā piederumu tehnisko apkopi, 
novēršot roku atdzišanu un pareizi organizējot 
darbu

u
Akumuliatorinė styginė 
žoliapjovė

0230/0240

ĮVADAS
• �¿É ÆÈ¿»Ê·¿É·É ÉÁ¿ÈÊ·É ŨÅÂ»¿ ¿È Æ¿ÁÊŨÅÂÿÃÉ ÆÀ·ËÊ¿ ÆÅ ÁÈŏÃ·¿ÉƑ 

·ÄÊ ŀÂ·¿ÊŔ ¿È Æ·ÁÈ·ŀì¿ŔƑ ÁËÈ Ä»Æ·É¿»Á¿· Ì»À·ÆÀÅÌÿ
• �¿É ĒÈ·ÄÁ¿É Ä»ÉÁ¿ÈÊ·É ÆÈÅ¼»É¿ÅÄ·Â¿·Ã Ä·ËºÅÀ¿ÃË¿
• �¿ÁÈ¿ÄÁ¿Ê»Ƒ ·È Æ·ÁËÅÊÿÀ» ÏÈ· Ì¿ÉÅÉ º·ÂÏÉƑ Ì·¿ÐºËÅÀ·ÃÅÉ 

2 pav
• »¿ ÊÈŏÁÉÊ· º·Â¿Ŕ ·È¸· ÀÅÉ ÏÈ· Æ·Ũ»¿ÉÊÅÉƑ ÉËÉ¿É¿»Á¿Ê» ÉË 

É·ÌÅ Æ·Èº·ÌÿÀË
• Atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą ir 

išsaugokite jį ateičiai 3
• Ypatingą dėmesį atkreipkite į saugos instrukciją 

nuorodas bei įspėjamuosius užrašus; jei nepaisysite 
šių nuorodų, gali kilti sunkių sužeidimų pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS 1

PRIETAISO ELEMENTAI 2
A  Apsauga
B  Kreipiamoji rankena
C  �·ÄÁ»ÄÅÉ È»½ËÂ¿·Ì¿ÃÅ È·ÄÁ»ÄÿÂÿ
D  �ŨÈ·ÁÊ¿Ä¿É Ũ¿»º·É
E  Teleskopinis vamzdis
F  Gaiduko jungiklis
G  Apsauginis jungiklis
H  Pokrypio kampo reguliavimo mygtukas
J  �¿ÊÿÉ ½·Ë¸Ê·É
K  �¿Êÿ
L  �¿ÊÿÉ ·Ä½·
M  
ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½¿Ä¿É ½·Ë¸Ê·É
N  �·Âå ÆÀ·ËÄ·ÄÊ¿ ½»Â»ŨÊÿ
P  �·ÁÈ·ŀì¿Ŕ ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÃÏ½ÊËÁ·É
Q  �·¿ÁÏÃÅ ¸ÿ½»Â¿É
R  Laikymo adapteris
S  �·ÁÈ·ŀì¿Ŕ ÆÀÅÌ¿ÃÅ È·ÊËÁ·É
T  Stygos padavimo mygtukas
V  �¿ÊÿÉ Â·¿Á¿ÁÂ¿É
W  �»ÄÊ¿Â¿·¹¿ÄÿÉ ·Ä½ÅÉ

TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA
• �·ÀÛ É·È·ÁÉÊÛ ¿È ËÐÉÁ·¿ÊďÊ·É ÆÈÅ¸ÂýÃ·ÉƑ ¿»ÉÆýÀ·Ã¿» ¹ýÂÅġ¿ 

ËÄ ÁÅÈ»ÁÊďÌ¿» Æ·ÉÛÁËÃ¿ ƺÀ· ÊÛÉ Ä»Ì·È ·ÊÁÂÛÊ ËÄ ÄÅÌýÈÉÊ ŀÅ 
ÆÈÅ¸ÂýÃËƑ É·Ð¿Ä¿»Ê¿»É ·È ¿ÐÆÂ·ÊďÊÛÀË Ì·¿ Ê»¾Ä¿ÉÁÛÉ ·ÆÁÅÆ»É 
staciju)
 ! Elektriska vai mehāniska rakstura kļūmes 
gadījumā nekavējoties izslēdziet ierīci un izņemiet 
akumulatoru

 � Instruments nedarbojas
 - ÊËÁŀÉ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÉ Ɩ̑ ËÐÂÛºýÀ¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈË
 - Á·ÈÉÊÉ ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈÉ Ɩ̑ Ĝ·ËÀ¿»Ê ·ÁËÃËÂ·ÊÅÈ·Ã ·ÊºÐ¿ÉÊ
 - ¿»ÁŀýÀÉ º»¼»ÁÊÉ Ɩ̑ É·Ð¿Ä¿»Ê¿»É ·È ¿ÐÆÂ·ÊďÊÛÀËƭÊ»¾Ä¿ÉÁÛÉ 
apkopes staciju

 � �·È¸·ÈďÁÉ ÉÊÈÛºÛ ·È ÆÛÈÊÈ·ËÁËÃ¿»Ã
 - º»¼»ÁÊÉ ¿»ÁŀýÀÛ Ì·ºÅÀËÃÛ Ɩ̑ É·Ð¿Ä¿»Ê¿»É ·È ¿ÐÆÂ·ÊďÊÛÀËƭ
Ê»¾Ä¿ÉÁÛÉ ·ÆÁÅÆ»É ÉÊ·¹¿ÀË

 - º»¼»ÁÊÉ ¿»ÉÂý½ŀ·Ä·Éƭ¿ÐÉÂý½ŀ·Ä·É ÉÂýºÐď Ɩ̑ É·Ð¿Ä¿»Ê¿»É ·È 
¿ÐÆÂ·ÊďÊÛÀËƭÊ»¾Ä¿ÉÁÛÉ ·ÆÁÅÆ»É ÉÊ·¹¿ÀË

 � �ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ ÆÛÈÃýÈď½¿ Ì¿¸Èý
 - ÐÛÂ» Æ·È ½·ÈË Ɩ̑ ÆĜ·ËÀ¿»Ê Æ· ÆÅÉÃ¿»Ã

 � �ÄÉÊÈËÃ»ÄÊÉ Ä»½È¿»Ũ
 - ·ËÁÂ· Æ·È ďÉËƭÆÛÈÊÈŏÁËÉ¿ Ɩ̑ Ì»¿¹¿»Ê Ã·ÄËÛÂË ·ËÁÂ·É 
padevi

 � Auklas padevi nevar veikt
 - ÉÆÅÂ» ÊËÁŀ· Ɩ̑ ÄÅÃ·¿Ä¿»Ê ÉÆÅÂ¿
 - ·ËÁÂ· É·Æ¿ÄËÉ¿»É ÉÆÅÂ»É ¿»ÁŀÆËÉý Ɩ̑ ÆÛÈ¸·Ëº¿»Ê ÉÆÅÂ¿ƒ 
ÆÛÈÊ¿Ä¿»ÊƑ À· Ä»Æ¿»¹¿»ŀ·ÃÉ

 � �ËÁÂ· Ä·Ì ÄÅ½È¿»ÐÊ· Æ·È»¿ÐÛ ½·ÈËÃÛ Ɩ̑ ÄÅġ»Ã¿»Ê ·ÆÌ·ÂÁË 
ÄÅ ½È¿»ŀ·Ä·É ·ÉÃ»ġ·
 � �ËÁÂ· ÊËÈÆ¿Ä· ÆÂďÉÊ

 - ·ËÁÂ· É·Æ¿ÄËÉ¿»É ÉÆÅÂ»É ¿»ÁŀÆËÉý Ɩ̑ ÆÛÈ¸·Ëº¿»Ê ÉÆÅÂ¿ƒ 
ÆÛÈÊ¿Ä¿»ÊƑ À· Ä»Æ¿»¹¿»ŀ·ÃÉ

 - ÊÈ¿ÃÃ»È¿É Ê¿»Á Â¿»ÊÅÊÉ Ä»Æ·È»¿Ð¿ Ɩ̑ ÆĜ·ËÀ¿»Ê Ê¿Á·¿ ·È ·ËÁÂ·É 
½·ÂËƒ ¿ÐÌ·¿È¿»Ê¿»É ÄÅ ·ÁÃ»ġ¿»ÃƑ É¿»ÄÛÃ ËÄ ¹¿Ê¿»Ã 
¹¿»Ê¿»Ã ÆÈ¿»ÁŀÃ»Ê¿»Ãƒ ·ËÁÂ·É Æ·º»Ì¿ Ì»¿¹¿»Ê È»½ËÂÛÈ¿

APKĀRTĒJĀS VIDES AIZSARDZĪBA
• Neizmetiet elektroiekārtas, baterijas, piederumus 

un iesaiņojuma materiālus sadzīves atkritumos (tikai 
�� Ì·ÂÉÊďÃƻ
 - É·ÉÁ·ġÛ ·È �¿ÈÅÆ·É �·Ì¿»Äď¸·É º¿È»ÁÊďÌË ʹʷʸʹƭʸˀƭ
�� Æ·È ÄÅÂ¿»ÊÅÊ·ÀÛÃ »Â»ÁÊÈ¿ÉÁ·ÀÛÃ ËÄ »Â»ÁÊÈÅÄ¿ÉÁ·ÀÛÃ 
¿»ÁÛÈÊÛÃ ËÄ ÊÛÉ ·ÊÉÆÅ½ËĜÅÀËÃ¿»Ã Ä·¹¿ÅÄÛÂ·ÀÛ 
Â¿ÁËÃºÅŀ·ÄÛƑ ÄÅÂ¿»ÊÅÊÛÉ »Â»ÁÊÈÅ¿»ÁÛÈÊ·É ¿È ÀÛÉ·ÌÛ¹Ƒ 
ÀÛ¿ÐÀ·Ë¹ ËÄ ÀÛÄÅ½ÛºÛ ÅÊÈÈ»¿ÐýÀ·¿ ÆÛÈÉÊÈÛº»¿ ·ÆÁÛÈÊýÀ·¿ 
Ì¿º»¿ Ä»Á·¿Êď½Û Ì»¿ºÛ

 - ďÆ·ŀÉ É¿Ã¸ÅÂÉ 9 ·Ê½Ûº¿Ä· Æ·È Ä»Æ¿»¹¿»ŀ·Ãď¸Ë 
¿ÐÉÊÈÛºÛÀËÃËÉ ËÊ¿Â¿ÐýÊ Ì¿º»¿ Ä»Á·¿Êď½Û Ì»¿ºÛ

 ! pirms akumulatora utilizācijas tā kontakti jāaplīmē 
ar izolācijas lenti, lai nepieļautu īssavienojuma 
rašanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRĀCIJA
• 0230

�·ÉÁ·ġÛ ·È ÉÊ·Äº·ÈÊË �� ʽʷʺʺʼ ÄÅÊ»¿ÁÊ·¿É ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· 
È·ºďÊÛ ÊÈÅÁŀġ· ÉÁ·ġ·É ÉÆ¿»º¿»Ä· ÂďÃ»Ä¿É ¿È ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ 
ƺ¿ÐÁÂ¿»º» � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ËÄ ÉÁ·ġ·É À·Ëº·É ÂďÃ»Ä¿É ¿È ʿʼƑʽ 
º�ƺ�ƻ ƺ¿ÐÁÂ¿»º» � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ ËÄ Ì¿¸ÈÛ¹¿À·É Æ·ÛÊÈ¿ÄÛÀËÃÉ 
¿È ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÌ»ÁÊÅÈË ÉËÃÃ· ÊÈ¿ÀÅÉ Ì¿ÈÐ¿»ÄÅÉƒ ¿ÐÁÂ¿»º» � ̏ 
ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�·ÉÁ·ġÛ ·È ÉÊ·Äº·ÈÊË �� ʽʷʺʺʼ ÄÅÊ»¿ÁÊ·¿É ¿ÄÉÊÈËÃ»ÄÊ· 
È·ºďÊÛ ÊÈÅÁŀġ· ÉÁ·ġ·É ÉÆ¿»º¿»Ä· ÂďÃ»Ä¿É ¿È ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ 
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ÆÈ¿»Ê·¿É·É ½·ÂÿÊŔ ÄËÉÌ¿»ÉÊ¿ ƺÆ·ÌÏÐºŨ¿Ë¿Ƒ ·ÁÃ»Ä¿ÉƑ Æ·Â·¿º·É 
ŀ·Á»Â»É ·È Ã»ºŨ¿Å ½·¸·Â¿ËÁËÉ ¿È ÊƔ ÊƔƻ

EKSPLOATACIJA
• �»Ä·ËºÅÁ¿Ê» ĒÈ»Ä½¿Ä¿Å »É·ÄÊ ÆÈ·ÉÊÅÃÉ ÅÈÅ ÉåÂÏ½ÅÃÉƑ 

ÏÆ·ì »É·ÄÊ ËŨÉ¿º»½¿ÃÅ Æ·ÌÅÀË¿
• �È¿»Ê·¿ÉÅ Ä»Ä·ËºÅÁ¿Ê» ·ÄÊ ŀÂ·Æ¿ÅÉ Ì»ÀÅÉ
• �ËÅÂ·Ê ¿ŀÂ·¿ÁÏÁ¿Ê» ÆËÉ¿·ËÉÌÏÈåƒ Ì»ÄÁ¿Ê» Ä»ÄÅÈÃ·Â¿Ŕ ÁŏÄÅ 

Æ·ºÿì¿Ŕ
• �¿È¸º·Ã¿ ÆÈ¿»Ê·¿ÉË Ê¿Á Ì·¿Áŀì¿ÅÁ¿Ê» ƺÄ»¸ÿÁ¿Ê»ƻ
• Išjungus prietaisą, styga dar kurį laiką sukasi
• �»ÆÀ·ËÁ¿Ê» ŨÅÂÿÉƑ À»¿ À¿ ·Ë½· Ä» Ũ»ÃÿÀ» ƺÆ·ÌÏÐºŨ¿Ë¿Ƒ ·ÄÊ 

É¿»ÄŔ ·È ·ÁÃ»ÄŔƻ
• �»¿Á¿·Äì¿Ë ĒÈ·ÄÁ¿Ë Ä»Á¿ÈÉÁ¿Ê» Á»Â¿Ŕ ·È ŨÌÏÈËÅÊŔ Ê·Á»Â¿Ŕ
• �»É¿¸Â·ŀÁÏÁ¿Ê» ¿È Ì¿É·º· ÉËÊ»ÂÁ¿Ê» ºÿÃ»ÉĒ Ē ·ÊÂ¿»Á·Ãå 

º·È¸å
• �¿ÉËÅÃ»Ê ¿ŀÀËÄÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå ¿È ¿ŀ¿ÃÁ¿Ê» ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿Ŕ

 - ÆÈ¿»ŀ Æ·Â¿Áº·Ã¿ ÆÈ¿»Ê·¿Éå ¸» ÆÈ¿»Ũ¿ŏÈÅÉ
 - ÆÈ¿»ŀ Ì·ÂÏº·Ã¿ ĒÉÊÈ¿½ËÉ¿·É Ã»ºŨ¿·½·É
 - ÆÈ¿»ŀ ÆÈ¿»Ê·¿Éå Ê¿ÁÈ¿Äº·Ã¿Ƒ Ì·ÂÏº·Ã¿ ·È ÊÌ·ÈÁÏº·Ã¿
 - ·ÊÉ¿ÊÈ»ÄÁā Ē Æ·ŀ·Â¿ÄĒ º·¿ÁÊå
 - ÆÈ¿»Ê·¿ÉË¿ ÆÈ·ºÿÀËÉ Ä»ĒÆÈ·ÉÊ·¿ Ì¿¸ÈËÅÊ¿

• �ŏÊ¿Ä·¿ Æ·É¿ÈŏÆ¿ÄÁ¿Ê»Ƒ Á·º Ìÿº¿Ä¿ÃÅ ·Ä½ÅÉ Ä»¸ŏÊŔ 
ËŨÁ¿ÃŀÊÅÉ ŀ¿ËÁŀÂ¿Ŕ

PO EKSPLOATACIJOS
• �·¿ÁÏÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå patalpoje, sausoje ir rakinamoje, 

vaikams neprieinamoje vietoje
 - ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ¸ÂÅÁå Â·¿ÁÏÁ¿Ê» ·ÊÉÁ¿È·¿ ÄËÅ ÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ

AKUMULIATORIAI
• Pridedama baterija yra iš dalies įkrauta (norint 

ËŨÊ¿ÁÈ¿ÄÊ¿ ¸·Ê»È¿ÀÅÉ ½·Â¿Ä½ËÃåƑ Ì¿É¿ŀÁ·¿ ĒÁÈ·ËÁ¿Ê» ¸·Ê»È¿Àå 
ĒÁÈÅÌ¿ÁÂÏÀ» ÆÈ¿»ŀ Æ¿ÈÃå Á·ÈÊå Ä·ËºÅº·Ã¿ »Â»ÁÊÈ¿ÄĒ ĒÈ·ÄÁĒƻ

• Naudokite tik tokias kartu su šiuo prietaisu 
tiekiamas baterijas
 - „SKIL“ baterija: BR1*31****
 - Ƥ����ơ ĒÁÈÅÌ¿ÁÂ¿ÉƓ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ

• �»Ä·ËºÅÁ¿Ê» Æ·Ũ»¿ÉÊŔ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿Ŕ ¸·Ê»È¿ÀŔƑ À·É ¸ŏÊ¿Ä· 
pakeisti

• �»½·Â¿Ã· ¿ŀÃÅÄÊËÅÊ¿ ¸·Ê»È¿ÀÅÉ
• ÅÁ¿Ë ¸ŏºË Ä»Æ·Â¿Á¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ ƭ ¸·Ê»È¿ÀŔƑ Á·¿ ÂÏÀ·
• �»¿ºŨ¿·ÃÅÀ¿ ·ÆÂ¿ÄÁÅÉ Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈ· ƺÆÈ¿»Ê·¿ÉÅƭÁÈÅÌ¿ÁÂ¿Åƭ

·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿ŔƻƓ
 - ĒÁÈ·ËÄ·ÄÊ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ĒÈ·ÄÁ¿Ë¿ Ì»¿Á¿·ÄÊ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - É·ÄºÿÂ¿ËÅÀ·ÄÊ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANČIŲ SIMBOLIŲ 
REIKŠMĖS
3  �È¿»ŀ Ä·ËºÅº·Ã¿ ĒÈ·ÄÁĒ Æ»ÈÉÁ·¿ÊÏÁ¿Ê» ¿ÄÉÊÈËÁ¹¿ÀŔ Ì·ºÅÌå
4  `Ã»ÉÊ¿ Ē Ë½ÄĒ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·¿ ÉÆÈÅ½ÉÊ·Ƒ ÀŔ Ä»º»½¿ÄÁ¿Ê» 

jokiais sumetimais
5  �·Ê·ÂÆÅÉƑ ÁËÈ¿ÅÀ» Â·¿ÁÅÃ·É ÆÈ¿»Ê·¿É·ÉƑ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿Ŕ 

ÁÈÅÌ¿ÁÂ¿É ·È ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿ËÉƑ Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈ· Ä»ÊËÈ¿ Ì¿ÈŀÏÊ¿ 
50°C

6  Paisykite skriejančių šiukšlių keliamo pavojaus 
sveikatai ƺÆ·É¿ÈŏÆ¿ÄÁ¿Ê»Ƒ Á·º ŨÃÅÄÿÉ ¸ŏÊŔ É·Ë½¿Ë 
atstumu nuo darbo zonos)

7  �ŨÉ¿ºÿÁ¿Ê» ·ÆÉ·Ë½¿Ä¿ËÉ ·Á¿Ä¿ËÉ ¿È ÁÂ·ËÉÅÉ ·ÆÉ·Ë½ÅÉ 
priemones

8  Nepalikite prietaiso lietuje
9  �»Ã»ÉÁ¿Ê» »Â»ÁÊÈ¿Ä¿Ŕ ĒÈ·ÄÁ¿Ŕ ¿È ¸·Ê»È¿ÀÅÉ Ē ¸Ë¿Ê¿Ä¿Ŕ ·ÊÂ¿»ÁŔ 

konteinerius

NAUDOJIMAS
• Surinkimo instrukcijos 

 - ÆÈ¿ÊÌ¿ÈÊ¿ÄÁ¿Ê» ÆÀÅÌ¿ÃÅ ·ÆÉ·Ë½å � ºÌ¿»Ã Ì·ÈŨÊ·¿ÉƑ Á·¿Æ 
parodyta wa pav.

X  �·½È¿Äº¿Äÿ È·ÄÁ»Ä·
Z  �ÊÏ½ÅÉ ÊÌ¿ÈÊ¿Ä¿ÃÅ ¿ŀºÈÅŨÅÉ
AA  �ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌÅÉ ¿Äº¿Á·ÊÅÈ¿ËÉ

SAUGA
BENDROJI DALIS
• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų 

ir vyresni vaikai bei asmenys 
su fizinėmis, jutiminėmis ir 
dvasinėmis negaliomis arba 
asmenys, kuriems trūksta 
patirties ar žinių, jei juos 
prižiūri ir už jų saugumą 
atsako atsakingas asmuo 
arba jie buvo instruktuoti, kaip 
saugiai naudoti prietaiso ir 
žino apie gresiančius pavojus 
(priešingu atveju įrankis gali 
būti valdomas netinkamai ir 
kyla sužeidimų pavojus)

• Prižiūrėkite vaikus (taip bus 
užtikrinama, kad vaikai su 
prietaisu nežaistų)

• Vaikams draudžiama kroviklį 
valyti ir atlikti jo techninę 
priežiūrą, jei neprižiūri 
atsakingas suaugęs asmuo

• �ŀÉ¿·¿ŀÁ¿ÄÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ Ì·Âº¿ÁÂ¿ËÉ ¿È Ê¿ÄÁ·Ãå Æ·ÉÁ¿ÈÊĒ
• �Ũ Ä»Â·¿Ã¿Ä½ËÉ ·ÊÉ¿Ê¿Á¿ÃËÉ ¿È Á¿ÊŔ ŨÃÅÄ¿Ŕ ÉÌ»¿Á·Ê·¿ ·È 

ÊËÈÊË¿ Æ·º·ÈÏÊå Ũ·Âå ·ÊÉ·ÁÅ ÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ Ä·ËºÅÊÅÀ·É
• Naudokite tik SKIL rekomenduojamus priedus ir 

atsargines dalis
• �È·ËºŨ¿·Ã· ŀ¿·Ã» ÆÈ¿»Ê·¿É» ÃÅÄÊËÅÊ¿ Ã»Ê·Â¿Ä¿ËÉ 

pjaunamuosius elementus
ŽMONIŲ SAUGA
• �À·Ëº·Ã¿ ŨÅÂāƑ ÏÆ·ì ĒÀËÄ½º·Ã¿ ÆÈ¿»Ê·¿ÉåƑ Ä»Á¿ŀÁ¿Ê» È·ÄÁŔ 

¿È ÁÅÀŔ ÆÈ¿» ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½ÅÉ
• �¿È¸º·Ã¿ ÆÈ¿»Ê·¿ÉËƑ ¸ŏÊ¿Ä·¿ ºÿÌÿÁ¿Ê» ·ÆÉ·Ë½¿Ä¿ËÉ ·Á¿Ä¿ËÉƑ 

Ì¿ÂÁÿÁ¿Ê» ¿Â½·É Á»ÂÄ»ÉƑ ·ÌÿÁ¿Ê» ÊÌ¿ÈÊËÉ ¸·ÊËÉ
• �È·ËºŨ¿·Ã· ÆÈ¿»Ê·¿ÉË º¿È¸Ê¿Ƒ Á·¿ ŀ·Â¿· ÏÈ· ŨÃÅÄ¿Ŕƒ À»¿ 

½È»Ê· ÏÈ· ŨÃÅÄ¿Ŕ ƺÏÆ·ì Ì·¿ÁŔƻ ·È ½ÏÌŏÄŔƑ ÄËÉÊÅÁ¿Ê» º¿È¸Ê¿ 
prietaisu

• �È·ËºŨ¿·Ã· ÆÈ¿»Ê·¿ÉË º¿È¸Ê¿ Æ·Ì·È½ËÉƑ É»È½·ÄÊƑ ·ÆÉÌ·¿½ËÉ 
ÄËÅ ·ÂÁÅ¾ÅÂ¿Å ·È Á¿ÊŔ ÉÌ·¿½¿ŔÀŔ Ã»ºŨ¿·½Ŕ

PRIEŠ EKSPLOATACIJĄ
• �È¿»Ê·¿ÉË º¿È¸Á¿Ê» Ê¿Á ŀÌ¿»É¿ËÅÀË Æ·ÈÅÉ Ã»ÊË ·È »É·ÄÊ 

Æ·Á·ÄÁ·Ã·Ã º¿È¸Ê¿Ä¿·Ã ·ÆŀÌ¿»Ê¿ÃË¿
• �È·ËºŨ¿·Ã· ÆÈ¿»Ê·¿ÉË º¿È¸Ê¿Ƒ À»¿ ÉË½·º¿ÄÊ· ·È¸· Ä»ËŨºÿÊ· 

apsauga
• �È¿»ŀ Á¿»ÁÌ¿»Äå Ä·ËºÅÀ¿Ãå ¿È ÆÅ ÉÃŏ½¿Å ·È ÉËÁÈÿÊ¿ÃÅ 

Ê¿ÁÈ¿ÄÁ¿Ê»Ƒ ·È ÆÈ¿»Ê·¿É·É Ä»ÆÈ¿»Á·¿ŀÊ¿Ä½·¿ Ì»¿Á¿·ƒ ·ÊÉ¿È·ºËÉ 
½»º¿ÃË¿Ƒ ÁÈ»¿ÆÁ¿ÊÿÉ Ē ÁÌ·Â¿ŰÁËÅÊå ÉÆ»¹¿·Â¿ÉÊå ƺÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ 
niekada neardykite patys)

• �È¿»ŀ ÆÈ·ºÿº·Ã¿ º·È¸å ·Ê¿ºŨ¿·¿ ·ÆŨ¿ŏÈÿÁ¿Ê» ÆÀÅÌ¿ÃÅ Ì¿»Êå 
¿È Æ·ŀ·Â¿ÄÁ¿Ê» Ì¿ÉËÉ Æ·ŀ·Â¿Ä¿ËÉ º·¿ÁÊËÉƑ ÁËÈ¿ÅÉ º¿È¸·ÄÊ 
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4. ŨÅÂÿÉ ÆÀÅÌ¿Ã·É ÆÅ Ũ»Ã·¿É Å¸À»ÁÊ·¿É
5. Æ·ÁÈ·ŀì¿Ŕ ÆÀÅÌ¿ÃÅ ¼ËÄÁ¹¿À·

• 
ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½Å Ä·ËºÅÀ¿Ã·ÉƑ i pav.

ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½·É ÉÁ¿ÈÊ·É Ì»ÈÊ¿Ä½¿»ÃÉ ·Ë½·Â·ÃÉ ÄËÅ 
nupjovimo apsaugoti
 - ÄËÂ»ÄÁ¿Ê» ½ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½å � Ũ»ÃÏÄ

»¿ ŨÅÂā ÆÀ·ËÄ·Ê» Æ·ÁÈ·ŀì¿ËÅÉ» ·È¸· ½È»Ê· Á¿»ÊŔÀŔ ÁÂ¿ŏì¿ŔƑ 
½ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½å ËŨÂ»ÄÁ¿Ê»
 - ËŨÂ»ÄÁ¿Ê» ½ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½å � Ē Ì¿ÈŀŔ

• �È¿»Ê·¿ÉÅ Æ·È»Ä½¿Ã·É ŨÅÂ»¿ ÆÀ·ËÊ¿Ƒ Ƒ Æ·ÌƔ
 - ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» Ì·ÃÐºŨ¿Å � ¿Â½ĒƑ t pav.
 - ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» Æ·½È¿Äº¿Äā È·ÄÁ»Äå Ē ŨÅÂÿÉ ÆÀÅÌ¿ÃÅ Æ·ºÿÊĒƑ 
y, pav.

 - È¿ÄÁ¿ÊÿÉ ÆÅÁÈÏÆ¿Å Á·ÃÆÅ Æ·ºÿÊĒ ʹƑ ʺ ·È¸· 4Ƒ u pav.
 - ·ÊÂ»ÄÁ¿Ê» ½ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½å �Ƒ i pav.

• �È¿»Ê·¿ÉÅ Æ·È»Ä½¿Ã·É Æ·ÁÈ·ŀì¿·ÃÉ ÆÀ·ËÊ¿Ƒ Ƒ Æ·ÌƔ
 - ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» Ì·ÃÐºŨ¿Å � ¿Â½ĒƑ t pav.
 - ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» Æ·½È¿Äº¿Äā È·ÄÁ»Äå Ē Æ·ÁÈ·ŀì¿Ŕ ÆÀÅÌ¿ÃÅ 
Æ·ºÿÊĒƑ y, pav.

 - È¿ÄÁ¿ÊÿÉ ÆÅÁÈÏÆ¿Å Á·ÃÆÅ Æ·ºÿÊĒƑ ʼƑ u, pav.
 - ËŨÂ»ÄÁ¿Ê» ½ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½åƑ �Ƒ i pav.
 - ÆÀ·Ëº·Ã¿ Æ·ÁÈ·ŀì¿ËÉ ÆÈ¿»Ê·¿Éå È»ÃÁ¿Ê» Ē Æ·ÁÈ·ŀì¿Ŕ 
ÆÀÅÌ¿ÃÅ È·ÊËÁåƑ �Ƒ p pav.

• Pjovimas
 ! pasirūpinkite, kad pjovimo vietoje nebūtų akmenų, 
šiukšlių ir kitų pašalinių daiktų

 ! pjauti pradėkite tik prietaisui įsibėgėjus iki 
didžiausio greičio

 - ·ËÁŀÊå ŨÅÂā ÆÀ·ËÁ¿Ê» Æ»È Á»Â»Êå Á·ÈÊŔ ƺÆÈ·ºÿÁ¿Ê» Ê¿Á ÄËÅ 
Ì¿Èŀ·ËÉƻ

 - pjaukite tik valo galiuku
 - Ä»ÆÀ·ËÁ¿Ê» ºÈÿ½ÄÅÉ ·È¸· ŀÂ·Æ¿ÅÉ ŨÅÂÿÉ
 - Æ·É¿ÈŏÆ¿ÄÁ¿Ê»Ƒ Á·º ÄËÆÀ·ËÊ· ŨÅÂÿ Ä»ËŨÁ¿ÃŀÊŔ È¿ÊÿÉ 
(nepjaukite po daug)

 - neperkraukite prietaiso
 - ŨÅÂā ·ÆÂ¿ÄÁ Ã»ºŨ¿ËÉ ¿È ÁÈŏÃËÉ ÆÀ·ËÁ¿Ê» ·ÊÉ·È½¿·¿Ƒ Á·º 
ÉÊÏ½· ÀŔ Ä»Æ·É¿»ÁÊŔ

 - ÉÊÏ½· ºÿÌÿÉ¿É Âÿì¿·ËƑ À»¿ ÆÈ¿»Ê·¿ÉË º¿È¸É¿Ê» ·ÊÅÁ¿·Ë ÄËÅ 
Á¿»ÊŔÀŔ Å¸À»ÁÊŔ

 - Ä»Æ·Ã¿ÈŀÁ¿Ê»Ƒ Á·º Æ·Â¿»ÊËÉ Á¿»ÊËÉ º·¿ÁÊËÉ ·Ê·ÊÈ·ÄÁÅÉ 
Àÿ½· ½·Â¿ ¸ÂÅÁŀÊ¿ ÆÈ¿»Ê·¿Éå ·Ê½·Â

• Prietaiso laikymas ir valdymas o p
 - ÆÀ·Ëº·Ã¿ ·ËÁŀÊå ŨÅÂāƑ ÂÿÊ·¿ Ì»ºŨ¿ÅÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå ¿ŀ 
º»ŀ¿ÄÿÉ Ē Á·¿Èā ¿È ·Ê½·Â

 - ÆÀ·Ëº·Ã¿ Ũ»Ã»ÉÄā ŨÅÂāƑ ÆÈ¿»Ê·¿Éå Æ·Ì»ÈÉÁ¿Ê»Ƒ Á·¿Æ 
vaizduojama paveiksle

 - ÆÈ¿»Ê·¿Éå Ì¿ÉËÅÃ»Ê Â·¿ÁÏÁ¿Ê» ·¸¿»Ã È·ÄÁÅÃ¿ÉƑ Á·º 
º¿È¸º·Ã¿ ½·ÂÿÊËÃÿÊ» ÀĒ ÁÅÄÊÈÅÂ¿ËÅÊ¿

 - º¿È¸º·Ã¿ ÉÊÅÌÿÁ¿Ê» ÊÌ¿ÈÊ·¿
 - ÆÈ¿»Ê·¿Éå Ì¿É·º· Â·¿ÁÏÁ¿Ê» ·ÊÅÁ¿·Ë ÄËÅ ÁŏÄÅ
 - ÆÀ·Ëº·Ã¿ Æ·ÁÈ·ŀì¿ËÉ Â»¿ÉÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿ÉË¿ È»ÃÊ¿É Ē 
Æ·ÁÈ·ŀì¿Ŕ ÆÀÅÌ¿ÃÅ È·ÊËÁåƑ �Ƒ p pav.

• Valo tiekimas 
�ÊÏ½· ·ËÊÅÃ·Ê¿ŀÁ·¿ Æ·ºËÅº·Ã· ÆÈ¿»Ê·¿Éå ĒÀËÄ½¿·ÄÊ ·È¸· 
¿ŀÀËÄ½¿·ÄÊ
 - ¿ŀÂ¿ÄºËÉ ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½·¿Ƒ À¿ ¿Á¿ È»¿Á¿·ÃÅ ¿Â½¿Å ÄËÆÀ·ËÄ·Ã· 
stygos peiliu, N pav.

 ! saugokitės, kad neįsipjautumėte į valo pjovimo 
geležtę N

• �ÊÏ½ÅÉ Æ·º·Ì¿Ã·É È·ÄÁ¿Ä¿Ë ¸ŏºËƑ a pav.
 - ¿ŀÀËÄÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå ¿È ¿ŀ¿ÃÁ¿Ê» ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿Ŕ
 - ÉË¿ÃÁ¿Ê» ÉÊÏ½å ¿È Àå ÊÈ·ËÁº·Ã¿ Æ·ÉÆ·ËÉÁ¿Ê» ¸»¿ ·ÊÂ»¿ÉÁ¿Ê» 
ÉÊÏ½ÅÉ Æ·º·Ì¿ÃÅ ÃÏ½ÊËÁåƑ � Æ·ÌƔ

 ! draudžiama naudoti prietaisą be apsaugos A
 - ·ÊÂ»ÄÁ¿Ê» ½ÿÂ¿Ŕ ·ÆÉ·Ë½å �Ƒ wb pav.
 - ÆÈ¿ÊÌ¿ÈÊ¿ÄÁ¿Ê» ÁÈ»¿Æ¿·ÃåÀå È·ÄÁ»Äå �Ƒ Á·¿Æ Æ·ÈÅºÏÊ· r 
pav.

• �ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌ¿Ã·É
 ! Skaitykite saugos įspėjimus ir instrukcijas, 
pateiktas kartu su įkrovikliu

• �·Ê»È¿ÀŔ ¿ŀÿÃ¿Ã·É ¿È ĒºÿÀ¿Ã·É 2
• `ÀËÄ½¿Ã·Éƭ¿ŀÀËÄ½¿Ã·É e

 - `ÀËÄÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿ÉåƑ Æ¿ÈÃ¿·ËÉ¿·¿ ÄÏÁŀì¿Ë ÄËÉÆ·ËÉº·Ã¿ 
ÃÏ½ÊËÁå 
 ƺ·ÆÉ·Ë½¿Ä¿É ÀËÄ½¿ÁÂ¿ÉƑ ÁËÈ¿Å Ä»½·Â¿Ã· 
ËŨŰÁÉËÅÊ¿ƻƑ Å ÆÅ ÊÅ ÄËÉÆ·ËÉº·Ã¿ ÀËÄ½¿ÁÂĒ 	

 - ¿ŀÀËÄÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå ·ÊÂ»¿Éº·Ã¿ ½·¿ºËÁÅ ÀËÄ½¿ÁÂĒ 	
 ! išjungus prietaisą, styga dar keletą sekundžių 
sukasi

 - ÆÈ¿»ŀ ÌÿÂ ĒÀËÄ½º·Ã¿ Æ·Â·ËÁ¿Ê»Ƒ ÁÅÂ ÉÊÏ½· ÉËÉÊÅÉ
 ! greitai paeiliui neįjunkite ir neišjunkite prietaiso

• �ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌÅÉ ¿Äº¿Á·ÊÅÈ¿ËÉ q
 - Æ·ÉÆ·ËºËÉ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌÅÉ ÂÏ½¿Å ¿Äº¿Á·ÊÅÈ¿·ËÉ 
ÃÏ½ÊËÁå �� ÈÅºÅÃ·É »É·Ã·É ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌÅÉ 
lygis, qa pav.

 ! jei paspaudus mygtuką AA ima mirksėti žemiausio 
akumuliatoriaus įkrovos lygio indikatorius, kaip 
parodyta qb pav., akumuliatorius yra išsikrovęs

 ! jei paspaudus mygtuką AA ima mirksėti 2 
akumuliatoriaus įkrovos lygio indikatoriaus 
segmentai, kaip parodyta qc pav., 
akumuliatoriaus temperatūra yra už leidžiamosios 
darbinės temperatūros intervalo ribų

• Akumuliatoriaus apsauga
�È¿»Ê·¿É·É ÉÊ·¿½· ¿ŀÉ¿ÀËÄ½¿· ·È¸· ÀÅ Ä»Æ·ÌÏÁÉÊ· ĒÀËÄ½Ê¿Ƒ À»¿
 - apkrova yra per didelė ƖƖ̑ Æ·ŀ·Â¿ÄÁ¿Ê» ·ÆÁÈÅÌå ¿È ÌÿÂ 
Æ·Â»¿ÉÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå

 - akumuliatoriaus temperatūra nepatenka į 
leidžiamosios darbinės temperatūros intervalą 
(nuo –20 iki 50 °C) ƖƖ̑ Æ·ÉÆ·ËºËÉ ÃÏ½ÊËÁå �� ¿Ã· 
Ã¿ÈÁÉÿÊ¿ ʹ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌÅÉ ÂÏ½¿Å ¿Äº¿Á·ÊÅÈ¿·ËÉ 
segmentai, kaip parodyta qc pav.; palaukite, kol 
·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈ· ½ÈĒŀ Ē Â»¿ºŨ¿·ÃÅÉ¿ÅÉ 
º·È¸¿ÄÿÉ Ê»ÃÆ»È·ÊŏÈÅÉ ¿ÄÊ»ÈÌ·Âå

 - akumuliatorius beveik išsikrovęs (apsauga nuo 
visiško išsikrovimo) ƖƖ̑ Æ·ÉÆ·ËºËÉ ÃÏ½ÊËÁå �� 
ĒÉ¿Ũ¿»¸¿· ·È¸· Ã¿ÈÁÉ¿ Ũ»ÃÅ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ ĒÁÈÅÌÅÉ 
lygio indikatorius, kaip parodyta qb pav.; pakeiskite 
·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿Ŕ

 ! jei instrumentas išsijungė automatiškai, 
nelaikykite nuspaudę jo jungiklio, nes taip galima 
sugadinti akumuliatorių

• �È»¿Æ¿·ÃÅÉ¿ÅÉ È·ÄÁ»ÄÅÉ Æ·ºÿÊ¿»É ÄËÉÊ·ÊÏÃ·ÉƑ r pav.
 - atlaisvinkite kreipiamosios rankenos reguliavimo 
È·ÄÁ»ÄÿÂāƑ � Æ·ÌƔ

 - ÉËÈ»½ËÂ¿ËÅÁ¿Ê» ÁÈ»¿Æ¿·ÃÅÉ¿ÅÉ È·ÄÁ»ÄÅÉ Æ·ºÿÊĒ
 - ÆÈ¿Ì»ÈŨÁ¿Ê» ÁÈ»¿Æ¿·ÃÅÉ¿ÅÉ È·ÄÁ»ÄÅÉ È»½ËÂ¿·Ì¿ÃÅ 
È·ÄÁ»ÄÿÂāƑ � Æ·ÌƔ

• �·ÃÐºŨ¿Å ¿Â½¿Å ÄËÉÊ·ÊÏÃ·ÉƑ t pav.
• �·½È¿Äº¿ÄÿÉ È·ÄÁ»ÄÅÉ Æ·ºÿÊ¿»É ÄËÉÊ·ÊÏÃ·ÉƑ y pav.

1. Ũ»ÃÏÄƑ À»¿ ŨÅÂÿ ÆÀ·ËÄ·Ã· ĒÆÈ·ÉÊ·¿
2. Ē ŀÅÄåƑ À»¿ ÆÀ·ËÄ·Ã· Æ·ÁÈ·ŀì¿ËÅÉ»

• Pokrypio kampo reguliavimo funkcijos nustatymas, u 
pav.
 - Ì·ÃÐºŨ¿Å Á·ÃÆå ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» ·ÊÉ¿ŨÌ»Â½º·Ã¿ Ē Æ·ÉÁ¿ÈÊĒƓ
1. Â·¿ÁÏÃ·É Æ·ÉÊ·ì¿ËÉ
2. ŨÅÂÿÉ ÆÀÅÌ¿Ã·É ·ÄÁŀÊÅÉ» Ì¿»ÊÅÉ»
3. ĒÆÈ·ÉÊ¿Ä¿É ŨÅÂÿÉ ÆÀÅÌ¿Ã·É
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2 laikymo metodas, u, pav.
 - ÆÅÁÈÏÆ¿Å Á·ÃÆå ʸ ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» Ê·¿ÆƑ Á·º ĒÈ·ÄÁ¿É Æ·ÊÉ 
ÉÊÅÌÿÊŔ ·ÄÊ ½È¿ÄºŔ

• Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo 
ÁÈËÅÆŀÊ·ËÉ ½·ÃÏ¸ÅÉ ¿È ÁÅÄÊÈÅÂÿÉ ÆÈÅ¹»ÉÅƑ Ì¿É ºÿÂÊÅ 
ÉË½»ÉÊŔƑ ÀÅ È»ÃÅÄÊ·É ÊËÈ¿ ¸ŏÊ¿ ·ÊÂ¿»Á·Ã·É Ē½·Â¿ÅÊÅÉ» ���� 
»Â»ÁÊÈ¿Ä¿Ŕ ĒÈ·ÄÁ¿Ŕ È»ÃÅÄÊÅ º¿È¸ÊËÌÿÉ»
 - neišardytą ÆÈ¿»Ê·¿Éå Á·ÈÊË ÉË Æ¿ÈÁ¿ÃÅ ì»Á¿Ë É¿ŔÉÁ¿Ê» 
Ê¿»ÁÿÀË¿ ·È¸· Ē ·ÈÊ¿Ã¿·ËÉ¿å ���� ŰÈÃÅÉ Ē½·Â¿ÅÊå »Â»ÁÊÈÅÉ 
ÆÈ¿»Ê·¿ÉŔ Ê»¹¾Ä¿Ä¿Å ·ÆÊ·ÈÄ·Ì¿ÃÅ Ê·ÈÄÏ¸å ƺ·ºÈ»ÉËÉ ¸»¿ 
·ÊÉ·È½¿Ä¿Ŕ º·Â¿Ŕ ¸ÈÿŨ¿Ä¿ËÉ È·É¿Ê» ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• �»Æ·Ã¿ÈŀÁ¿Ê»Ƒ Á·º ½·Ã¿Ä¿Ë¿ ÉË½»ºËÉ ºÿÂ Æ»ÈÁÈÅÌÅÉ 
arba netinkamo naudojimo, garantija netaikoma (SKIL 
½·È·ÄÊ¿ÀÅÉ ÉåÂÏ½Ŕ ¿»ŀÁÅÁ¿Ê» ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ·È¸· Ê»¿È·ËÁ¿ÊÿÉ 
Æ·Èº·ÌÿÀÅƻ

TRIKČIŲ DIAGNOSTIKA
• �ÅÂ¿·Ë Æ·Ê»¿ÁÊ·Ã» ÉåÈ·ŀ» ·ÆÈ·ŀÅÃ¿ ÉËÊÈ¿Á¿ÃŔ ÆÅŨÏÃ¿·¿Ƒ 

½·Â¿ÃÅÉ ÆÈ¿»Ũ·ÉÊÏÉ ¿È ŀ·Â¿Ä¿ÃÅ Ì»¿ÁÉÃ·¿ ƺÀ»¿ Ä·ËºÅÀ·ÄÊ¿É 
ŀ¿·¿É Æ·Ê·È¿Ã·¿É Ä»Æ·ÌÏÁÅ ÄËÉÊ·ÊÏÊ¿ ¿È Æ·ŀ·Â¿ÄÊ¿ ÉËÊÈ¿Á¿ÃÅƑ 
ÁÈ»¿ÆÁ¿ÊÿÉ Ē ÆÈ»ÁÏ¸ÅÉ ·ÊÉÊÅÌå ·È¸· Ê»¹¾Ä¿ÄÿÉ ÆÈ¿»Ũ¿ŏÈÅÉ 
ÆËÄÁÊåƻ
 ! atsiradus mechaninio ar elektrinio pobūdžio 
triktims, tuoj pat išjunkite prietaisą ir išimkite 
akumuliatorių

 � Prietaisas neveikia
 - ¿ŀÉ¿ÁÈÅÌāÉ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿ËÉ Ɩ̑ ĒÁÈ·ËÁ¿Ê» ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿Ŕ
 - ĒÁ·¿ÊāÉ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿ËÉ Ɩ̑ Æ·Â·ËÁ¿Ê»Ƒ ÁÅÂ ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿ËÉ 
·ÊÌÿÉ

 - Ì¿º¿Äÿ ÊÈ¿ÁÊ¿É Ɩ̑ ÁÈ»¿ÆÁ¿ÊÿÉ Ē ÆÈ»ÁÏ¸ÅÉ ·ÊÉÊÅÌå ·È¸· 
Ê»¹¾Ä¿ÄÿÉ ÆÈ¿»Ũ¿ŏÈÅÉ ÆËÄÁÊå

 � �È¿»Ê·¿É·É Ì»¿Á¿· ÉË Æ»ÈÊÈŏÁ¿·¿É
 - ÉË½»ºËÉ¿ Ì¿º¿Äÿ »Â»ÁÊÈÅÉ ¿ÄÉÊ·Â¿·¹¿À· Ɩ̑ ÁÈ»¿ÆÁ¿ÊÿÉ Ē 
ÆÈ»ÁÏ¸ÅÉ ·ÊÉÊÅÌå ·È¸· Ê»¹¾Ä¿ÄÿÉ ÆÈ¿»Ũ¿ŏÈÅÉ ÆËÄÁÊå

 - ÉË½»ºāÉ ĒÀËÄ½¿ÃÅ ¿È ¿ŀÀËÄ½¿ÃÅ ÀËÄ½¿ÁÂ¿É Ɩ̑ ÁÈ»¿ÆÁ¿ÊÿÉ Ē 
ÆÈ»ÁÏ¸ÅÉ ·ÊÉÊÅÌå ·È¸· Ê»¹¾Ä¿ÄÿÉ ÆÈ¿»Ũ¿ŏÈÅÉ ÆËÄÁÊå

 � �È¿»Ê·¿É·É Ä»ĒÆÈ·ÉÊ·¿ Ì¿¸ÈËÅÀ·
 - Æ»È ·ËÁŀÊ· ŨÅÂÿ Ɩ̑ ÆÀ·ËÁ¿Ê» Æ»È Á»Â»Êå Á·ÈÊŔ

 � Prietaisas nepjauna
 - Ì·Â·É Æ»È ÊÈËÃÆ·É ƭ ÄËÊÈŏÁāÉ Ɩ̑ ·ÊÂ¿Á¿Ê» È·ÄÁ¿Ä¿Å Ê¿»Á¿ÃÅ 
ÆÈÅ¹»ºŏÈå

 � �»ĒÃ·ÄÅÃ· Ê¿»ÁÊ¿ Ì·ÂÅ
 - ÊËŀì¿· È¿Êÿ Ɩ̑ Á»¿ÉÁ¿Ê» È¿Êā
 - Ì·Â·É ÉËÉ¿Æ·¿Ä¿ÅÀāÉ ·ÄÊ È¿ÊÿÉ Ɩ̑ ·ÆŨ¿ŏÈÿÁ¿Ê» ¿È ÆÈ¿È»¿ÁËÉ 
Æ»ÈÌÏÄ¿ÅÁ¿Ê» È¿Êā

 � Valas nepatrumpinamas iki reikiamo ilgio -> nuimkite 
ÆÀÅÌ¿ÃÅ ½»Â»ŨÊÿÉ ½·Ë¸Ê»ÂĒ
 � �ËÅÂ·Ê ÄËÊÈŏÁÉÊ· Ì·Â·É

 - Ì·Â·É ÉËÉ¿Æ·¿Ä¿ÅÀāÉ ·ÄÊ È¿ÊÿÉ Ɩ̑ ·ÆŨ¿ŏÈÿÁ¿Ê» ¿È ÆÈ¿È»¿ÁËÉ 
Æ»ÈÌÏÄ¿ÅÁ¿Ê» È¿Êā

 - Ä»Ê¿ÄÁ·Ã·¿ Ä·ËºÅÀ·Ã· ŨÅÂ¿·ÆÀÅÌÿ Ɩ̑ ÆÀ·ËÁ¿Ê» Ê¿Á Ì·ÂÅ 
½·Â¿ËÁËƒ Ä»ÁÂ¿ËºÏÁ¿Ê» ·ÁÃ»ÄŔƑ É¿»ÄŔ ¿È Á¿ÊŔ Á¿»ÊŔ º·¿ÁÊŔƒ 
È»½ËÂ¿·È¿·¿ ·ÊÂ¿Á¿Ê» Ì·ÂÅ Ê¿»Á¿ÃÅ ÆÈÅ¹»ºŏÈå

APLINKOSAUGA
• Nemeskite elektrinių įrankių, baterijos, papildomos 

įrangos ir pakuotės į buitinių atliekų konteinerius 
ƺ½·Â¿ÅÀ· Ê¿Á �� Ì·ÂÉÊÏ¸ÿÃÉƻ
 - Æ·½·Â �� �¿È»ÁÊÏÌå ʹʷʸʹƭʸˀƭ�
 ºÿÂ Ä·ËºÅÊŔ »Â»ÁÊÈ¿Ä¿Ŕ 
¿È »Â»ÁÊÈÅÄ¿Ä¿Ŕ ÆÈ¿»Ê·¿ÉŔ ·ÊÂ¿»ÁŔ ËÊ¿Â¿Ð·Ì¿ÃÅ ¿È Æ·½·Â 
Ì¿»Ê¿Ä¿ËÉ Ì·ÂÉÊÏ¸ÿÉ ĒÉÊ·ÊÏÃËÉ ·Ê¿Ê·ÈÄ·Ìā »Â»ÁÊÈ¿Ä¿·¿ 
ĒÈ·ÄÁ¿·¿ ÊËÈ¿ ¸ŏÊ¿ ÉËÈ»ÄÁ·Ã¿ ·ÊÉÁ¿È·¿ ¿È ½·¸»Ä·Ã¿ Ē ·ÄÊÈ¿Ä¿Ŕ 
Ũ·Â¿·ÌŔ ÊÌ·ÈÁÏÃÅ Ì¿»Ê·ÉƑ ÁËÈ À¿» ÊËÈ¿ ¸ŏÊ¿ ÉËÄ·¿Á¿Ä·Ã¿ ·È 
Æ»Èº¿È¸·Ã¿ ·ÆÂ¿ÄÁ·¿ Ä»Á»ÄÁÉÃ¿Ä½Ë ¸ŏºË

 - ¸·¿½ā Ê¿»ÁÊ¿ Ì·ÂåƑ ÆÈ¿»ŀ ĒÀËÄ½º·Ã¿ ¸ŏÊ¿Ä·¿ ÄËÉÊ·ÊÏÁ¿Ê» 
ÆÈ¿»Ê·¿Éå ĒÆÈ·ÉÊ¿ÄÿÉ º·È¸Å Æ·ºÿÊ¿»É

 - ÉÊÏ½ÅÉ Æ·º·Ì¿ÃÅ ÅÆ»È·¹¿Àå Æ»È¿Åº¿ŀÁ·¿ Á·ÈÊÅÁ¿Ê»Ƒ Á·º 
ÆÀÅÌ¿ÃÅ ·ÆÉÁÈ¿Ê¿Ã·É ÄËÅÂ·Ê ¸ŏÊŔ º¿ºŨ¿·ËÉ¿·É

 - À»¿ Ì·È¿ÁÂ¿É Ì»¿Á¿· ¸» ·ÆÁÈÅÌÅÉ ¿È ŨÅÂÿ Ä»ÆÀ·ËÄ·Ã·Ƒ 
ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½· ĒÉÊÈ¿½ËÉ¿Ƒ ÄËÉ¿ºÿÌÿÀËÉ¿ ·È¸· ÄËÊÈŏÁËÉ¿ƒ 
Æ»ÈÌÏÄ¿ÅÁ¿Ê» ÉÊÏ½å ·ÄÊ È¿ÊÿÉ ·È¸· Æ·Á»¿ÉÁ¿Ê» È¿ÊÿÉ 
É¿ÉÊ»Ãå

• �¿ÊÿÉ Æ»ÈÌÏÄ¿ÅÀ¿Ã·É d
�å º·ÈÏÊ¿Ƒ À»¿ ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½· Ä»¿ŀÂ»Äº· Æ»È È¿ÊÿÉ ·Ä½åƑ � 
pav.
 ! visuomet išjunkite prietaisą ir išimkite 
akumuliatorių

 - ÄË¿ÃÁ¿Ê» È¿ÊÿÉ ½·Ë¸Êå  ¿È ¿ŀ È¿ÊÿÉ Â·¿Á¿ÁÂ¿Å � ¿ŀ¿ÃÁ¿Ê» È¿Êā �
 - ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½å Ì¿»ÄÅº·¿É ÉÂËÅÁÉÄ¿·¿É ÊÌ¿ÈÊ·¿ Æ»ÈÌÏÄ¿ÅÁ¿Ê» 
ÈÅºÏÁÂÿÉ ÄËÈÅºÏÊ· ÁÈÏÆÊ¿Ã¿

 - ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½å ĒÁ¿ŀÁ¿Ê» Ē È¿ÊÿÉ ¿ŀºÈÅŨå � ¿È ĒÉ¿Ê¿Á¿ÄÁ¿Ê»Ƒ Á·º 
ÉÊÏ½· Â·¿ÁÅÉ¿ ÊÌ¿ÈÊ·¿ ƺÆ·Â¿Á¿Ê» Æ·Á·ÄÁ·Ã·¿ ¿Â½å ÉÊÏ½ÅÉ 
½·Âåƻ

 - Æ»ÈÁ¿ŀÁ¿Ê» ÆÀÅÌ¿ÃÅ ÉÊÏ½å Æ»È È¿ÊÿÉ ·Ä½å � ¿È Ê¿Á Ê·º· 
Æ»ÈÌÏÄ¿ÅÊå È¿Êā ĒºÿÁ¿Ê» Ē È¿ÊÿÉ Â·¿Á¿ÁÂĒ �

 ! įsitikinę, kad ritė tvirtai laikosi jai skirtoje vietoje, 
ištraukite pjovimo stygą iš išdrožos Z

 - ËŨº»ÄÁ¿Ê» È¿Êā ½·Ë¸ÊË 
• �¿ÊÿÉ Á»¿Ê¿Ã·É d

 ! visuomet išjunkite prietaisą ir išimkite 
akumuliatorių

 - ÄË¿ÃÁ¿Ê» É»ÄåÀå È¿Êā ¿È ÆÈ¿Ê·¿ÉÏÁ¿Ê» Ä·ËÀåÀåƑ Á·¿Æ Æ·ÈÅºÏÊ·
 - ŀ¿·Ã ĒÈ·ÄÁ¿Ë¿ Ä·ËºÅÁ¿Ê» Ê¿Á ���� È¿ÊÿÉ É¿ÉÊ»Ãå 
2610S00818 (jei naudojant kitą ritės sistemą 
įrankis būtų sugadintas, garantija netaikoma);

 - Æ·Á»¿Êā È¿ÊÿƑ Ã·Ũ¿·ËÉ¿·¿ Ì¿»Äå Ã¿ÄËÊā Â»¿ÉÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿ÉË¿ 
Ì»¿ÁÊ¿ ¸» ·ÆÁÈÅÌÅÉƑ Á·º Æ·Ê¿ÁÈ¿ÄÊËÃÿÊ»Ƒ ·È À¿É Ê¿ÄÁ·Ã·¿ 
veikia

 ! prieš prijungdami akumuliatorių įsitikinkite, kad 
prietaisas išjungtas

PRIEŽIŪRA / SERVISAS
• �¿É ĒÈ·ÄÁ¿É Ä»ÉÁ¿ÈÊ·É ÆÈÅ¼»É¿ÅÄ·Â¿·Ã Ä·ËºÅÀ¿ÃË¿
• �¿ÉËÅÃ»Ê ¿ŀÀËÄÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿ÉåƑ ¿ŀ¿ÃÁ¿Ê» ·ÁËÃËÂ¿·ÊÅÈ¿·ËÉ 

¸ÂÅÁå ¿È ĒÉ¿Ê¿Á¿ÄÁ¿Ê»Ƒ Á·º Ì¿ÉÅÉ ¸»É¿ÉËÁ·Äì¿ÅÉ º·ÂÏÉ Ì¿É¿ŀÁ·¿ 
sustojo

• �»È¿Åº¿ŀÁ·¿ Ì·ÂÏÁ¿Ê» ÆÈ¿»Ê·¿Éå ƺÏÆ·ì Ì»ÄÊ¿Â¿·¹¿Ä»É ·Ä½·É 
W 2)
 - ÆÈ¿»Ê·¿Éå Ì·ÂÏÁ¿Ê» ºÈÿ½Ä· ŀÂËÅÉÊ» ƺÄ»Ä·ËºÅÁ¿Ê» Ì·Â¿ÁÂ¿Ŕ 
¿È Ê¿ÈÆ¿ÁÂ¿Ŕƻ

 - Á·ÉÁ·ÈÊ ¸·¿½ā º·È¸å Ì·ÂÏÁ¿Ê» Ì·ÂÅ ÆÀÅÌ¿ÃÅ ½»Â»ŨÊā � 2 
¿È ·ÆÉ·Ë½å � 2

 - È»½ËÂ¿·È¿·¿ Ì·ÂÏÁ¿Ê» Ìÿº¿Ä¿ÃÅ ·Ä½·É � 2 ŀ»Æ»ÊËÁË ·È 
ÉËÉÂÿ½ÊË ÅÈË

• �»½ËÂ¿·È¿·¿ Ê¿ÁÈ¿ÄÁ¿Ê» ÆÀ·ËÄ·ÃÅÉ¿ÅÉ ½·ÂÌËÊÿÉ ¸ŏÁÂā ¿È ·È 
½»È·¿ ÆÈ¿Ì»ÈŨÊÅÉ Ì»ÈŨÂÿÉƑ Ì·ÈŨÊ·¿ ¿È ÉÈ·¿½Ê·¿

• �»½ËÂ¿·È¿·¿ Ê¿ÁÈ¿ÄÁ¿Ê»Ƒ ·È ÄÿÈ· ÄËÉ¿ºÿÌÿÀËÉ¿Ŕ ·È ÉË½·º¿ÄÊŔ 
º·Â¿ŔƑ ÆÈ¿È»¿ÁËÉ ·Ê¿ºËÅÁ¿Ê» Ê·¿ÉÏÊ¿ ·È¸· Á»¿ÉÊ¿

• Laikymas 
1 laikymo metodas, s, pav.
 - ʹ Ì·ÈŨÊ·¿É ƺnepateikiami) prie sienos patikimai 
ÆÈ¿ÊÌ¿ÈÊ¿ÄÁ¿Ê» Æ·Á·¸å �Ƒ Á·º À¿ ¸ŏÊŔ ¾ÅÈ¿ÐÅÄÊ·Â¿

 - ÆÈ¿ÊÌ¿ÈÊ¿ÄÁ¿Ê» Â·¿ÁÏÃÅ ·º·ÆÊ»ÈĒ � ¿È ËŨÃ·ËÁ¿Ê» ÀĒ ·ÄÊ 
Â·¿ÁÏÃÅ ¸ÿ½»Â¿Å �Ƒ Á·º ·ÊÉ¿È»ÃÊŔ Ē ÀÅ ÊÌ¿ÈÊ¿Ä¿ÃÅ Æ·½È¿Äºå

 - ĒÈ·ÄÁĒ Â·¿ÁÏÊ¿ Æ·ºÿÁ¿Ê» Ê·¿ÆƑ Á·º È·ÄÁ»ÄÅÀ» »É·ÄÊ¿ ·Ä½· 
ËŨÂĒÉÊŔ ·ÄÊ Â·¿ÁÏÃÅ ·º·ÆÊ»È¿Å ½·ÂÅ
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E  ȧɎɔɎɚɓɗɘɚɓɉ ɟɎɋɓɉ
F  ȤəɎɓɑɖɜɋɉɠ ɐɉ ɉɓɛɑɋɑəɉɵɎ
G  ȦɑɌɜəɖɗɚɎɖ ɘəɎɓɑɖɜɋɉɠ
H  ȥɗɛɑəɉɠɓɗ ɓɗɘɠɎ
J  ȟɉɘɉɓ ɖɉ ɕɉɓɉəɉɛɉ
K  ȡɉɓɉəɉ
L  ȣɛɋɗə ɐɉ ɕɉɓɉəɉɛɉ
M  ȭɛɑɛɖɑɓ ɐɉ ɟɋɎɷɎ
N  ȤɗəɉɕɖɜɋɉɵɎ ɖɉ ɚɎɠɑɋɗɛɗ
P  ȟɗɘɠɎ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ
Q  ȭɑɖɉ ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ
R  ȕɍɉɘɛɎə ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ
S  ȧəɓɉɔɗ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ
T  ȟɗɘɠɎ ɐɉ əɎɌɜɔɑəɉɵɎ ɖɉ ɓɉɊɎɔɗɛ
V  șəɏɉɠ ɐɉ ɕɉɓɉəɉ
W  ȣɛɋɗəɑ ɐɉ ɋɎɖɛɑɔɉɟɑɳɉ
X  Șɔɉɋɖɉ əɉɠɓɉ
Z  ȣɛɋɗəɑ ɐɉ ɓɉɊɎɔ
AA  ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɐɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ

БЕЗБЕДНОСТ
ОПШТИ
• Овој алат може да го 

користат деца над 8 години 
како и лица со намалени 
физички, сензорни и 
ментални способности 
или недоволно искуство 
и знаење, доколку се под 
надзор од лица одговорни 
за нивната безбедност или 
се подучени за безбедно 
ракување со алатот и ги 
разбираат опасностите кои 
може да произлезат поради 
тоа (инаку постои опасност 
од погрешна употреба и 
повреди)

• Не ги оставајте децата без 
надзор (така ќе се осигурате 
дека децата нема да си 
играат со алатот)

• Не ги оставајте децата 
без надзор за време на 
чистењето или одржувањето 
на полначот

• ȜɉɘɗɐɖɉɳɛɎ ɚɎ ɚɗ ɓɗɖɛəɗɔɑɛɎ ɑ ɚɗ ɘəɉɋɑɔɖɉɛɉ 
ɜɘɗɛəɎɊɉ ɖɉ ɓɗɚɑɔɓɉɛɉ

• ȟɗəɑɚɖɑɓɗɛ Ɏ ɗɍɌɗɋɗəɎɖ ɐɉ ɖɎɚəɎɷɖɑɛɎ ɚɔɜɠɉɑ ɑɔɑ 
ɡɛɎɛɑɛɎ ɡɛɗ ɷɎ ɚɎ ɘəɎɍɑɐɋɑɓɉɉɛ ɓɉɳ ɍəɜɌɑ ɔɑɟɉ ɑɔɑ 
ɖɉ ɖɑɋɖɑɗɛ ɑɕɗɛ

• ȨɘɗɛəɎɊɜɋɉɳɛɎ ɚɉɕɗ ɍɗɍɉɛɖɑ ɍɎɔɗɋɑ ɑ ɍɎɔɗɋɑ ɐɉ 
ɐɉɕɎɖɉ ɡɛɗ ɚɎ ɘəɎɘɗəɉɠɉɖɑ ɗɍ ����

 - apie tai primins simbolis 9Ƒ Á·¿ È»¿ÁÿÉ ¿ŀÃ»ÉÊ¿ 
·Ê¿Ê·ÈÄ·ÌËÉĒ ÆÈ¿»Ê·¿Éå

 ! prieš išmesdami bateriją apvyniokite jos galus, 
kad netyčia nekiltų paviršinio nuotėkio srovė

TRIUKŠMINGUMAS / VIBRACIJA
• 0230

�¿Å ÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ ÊÈ¿ËÁŀÃ¿Ä½ËÃ·É ¸ËÌÅ ¿ŀÃ·ÊËÅÊ·É Æ·½·Â 
�� ʽʷʺʺʼ È»¿Á·Â·Ì¿ÃËÉƒ Á»Â¿·ÃÅ ÊÈ¿ËÁŀÃÅ ½·ÈÉÅ ÉÂÿ½¿Å 
ÂÏ½¿É É¿»Á¿· ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÆ·ÁÂ·¿º· � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ¿È ·ÁËÉÊ¿Ä¿Å 
½·Â¿Ä½ËÃÅ ÂÏ½¿É ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÆ·ÁÂ·¿º· � ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ ¿È 
Ì¿¸È·¹¿ÀÅÉ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÊÈ¿ÀŔ ÁÈÏÆì¿Ŕ ·ÊÉÊÅÀ·Ã·É¿É Ì»ÁÊÅÈ¿ËÉƒ 
Æ·ÁÂ·¿º· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
�¿Å ÆÈ¿»Ê·¿ÉÅ ÊÈ¿ËÁŀÃ¿Ä½ËÃ·É ¸ËÌÅ ¿ŀÃ·ÊËÅÊ·É Æ·½·Â 
�� ʽʷʺʺʼ È»¿Á·Â·Ì¿ÃËÉƒ Á»Â¿·ÃÅ ÊÈ¿ËÁŀÃÅ ½·ÈÉÅ ÉÂÿ½¿Å 
ÂÏ½¿É É¿»Á¿· ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÆ·ÁÂ·¿º· � ̏ ʹƑʼ º�ƻ ¿È ·ÁËÉÊ¿Ä¿Å 
½·Â¿Ä½ËÃÅ ÂÏ½¿É ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺÆ·ÁÂ·¿º· � ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ ¿È 
Ì¿¸È·¹¿ÀÅÉ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÊÈ¿ÀŔ ÁÈÏÆì¿Ŕ ·ÊÉÊÅÀ·Ã·É¿É Ì»ÁÊÅÈ¿ËÉƒ 
Æ·ÁÂ·¿º· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• �¿¸È·¹¿ÀÅÉ ÉÁÂ·¿ºÅÉ ÂÏ½¿É ¿ŀÃ·ÊËÅÊ·É Æ·½·Â ÉÊ·Äº·ÈÊ» �� 
ʽʷʺʺʼ ¿ŀºÿÉÊÏÊËÉ ÉÊ·Äº·ÈÊ¿ÐËÅÊÅ ¸·ÄºÏÃÅ È»¿Á·Â·Ì¿ÃËÉƒ 
ŀ¿ Ì»ÈÊÿ ½·Â¿ ¸ŏÊ¿ Ä·ËºÅÀ·Ã· Ì¿»Ä·Ã ĒÈ·ÄÁ¿Ë¿ Æ·ÂÏ½¿ÄÊ¿ 
ÉË Á¿ÊË ¸»¿ ¿ŀ·ÄÁÉÊ¿Ä¿·Ã Ì¿¸È·¹¿ÀÅÉ ÆÅÌ»¿Á¿Ë¿ ĒÌ»ÈÊ¿ÄÊ¿Ƒ Á·¿ 
ĒÈ·ÄÁ¿É Ä·ËºÅÀ·Ã·É Æ·Ã¿ÄÿÊ·¿É ¸ŏº·¿É
 - Ä·ËºÅÀ·ÄÊ ĒÈ·ÄÁĒ Á¿ÊÅÁ¿·¿É ¸ŏº·¿É ·È¸· ÉË Á¿ÊÅÁ¿·¿É ¸»¿ 
Ä»Ê¿ÄÁ·Ã·¿ ÆÈ¿Ũ¿ŏÈ¿Ã·¿É ÆÈ¿»º·¿ÉƑ ½·Â¿ ŨÏÃ¿·¿ padidėti 
poveikio lygis

 - Â·¿ÁÅÊ·ÈÆ¿·¿ÉƑ Á·¿ ĒÈ·ÄÁ¿É ¿ŀÀËÄ½Ê·É ·È¸· ÏÈ· ĒÀËÄ½Ê·ÉƑ 
Ê·ì¿·Ë ÀËÅ Ä»º¿È¸·Ã·Ƒ ½·Â¿ ŨÏÃ¿·¿ sumažėti poveikio 
lygis

 ! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio 
prižiūrėdami įrankį ir jo priedus, laikydami rankas 
šiltai ir derindami darbo ciklus su pertraukėlėmis

v
Безжичен поткаструвач 
за трева

0230/0240

УПАТСТВО
• ȣɋɉɉ ɕɉɡɑɖɉ Ɏ ɖɉɕɎɖɎɛɉ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɛəɎɋɉ ɑ ɘɔɎɋɎɔ 

ɘɗɍ ɌəɕɜɡɓɑɛɎƑ ɓɉɓɗ ɑ ɖɉ ɐɉɓɗɚɎɖ ɛɎəɎɖ ɑ əɉɊɗɋɑ 
ɓɗɑɡɛɗ ɖɎ ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ ɍɗɚɛɑɌɖɉɛ ɚɗ ɓɗɚɑɔɓɉ

• ȣɋɗɳ ɉɔɉɛ ɖɎ Ɏ ɖɉɕɎɖɎɛ ɐɉ ɘəɗɝɎɚɑɗɖɉɔɖɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ
• ȤəɗɋɎəɎɛɎ ɍɉɔɑ ɘɉɓɜɋɉɵɎɛɗ Ɍɑ ɚɗɍəɏɑ ɚɑɛɎ ɍɎɔɗɋɑ 

ɓɗɑɡɛɗ ɚɎ ɘəɑɓɉɏɉɖɑ ɖɉ ɚɔɑɓɉɛɉ 2
• ȟɗɖɛɉɓɛɑəɉɳɛɎ ɚɗ ɘəɗɍɉɋɉɠɗɛ ɉɓɗ ɖɎɍɗɚɛɉɚɜɋɉɉɛ 

ɍɎɔɗɋɑ ɑɔɑ ɑɚɛɑɛɎ ɚɎ ɗɡɛɎɛɎɖɑ
• Внимателно прочитајте го упатството за работа 

пред употреба и зачувајте го за идни осврти 3
• Обрнете особено внимание на безббедносните 

упатства и предупредувања; недоследноста 
може да доведе до сериозна повреда

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ 1

ЕЛЕМЕНТИ НА АЛАТОТ 2
A  ȭɛɑɛɖɑɓ ɘəɑ ɚɎɠɎɵɎ
B  ȥɉɠɓɉ ɐɉ ɖɉɋɎɍɜɋɉɵɎ
C  ȟɗɘɠɎ ɐɉ ɘəɑɚɘɗɚɗɊɜɋɉɵɎ ɖɉ əɉɠɓɉɛɉ
D  Șɔɉɋɉ ɐɉ ɚɛɎɌɉɵɎ
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• ȣɡɛɎɛɎɖɉɛɉ ɊɉɛɎəɑɳɉ ɖɎ ɛəɎɊɉ ɘɗɖɉɛɉɕɜ ɍɉ ɚɎ 
ɓɗəɑɚɛɑ ɛɜɓɜ ɍɉ ɚɎ ɐɉɕɎɖɑ

• ȢɎ ɳɉ əɉɚɓɔɗɘɜɋɉɳɛɎ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ
• ȢɑɓɗɌɉɡ ɖɎ Ɍɑ ɑɐɔɗɏɜɋɉɳɛɎ ɖɉ ɍɗɏɍ ɉɔɉɛɗɛƭ

ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ
• șɗɐɋɗɔɎɖɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɖɉ ɗɓɗɔɑɖɉɛɉ ƺɉɔɉɛɓɉƭ

ɘɗɔɖɉɠƭɊɉɛɎəɑɳɉƻƓ
 - ɘəɑ ɘɗɔɖɎɵɎ 4ƔƔƔ4ʷͮ�
 - ɘəɑ əɉɊɗɛɉ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�
 - ɘəɑ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ ƯʹʷƔƔƔ̊ʼʷͮ�

ОБЈАСНУВАЊЕ НА СИМБОЛИТЕ ЗА АЛАТОТ/
БАТЕРИЈАТА
3  ȤəɎɍ ɜɘɗɛəɎɊɉ ɘəɗɠɑɛɉɳɛɎ Ɍɗ ɘəɑəɉɠɖɑɓɗɛ ɐɉ 

ɜɘɗɛəɎɊɉ
4  ȗɗ ɍɗɘɑə ɚɗ ɗɌɉɖ ɊɉɛɎəɑɑɛɎ ɷɎ ɎɓɚɘɔɗɍɑəɉɉɛƑ ɐɉɛɗɉ 

ɖɎ Ɍɑ ɘɉɔɎɛɎ ɊɉɛɎəɑɑɛɎ ɗɍ ɓɗɳɉ Ɋɑɔɗ ɘəɑɠɑɖɉ
5  ȦɎɓɗɌɉɡ ɠɜɋɉɳɛɎ Ɍɑ ɉɘɉəɉɛɗɛƭɘɗɔɖɉɠɗɛƭɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɋɗ 

ɘəɗɚɛɗəɑɳɉ ɖɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ ɘɗɖɑɚɓɉ ɗɍ ʼʷͮ�
6  Обрнете внимание на ризикот од повреда што 

може да го предизвика отфрлениот остаток од 
косењето ƺɘəɑɚɜɛɖɑɛɎ ɔɑɟɉ ɍɉ ɚɛɗɳɉɛ ɖɉ ɊɎɐɊɎɍɖɗ 
əɉɚɛɗɳɉɖɑɎ ɗɍ ɕɎɚɛɗɛɗ ɖɉ əɉɊɗɛɉƻ

7  ȢɗɚɎɛɎ ɐɉɡɛɑɛɖɑ ɗɠɑɔɉ ɑ ɐɉɡɛɑɛɉ ɐɉ ɜɡɑɛɎ
8  ȢɎ ɑɐɔɗɏɜɋɉɳɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɖɉ ɍɗɏɍ
9  ȢɎ ɚɎ ɗɚɔɗɊɗɍɜɋɉɳɛɎ ɗɍ ɎɔɎɓɛɑɠɖɑ ɉɔɉɛɑ ɑ ɊɉɛɎəɑɑ ɋɗ 

ɍɗɕɉɡɖɑɗɛ ɗɛɘɉɍ

УПОТРЕБА
• Ȩɘɉɛɚɛɋɗ ɐɉ ɚɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ 

 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ Ɍɗ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ � ɚɘɗəɎɍ 
ɑɔɜɚɛəɉɟɑɳɉɛɉ ɚɗ ʹ ɐɉɋəɛɓɑ wa

 ! никогаш не користете ја машината без штитник 
A

 - ɓɗəɑɚɛɎɛɎ ɡɛɑɛɖɑɓ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ � wb
 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ əɉɠɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɵɎ � ɚɘɗəɎɍ 
ɑɔɜɚɛəɉɟɑɳɉɛɉ r

• ȤɗɔɖɎɵɎ ɖɉ ɉɓɜɕɜɔɉɛɗəɚɓɉ ɊɉɛɎəɑɳɉ
 ! прочитајте ги безбедносните предупредувања 
и упатствата дадени со полначот

• ȗɉɍɎɵɎƭɑɖɚɛɉɔɑəɉɵɎ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ 2
• ȗɓɔɜɠɎɖɗƭȝɚɓɔɜɠɎɖɗ e

 - ɋɓɔɜɠɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɛɉɓɉ ɡɛɗ ɘəɋɗ ɘəɑɛɑɚɖɎɛɎ Ɍɗ 
ɓɗɘɠɎɛɗ 
 ƺ̏ ɐɉɡɛɑɛɖɗ ɓɗɘɠɎ ɓɗɎ ɖɎ ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ 
ɊɔɗɓɑəɉƻƑ ɉ ɘɗɛɗɉ ɘɗɋɔɎɠɎɛɎ Ɍɗ ɘəɎɓɑɖɜɋɉɠɗɛ 	

 - ɑɚɓɔɜɠɎɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɚɗ ɘɜɡɛɉɵɎ ɖɉ 
ɘəɎɓɑɖɜɋɉɠɗɛ ɐɉ ɉɓɛɑɋɑəɉɵɎ 	

 ! откако ќе го исклучите алатот, жицата за 
сечење продолжува да ротира уште неколку 
секунди

 - əɗɛɑəɉɵɎɛɗ ɖɉ ɏɑɟɉɛɉ ɛəɎɊɉ ɍɉ ɐɉɘəɎ ɟɎɔɗɚɖɗ 
ɘəɎɍ ɘɗɋɛɗəɖɗ ɍɉ Ɍɗ ɋɓɔɜɠɑɛɎ ɉɔɉɛɗɛ

 ! не исклучувајте и вклучувајте премногу бргу
• ȝɖɍɑɓɉɛɗə ɐɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ q

 - ɘəɑɛɑɚɖɎɛɎ ɖɉ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɗɛ ɐɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ 
�� ɐɉ ɍɉ ɚɎ ɘəɑɓɉɏɎ ɛɎɓɗɋɖɗɛɗ ɖɑɋɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ 
qa

 ! ако по притискање на копчето AA qb почне 
да трепка индикаторот за најниско ниво на 
батеријата, тогаш батеријата е празна

 ! кога ќе почне да трепка индикаторот за 
нивоата на батеријата 2 по притискање на 
копчето AA qc, батеријата не е во рамките на 
дозволениот опсег за работна температура

• ȢɑɓɗɌɉɡ ɖɎ ɘɗɚɛɉɋɜɋɉɳɛɎ ɎɔɎɕɎɖɛɑ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɕɎɛɉɔ 
ɖɉ ɗɋɉɉ ɕɉɡɑɖɉ

ЛИЧНА ЗАШТИТА
• șəɏɎɛɎ Ɍɑ əɉɟɎɛɎ ɑ ɖɗɐɎɛɎ ɘɗɍɉɔɎɓɜ ɗɍ ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ 

ɚɎɠɎɵɎ ɘəɑ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎƑ ɗɚɗɊɎɖɗ ɘəɑ ɋɓɔɜɠɜɋɉɵɎ 
ɖɉ ɉɔɉɛɗɛ

• ȦɎɓɗɌɉɡ ɖɗɚɎɛɎ ɐɉɡɛɑɛɉ ɐɉ ɗɠɑɛɎƑ ɍɗɔɌɑ ɘɉɖɛɗɔɗɖɑ ɑ 
ɟɋəɚɛɑ ɠɎɋɔɑ ɓɗɌɉ əɉɊɗɛɑɛɎ ɚɗ ɕɉɡɑɖɉɛɉ

• ȢɑɓɗɌɉɡ ɖɎ əɉɊɗɛɎɛɎ ɚɗ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɋɗ ɖɎɘɗɚəɎɍɖɉ 
Ɋɔɑɐɑɖɉ ɖɉ ɔɜɮɎƒ ɘəɎɚɛɉɖɎɛɎ ɍɉ əɉɊɗɛɑɛɎ ɚɗ ɖɎɉ 
ɉɓɗ ɋɗ Ɋɔɑɐɑɖɉ ɑɕɉ ɍəɜɌɑ ɔɑɟɉ ƺɗɚɗɊɎɖɗ ɍɎɟɉƻ ɑɔɑ 
ɌɉɔɎɖɑɠɑɵɉ

• ȢɑɓɗɌɉɡ ɖɎ əɉɊɗɛɎɛɎ ɚɗ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɉɓɗ ɚɛɎ ɜɕɗəɖɑƑ 
Ɋɗɔɖɑ ɑɔɑ ɘɗɍ ɋɔɑɳɉɖɑɎ ɖɉ ɉɔɓɗɞɗɔ ɑɔɑ ɔɎɓɉəɚɛɋɉ

ПРЕД УПОТРЕБА
• ȟɗəɑɚɛɎɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɚɉɕɗ ɖɉ ɍɖɎɋɖɗ ɚɋɎɛɔɗ ɑɔɑ ɚɗ 

ɚɗɗɍɋɎɛɖɗ ɋɎɡɛɉɠɓɗ ɗɚɋɎɛɔɜɋɉɵɎ
• ȢɑɓɗɌɉɡ ɖɎ əɉɊɗɛɎɛɎ ɚɗ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɉɓɗ Ɏ ɗɡɛɎɛɎɖ 

ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɘəɑ ɓɗɚɎɵɎ ɑɔɑ ɊɎɐ ɘɗɚɛɉɋɎɖ ɡɛɑɛɖɑɓ
• ȤəɗɋɎəɜɋɉɳɛɎ ɳɉ ɝɜɖɓɟɑɗɖɉɔɖɗɚɛɉ ɖɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ 

ɘəɎɍ ɚɎɓɗɳɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ ɑ ɋɗ ɚɔɜɠɉɳ ɖɉ ɜɍɉəƑ ɘɗɋɑɓɉɳɛɎ 
ɓɋɉɔɑɝɑɓɜɋɉɖɗ ɔɑɟɎ ɍɉ ɳɉ ɘɗɘəɉɋɑ ƺɖɑɓɗɌɉɡ ɖɎ 
ɗɛɋɗəɉɳɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɚɉɕɑƻ

• ȤəɎɍ ɜɘɗɛəɎɊɉƑ ɛɎɕɎɔɖɗ ɘəɗɋɎəɎɛɎ ɳɉ ɗɊɔɉɚɛɉ ɐɉ 
ɚɎɠɎɵɎ ɑ ɗɚɛəɉɖɎɛɎ Ɍɑ ɚɑɛɎ ɘəɎɍɕɎɛɑ ɡɛɗ ɕɉɡɑɖɉɛɉ 
ɕɗɏɎ ɍɉ Ɍɑ ɗɛɝəɔɑ ɘəɑ ɚɎɠɎɵɎɛɗ ƺɓɉɓɗ ɓɉɕɎɵɉƑ 
ɘɉɍɖɉɛɑ Ɍəɉɖɓɑ ɑ ɚɔƔƻ

ВО ТЕКОТ НА УПОТРЕБАТА
• ȝɐɊɎɌɖɜɋɉɳɛɎ ɓɗəɑɚɛɎɵɎ ɖɉ ɉɔɉɛɗɛ ɋɗ ɔɗɡɑ 

ɋəɎɕɎɖɚɓɑ ɜɚɔɗɋɑƑ ɘɗɚɎɊɖɗ ɓɗɌɉ ɑɕɉ əɑɐɑɓ ɗɍ 
ɕɗɔɚɓɉɋɑɟɉ

• ȢɎ ɓɗəɑɚɛɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɖɉ ɕɗɓəɑ ɛəɎɋɖɑɟɑ
• ȣɍəɏɜɋɉɳɛɎ ɘəɉɋɑɔɖɉ əɉɕɖɗɛɎɏɉ ɑ ɟɋəɚɛɗ 

ɚɛɗɳɉɔɑɡɛɎ ɘɗɚɛɗɳɉɖɗƒ ¾Ɏ ɘəɎɚɎɌɉɳɛɎ ɚɎ
• ȥɉɊɗɛɎɛɎ ɚɗ ɉɔɉɛɗɛ ɚɉɕɗ ɚɗ ɗɍɎɵɎ ƺɖɎ ɛəɠɉɳɛɎƻ
• Жицата за сечење продолжува да ротира уште 

малку и откако ќе се исклучи алатот
• ȢɎ ɚɎɠɎɛɎ ɛəɎɋɉ ɡɛɗ ɖɎ Ɏ ɖɉ ɛɔɗɛɗ ƺɖɉ ɘəƔ ɖɉ ɰɑɍɗɋɑ 

ɑɔɑ ɓɉəɘɑƻ
• ȢɎ ɘɗɕɑɖɜɋɉɳɛɎ ɘɉɛɑɡɛɉ ɑɔɑ ɘɔɗɠɖɑɟɑ ɓɗɌɉ əɉɊɗɛɑ 

ɕɉɡɑɖɉɛɉ
• ȢɎ ɍɗɐɋɗɔɜɋɉɳɛɎ ɖɎɡɛɗ ɍɉ ɋɑ Ɍɗ ɗɍɋɔɎɠɎ ɋɖɑɕɉɖɑɎɛɎ 

ɑ ɚɎɓɗɌɉɡ ɓɗɖɟɎɖɛəɑəɉɳɛɎ ɚɎ ɖɉ əɉɊɗɛɉɛɉ
• ȦɎɓɗɌɉɡ ɑɚɓɔɜɠɜɋɉɳɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɑ ɗɛɚɛəɉɖɜɋɉɳɛɎ ɳɉ 

ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ
 - ɓɗɌɉ ɓɗɚɑɔɓɉɛɉ ɳɉ ɗɚɛɉɋɉɛɎ ɊɎɐ ɖɉɍɐɗə
 - ɘəɎɍ ɠɑɚɛɎɵɎ ɐɉɌɔɉɋɎɖ ɕɉɛɎəɑɳɉɔ
 - ɘəɎɍ ɘəɗɋɎəɓɉƑ ɠɑɚɛɎɵɎ ɑɔɑ əɉɊɗɛɉ ɖɉ ɓɗɚɑɔɓɉɛɉ
 - ɉɓɗ ɜɍəɑɛɎ ɋɗ ɚɛəɉɖ ɘəɎɍɕɎɛ
 - ɚɎɓɗɌɉɡ ɓɗɌɉ ɓɗɚɑɔɓɉɛɉ ɷɎ ɋɑɊəɑəɉ ɖɎɋɗɗɊɑɠɉɎɖɗ

• ȦɎɓɗɌɉɡ ɗɍəɏɜɋɉɳɛɎ Ɍɑ ɗɛɋɗəɑɛɎ ɐɉ ɋɎɖɛɑɔɉɟɑɳɉ 
ɠɑɚɛɑ ɑ ɊɎɐ ɗɛɘɉɍɗɟɑ

ПО УПОТРЕБА
• ȬɜɋɉɳɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ во затворен простор ɖɉ ɚɜɋɗ ɑ 

ɐɉɛɋɗəɎɖɗ ɕɎɚɛɗ ɑ ɘɗɍɉɔɎɓɜ ɗɍ ɍɗɝɉɛ ɖɉ ɍɎɟɉ
 - ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɑ ɉɔɉɛɗɛ ɛəɎɊɉ ɍɉ ɚɎ ɠɜɋɉɉɛ ɗɍɍɎɔɖɗ

АКУМУЛАТОРСКА БАТЕРИЈА
• Испорачаната батерија е делумно наполнета ƺɐɉ 

ɍɉ ɚɎ ɗɊɎɐɊɎɍɑ ɟɎɔɗɚɎɖ ɓɉɘɉɟɑɛɎɛ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉƑ 
ɟɎɔɗɚɖɗ ɖɉɘɗɔɖɎɛɎ ɳɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɋɗ ɘɗɔɖɉɠɗɛ ɖɉ 
ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɘəɎɍ ɍɉ Ɍɗ ɜɘɗɛəɎɊɑɛɎ ɋɉɡɑɗɛ ɎɔɎɓɛəɑɠɎɖ 
ɉɔɉɛ ɐɉ ɘəɋɘɉɛƻ

• Користете ги исклучиво следниве батерии и 
полначи со овој алат
 - ȖɉɛɎəɑɳɉ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
 - Ȥɗɔɖɉɠ ����Ɠ ��ʸǆʺʸǆǆǆǆ
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• ȤɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ
 ! проверете дали областа за косење е без 
камења, отпадоци и други страни предмети

 ! започнете со поткастрување само кога 
машината работи со полна брзина

 - ɚɎɠɎɛɎ ɳɉ ɋɑɚɗɓɉɛɉ ɛəɎɋɉ ɋɗ ɚɔɗɎɋɑ ƺɚɎɓɗɌɉɡ 
ɐɉɘɗɠɖɎɛɎ ɗɍ ɌɗəɎƻ

 - ɚɎɓɗɌɉɡ ɓɉɚɛəɎɛɎ ɚɗ ɋəɋɗɛ ɖɉ ɓɗɖɎɟɗɛ ɐɉ ɓɗɚɎɵɎ
 - ɖɎ ɚɎɠɎɛɎ ɋɔɉɏɖɉ ɑɔɑ ɕɗɓəɉ ɛəɎɋɉ
 - ɚɘəɎɠɎɛɎ ɑɚɎɠɎɖɉɛɉ ɛəɎɋɉ ɍɉ ɚɎ ɔɎɘɑ ɖɉ ɓɉɔɎɕɗɛ 
ƺɖɎ ɓɗɚɎɛɎ ɘəɎɍɗɔɌɗƻ

 - ɖɎ ɘəɎɗɘɛɗɋɉəɜɋɉɳɛɎ ɳɉ ɉɔɉɛɓɉɛɉ
 - ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɳɛɎ ɋɖɑɕɉɛɎɔɖɗ ɗɓɗɔɜ ɍəɋɳɉ ɑ Ɍəɕɜɡɓɑ 
ɐɉ ɍɉ ɖɎ ɍɗɳɍɉɛ ɋɗ ɓɗɖɛɉɓɛ ɚɗ ɚɎɠɑɔɗɛɗ

 - ɍəɏɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɘɗɍɉɔɎɓɜ ɗɍ ɟɋəɚɛɑ ɘəɎɍɕɎɛɑ ɐɉ 
ɍɉ Ɍɑ ɐɉɡɛɑɛɑɛɎ ɚɎɠɑɔɉɛɉ ɗɍ ɘəɎɓɜɕɎəɖɗ ɉɊɎɵɎ

 - ɋɖɉɕɉɋɉɳɛɎ ɖɉ ɘɗɋəɉɛɖɑɗɛ ɜɍɉə ɡɛɗ ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ 
ɘɗɳɉɋɑ ɓɗɌɉ ɷɎ ɚɎ ɍɗɘəɉɛ ɟɋəɚɛɑ ɘəɎɍɕɎɛɑ

• șəɏɎɵɎ ɑ ɖɉɚɗɠɜɋɉɵɎ ɖɉ ɉɔɉɛɗɛ o p
 - ɘəɑ ɚɎɠɎɵɎ ɋɑɚɗɓɉ ɛəɎɋɉƑ Ɋɉɋɖɗ ɐɉɕɉɋɖɜɋɉɳɛɎ ɚɗ 
ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɗɍɍɎɚɖɗ ɖɉɔɎɋɗ ɑ ɗɊəɉɛɖɗ

 - ɐɉɓɗɚɎɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɘəɑ ɚɎɠɎɵɎ ɖɑɚɓɉ ɛəɎɋɉ ɓɉɓɗ 
ɡɛɗ Ɏ ɘəɑɓɉɏɉɖɗ

 - ɟɋəɚɛɗ ɍəɏɎɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɚɗ ɍɋɎɛɎ əɉɟɎ ɐɉ ɍɉ 
ɑɕɉɛɎ ɘɗɚɛɗɳɉɖɗ ɟɎɔɗɚɖɉ ɓɗɖɛəɗɔɉ ɋəɐ ɖɎɉ

 - ɐɉɐɎɕɎɛɎ ɚɛɉɊɑɔɖɉ ɘɗɐɑɟɑɳɉ ɐɉ əɉɊɗɛɉ
 - ɚɎɓɗɌɉɡ ɍəɏɎɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɍɉɔɎɓɜ ɗɍ ɛɎɔɗɛɗ
 - ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎƑ ɉɔɉɛɗɛ ɛəɎɊɉ ɍɉ ɚɎ ɘɗɛɘɑəɉ ɖɉ 
ɛəɓɉɔɗɛɗ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ � p

• ȤɗɍɉɋɉɵɎ ɓɗɖɎɟ 
țɑɟɉɛɉ ɉɋɛɗɕɉɛɚɓɑ ɚɎ əɎɌɜɔɑəɉ ɓɗɌɉ ɚɎ ɋɓɔɜɠɜɋɉ ɑɔɑ 
ɑɚɓɔɜɠɜɋɉ ɉɔɉɛɗɛ
 - ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ ɷɎ ɚɎ ɗɚɔɗɊɗɍɑ ɑ ɘəɎɚɎɠɎ 
ɖɉ ɛɗɠɖɉɛɉ ɍɗɔɏɑɖɉ ɗɍ ɚɎɠɑɔɗɛɗ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɏɑɟɉ �

 ! внимавајте да не се повредите од сечивото за 
сечење на конецот N

• ȥɉɠɖɗ əɎɌɜɔɑəɉɵɎ ɖɉ ɏɑɟɉɛɉ a
 - ɑɚɓɔɜɠɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɑ ɑɐɋɉɍɎɛɎ ɳɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ
 - ɑɐɋɔɎɠɎɛɎ ɳɉ ɏɑɟɉɛɉ ɑ ɘəɗɍɗɔɏɎɛɎ ɍɉ ɋɔɎɠɎɛɎƑ 
ɉ ɘɗɛɗɉ ɘəɑɛɑɚɖɎɛɎ ɑ ɘɜɡɛɎɛɎ Ɍɗ ɓɗɘɠɎɛɗ ɐɉ 
əɎɌɜɔɑəɉɵɎ ɖɉ ɏɑɟɉɛɉ �

 - ɘɗ ɘɗɍɉɋɉɵɎ ɓɗɖɎɟƑ ɚɎɓɗɌɉɡ ɋəɉɛɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɋɗ 
ɖɗəɕɉɔɖɉ ɘɗɔɗɏɊɉ ɐɉ əɉɊɗɛɉ ɘəɎɍ ɍɉ Ɍɗ ɋɓɔɜɠɑɛɎ

 - əɎɍɗɋɖɗ ɖɉɍɗɘɗɔɖɜɋɉɳɛɎ ɳɉ ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ ɍɉ ɚɎ ɗɍəɏɑ 
ɟɎɔɗɚɎɖ ɓəɜɌ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ

 - ɓɗɌɉ ɕɗɛɗəɗɛ əɉɊɗɛɑ ɊɎɐ ɗɘɛɗɋɉəɜɋɉɵɎ ɑ ɖɎ ɚɎ ɚɎɠɎ 
ɛəɎɋɉƑ ɐɖɉɠɑ ɍɎɓɉ ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ Ɏ ɐɉɌɔɉɋɎɖɉƑ 
ɑɐɉɊɎɖɉ ɑɔɑ ɚɓɑɖɉɛɉƒ ɘəɎɕɗɛɉɳɛɎ ɳɉ ɕɉɓɉəɉɛɉ ɑɔɑ 
ɐɉɕɎɖɎɛɎ Ɍɗ ɚɑɚɛɎɕɗɛ ɖɉ ɕɉɓɉəɉɛɉ

• ȡɗɛɉɵɎ ɖɉ ɓɉɔɎɕɗɛ d
șɗɓɗɔɓɜ ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɖɎ ɑɐɔɎɌɜɋɉ ɗɍ ɗɛɋɗəɗɛ ɖɉ 
ɕɉɓɉəɉɛɉ �
 ! секогаш исклучувајте го алатот и вадете ја 
батеријата

 - ɗɛɚɛəɉɖɎɛɎ Ɍɗ ɓɉɘɉɓɗɛ ɖɉ ɕɉɓɉəɉɛɉ  ɑ ɑɐɋɉɍɎɛɎ ɳɉ 
ɕɉɓɉəɉɛɉ � ɗɍ ɍəɏɉɠɗɛ ɐɉ ɕɉɓɉəɉ �

 - ɟɋəɚɛɗ ɘəɎɕɗɛɉɳɛɎ ɳɉ ɏɑɟɉɛɉ ɘɗɍɎɍɖɉɓɋɗ ɋɗ ɚɔɗɎɋɑ 
ɋɗ ɖɉɚɗɓɉ ɖɉ ɚɛəɎɔɓɉɛɉ

 - ɋɕɎɛɖɎɛɎ ɳɉ ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɋɗ ɗɛɋɗəɗɛ ɐɉ ɕɉɓɉəɉ 
� ɑ ɘəɗɋɎəɎɛɎ ɍɉɔɑ Ɏ ɘɗɚɛɉɋɎɖɉ ɊɎɐɊɎɍɖɗ ɖɉ ɚɋɗɎɛɗ 
ɕɎɚɛɗ ƺɗɚɛɉɋɎɛɎ ɍɗɋɗɔɖɉ ɍɗɔɏɑɖɉ ɗɍ ɏɑɟɉɛɉƻ

 - ɘəɗɛɖɎɛɎ ɳɉ ɏɑɟɉɛɉ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɖɑɐ ɗɛɋɗəɗɛ ɐɉ 
ɕɉɓɉəɉ � ɘəɎɍ ɍɉ ɳɉ ɘɗɚɛɉɋɑɛɎ ɕɉɓɉəɉɛɉ ɐɉ 
ɘəɎɕɗɛɜɋɉɵɎ ɋɗ ɍəɏɉɠɗɛ ɐɉ ɕɉɓɉəɉ �

• Ȝɉɡɛɑɛɉ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ
ȕɔɉɛɗɛ ɖɉɎɍɖɉɡ ɚɎ ɑɚɓɔɜɠɜɋɉ ɑɔɑ ɖɎ ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ 
ɋɓɔɜɠɑƑ ɓɗɌɉ
 - товарот е преголем ƖƖ̑ ɗɛɚɛəɉɖɎɛɎ Ɍɗ ɛɗɋɉəɗɛ ɑ 
ɘɗɠɖɎɛɎ ɘɗɋɛɗəɖɗ

 - температурата на батеријата не е во рамките 
на дозволениот опсег на работна температура 
од -20 до +50°C ƖƖ̑ ʹ ɖɑɋɗɉɛɉ ɖɉ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɗɛ ɐɉ 
ɖɑɋɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɘɗɠɖɜɋɉɉɛ ɍɉ ɛəɎɘɓɉɉɛ ɓɗɌɉ ɷɎ 
Ɍɗ ɘəɑɛɑɚɖɎɛɎ ɓɗɘɠɎɛɗ �� q¹ƒ ɘɗɠɎɓɉɳɛɎ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ 
ɍɉ ɚɎ ɋəɉɛɑ ɋɗ əɉɕɓɑɛɎ ɖɉ ɍɗɐɋɗɔɎɖɑɗɛ ɗɘɚɎɌ ɖɉ 
əɉɊɗɛɖɉ ɛɎɕɘɎəɉɛɜəɉ

 - батеријата е скоро празна (заштита од целосно 
празнење) ƖƖ̑ ɖɉ ɑɖɍɑɓɉɛɗəɗɛ ɐɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ 
ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɷɎ ɚɎ ɘəɑɓɉɏɎ ɖɑɚɓɗ ɖɑɋɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ 
ɑɔɑ ɷɎ ɛəɎɘɓɉ ɐɉ ɖɑɚɓɗ ɖɑɋɗ ɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ qb 
ɓɗɌɉ ɷɎ ɘəɑɛɑɚɖɎɛɎ ɖɉ ɓɗɘɠɎɛɗ ��ƒ ɖɉɘɗɔɖɎɛɎ ɳɉ 
ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ

 ! не продолжувајте да притискате на 
прекинувачот за вклучување/исклучување 
откако алатот ќе се исклучи автоматски; 
батеријата ќе се оштети

• ȤɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ ɖɉ ɘɗɐɑɟɑɳɉɛɉ ɖɉ əɉɠɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɵɎ r
 - ɗɚɔɗɊɗɍɎɛɎ Ɍɗ ɓɗɘɠɎɛɗ ɐɉ ɘəɑɚɘɗɚɗɊɜɋɉɵɎ ɖɉ 
əɉɠɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɵɎ �

 - ɘəɑɚɘɗɚɗɊɎɛɎ ɳɉ ɘɗɐɑɟɑɳɉɛɉ ɖɉ əɉɠɓɉɛɉ ɐɉ ɋɗɍɎɵɎ
 - ɚɛɎɌɖɎɛɎ Ɍɗ ɓɗɘɠɎɛɗ ɐɉ ɘəɑɚɘɗɚɗɊɜɋɉɵɎ ɖɉ əɉɠɓɉɛɉ 
ɐɉ ɋɗɍɎɵɎ �

• ȤɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ ɖɉ ɍɗɔɏɑɖɉɛɉ ɖɉ ɟɎɋɓɉɛɉ t
• ȤɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ ɖɉ ɖɉɚɗɠɎɖɗɚɛɉ ɖɉ əɉɠɓɉɛɉ y

1. ɖɉɍɗɔɜ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ
2. ɖɉɚɛəɉɖɉ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ

• ȤɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ ɖɉ ɝɜɖɓɟɑɳɉɛɉ ɐɉ əɗɛɑəɉɵɎ u
 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ Ɍɗ ɉɌɗɔɗɛ ɖɉ ɟɎɋɓɉɛɉ ɚɘɗəɎɍ
1. ɗɚɔɗɊɗɍɎɛɎ Ɍɗ ɚɓɔɉɍɗɛ ɐɉ 

ɋɎəɛɑɓɉɔɖɗ ɘɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ
2. ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ ɋɗ ɛɎɚɖɑ ɘəɗɚɛɗəɑ
3. əɎɍɗɋɖɗ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ
4. ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ ɘɗɍ ɖɑɚɓɑ ɘəɎɍɕɎɛɑ
5. ɝɜɖɓɟɑɳɉ ɖɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ

• ȟɗəɑɚɛɎɵɎ ɖɉ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ i
ȟɗəɑɚɛɎɛɎ Ɍɗ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ ɐɉ ɍɉ Ɍɑ 
ɐɉɡɛɑɛɑɛɎ ɚɓɉɘɗɟɎɖɑɛɎ əɉɚɛɎɖɑɳɉ ɗɍ ɖɎɖɉɕɎəɖɗ 
ɓəɗɎɵɎ
 - ɘəɎɋɑɛɓɉɳɛɎ Ɍɗ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ � ɖɉɍɗɔɜ

ȝɚɓɔɜɠɎɛɎ Ɍɗ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ ɚɗ ɝɜɖɓɟɑɳɉ ɐɉ 
ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ ɑɔɑ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ Ɋɔɑɐɜ 
ɛɎɡɓɑ ɘəɎɠɓɑ
 - ɘəɎɋɑɛɓɉɳɛɎ Ɍɗ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ � ɖɉɌɗəɎ

• ȤɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ ɖɉ ɉɔɉɛɗɛ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ 
 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ ɍɗɔɏɑɖɉɛɉ ɖɉ ɟɎɋɓɉɛɉ � t
 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ ɖɉɚɗɠɎɖɗɚɛɉ ɖɉ Ɍɔɉɋɖɉɛɉ əɉɠɓɉ ɋɗ 
ɘɗɐɑɟɑɳɉ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ y 

 - ɓɗəɑɚɛɎɛɎ ɳɉ ɘɗɐɑɟɑɳɉɛɉ ɐɉ əɗɛɑəɉɵɎ ʹƑ ʺ ɑɔɑ 4 u
 - ɓɗəɑɚɛɎɛɎ ɡɛɑɛɖɑɓ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ � i

• ȤɗɚɛɉɋɜɋɉɵɎ ɖɉ ɉɔɉɛɗɛ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ 
 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ ɍɗɔɏɑɖɉɛɉ ɖɉ ɟɎɋɓɉɛɉ � t
 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ ɖɉɚɗɠɎɖɗɚɛɉ ɖɉ Ɍɔɉɋɖɉɛɉ əɉɠɓɉ ɋɗ 
ɘɗɐɑɟɑɳɉ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ y 

 - ɓɗəɑɚɛɎɛɎ ɳɉ ɘɗɐɑɟɑɳɉɛɉ ɐɉ əɗɛɑəɉɵɎ ʼ u 
 - ɑɚɓɔɜɠɎɛɎ Ɍɗ ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ ɐɉ ɟɋɎɷɑɵɉ � i
 - ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑƑ ɘɗɛɘəɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɖɉ 
ɛəɓɉɔɗɛɗ ɐɉ ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɵɎ əɉɊɗɋɑ � p
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
• ȦɔɎɍɖɑɗɛ ɚɘɑɚɗɓ Ɍɑ ɘəɑɓɉɏɜɋɉ ɚɑɕɘɛɗɕɑɛɎ ɐɉ 

ɘəɗɊɔɎɕɑɛɎƑ ɕɗɏɖɑɛɎ ɘəɑɠɑɖɑ ɑ ɍɎɳɚɛɋɉ ɐɉ ɘɗɘəɉɋɓɉ 
ƺɓɗɖɛɉɓɛɑəɉɳɛɎ ɚɗ ɘəɗɍɉɋɉɠɗɛ ɑɔɑ ɚɎəɋɑɚɎəɗɛ 
ɉɓɗ ɑɚɛɑɛɎ ɖɎ Ɍɗ ɑɍɎɖɛɑɝɑɓɜɋɉɉɛ ɖɑɛɜ əɎɡɉɋɉɉɛ 
ɘəɗɊɔɎɕɗɛƻ
 ! во случај на електричен или механички дефект, 
веднаш исклучете го алатот и извадете ја 
батеријата

 � ȡɉɡɑɖɉɛɉ ɖɎ əɉɊɗɛɑ
 - ɘəɉɐɖɉ ɊɉɛɎəɑɳɉ Ɩ̑ ɖɉɘɗɔɖɎɛɎ ɳɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ
 - ɛɗɘɔɉ ɊɉɛɎəɑɳɉ Ɩ̑ ɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ ɍɉ ɚɎ 
ɑɐɔɉɍɑ

 - ɋɖɉɛəɎɡɎɖ ɍɎɝɎɓɛ Ɩ̑ ɓɗɖɛɉɓɛɑəɉɳɛɎ ɚɗ ɘəɗɍɉɋɉɠɗɛƭ 
ɚɎəɋɑɚɎəɗɛ

 � ȡɉɡɑɖɉɛɉ əɉɊɗɛɑ ɚɗ ɘəɎɓɑɖɑ
 - ɗɡɛɎɛɜɋɉɵɎ ɖɉ ɋɖɉɛəɎɡɖɗɛɗ ɘɗɋəɐɜɋɉɵɎ Ɩ̑ 
ɓɗɖɛɉɓɛɑəɉɳɛɎ ɚɗ ɘəɗɍɉɋɉɠɗɛƭ ɚɎəɋɑɚɎəɗɛ

 - ɗɡɛɎɛɜɋɉɵɎ ɖɉ ɘəɎɓɑɖɜɋɉɠɗɛ ɐɉ ɋɓɔɜɠɜɋɉɵɎƭ
ɑɚɓɔɜɠɜɋɉɵɎ Ɩ̑ ɓɗɖɛɉɓɛɑəɉɳɛɎ ɚɗ ɘəɗɍɉɋɉɠɗɛƭ 
ɚɎəɋɑɚɎəɗɛ

 � ȡɉɡɑɖɉɛɉ ɋɑɊəɑəɉ ɖɎɋɗɗɊɑɠɉɎɖɗ
 - ɛəɎɋɉɛɉ Ɏ ɕɖɗɌɜ ɋɑɚɗɓɉ Ɩ̑ ɚɎɠɎɛɎ ɘɗ ɝɉɐɑ

 � ȡɉɡɑɖɉɛɉ ɖɎ ɚɎɠɎ
 - ɓɗɖɎɟɗɛ Ɏ ɘəɎɓəɉɛɗɓƭɚɓɑɖɉɛ Ɩ̑ ɘɗɍɉɳɛɎ ɓɗɖɎɟ əɉɠɖɗ

 � ȟɗɖɎɟɗɛ ɖɎ ɚɎ ɘɗɍɉɋɉ
 - ɓɉɔɎɕɗɛ Ɏ ɘəɉɐɎɖ Ɩ̑ ɐɉɕɎɖɎɛɎ Ɍɗ ɓɉɔɎɕɗɛ
 - ɓɗɖɎɟɗɛ Ɏ ɐɉɘɔɎɛɓɉɖ ɋɗ ɓɉɔɎɕɗɛ Ɩ̑ ɘəɗɋɎəɎɛɎ Ɍɗ 
ɓɉɔɎɕɗɛƒ ɖɉɕɗɛɉɳɛɎ Ɍɗ ɉɓɗ Ɏ ɖɎɗɘɞɗɍɖɗ

 � ȟɗɖɎɟɗɛ ɖɎ ɚɎ ɘəɎɚɎɠɎ ɖɉ ɛɗɠɖɉɛɉ ɍɗɔɏɑɖɉ Ɩ̑ 
ɑɐɋɉɍɎɛɎ Ɍɗ ɓɉɘɉɓɗɛ ɗɍ ɚɎɠɑɋɗɛɗ
 � ȟɗɖɎɟɗɛ ɘɗɚɛɗɳɉɖɗ ɚɎ ɓɑɖɎ

 - ɓɗɖɎɟɗɛ Ɏ ɐɉɘɔɎɛɓɉɖ ɋɗ ɓɉɔɎɕɗɛ Ɩ̑ ɘəɗɋɎəɎɛɎ Ɍɗ 
ɓɉɔɎɕɗɛƒ ɖɉɕɗɛɉɳɛɎ Ɍɗ ɉɓɗ Ɏ ɖɎɗɘɞɗɍɖɗ

 - ɘɗɛɓɉɚɛəɜɋɉɠɗɛ ɚɎ ɓɗəɑɚɛɑ ɖɎɘəɉɋɑɔɖɗ Ɩ̑ ɓɉɚɛəɎɛɎ 
ɚɉɕɗ ɚɗ ɋəɋɗɛ ɖɉ ɓɗɖɎɟɗɛƒ ɑɐɊɎɌɖɜɋɉɳɛɎ ɓɉɕɎɵɉƑ 
ɰɑɍɗɋɑ ɑ ɍəɜɌɑ ɟɋəɚɛɑ ɘəɎɍɕɎɛɑƒ ɘɗɍɉɋɉɳɛɎ ɓɗɖɎɟ 
əɎɍɗɋɖɗ

ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА
• Не се ослободувајте од електични алати, 

батерии, уреди или амбалажа преку нивно 
фрлање во домашното ѓубре ƺɚɉɕɗ ɐɉ ɐɎɕɳɑɛɎ ɖɉ 
ȚȨƻ
 - ɚɘɗəɎɍ Țɋəɗɘɚɓɉɛɉ șɑəɎɓɛɑɋɉ ʹʷʸʹƭʸˀƭ�� ɐɉ 
ɗɚɔɗɊɗɍɜɋɉɵɎ ɗɍ ɎɔɎɓɛəɑɠɖɉ ɑ ɎɔɎɓɛəɗɖɚɓɉ 
ɗɘəɎɕɉ ɑ ɖɎɳɐɑɖɉ ɑɕɘɔɎɕɎɖɛɉɟɑɳɉ ɋɗ ɚɗɌɔɉɚɖɗɚɛ 
ɚɗ ɖɉɟɑɗɖɉɔɖɑɛɎ ɐɉɓɗɖɑƑ ɎɔɎɓɛəɑɠɖɑɛɎ ɉɔɉɛɑ ɓɗɑ 
Ɍɗ ɍɗɚɛɑɌɖɉɔɎ ɓəɉɳɗɛ ɖɉ ɚɋɗɳɗɛ ɏɑɋɗɛɎɖ ɋɎɓ ɕɗəɉ 
ɍɉ Ɋɑɍɉɛ ɚɗɊəɉɖɑ ɘɗɚɎɊɖɗ ɑ ɍɉ Ɋɑɍɉɛ ɋəɉɛɎɖɑ ɋɗ 
ɚɗɗɍɋɎɛɎɖ ɗɊɳɎɓɛ ɐɉ əɎɟɑɓɔɑəɉɵɎ

 - ɚɑɕɊɗɔɗɛ 9 ɷɎ ɋɎ ɘɗɛɚɎɛɜɋɉ ɖɉ ɗɋɉ ɓɗɌɉ ɷɎ ɍɗɳɍɎ 
ɋəɎɕɎ ɉɔɉɛɗɛ ɍɉ Ɍɗ ɝəɔɑɛɎ

 ! пред да се фрли акумулаторската батерија во 
отпад, заштитите ги нејзините полови

БУЧАВА / ВИБРАЦИИ
• 0230

ȡɎəɎɖɗ ɋɗ ɚɗɌɔɉɚɖɗɚɛ ɚɗ �� ʽʷʺʺʼ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɋɜɠɎɖ 
ɘəɑɛɑɚɗɓ Ɏ ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺɖɎɚɑɌɜəɖɗɚɛ ȟ ̏ ʹƑʼ º�ƻ ɉ 
ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɋɜɠɖɉ ɕɗɷɖɗɚɛ ʿʼƑʽ º�ƺ�ƻ ƺɖɎɚɑɌɜəɖɗɚɛ 
ȟ ̏ ʸƑʸ º�ƻƑ ɑ ɋɑɊəɉɟɑɳɉ ʹƑʾ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɚɓɑ ɐɊɑə ɖɉ 
ɛəɑɛɎ ɘɗɓɉɐɉɛɎɔɑƒ ɖɎɚɑɌɜəɖɗɚɛ ȟ ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

 ! проверете дали макарата е добро поставена, 
а потоа повлечете ја жицата за сечење од 
отворот Z

 - ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɓɉɘɉɓ ɖɉ ɕɉɓɉəɉɛɉ 
• ȜɉɕɎɖɉ ɖɉ ɓɉɔɎɕɗɛ d

 ! секогаш исклучувајте го алатот и вадете ја 
батеријата

 - ɗɛɚɛəɉɖɎɛɎ ɳɉ ɚɛɉəɉɛɉ ɕɉɓɉəɉ ɑ ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɖɗɋɉ 
ɕɉɓɉəɉ ɓɉɓɗ ɡɛɗ Ɏ ɘəɑɓɉɏɉɖɗ

 - ɓɗəɑɚɛɎɛɎ ɚɉɕɗ ���� ɓɉɔɎɕɑ ʹʽʸʷ�ʷʷʿʸʿ ɚɗ 
ɗɋɉɉ ɉɔɉɛɓɉ ƺоштетувањето поради употреба 
на други калеми нема да биде покриено од 
гаранцијата)

 - ɗɛɓɉɓɗ ɷɎ Ɍɗ ɚɕɎɖɑɛɎ ɓɉɔɎɕɗɛƑ ɋɓɔɜɠɎɛɎ ɳɉ ɘəɗɊɖɗ 
ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɖɉɳɕɉɔɓɜ Ɏɍɖɉ ɕɑɖɜɛɉ ɊɎɐ ɗɘɛɗɋɉəɜɋɉɵɎ 
ɐɉ ɍɉ ɘəɗɋɎəɑɛɎ ɍɉɔɑ əɉɊɗɛɑ ɘəɉɋɑɔɖɗ

 ! алатот мора да биде исклучен при поставување 
на батеријата

ОДРЖУВАЊЕ/СЕРВИСИРАЊЕ
• ȣɋɗɳ ɉɔɉɛ ɖɎ Ɏ ɖɉɕɎɖɎɛ ɐɉ ɘəɗɝɎɚɑɗɖɉɔɖɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ
• ȦɎɓɗɌɉɡ ɑɚɓɔɜɠɜɋɉɳɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛƑ ɋɉɍɎɛɎ ɳɉ ɊɉɛɎəɑɳɉɛɉ 

ɑ ɘəɗɋɎəɜɋɉɳɛɎ ɍɉɔɑ ɚɑɛɎ ɘɗɍɋɑɏɖɑ ɍɎɔɗɋɑ ɟɎɔɗɚɖɗ 
ɐɉɘəɎɔɎ

• ȕɔɉɛɗɛ ɚɎɓɗɌɉɡ ɍɉ ɚɎ ɗɍəɏɜɋɉ ɠɑɚɛ ƺɗɚɗɊɎɖɗ 
ɗɛɋɗəɑɛɎ ɐɉ ɔɉɍɎɵɎ � 2)
 - ɠɑɚɛɎɛɎ ɳɉ ɕɉɡɑɖɉɛɉ ɚɗ ɋɔɉɏɖɉ ɓəɘɉ ƺɖɎ ɓɗəɑɚɛɎɛɎ 
ɚəɎɍɚɛɋɉ ɐɉ ɠɑɚɛɎɵɎ ɑɔɑ əɉɚɛɋɗəɜɋɉɠɑƻ

 - ɑɚɠɑɚɛɎɛɎ Ɍɑ ɚɎɠɑɋɗɛɗ ɐɉ ɚɎɠɎɵɎ ɖɉ ɓɗɖɎɟɗɛ � 2 ɑ 
ɡɛɑɛɖɑɓɗɛ � 2 ɘɗ ɚɎɓɗɳɉ ɜɘɗɛəɎɊɉ

 - ɠɑɚɛɎɛɎ Ɍɑ ɗɛɋɗəɑɛɎ ɐɉ ɋɎɖɛɑɔɉɟɑɳɉ � 2 əɎɍɗɋɖɗƑ 
ɚɗ ɠɎɛɓɉ ɑɔɑ ɓɗɕɘəɎɚɑəɉɖ ɋɗɐɍɜɞ

• ȥɎɍɗɋɖɗ ɘəɗɋɎəɜɋɉɳɛɎ ɳɉ ɚɗɚɛɗɳɊɉɛɉ ɖɉ Ɍɔɉɋɉɛɉ ɐɉ 
ɚɎɠɎɵɎ ɑ ɐɉɛɎɌɖɉɛɗɚɛɉ ɖɉ ɐɉɋəɛɓɑɛɎƑ ɖɉɋəɛɓɑɛɎ ɑ 
ɡəɉɝɗɋɑɛɎ

• ȥɎɍɗɋɖɗ ɘəɗɋɎəɜɋɉɳɛɎ ɍɉɔɑ ɍɎɔɗɋɑɛɎ ɚɎ ɗɡɛɎɛɎɖɑ 
ɑɔɑ ɑɐɉɊɎɖɑ ɑ ɘɗɘəɉɋɎɛɎƭɐɉɕɎɖɎɛɎ Ɍɑ ɉɓɗ Ɏ 
ɖɎɗɘɞɗɍɖɗ

• ȬɜɋɉɵɎ 
ȡɎɛɗɍ ɖɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ ʸ s 
 - ɋɖɑɕɉɛɎɔɖɗ ɘɗɚɛɉɋɎɛɎ ɳɉ ɡɑɖɉɛɉ ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ 
� ɖɉ ɰɑɍ ɚɗ ʹ ɡəɉɝɉ ƺне се доставуваатƻ ɑ 
ɘɗəɉɕɖɎɛɎ ɞɗəɑɐɗɖɛɉɔɖɗ

 - ɘəɑɟɋəɚɛɎɛɎ Ɍɗ ɉɍɉɘɛɎəɗɛ ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ � ɑ 
ɘəɑɍɋɑɏɎɛɎ Ɍɗ ɖɉɚɘəɗɛɑ ɗɚɖɗɋɉɛɉ ɐɉ ɕɗɖɛɑəɉɵɎ ɖɉ 
ɡɑɖɉɛɉ ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ �

 - ɚɓɔɉɍɑəɉɳɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɚɗ ɗɛɋɗəɗɛ ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ ɋɗ 
əɉɠɓɉɛɉ ɖɉɍ ɋəɋɗɛ ɖɉ ɉɍɉɘɛɎəɗɛ ɐɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ

ȡɎɛɗɍ ɖɉ ɚɓɔɉɍɑəɉɵɎ ʹ u 
 - ɑɚɓɗəɑɚɛɎɛɎ ɳɉ ɘɗɐɑɟɑɳɉɛɉ ɐɉ əɗɛɑəɉɵɎ ʸ ɑ ɗɚɛɉɋɎɛɎ 
Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ ɍɉ ɚɛɗɑ ɚɉɕ ɖɉ ɐɎɕɳɉ

• șɗɓɗɔɓɜ ɉɔɉɛɗɛ ɑ ɘɗɓəɉɳ ɋɖɑɕɉɛɎɔɖɗɛɗ əɉɊɗɛɎɵɎ ɑ 
ɓɗɖɛəɗɔɉ ɖɎɓɗɌɉɡ ɗɛɓɉɏɎƑ ɘɗɘəɉɋɓɉɛɉ ɕɗəɉ ɍɉ ɳɉ 
ɑɐɋəɡɑ ɖɎɓɗɳ ɗɋɔɉɚɛɎɖ ���� ɚɎəɋɑɚ ɐɉ ɎɔɎɓɛəɑɠɖɑ 
ɉɔɉɛɑ
 - ɋɗ ɚɔɜɠɉɳ ɖɉ ɘəɑɕɎɍɊɉƑ ɑɚɘəɉɛɎɛɎ Ɍɗ ɉɔɉɛɗɛ 
нерасклопенƑ ɐɉɎɍɖɗ ɚɗ ɚɕɎɛɓɗɘɗɛɋəɍɉɛɉƑ ɍɗ 
ɋɉɡɑɗɛ ɘəɗɍɉɋɉɠ ɑɔɑ ɖɉɳɊɔɑɚɓɑɗɛ ���� ɚɎəɋɑɚ 
ƺɉɍəɎɚɑɛɎ ɚɎ ɖɉɋɎɍɎɖɑ ɖɉ ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃƻ

• ȝɕɉɳɛɎ ɘəɎɍɋɑɍ ɍɎɓɉ ɗɡɛɎɛɜɋɉɵɎɛɗ ɖɉɚɛɉɖɉɛɗ 
ɐɉəɉɍɑ ɘəɎɗɘɛɗɋɉəɜɋɉɵɎ ɑɔɑ ɖɎɘəɉɋɑɔɖɗ əɉɓɜɋɉɵɎ 
ɚɗ ɘəɗɑɐɋɗɍɗɛ ɳɉ ɗɛɝəɔɉ Ɍɉəɉɖɟɑɳɉɛɉ ƺɋɑɍɎɛɎ ɖɉ 
ÍÍÍƔÉÁ¿ÂƔ¹ÅÃ ɑɔɑ ɘəɉɡɉɳɛɎ Ɍɗ ɘəɗɍɉɋɉɠɗɛ ɐɉ ɜɚɔɗɋɑɛɎ 
ɖɉ Ɍɉəɉɖɟɑɳɉɛɉ ɖɉ ����ƻ
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R  Adaptori i ruajtjes
S  Rrota e anëve
T  Butoni i hyrjes së spangos
V  Mbajtësi i bobinës
W  Të çarat e ajrosjes
X  Doreza kryesore
Z  Vendet e spangos
AA  Treguesi i nivelit të baterisë

SIGURIA
TË PËRGJITHSHME
• Kjo pajisje mund të përdoret 

nga fëmijët e moshës 8 vjeç 
e sipër dhe nga personat që 
kanë kufizime fizike, ndijore 
ose mendore ose mungesë 
eksperience ose njohurish 
nëse një person përgjegjës 
për sigurinë e tyre i monitoron 
ose i ka udhëzuar për 
përdorimin në mënyrë të sigurt 
të pajisjes dhe ata i kanë 
kuptuar rreziqet përkatëse 
(në rast të kundërt, ekziston 
rreziku i gabimeve dhe i 
dëmtimeve gjatë përdorimit)

• Monitoroni fëmijët (kjo do të 
garantojë që fëmijët të mos 
luajnë me veglën)

• Pastrimi dhe mirëmbajtja nga 
përdoruesi për karikuesin e 
baterisë nuk duhet të kryhet 
nga fëmijët të pamonitoruar

• 	·Ã¿ÂÀ·È¿ÐÅ¾ËÄ¿ Ã» ÁÅÃ·Äº·Ê º¾» ÆüÈºÅÈ¿Ã¿Ä » É·ÁÊü Êü 
veglës

• Përdoruesi është përgjegjës për aksidentet ose rreziqet 
ndaj personave të tjera ose pronës së tyre

• Përdorni vetëm aksesorët dhe pjesët e ndërrimit të 
rekomanduara nga SKIL

• Mos montoni kurrë elemente për prerjen e metaleve në 
këtë vegël

SIGURIA PERSONALE
• Mbajini duart dhe këmbët larg nga spangoja prerëse 

gjatë procesit të prerjes, sidomos kur e ndizni mjetin
• Mbani gjithmonë mbrojtëse për sytë, pantallona të gjata 

dhe këpucë të forta kur përdorni veglën
• Mos e përdorni kurrë veglën në afërsi të personave të 

tjerë; ndaloni përdorimin e veglës kur keni pranë persona 
të tjerë (veçanërisht fëmijë) ose kafshë shtëpiake

• Mos e përdorni kurrë veglën kur jeni të lodhur, të sëmurë 
ose nën ndikimin e alkoolit ose ilaçeve të tjera

PARA PËRDORIMIT
• Përdoreni veglën vetëm në dritë gjatë ditës ose me dritë 

Êü ÆüÈÉ¾Ê·ÊÉ¾Ã» ·ÈÊ¿Ű¹¿·Â»

• 0240
ȡɎəɎɖɗ ɋɗ ɚɗɌɔɉɚɖɗɚɛ ɚɗ �� ʽʷʺʺʼ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɋɜɠɎɖ 
ɘəɑɛɑɚɗɓ Ɏ ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺɖɎɚɑɌɜəɖɗɚɛ ȟ ̏ ʹƑʼ º�ƻ ɉ 
ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ ɐɋɜɠɖɉ ɕɗɷɖɗɚɛ ʿʿƑʽ º�ƺ�ƻ ƺɖɎɚɑɌɜəɖɗɚɛ 
ȟ ̏ ʹƑʷ º�ƻƑ ɑ ɋɑɊəɉɟɑɳɉ ʺƑˀ ɕƭɚˆ ƺɋɎɓɛɗəɚɓɑ ɐɊɑə ɖɉ 
ɛəɑɛɎ ɘɗɓɉɐɉɛɎɔɑƒ ɖɎɚɑɌɜəɖɗɚɛ ȟ ̏ ʸƑʼ ɕƭɚˆƻ

• Ȣɑɋɗɛɗ ɖɉ ɎɕɑɛɑəɉɵɎ ɖɉ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɓɗɎ Ɏ ɖɉɋɎɍɎɖɗ 
ɖɉ ɐɉɍɖɑɗɛ ɍɎɔ ɖɉ ɗɋɉ ɜɘɉɛɚɛɋɗ Ɏ ɑɐɕɎəɎɖɗ ɋɗ 
ɚɗɌɔɉɚɖɗɚɛ ɚɗ ɚɛɉɖɍɉəɍɑɐɑəɉɖɑɗɛ ɛɎɚɛ ɍɉɍɎɖ ɋɗ �� 
ʽʷʺʺʼƒ ɕɗɏɎ ɍɉ ɚɎ ɓɗəɑɚɛɑ ɐɉ ɍɉ ɚɎ ɚɘɗəɎɍɑ ɎɍɎɖ 
ɉɔɉɛ ɚɗ ɍəɜɌƑ ɑ ɓɉɓɗ ɘəɋɑɠɖɉ ɗɟɎɖɓɉ ɐɉ ɑɐɔɗɏɎɖɗɚɛɉ 
ɖɉ ɋɑɊəɉɟɑɑ ɓɗɌɉ ɚɎ ɓɗəɑɚɛɑ ɉɔɉɛɗɛ ɐɉ ɚɘɗɕɎɖɉɛɑɛɎ 
ɘəɑɕɎɖɑ
 - ɓɗəɑɚɛɎɵɎɛɗ ɖɉ ɉɔɉɛɗɛ ɐɉ əɉɐɖɑ ɘəɑɕɎɖɑƑ ɑɔɑ ɚɗ 
əɉɐɔɑɠɖɑ ɑɔɑ ɖɎɘəɉɋɑɔɖɗ ɠɜɋɉɖɑ ɍɎɔɗɋɑƑ ɕɗɏɎ 
ɍɉ ɍɗɋɎɍɎ ɍɗ ɐɖɉɠɉɳɖɗ зголемување ɖɉ ɖɑɋɗɛɗ ɖɉ 
ɑɐɔɗɏɎɖɗɚɛ

 - ɓɗɌɉ ɉɔɉɛɗɛ Ɏ ɑɚɓɔɜɠɎɖ ɑɔɑ ɓɗɌɉ ɉɔɉɛɗɛ Ɏ ɋɓɔɜɠɎɖ 
ɖɗ ɖɎ ɋəɡɑ ɖɎɓɉɓɋɉ əɉɊɗɛɉƑ ɕɗɏɎ ɍɉ ɍɗɳɍɎ ɍɗ 
ɐɖɉɠɑɛɎɔɖɗ намалување ɖɉ ɖɑɋɗɛɗ ɉ ɑɐɔɗɏɎɖɗɚɛ

 ! заштитете се од ефектите на вибрациите 
преку одржување на алатот и неговите делови, 
одржување на топлината во вашите раце, и 
организирање на вашата работа

w
Prerëse bari me spango 0230/0240
HYRJE
• Kjo vegël është e projektuar për prerjen e barit dhe 

barërave të këqija poshtë shkurreve, si dhe në pjerrësi 
dhe anë që nuk mund të arrihen me kositësen e barit

• Kjo vegël nuk është e projektuar për përdorim profesional
• Kontrolloni nëse paketimi përfshin të gjitha pjesët siç janë 

të ilustruara në skicë 2
• Kur pjesët mungojnë ose janë të dëmtuara, ju lutemi 

kontaktoni me shitësin
• Lexoni me kujdes këtë manual udhëzimesh para 

përdorimit dhe ruajeni për referencë në të ardhmen 
3

• Jini të vëmendshëm ndaj udhëzimeve të sigurisë 
dhe paralajmërimeve; mosrespektimi mund të 
shkaktojë dëmtime të rënda

TË DHËNAT TEKNIKE 1

ELEMENTET E VEGËL 2
A  Mbrojtësja e prerjes
B  Doreza drejtuese
C  Çelësi i rregullimit të dorezës
D  Këmisha bllokuese
E  Tubi teleskopik
F  Çelësi i aktivizimit
G  Çelësi i sigurisë
H  Butoni i aksit
J  Kapaku i bobinës
K  Bobina
L  Vrima e bobinës
M  Mbrojtësja e luleve
N  �¾¿Á· ÆÈ»ÈüÉ» » ŰÀ»É
P  Butoni i anëve
Q  Shina e mbajtjes



115

PËRDORIMI
• Udhëzimet për montimin 

 - montoni mbrojtësen e prerjes A me 2 vida siç tregohet 
Äü Ű½ËÈü wa

 ! mos e përdorni kurrë veglën pa mbrojtësen e 
prerjes A

 - përdorni mbrojtësen e luleve M wb
 - ÃÅÄÊÅÄ¿ ºÅÈ»ÐüÄ ºÈ»ÀÊË»É» � É¿î ÊÈ»½Å¾»Ê Äü Ű½ËÈü r

• Karikimi i baterisë
 ! lexoni paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë të 
dhëna me karikuesin

• Heqja/instalimi i baterisë 2
• �º»ÐÀ»ƭ	¿ÁÀ» e

 - Äº¿ÐÄ¿ Ì»½ÂüÄ ºËÁ» É¾ÊÏÆËÈ Äü ŰÂÂ¿Ã î»ÂüÉ¿Ä 
 ƺ̏ î»ÂüÉ¿Ä 
e sigurisë që nuk mund të bllokohet) dhe më pas 
ÊüÈ¾¿ÇÄ¿ î»ÂüÉ¿Ä » ·ÁÊ¿Ì¿Ð¿Ã¿Ê 	

 - ŰÁ»Ä¿ Ì»½ÂüÄ ºËÁ» ÂüÉ¾Ë·È î»ÂüÉ¿Ä » ·ÁÊ¿Ì¿Ð¿Ã¿Ê 	
 ! pasi ta keni fikur mjetin, spangoja prerëse 
vazhdon të rrotullohet disa sekonda

 - prisni që spangoja prerëse të ndalojë së rrotulluari para 
se ta ndizni përsëri

 ! mos e ndizni dhe fikni shumë shpejt
• Treguesi i nivelit të baterisë q

 - shtypni butonin tregues të nivelit të baterisë AA për të 
treguar nivelin aktual të baterisë qa

 ! kur fillon të pulsojë niveli më i ulët i treguesit të 
baterisë pasi keni shtypur butonin AA qb, bateria 
është bosh

 ! kur fillojnë të pulsojnë nivelet 2 të treguesit të 
baterisë pasi keni shtypur butonin AA qc, bateria 
nuk është brenda temperaturës së lejuar

• Mbrojtja e baterisë
�À»Ê¿ ŰÁ»Ê Æ·ÆÈ¿ÊËÈ ÅÉ» ÄËÁ Äº¿Ð»Ê ÁËÈ
 - ngarkesa është shumë e lartë --> hiqeni ngarkesën 
dhe ndizeni përsëri

 - temperatura e baterisë nuk është brenda nivelit 
të lejuar të temperaturës nga -20 në +50°C --> 
ʹ Ä¿Ì»Â»Ê » ÊÈ»½Ë»É¿Ê Êü Ä¿Ì»Â¿Ê Êü ¸·Ê»È¿Éü ŰÂÂÅÀÄü Êü 
pulsojnë kur shtypni butonin AA qc; prisni derisa 
bateria të jetë brenda temperaturës së lejuar

 - bateria është thuajse bosh (për t’u mbrojtur nga 
dëmtimi për shkak të shkarkimit të thellë) --> niveli 
i ulët i baterisë ose pulsimi për shkak të nivelit të ulët të 
baterisë qb tregohet në treguesin e nivelit të baterisë 
kur shtypni AA; karikoni baterinë

 ! mos vazhdoni të shtypni çelësin e ndezjes/fikjes 
pasi pajisja të fiket automatikisht; bateria mund të 
dëmtohet

• Vendosja e pozicionit të dorezës drejtuese r
 - lironi çelësin e rregullimit të dorezës drejtuese C
 - rregulloni pozicionin e dorezës drejtuese
 - shtrëngoni çelësin e rregullimit të dorezës drejtuese C

• Vendosja e gjatësisë së tubit t
• Vendosja e orientimit të dorezës kryesore y

1. poshtë për prerje
2. anash për anët

• Vendosja e funksionit të aksit u
 - vendosni gjatësinë e tubit sipas
1. ruajtja në qëndrim të lirë
2. prerja në hapësira të ngushta
3. prerja e zakonshme
4. prerja poshtë objekteve të ulëta
5. funksioni i anëve

• Mos e përdorni kurrë veglën me një mbrojtëse të dëmtuar 
të prerjes ose pa mbrojtësen e montuar

• Kontrolloni funksionimin e pajisjes para çdo përdorimi 
dhe pas çdo goditje; në rast defekti, riparojeni nga një 
Æ»ÈÉÅÄ ¿ ÁË·Â¿ŰÁË·È ƺÃÅÉ » ¾·ÆÄ¿ ÁËÈÈü Ì»Êü Æ·À¿ÉÀ»Äƻ

• Para përdorimit kontrollojeni plotësisht zonën e prerjes 
dhe hiqni çdo objekt që mund të godasë vegla gjatë 
prerjes (si gurë, copa druri, etj.)

GJATË PËRDORIMIT
• Shmangni përdorimin e pajisjes në kushtet e motit të keq, 

sidomos kur ekziston rreziku i vetëtimave
• Mos e përdorni pajisjen në kopshte të lagështa
• Mbani një ekuilibër dhe vendosje të mirë të këmbëve në 

çdo moment; mos u zgjasni
• Përdoreni pajisjen me shpejtësinë e ecjes (mos vraponi)
• Spangoja prerëse vazhdon të rrotullohet për një 

kohë të shkurtër pasi është fikur mjeti
• Mos prisni barin nëse nuk është në tokë (p.sh. mbi mure 

ose gurë)
• Mos kapërceni rrugët ose rrugicat me zhavorr kur vegla 

është ende në punë
• Mos u hutoni dhe përqendrohuni gjithmonë në atë që po 

bëni
• 
À¿Ê¾ÄÀü ŰÁ»Ä¿ ÃÀ»Ê¿Ä º¾» ¾¿Ç»Ä¿ ¸·Ê»È¿Äü

 - sa herë që e lini veglën të pamonitoruar
 - para pastrimit të materialeve të bllokuara
 - para kontrollit, pastrimit ose punimeve në vegël
 - pas goditjes së një objekti të huaj
 - É· ¾»Èü Çü Ì»½Â· ŰÂÂÅÄ Êü ºÈ¿º¾»Ê Äü ÃüÄÏÈü ÀÅ ÄÅÈÃ·Â»

• Sigurohuni gjithmonë që të çarat e ajrimit të jenë të 
pastra nga copërat e mbetura

PAS PËRDORIMIT
• Magazinojeni pajisjen në ambiente të brendshme në 

një vend të thatë dhe të mbyllur, larg nga fëmijët
 - mbajeni baterinë veçmas nga mjeti

BATERIVE
• Bateria e dhënë është pjesërisht e karikuar (për të 

siguruar kapacitet të plotë të baterisë, karikojeni baterinë 
plotësisht në karikuesin e baterisë para se ta përdorni 
mjetin për herë të parë)

• Përdorni vetëm bateritë dhe karikuesit e mëposhtëm 
me këtë mjet
 - Bateri SKIL: BR1*31****
 - Karikues SKIL: CR1*31****

• Mos e përdorni baterinë kur është dëmtuar; ajo duhet 
ndërruar

• Mos e çmontoni baterinë
• Mos e ekspozoni mjetin/baterinë në shi
• Lejohet temperatura e ambientit (vegël/karikuesin/bateri):

 - kur karikoni 4...40°C
 - gjatë punës –20...+50°C
 - gjatë magazinimit –20...+50°C

SHPJEGIMI I SIMBOLEVE NË VEGËL/BATERI
3  Lexoni manualin e udhëzimeve para përdorimit
4  Bateritë mund të shpërthejnë kur hidhen në zjarr, prandaj 

mos i digjni bateritë për asnjë arsye
5  Ruajeni veglën/karikuesin/baterinë në vende ku 

temperatura nuk do të kalojë 50°C
6  Jini të vëmendshëm ndaj rrezikut për dëmtime nga 

copat që fluturojnë përreth (mbajini personat e tjerë në 
një distancë të sigurt nga zona e punës)

7  Mbani syze mbrojtëse dhe pajisje mbrojtëse për dëgjimin
8  Mos e ekspozoni veglën në shi
9  Mos i hidhni veglat elektrike dhe bateritë së bashku me 

materialet e mbeturinave familjare
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 - kur motori punon pa ngarkesë dhe pa bar për t’u prerë, 
spangoja prerëse bllokohet, konsumohet ose këputet; 
mbështilleni bobinën ose ndërrojeni sistemin e bobinës

• Mbledhja e rrotullës d
Në rast se spangoja prerëse nuk del nga vrima e bobinës 
L
 ! gjithnjë fikeni mjetin dhe hiqeni baterinë
 - hiqeni kapakun e bobinës J dhe nxirreni bobinën K nga 
mbajtësja e bobinës V

 - mbështilleni fort spangon prerëse në shtresa të 
njëtrajtshme në drejtimin e shigjetës

 - vendoseni spangon prerëse në vendin e bobinës Z dhe 
sigurohuni që të jetë montuar në mënyrë të sigurt në 
vend (lini gjatësi të mjaftueshme të spangos)

 - kalojeni spangon prerëse në vrimën e bobinës L para 
se ta vendosni bobinën e mbështjellë në mbajtësen e 
bobinës V

 ! sigurohuni që bobina të jetë e siguruar në vend, 
më pas tërhiqeni spangon prerëse nga vendi Z

 - montoni kapakun e bobinës J
• Ndërrimi i rrotullësd

 ! gjithnjë fikeni mjetin dhe hiqeni baterinë
 - hiqeni bobinën e vjetër dhe montoni bobinën e re siç 
ÊÈ»½Å¾»Ê Äü Ű½ËÈü

 - përdorni vetëm bobinën 2610S00818 nga SKIL për 
këtë pajisje (dëmtimi nga përdorimi i bobinave të 
tjera përjashtohet nga garancia)

 - pas zëvendësimit të rrotullës, provoni veglën për të 
paktën një minutë pa ngarkesë për t’u siguruar që vegla 
punon si duhet

 ! sigurohuni që mjeti të jetë i fikur kur vendosni 
baterinë

MIRËMBAJTJA / SHËRBIMI
• Kjo vegël nuk është e projektuar për përdorim profesional
• 	¿Á»Ä¿ ½À¿Ê¾ÄÀü ÃÀ»Ê¿ÄƑ ¾¿Ç»Ä¿ ¸·Ê»È¿ÄüƑ º¾» É¿½ËÈÅ¾ËÄ¿ Çü 

të gjitha pjesët e lëvizshme të kenë ndaluar komplet
• Gjithmonë mbajeni mjetin të pastër (sidomos vrimat e 

ajrimit W 2)
 - pastroni veglën me një copë të njomë (mos përdorni 
produkte pastrimi ose tretës)

 - Æ·ÉÊÈÅÄ¿ Ê¾¿ÁüÄ ÆÈ»ÈüÉ» Êü ŰÀ»Ì» � 2 dhe mbrojtësen e 
prerjes A 2 pas çdo përdorimi

 - pastroni të çarat e ajrosjes W 2 rregullisht me një furçë 
ose me ajër të ngjeshur

• Kontrolloni rregullisht kushtet e thikës prerëse dhe 
shtrëngimin e dadove, bulonave dhe vidave

• Kontrolloni rregullisht për komponentë të konsumuar 
ose të dëmtuar dhe riparojini/zëvendësojini kur të jetë e 
nevojshme

• Magazinimi 
Mënyra e ruajtjes 1 s 
 - montoni mirë në mur shinën e magazinimit Q me 2 vida 
(nuk përfshihet) dhe nivelojeni horizontalisht

 - vendosni adaptorin e ruajtjes R dhe lëvizeni kundrejt 
bazës së montimit të shinës së ruajtjes Q

 - ruajeni mjetin me vrimën e ruajtjes në dorezë mbi 
majën e adaptorit të ruajtjes

Mënyra e ruajtjes 2 u 
 - përdorni pozicionin e aksit 1 dhe lëreni mjetin të 
qëndrojë vetë mbi tokë

• Përdorimi i mbrojtëses së luleve i
Përdorni mbrojtësen e luleve për t’i mbrojtur bimët e 
çmuara nga prerja padashur
 - paloseni për poshtë prerësen e luleve M

Shkëputeni prerësen e luleve për funksionin e anëve ose 
për prerjen pranë pengesave të forta
 - paloseni për lart prerësen e luleve M

• Përgatitja e mjetit për prerje 
 - vendosni gjatësinë e tubit D t
 - vendosni orientimin e dorezës në pozicionin e prerjes 
y 

 - përdorni pozicionin e aksit 2, 3 ose 4 u
 - përdorni mbrojtësen e luleve M i

• Përgatitja e mjetit për prerje të anëve 
 - vendosni gjatësinë e tubit D t
 - vendosni orientimin e dorezës kryesore në pozicionin e 
prerjes së anëve y 

 - përdorni pozicionin e aksit 5 u 
 - shkëputeni mbrojtësen e luleve M i
 - për prerjen e anëve, ndihmojeni mjetin me rrotën e 
anëve S p

• Prerja
 ! sigurohuni që zona e prerjes nuk ka gurë, copëra 
të hedhura dhe objekte të tjera të huaja

 ! filloni të prisni vetëm kur vegla të punojë me 
shpejtësi të plotë

 - ÆÈ¿Ê»Ä¿ ¸·È¿Ä » ½À·Êü Äü É¾ÊÈ»É· ƺŰÂÂÅÄ¿ Ä½· Ã·À·ƻ
 - ÆÈ¿ÉÄ¿ Ì»ÊüÃ Ã» Ã·ÀüÄ » ŰÀ»É ÆÈ»ÈüÉ»
 - mos prisni bar të lagësht ose të njomë
 - parandaloni bllokimin e rrotullës nga bari i prerë (mos 
bëni prerje të rënda)

 - mos e mbingarkoni veglën
 - prisni me kujdes rreth pemëve dhe shkurreve, në 
mënyrë që të mos bien në kontakt me spangon prerëse

 - mbajeni veglën larg nga objektet e forta për të mbrojtur 
spangon prerëse nga konsumi i tepërt

 - kini parasysh forcat e goditjes së kthimit kur prekni 
objekte të forta

• Mbajtja dhe drejtimi i veglës o p
 - për prerjen e barit të gjatë, lëvizeni ngadalë veglën nga 
e djathta në të majtë dhe e kundërta

 - për prejen e barit më të shkurtër, anoni veglën si në 
ilustrim

 - mbajeni veglën mirë me të dyja duart, në mënyrë që të 
keni kontroll të plotë të veglës në të gjitha momentet

 - mbani një pozicion të qëndrueshëm të punës
 - mbajeni veglën gjithmonë larg nga trupi
 - për prerjen e anëve, lëreni mjetin që të ndihmohet nga 
rrota e anëve S p

• �ÎÀ»ÈÈÀ· » ŰÀ»É 
�Æ·Ä½ÅÀ· Á·ÂÅÄ ·ËÊÅÃ·Ê¿Á¿É¾Ê ÁËÈ ÃÀ»Ê¿ Äº¿Ð»Ê ÅÉ» ŰÁ»Ê
 - spangoja prerëse do të lëshohet dhe do të pritet sipas 
gjatësisë së duhur me anë të thikës prerëse të spangos 
N

 ! kini kujdes nga dëmtimet nga thika prerëse e 
fijeve N

• Kalimi manualisht i spangos a
 - ŰÁ»Ä¿ ÃÀ»Ê¿Ä º¾» ¾¿Ç»Ä¿ ¸·Ê»È¿Äü
 - tërhiqeni spangon dhe vazhdoni ta tërhiqni, më pas 
shtypni dhe lëshoni butonin e kalimit të spangos T

 - Æ·É º·ÂÀ»É Éü ŰÀ»Ì»Ƒ ÁÊ¾»À»Ä¿ ½À¿Ê¾ÃÅÄü Ì»½ÂüÄ Äü 
pozicionin normal të punës para se ta ndizni

 - kalojeni spangon rregullisht për të ruajtur rrethin e plotë 
të prerjes
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ZHURMA / VIBRIMI
• 0230

E matur në përputhje me EN 60335, niveli i trysnisë së 
Ê¿Ä½ËÂÂ¿Ê ¿ ÁüÉ·À Æ·À¿ÉÀ» üÉ¾Êü ʾʹƑʸ º�ƺ�ƻ ƺÆ·É¿½ËÈ¿· � ̏ ʹƑʼ 
dB) dhe niveli i fuqisë së tingullit 85,6 dB(A) (pasiguria 
� ̏ ʸƑʸ º�ƻ º¾» Ì¿¸È¿Ã¿ ʹƑʾ ÃƭÉˆ ƺÉ¾ËÃ· Ì»ÁÊÅÈ ¿ ÊÈ» 
ºÈ»ÀÊ¿Ã»ƒ Æ·É¿½ËÈ¿· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• 0240
E matur në përputhje me EN 60335, niveli i trysnisë së 
Ê¿Ä½ËÂÂ¿Ê ¿ ÁüÉ·À Æ·À¿ÉÀ» üÉ¾Êü ʾʾƑʹ º�ƺ�ƻ ƺÆ·É¿½ËÈ¿· � ̏ ʹƑʼ 
dB) dhe niveli i fuqisë së tingullit 88,6 dB(A) (pasiguria 
� ̏ ʹƑʷ º�ƻ º¾» Ì¿¸È¿Ã¿ ʺƑˀ ÃƭÉˆ ƺÉ¾ËÃ· Ì»ÁÊÅÈ ¿ ÊÈ» 
ºÈ»ÀÊ¿Ã»ƒ Æ·É¿½ËÈ¿· � ̏ ʸƑʼ ÃƭÉˆƻ

• Niveli i emetimit të vibrimit është matur në përputhje me 
një provë të standardizuar të dhënë në EN 60335; ajo 
mund të përdoret për të krahasuar një vegël me një tjetër 
dhe si një vlerësim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur 
përdorni pajisjen për proceset e përmendura
 - përdorimi i pajisjes për procese të ndryshme, ose me 
aksesorë të ndryshëm dhe të mirëmbajtur keq, mund të 
rritë ndjeshëm nivelin e ekspozimit

 - ÁÅ¾üÊ ÁËÈ Æ·À¿ÉÀ· üÉ¾Êü » ŰÁËÈ º¾» ÁËÈ üÉ¾Êü » Äº»ÐËÈ 
por jo në punë, mund të zvogëlojnë ndjeshëm nivelin 
e ekspozimit

 ! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke 
mirëmbajtur pajisjen dhe aksesorët e saj, duke 
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar 
mënyrën tuaj të punës

• Nëse pajisja ka defekt pavarësisht kujdesit në prodhim 
dhe procedurat e provave, riparimi duhet të kryhet nga 
një qendër e shërbimit pas shitjes për veglat e punës të 
SKIL
 - dërgoni veglën të çmontuar së bashku me vërtetimin 
e blerjes te shitësi ose te qendra më e afërt e shërbimit 
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shërbimit i veglës janë 
të paraqitura në www.skil.com)

• Kini parasysh se dëmtimet për shkak të mbingarkesës 
ose manovrimit të papërshtatshëm të produktit janë të 
përjashtuara nga garancia (për kushtet e garancisë së 
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitësin tuaj)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
• Lista e mëposhtme tregon simptomat e problemeve, 

shkaqet e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nëse 
ÁüÊÅ ÄËÁ » ¿º»ÄÊ¿ŰÁÅÀÄü º¾» » Ð½À¿º¾¿Ä ÆÈÅ¸Â»Ã¿ÄƑ 
kontaktoni me shitësin tuaj ose pikën përkatëse të 
shërbimit)
 ! më rast të një defekti elektrik ose mekanik, fikni 
menjëherë mjetin dhe hiqeni baterinë

 � Vegla nuk funksionon
 - bateria bosh -> karikoni baterinë
 - bateria e nxehtë -> lëreni baterinë të ftohet
 - defekt i brendshëm -> kontaktoni me shitësin/pikën e 
shërbimit

 � Vegla punon me ndërprerje
 - lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me 
shitësin/pikën e shërbimit

 - î»ÂüÉ¿ ¿ Äº»ÐÀ»ÉƭŰÁÀ»É Ã» º»¼»ÁÊ Ɩ̑ ÁÅÄÊ·ÁÊÅÄ¿ Ã» 
shitësin/pikën e shërbimit

 � Vegla dridhet në mënyrë jo normale
 - bari shumë i lartë -> pritni me faza

 � Vegla nuk pret
 - ŰÀ· É¾ËÃü » É¾ÁËÈÊüÈƭ» ÁüÆËÊËÈ Ɩ̑ ¼ËÊ»Ä¿ ŰÀ»Ä Äü 
mënyrë manuale

 � 	¿À· ÄËÁ ÃËÄº Êü º·Âü
 - rrotulla bosh -> ndërroni rrotullën
 - ŰÀ· » Ä½·ÊüÈÈË·È ¸È»Äº· ÈÈÅÊËÂÂüÉ Ɩ̑ ÁÅÄÊÈÅÂÂÅÄ¿ ÈÈÅÊËÂÂüÄƒ 
mblidheni nëse duhet

 � 	¿À· ÄËÁ ÆÈ¿Ê»Ê Äü ½À·ÊüÉ¿Äü » ºË¾ËÈ Ɩ̑ ¾¿ÇÄ¿ Á·Æ·ÁËÄ Ä½· 
thika e prerjes
 � 	¿À· Ì·Ð¾ºÅÄ Êü ÁüÆËÊ»Ê

 - ŰÀ· » Ä½·ÊüÈÈË·È ¸È»Äº· ÈÈÅÊËÂÂüÉ Ɩ̑ ÁÅÄÊÈÅÂÂÅÄ¿ ÈÈÅÊËÂÂüÄƒ 
mblidheni nëse duhet

 - prerësja e përdorur gabim -> prisni vetëm me majën 
» ŰÀ»Éƒ É¾Ã·Ä½Ä¿ ½ËÈüÊƑ ÃËÈ»Ê º¾» Å¸À»ÁÊ»Ê » ÊÀ»È· Êü 
¼ÅÈÊ·ƒ ÄÎ¿ÈÈÄ¿ ÈÈ»½ËÂÂ¿É¾Ê ŰÀ»Ê

MJEDISI
• Mos i hidhni veglat elektrike, bateritë, aksesorët dhe 

paketimin së bashku me materialet e mbeturinave 
familjare (vetëm për vendet e BE-së)
 - në respektim të Direktivës evropiane 2012/19/EC për 
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin 
e saj në përputhje me ligjet kombëtare, pajisjet elektrike 
që kanë arritur në fund të jetëgjatësisë së tyre duhet të 
mblidhen të ndara dhe të kthehen në një objekt riciklimi 
në përputhje me mjedisin.

 - simboli 9 do t’ju kujtojë për këtë gjë kur të jetë nevoja 
për t’i hedhur

 ! para hedhjes mbroni terminalet e baterisë me 
ngjitës të fortë për të parandaluar qarkun e 
shkurtër
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اگر ابزار علیرغم تمام دقت و مراقبتی که در فرایندهای تولید و تست بکار برده شده • 
 SKIL از کار افتاد، تعمیرات باید فقط در مراکز خدمات پس از فروش ابزارهای برقی

انجام شود
ابزار را بصورت بازنشده همراه با رسید خرید به فروشنده یا نزدیک ترین مرکز  -

خدمات رسانی SKIL بفرستید )آدرسها به همراه نمودارنقشه هاي سرویس ابزار 
در www.skil.com موجود است(

لطفاً توجه داشته باشید، کلیه آسیب های بوجود آمده بر اثر اضافه بار یا کار • 
نادرست با دستگاه مشمول ضمانت نیستند )برای آگاهی از شرایط ضمانت به وب 

سايت شركت مراجعه کرده یا از فروشنده خود سوال کنید(
عیب یابی

علائم و نشانه های اشکالات، دلایل احتمالی و روش های حل مشکلات در لیست زیر • 
ادامه آمده است )اگر بعد از مراجعه به بخش زیر نتوانستید مشکل خود را یافته یا 

حل کنید، با فروشنده یا مرکز خدمات تماس بگیرید(
در صورت بروز اشکالات برقی یا مکانیکی، فوراً ابزار را خاموش کرده و باتری  !

را بردارید

ابزار کار نمی کند �
باتری خالی است -< باتری را شارژ کنید -
باتری داغ است -< اجازه دهید باتری خنک شود -
خطای داخلی -< با فروشنده/مرکز خدمات تماس بگیرید -

ابزار بطور متناوب کار می کند �
سیم کشی داخلی اشکال دارد -< با فروشنده/مرکز خدمات تماس بگیرید -
سوئیچ روشن/خاموش اشکال دارد -< با فروشنده/مرکز خدمات تماس بگیرید -

ابزار بطور غیرعادی می لرزد �
چمن خیلی بلند است -< مرحله به مرحله ببرید -

ابزار نمی برد �
سیم برش خیلی کوتاه است/پاره شده است -< بطور دستی سیم برش را  -

تغذیه کنید

امکان تغذیه سیم برش نیست �
قرقره خالی است -< قرقره را عوض کنید -
سیم برش داخل قرقره گیر کرده است -< قرقره را بررسی کنید؛ در صورت نیاز  -

بازپیچی کنید

سیم برش در طول صحیح بریده نمی شود -< قاب تیغه برش سیم را باز کنید �

سیمهای برش مرتب می شکنند �
سیم برش داخل قرقره گیر کرده است -< قرقره را بررسی کنید؛ در صورت نیاز  -

بازپیچی کنید
از دستگاه چمن و علف بر بطور نادرست استفاده می شود -< فقط با نوک  -

سیم برش کار کنید؛ از سنگ، دیوار و سایر اجسام جامد دوری کنید؛ سیم برش 
را بطور مرتب تغذیه کنید

محیط زیست
ابزارهای برقی، باتری ها، لوازم و بسته بندی آنها را نباید همراه با زباله های عادی • 

خانگی دور انداخت )فقط مخصوص کشورهای عضو اتحادیه اروپا(
با توجه به مصوبه اروپایی EC/19/2012 اروپا درباره لوازم برقی و الکترونیکی  -

مستعمل و اجرای این مصوبه مطابق با قوانین کشوری، ابزارهای برقی که به 
پایان عمر مفید خود رسیده اند باید جداگانه جمع آوری شده و به یک مرکز 

بازیافت مناسب و سازگار با محیط زیست انتقال یابند
نمادعلامت 9 یادآور این مسئله در هنگام دور انداختن است -
قبل از دور انداختن باتری حتماً باید روی پایانه های باتری را با نوار چسب  !

سنگین بپوشانید تا اتصال کوتاه نکند

صدا / ارتعاشات
 	0230

بر طبق اندازه گیری های انجام شده بر اساس استاندارد EN 60335، میزان فشار 
صوتی این ابزار 72,1 دسی بل )عدم قطعیت K = 2,5 دسی بل( و میزان توان صوتی آن 
85,6 دسی بل )عدم قطعیت K = 1,1 دسی بل(، و میزان ارتعاشات آن 2,7 متر/مجذور 

ثانیه )جمع بردارهای سه جهت؛ عدم قطعیت K = 1,5 متر/مجذور ثانیه( می باشد
 	0240

بر طبق اندازه گیری های انجام شده بر اساس استاندارد EN 60335، میزان فشار 
صوتی این ابزار 77,2 دسی بل )عدم قطعیت K = 2,5 دسی بل( و میزان توان صوتی آن 
88,6 دسی بل )عدم قطعیت K = 2,0 دسی بل(، و میزان ارتعاشات آن 3,9 متر/مجذور 

ثانیه )جمع بردارهای سه جهت؛ عدم قطعیت K = 1,5 متر/مجذور ثانیه( می باشد

میزان انتشار ارتعاشات بر اساس تست استاندارد شده ای که در EN 60335 معرفی • 
شده است اندازه گیری گردید؛ از این ارقام می توان برای مقایسه یک ابزار با دیگری و 
بعنوان ارزیابی اولیه در معرض قرارگیری ارتعاشات هنگام کار با ابزار در کاربری های 

فوق استفاده کرد
استفاده کردن از ابزار برای کاربردهای متفاوت، یا با لوازم و ملتعلحقات  -

متفاوتتفرقه یا لوازم و ملتعلحقاتی که بد نگهداری شده اند، می تواند میزان 
در معرض قرارگیری را بطور قابل ملاحظه ای افزایش دهد

مواقعی که ابزار خاموش است یا روشن است ولی کاری با آن انجام نمی شود،  -
میزان در معرض قرارگیری بطور قابل توجهی کاهش می یابد

با نگهداری مناسب از ابزار و لوازم و ملتعلحقات آن، گرم نگهداشتن دست  !
های خود، و سازمان دهی طرح های کاری می توانید خود را در برابر اثرات 

ارتعاش محافظت کنید
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!  cq AA هنگامی که سطوح 2 نشانگر باتری بعد از فشار دادن دکمه
شروع به چشمک زدن می کند.، باتری در محدوده دمای کاری مجاز نیست

محافظت باتری• 
ابزار در شرایط زیر ناگهان خاموش شده و یا روشن نمی شود

بار وارده خیلی زیاد است --< بار را برداشته و دوباره راه اندازی کنید -
دمای باتری در محدوده دمای کاری مجاز 20- تا 50+ درجه سانتیگراد نیست  -

--< 2 سطوح نشانگر شارژ باتری در هنگام فشار دادن دکمه AA qc شروع به 
چشمک زدن می کنند؛ صبر کنید تا باتری به محدوده دمای کاری مجاز بازگردد

باتری عملًا تخلیه شده است )برای محافظت در برابر تخلیه عمیق( --< یک  -
سطح باتری ضعیف یا سطح باتری ضعیف چشمک زن qb در صورت فشار 

دادن دکمه AA روی نشانگر سطح باتری دیده خواهد شد؛ باتری را شارژ کنید
بعد از خاموش شدن خودکار ابزار کلید روشن/خاموش را مرتب فشار ندهید؛  !

امکان دارد باتری آسیب ببیند
 •r تنظیم موقعیت دسته راهنما
- C رها کردن کلید گردان تنظیم دسته راهنما
تنظیم موقعیت دسته راهنما -
- C سفت کردن کلید گردان تنظیم دسته راهنما
 •t تنظیم طول لوله
 •y تنظیم جهت دسته اصلی

پایین برای هرس کردن1 
بالا برای حاشیه زنی2 

 •u تنظیم عملکرد چرخش محوری
تنظیم متناسب زاویه لوله -

نگهداری خود ایستاده1 
هرس کردن در فضاهای باریک2 
هرس کردن منظم3 
هرس کردن زیر اشیای کم ارتفاع	 
عملکرد حاشیه زنی5 

 •i استفاده از حفاظ گل
برای محافظت از گیاهان ارزشمند در برابر کوتاه شدن ناخواسته از حفاظ گل 

استفاده کنید
حفاظ گل M را به پایین تا کنید -

برای عملکرد حاشیه زنی یا هرس کردن نزدیک اجسام سخت، حفاظ گل را 
غیرفعال کنید

حفاظ گل M را به بالا تا کنید -
تنظیم ابزار برای هرس کردن • 
- D t تنظیم طول لوله
-  y تنظیم جهت دسته اصلی در موقعیت هرس کردن
- u 	 استفاده از موقعیت چرخش محوری 2، 3 یا
- M i استفاده از حفاظ گل
تنظیم ابزار برای حاشیه زنی • 
- D t تنظیم طول لوله
-  y تنظیم جهت دسته اصلی در موقعیت حاشیه زنی
-  u 5 استفاده از موقعیت چرخش محوری
- M i غیرفعال کردن حفاظ گل
- S p برای حاشیه زنی، ابزار را بر چرخ حاشیه زنی تکیه دهید
بریدن و هرس کردن• 

دقت کنید که محیط کار عاری از سنگ، آشغال و هرگونه جسم خارجی  !
باشد

فقط زمانی کار برش و هرس کردن را شروع کنید که ابزار به دور کامل  !
رسیده باشد

چمنهای بلند را به صورت لایه ای کوتاه کنید )همیشه از بالا شروع کنید( -
فقط با نوک سیم برش، هرس کنید -
چمنهای مرطوب یا خیس را نزنید -
اجازه ندهید چمنهای بریده شده در قرقره گیر کنند )برش های سنگین نزنید( -
زیادی به ابزار فشار وارد نکنید -
اطراف درختان و بوته ها را خیلی با دقت ببرید بطوریکه با سیم برش تماس پیدا  -

نکنند
به منظور محافظت از سیم برش در برابر فرسودگی بیش از حد، ابزار را از  -

اجسام جامد دور نگهدارید
مراقب پس زدن ابزار هنگام برخورد با اجسام جامد باشید -
 •o p نگهداشتن و هدایت ابزار
برای بریدن چمنهای بلند، ابزار را از راست و چپ و برعکس حرکت دهید -
برای بریدن چمنهای کوتاه تر ابزار را مطابق شکل کج کنید -

ابزار را خیلی محکم با هر دو دست بگیرید، تا در تمام اوقات روی ابزار کنترل کامل  -
داشته باشید

وضعیت کاری استواری داشته باشید -
همیشه ابزار را با فاصله مطمئنی دور از بدن خود بگیرید -
- S p برای حاشیه زنی، بگذارید ابزار بر چرخ حاشیه زنی تکیه کند
تغذیه سیم برش • 

هنگامی که ابزار را روشن یا خاموش می کنید، سیم برش بطور خودکار تغذیه می 
شود
- N سیم برش آزاد شده و تیغه برش سیم را در طول مناسب خواهد برید
مراقب باشید که تیغه برش سیم N شما را مجروح نکند !
 •a تغذیه دستی سیم برش
ابزار را خاموش کرده و باتری را بردارید -
سیم برش را بکشید و به کشیدن ادامه دهید، سپس دکمه تغذیه سیم برش  -

T را فشار داده و رها کنید
بعد از تغذیه سیم برش و پیش از روشن کردن ابزار باید همیشه آنرا به وضعیت  -

کاری عادی برگردانید
سیم برش را بطور مرتب تغذیه کنید تا دایره کامل برش حفظ گردد -
اگر موتور بدون بار کار کند و چمن کوتاه نمی کنید، سیم برش گیر می کند،  -

مستهلک شده یا پاره خواهد شد؛ در اینصورت باید قرقره را مجدداً پیچیده یا 
مجموعه قرقره را عوض کنید

 •d بازپیچی قرقره
L در صورتی که سیم برش از سوراخ قرقره بیرون نمی آید

همیشه ابزار را خاموش کرده و باتری را جدا کنید !
قاب قرقره J را برداشته و قرقره K را از نگهدارنده قرقره V خارج سازید -
سیم برش را مرحله مرحله و در جهت پیکان خیلی محکم بازپیچی کنید -
سیم برش را در شکاف قرقره Z قرار داده و اطمینان حاصل کنید که محکم در  -

جای خود قرار گرفته باشند )سیم برش به طول کافی باشد(
پیش از قرار دادن قرقره بازپیچی شده داخل نگهدارنده قرقره V، سیم برش L را از  -

داخل سوراخ قرقره رد کنید
اطمینان حاصل کنید که قرقره محکم در جای خود قرار داشته باشد و  !

Z سپس سیم برش را از شکاف بیرون بکشید
- J قاب قرقره را سوار کنید
 •d تعویض قرقره

همیشه ابزار را خاموش کرده و باتری را جدا کنید !
قرقره کهنه را برداشته و یک قرقره جدید مطابق شکل قرار دهید -
برای این ابزار فقط از قرقره اسکیل به شماره قطعه 2610S00818 استفاده  -

کنید )آسیب های وارد آمده بر اثر استفاده از قرقره های متفرقه مشمول 
گارانتی نخواهد بود)

بعد از عوض کردن قرقره باید برای حداقل یک دقیقه ابزار را بطور آزمایشی و  -
بدون بار روشن کنید تا مطمئن شوید درست کار می کند

موقعی که باتری را قرار می دهید باید حتماً ابزار خاموش باشد !

نگهداری / سرويس- خدمات
این ابزار برای مصارف حرفه ای مناسب نیست• 
همیشه ابزار را خاموش کرده، بسته باتری را برداشته و مطمئن شوید که تمام • 

بخش های متحرک به توقف کامل رسیده باشند
 •(2 W همیشه ابزار را تمیز نگهدارید )بخصوص شیارهای تهویه
ابزار را با یک دستمال نم دار تمیز کنید )از مواد یا محلول های تميز کننده استفاده  -

نکنید(
تیغه برش سیم N 2 و حفاظ برش A 2 را بعد از هر بار استفاده تمیز کنید -
منافذ تهویه W 2 را بطور مرتب با یک برس یا هوای فشرده تمیز کنید -
وضعیت سر برش و محکم بودن تمام پیچ و مهره ها را بطور مرتب بررسی کنید• 
بطور مرتب ابزار را برای یافتن اجزاء و قطعات آسیب دیده یا فرسوده بررسی کرده و • 

در صورت لزوم آنها را تعمیر/تعویض کنید
نگهداری • 

 s 1 شیوه نگهداری
ریل نگهداری Q را با 2 عدد پیچ )ارائه نشده است( و تراز بطور افقی روی دیوار  -

محکم نصب کنید
-  Q را وصل کرده و آنرا در برابر پایه سوار کردن ریل نگهداری R تبدیل نگهداری

حرکت دهید
ابزار را با سوراخ نگهداری در دسته بالای نوک تبدیل نگهداری قرار دهید -

 u 2 شیوه نگهداری
از موقعیت چرخش محوری 1 استفاده کرده و بگذارید ابزار بصورت خودایستاده  -

روی زمین قرار بگیرد
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 Xدسته اصلی
 Zشکاف های سیم برش
 AAنشانگر شارژ باتری

ایمنی
عمومی

کودکان 8 ساله و بزرگتر و افرادی که 	 
محدودیت های فیزیکی، حسی یا ذهنی داشته 

یا فاقد تجربه یا دانش هستند بشرطی می 
توانند از این ابزار استفاده کنند که شخص 

مسئول ایمنی آنها بر کارشان نظارت کرده و یا 
درباره عملکرد ایمن ابزار به آنها آموزش داده 

باشد و آنها خطرات موجود را درک کرده باشند 
)در غیراینصورت خطر بروز خطاهای کاری و 

جراحات وجود خواهد داشت(
کودکان را تحت نظارت داشته باشید )با این کار 	 

مطمئن خواهید شد که کودکان با ابزار بازی 
نمی کنند(

تمیز کردن و امور نگهداری شارژر باتری نبایستی 	 
توسط کودکان بدون نظارت انجام شود

با نحوه کار کنترلها و کارکرد اصولی ابزار آشنا شوید• 
مسئولیت هرگونه حادثه یا خطرات بوجود آمده برای دیگر افراد یا مال و اموال آنها • 

با استفاده کننده ابزار است
فقط از متعلقات و قطعات یدکی توصیه شده توسط اسکیل استفاده کنید• 
هرگز متعلقاتی را برای بریدن فلزات به این ابزار اضافه نکنید• 

رعایت ایمنی اشخاص
دستها و پاهای خود را هنگام برش و بخصوص زمانی که ابزار را روشن می کنید از • 

سیم برش دور نگهدارید
هنگام کار با این ابزار، عینک محافظ، شلوار بلند و کفش با کف و رویه محکم • 

بپوشید
هرگز موقعی که افراد دیگر در نزدیکی هستند با ابزار کار نکنید؛ اگر افراد • 

)بخصوص کودکان( و یا حیوانات خانگی در نزدیکی هستند کار با ابزار را متوقف 
کنید

هرگز موقعی که خسته، بیمار یا تحت تاثیر نوشیدنی های الکلی یا سایر داروها و • 
مواد هستید با این ابزار کار نکنید

پیش از استفاده
فقط در طول روز یا در جاهایی که از نور مناسب چراغ برخوردار است از این ابزار • 

استفاده کنید
اگر حفاظ برش آسیب دیده یا حفاظ برش سوار نشده است با ابزار کار نکنید• 
عملکرد ابزار را پیش از هر بار استفاده و بعد از هر تصادم کنترل کنید؛ در صورت • 

مشاهده اشکال دستگاه را فوراً برای تعمیر نزد یک تعمیرکار ماهر ببرید )هرگز 
خودتان ابزار را باز نکنید(

پیش از استفاده، محلی را که می خواهید در آن کار کنید با دقت بررسی کرده و هر • 
جسمی را که ابزار ممکن است در حین کار به اطراف پرتاب کند )مانند سنگ، تکه 

های چوب و غیره( از آنجا بردارید
در حین استفاده

از ابزار در شرایط آب و هوائی نامناسب استفاده نکنید، بخصوص در شرایطی که • 
احتمال رعد و برق وجود دارد

این ابزار را برای چمن خیس هستند استفاده نکنید• 
همیشه باید جایگاه و وضعیت مطمئنی برای ایستادن انتخاب کرده و تعادل خود را • 

حفظ کنید؛ بیش از حد دست خود را دراز نکنید
موقعی که از ابزار استفاده می کنید باید فقط با سرعت عادی راه بروید )هرگز • 

ندوید(
سیم برش برای مدت کوتاهی بعد از خاموش شدن ابزار به چرخش ادامه می 	 

دهد
چمنهایی را که روی زمین نیستند )مثلاً روی دیوار یا روی سنگ روئیده اند( با این ابزار • 

نبرید
اگر ابزار هنوز حرکت دارد از خیابان یا مسیرهای فرش شده با شن و سنگهای ریز • 

عبور نکنید

اجازه ندهید حواس شما پرت شود و همیشه به کاری که دارید انجام می دهید دقت • 
کنید

همیشه ابزار را خاموش کرده و باتری را جدا کنید• 
هنگامی که ابزار را بدون سرپرستی رها می کنید -
پیش از برطرف کردن گیر و گرفتگی مواد و اشیا -
پیش از بررسی، تمیز یا کار کردن روی ابزار -
بعد از تصادم با جسم خارجی -
هرگاه ابزار شروع به لرزش غیرعادی کرد -
دقت کنید که منافذ تهویه ابزار هیچگاه با آشغال مسدود نشوند• 

بعد از استفاده
ابزار را در داخل ساختمان و مکانی خشک و محفوظ، دور از دسترس کودکان • 

نگهدارید
بسته باتری را جدا از ابزار نگهداری کنید -

باتری ها
شارژر باتری ارائه شده کامل نیست )برای تضمین کامل بودن ظرفیت باتری باید • 

باتری را پیش از نخستین بار استفاده از ابزار الکتریکی بطور کامل در شارژر باتری 
شارژ کنید(

تنها از باتری ها و شارژرهای زیر با این ابزار استفاده کنید• 
- ****31*SKIL: BR1 باتری
- ****31*SKIL: CR1 شارژر
اگر باتری آسیب دیده است از آن استفاده نکنید؛ باید آنرا عوض کنید• 
باتری را از هم باز نکنید• 
ابزار/باتری نباید در معرض باران قرار داده شود• 
دمای محیطی مجاز )ابزار/شارژر/باتری(:• 
هنگام شارژ 	... 0	 درجه سانتیگراد -
هنگام کار 20-... 50+ درجه سانتیگراد -
قرار دادن در محل نگهداری 20-... 50+ درجه سانتیگراد -

شرح علائم و نمادهای ابزار/باتری
3 پیش از کار حتماً دفترچه راهنما را مطالعه کنید

4 اگر باتری در آتش انداخته شود امکان انفجار آن وجود دارد، بنابراین هرگز و به 
هیچ دلیلی باتری را نسوزانید

5 ابزار/شارژر را در مکانی نگهدارید که دمای آن از 50 درجه سانتیگراد تجاوز نمی 
کند

6 به خطر جراحت ناشی از آشغالهایی که در هوا بلند می شود توجه داشته 
باشید )افراد دیگر باید در فاصله مطمئنی از محیط کار شما قرار داشته باشند(

7 از عینک محافظ و محافظ گوش استفاده کنید
8 ابزار نباید در معرض باران قرار داده شود

9 ابزارهای برقی، باتری ها، آنها را نباید همراه با زباله های عادی خانگی دور 
انداخت

استفاده
دستورالعملهای سوار کردن • 
- wa را مطابق شکل با 2 پیچ سوار کنید A حفاظ برش
هرگز بدون حفاظ برش A از ابزار استفاده نکنید !
- M wb استفاده از حفاظ گل
- r را مطابق شکل سوار کنید B دسته راهنما
شارژ کردن باتری• 

هشدارها و دستورالعمل های ارائه شده همراه شارژر را مطالعه کنید !
برداشتن/قرار دادن باتری 2• 
 •e روشن/خاموش
ابتدا با فشار دادن کلید گردان G )=سوئیچ ایمنی که نمی تواند قفل شود( ابزار را  -

روشن کرده و سپس استارت F را بکشید
با رها کردن استارت F ابزار را خاموش کنید -
بعد از خاموش کردن ابزار، سیم برش برای چند ثانیه به حرکت خود ادامه  !

می دهد
پیش از اینکه دوباره ابزار را روشن کنید، اجازه دهید حرکت سیم برش کاملاً  -

متوقف شود
ابزار را پشت سرهم روشن و خاموش نکنید !
 •q نشانگر شارژ باتری
برای نمایش سطح کنونی باتری qa دکمه نشانگر شارژ باتری AA را فشار  -

دهید
اگر با فشار دادن دکمه bq AA، نشانگر پایین ترین سطح باتری شروع به  !

چشمک زدن می کند، باتری تخلیه شده است
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 •(2 W ا فتحات التهوية احرص دائمًا على نظافة الأداة )وخصوصًَ
نظّف الأداة باستخدام قطعة قماش رطبة )لا تستخدم مواد تنظيف أو  -

مذيبات(
نظّف شفرة قطع الخيوط N 2 وواقي القطع A 2 بعد كل استخدام -
نظّف فتحات التهوية W 2 بانتظام باستخدام فرشاة أو هواء مضغوط -
قم بإجراء فحص منتظم لحالة رأس القطع ومدى إحكام الصواميل والمسامير • 

والبراغي
تحقق بانتظام بحثاً عن مكونات متآكلة أو تالفة وقم بإصلاحها/استبدالها إذا • 

استدعى الأمر
التخزين • 

 s 1 طريقة التخزين
قم بتركيب قضبان التخزين Q على الحائط على نحو آمن باستخدام 2 براغي )  -

غير مرفقة( مع ضبطها أفقيًا
- Q وحركه تجاه قاعدة تركيب قضيب التخزين R قم بتركيب محول التخزين
خزنّ الأداة مع وجود فتحة التخزين في المقبض أعلى طرف محول التخزين -

 u 2 طريقة التخزين
استخدم موضع محور الارتكاز 1 ودع الأداة تقف من تلقاء ذاتها على الأرضية -
إذا تعذر تشغيل الأداة على الرغم من الحذر الشديد في إجراءات التصنيع والاختبار، • 

فيجب القيام بالإصلاحات بواسطة مركز خدمة ما بعد البيع لأدوات الطاقة التابع 
لشركة SKIL؛

قم بإرسال الأداة دون تفكيكها بالإضافة إلى إثبات الشراء إلى البائع أو أقرب  -
محطة خدمة SKIL )العناوين بالإضافة إلى مخطط الخدمة متاحان على 

(www.skil.com
رجاء مراعاة أن أي تلف يلحق بالمنتج نتيجة التحمل الزائد أو التشغيل غير السليم • 

 www.skil.com رجاء زيارة ،SKIL لن يكون مشمولاً في الضمان )للاطلاع على شروط
أو سؤال البائع لديك(

اكتشاف المشاكل وإصلاحها
توضح القائمة التالية أعراض المشاكل والأسباب المحتملة والإجراءات التصحيحية • 

)إذا لم يعمل ذلك على التعرف على المشكلة وإصلاحها، اتصل بالبائع أو محطة 
الخدمة(

في حالة حدوث خلل كهربائي أو ميكانيكي، أوقف تشغيل الأداة فوراً وأزل  !
البطارية

تعذر تشغيل الأداة �
بطارية فارغة -< اشحن البطارية -
بطارية ساخنة -< اترك البطارية تبرد -
في حالة وجود عطل داخلي -< اتصل بالبائع/محطة الخدمة -

الأداة تعمل بشكلٍ متقطع �
في حالة تلف السلك الداخلي -< اتصل بالبائع/محطة الخدمة -
في حالة تلف مفتاح التشغيل/إيقاف التشغيل -< اتصل بالبائع/محطة الخدمة -

الأداة تهتز بشكل غير معتاد �
الأعشاب طويلة للغاية -< قم بالقطع على مراحل -

الأداة لا تقوم بالقطع �
الخيط قصير للغاية أو مكسور -< قم بتغذية الخيط يدوياً -

لا يمكن تغذية الخيط �
البكرة فارغة -< استبدل البكرة -
الخيط تشابك داخل البكرة -< افحص البكرة، وأعد لفها إذا لزم الأمر -

لم يتم قطع الخيط بالطول الصحيح -< أزل الغطاء عن شفرة القطع �

الخيط يستمر في التكسّر �
الخيط تشابك داخل البكرة -< افحص البكرة، وأعد لفها إذا لزم الأمر -
تم استخدام أداة التقليم على نحو غير صحيح -< قم بالتقليم بالطرف  -

المستدق للخيط فقط، وتحاشى الحجارة والجدران والأجسام الأخرى الصلبة، وقم 
بتغذية الخيط بانتظام

البيئة المحيطة
لا تتخلص من الأدوات الكهربية والبطاريات والملحقات ومواد التغليف مع • 

النفايات المنزلية )لدول الاتحاد الأوروبي فقط(؛
وفقًا للتوجيه الأوروبي EC/19/2012 حول نفايات المعدات الكهربية والإلكترونية  -

وتطبيقه بالتوافق مع القانون المحلي، يجب تجميع الأدوات الكهربية منتهية 
الصلاحية بشكل منفصل وإرسالها إلى أحد منشآت إعادة التصنيع المتوافقة 

مع البيئة
سيذكرك الرمز 9 بهذا عند الحاجة إلى التخلص من أية أداة؛ -
قبل التخلص من البطارية، قم بحماية الأطراف بشريط قوي لمنع حدوث  !

دارة قصيرة

الضوضاء / الاهتزاز
 	0230

عند القياس بالتوافق مع EN 60335 يكون مستوى ضغط صوت هذه الأداة هو 72,1 
ديسيبل )أ( )الاحتمالية K = 2,5 ديسيبل( ومستوى طاقة الصوت 85,6 ديسيبل )أ( 

)الاحتمالية K = 1,1 ديسيبل( والاهتزاز 2,7 م/ث² )مجموعة الكميات الموجهة 
الاحتمالية K = 1,5 م/ث²)

 	0240
عند القياس بالتوافق مع EN 60335 يكون مستوى ضغط صوت هذه الأداة هو 77,2 

ديسيبل )أ( )الاحتمالية K = 2,5 ديسيبل( ومستوى طاقة الصوت 88,6 ديسيبل )أ( 
)الاحتمالية K = 2,0 ديسيبل( والاهتزاز 3,9 م/ث² )مجموعة الكميات الموجهة 

الاحتمالية K = 1,5 م/ث²)
تم قياس مستوى الاهتزازات بالتوافق مع الاختبار المعياري المحدد في EN 60335 يمكن • 

استخدامه لمقارنة أداة بأداة أخرى وكتقييم تمهيدي للتعرض للاهتزاز عند استخدام 
الأداة في التطبيقات الموضحة

قد يؤدي استخدام الأداة في تطبيقات مختلفة أو مع ملحقات مختلفة أو ذات  -
صيانة رديئة إلى زيادة مستوى التعرض بصورة كبيرة؛

إن الفترة الزمنية التي يتم خلالها إيقاف تشغيل الأداة أو عندما تكون قيد  -
التشغيل لكنها لا تؤدي أية مهام، تؤدي إلى تقليل مستوى التعرض بصورة 

كبيرة؛
قم بحماية نفسك من تأثيرات الاهتزاز من خلال صيانة الأداة وملحقاتها،  !

والحفاظ على يديك دافئتين وتنظيم أنماط العمل لديك؛

5

0240/0230 یژراش نز هیشاح

مقدمه
این ابزار برای بریدن چمن و علفهای واقع در زیر بوته ها و نیز در زمینهای شیب دار و • 

کناره ها که چمن زنهای معمولی به آنها دسترسی ندارند طراحی شده است
این ابزار برای مصارف حرفه ای مناسب نیست• 
مطمئن شويد که تمام اجزا و قطعات نشان داده شده در شکل 2 در بسته بندي • 

باشند
اگر قطعاتی مفقود شده یا آسیب دیده اند، لطفاً با فروشنده خود تماس بگیرید• 
لطفاً پیش از کار با دستگاه این دفترچه راهنما را با دقت مطالعه کرده و آنرا 	 

برای استفاده آتی نگه دارید 3
لطفاً به دستورالعملهای ایمنی و هشدارها دقت کنید؛ عدم رعایت این نکات 	 

می تواند به بروز جراحتهای بسیار جدی منجر شود

اطلاعات فنی 1

اجزاي ابزار 2
 Aحفاظ برش
 Bدسته راهنما
 Cکلید گردان تنظیم دسته
 Dماسوره قفلی
 Eلوله تلسکوپی
 Fكليد استارت
 Gكليد ایمنی
 Hدکمه چرخش محوری
 Jقاب قرقره
 Kقرقره
 Lسوراخ قرقره
 Mحفاظ گل
 Nتیغه برش سیم
 Pدکمه حاشیه زنی
 Qریل نگهداری
 Rتبدیل نگهداری
 Sچرخ حاشیه زنی
 Tدکمه تغذیه سیم برش
 Vنگهدارنده قرقره
 Wشیارهای تهویه
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الاستخدام
تعليمات التجميع • 
- wa على النحو الموضح في الشكل باستخدام البرغيين A ركبّ واقي القطع
يحّظر نهائيًا استخدام الأداة A بدون واقي القطع !
- M wb استخدم واقي الزهور
- r على النحو الموضح في الشكل B ركبّ المقبض الإرشادي
شحن البطارية• 

اقرأ تحذيرات السلامة والتعليمات المرفقة بالشاحن !
فك/تركيب البطارية 2• 
 •e التشغيل/إيقاف التشغيل
قم بتشغيل الأداة أولاً بالضغط على الزر G )= مفتاح الأمان الذي لا يمكن قفله(  -

F ثم اسحب مفتاح التشغيل
أوقف تشغيل الأداة عن طريق تحرير مفتاح الزناد F؛ -
بعد إيقاف تشغيل الأداة يستمر خيط القطع في الدوران لبضع ثوانٍ !
اترك خيط القطع يتوقف عن الدوران قبل التشغيل مرة أخرى -
لا تقم بالتشغيل وإيقاف التشغيل سريعًا !
 •q مبين مستوى البطارية
اضغط على زر مؤشر مستوى البطارية AA لعرض مستوى البطارية الحالي  -

qa
عندما يبدأ المستوى الأقل في مؤشر البطارية بالوميض بعد الضغط على  !

الزر bq AA, تكون البطارية فارغة
عندما يبدأ 2 من مستويات مؤشر البطارية بالوميض بعد الضغط على الزر  !

cq AA, لا تكون البطارية ضمن نطاق درجة حرارة التشغيل المسموح بها
حماية البطارية• 

يتم إيقاف تشغيل الأداء أو منع تشغيلها بصورة مفاجئة عندما
يكون الحمل زائداً --< قم بإزالة الحمل وإعادة البدء -
لا تكون درجة حرارة البطارية ضمن نطاق درجة حرارة التشغيل المسموح  -

بها من -20 إلى +50 درجة مئوية --< يبدأ 2 من مستويات مؤشر مستوى 
البطارية بالوميض عند الضغط على الزر AA qc؛ انتظر حتى تعود البطارية 

إلى نطاق درجة حرارة التشغيل المسموح بها
البطارية شبه فارغة )لحمايتها ضد التفريغ التام للشحنة( --< يظهر  -

انخفاض مستوى البطارية أو انخفاض مستوى البطارية الوامض qb من 
خلال مؤشر مستوى البطارية عند الضغط على زر AA; اشحن البطارية

لا تستمر في الضغط على مفتاح تشغيل/إيقاف تشغيل بعد إيقاف  !
تشغيل الأداة تلقائيًا، فربما تتسبب في إتلاف البطارية

 •r ضبط موضع المقبض الإرشادي
- C حرر مقبض ضبط المقبض الإرشادي
اضبط موضع المقبض الإرشادي -
- C ثبّت مقبض ضبط المقبض الإرشادي
 •t ضبط طول الأنبوب
 •y ضبط اتجاه المقبض الرئيسي

لأسفل من أجل التقليم1 
للجانب من أجل التحديد2 

 •u ضبط وظيفة محور الارتكاز
اضبط زاوية الأنبوب -

التخزين مع الوقوف الحر1 
التقليم في المساحات الضيقة2 
التقليم المنتظم3 
التقليم أسفل الأجسام السفلية	 
وظيفة التحديد5 

 •i باستخدام واقي الزهور
استخدم واقي الزهور لحماية النباتات القيّمة من التشذيب العرضي

قم بطي واقي الزهور M لأسفل -
قم بفك واقي الزهور من أجل وظيفة التحديد أو من أجل تقليم العوائق الصلبة 

القريبة
قم بطيّ واقي الزهور M لأعلى -
إعداد الأداة للتقليم • 
- D t اضبط طول الأنبوب
-  y اضبط اتجاه المقبض الرئيسي في وضع التقليم
- u 	 استخدم وضع محور الارتكاز 2, 3 أو
- M i استخدم واقي الزهور
إعداد الأداة للتحديد • 
- D t اضبط طول الأنبوب

-  y اضبط اتجاه المقبض الرئيسي في وضع التحديد
-  u 5 استخدم وضع محور الارتكاز
- M i افصل واقي الزهور
- S p للتحديد، ادعم الأداة بواسطة عجلة التحديد
التقليم• 

تأكد من أن منطقة القطع خالية من الحجارة والمخلفات والأجسام الأخرى  !
الغريبة

لا تبدأ التقليم إلا إذا دارت الأداة بسرعة كاملة !
اقطع الأعشاب الطويلة في طبقات )ابدأ دائمًا من القمة( -
لا تقلم إلا باستخدام الطرف المستدق لخيط القطع -
لا تقطع الأعشاب المبللة أو الرطبة -
اعمل على ألا يتسبب العشب المقطوع في سد البكرة )لا تجر عمليات قطع  -

كثيفة(
لا تفرط في التحميل على الأداة -
اقطع بحذر في المناطق المحيطة بالأشجار والشجيرات بحيث لا تتلامس مع  -

خيط القطع
ابق الأداة بعيدًا عن الأجسام الصلبة لحماية خيط القطع من فرط التآكل -
انتبه جيدًا لقوى الارتداد التي تحدث عند لمس الأجسام الصلبة -
 •o p إمساك الأداة وتوجيهها
لقطع الأعشاب الطويلة، حركّ الأداة ببطء من اليمين لليسار والعكس -
لقطع أعشاب أقصر، قم بإمالة الأداة كما هو موضح في الشكل -
أحكم الإمساك بالأداة بكلتا يديك، بحث تتمكن من التحكم في الأداة تمامًا  -

طوال الوقت؛
حافظ على وضع عمل ثابت -
امسك دائمًا بالأداة جيدًا وبعيدًا عن جسمك -
- S p للتحديد، اترك الأداة مدعومة بواسطة عجلة التحديد
تغذية الخيوط • 

يتم تغذية الخيط تلقائياً عند تشغيل الأداة أو إيقاف تشغيلها
- N سيتم تحرير خيط قطع وقطعه بالطول الصحيح عن طريق شفرة القطع
! N توخ الحذر لكي لا تتعرض للإصابة بفعل شفرة قطع الخيوط
 •a ًتغذية الخيط يدويا
قم بإيقاف تشغيل الأداة وإزالة البطارية -
- T اسحب الخيط واستمر في السحب، ثم اضغط على زر تغذية الخيط وحرره
بعد تغذية الخيوط أعد الأداة إلى وضع التشغيل العادي الخاص بها قبل  -

التشغيل
قم بتغذية الخيط بانتظام للحفاظ على دورة قطع تامة -
عندما يدور المحرك بدون تحميل ولا يتم قطع الأعشاب، يكون خيط القطع قد  -

علق أو بلى أو تكسّر؛ وبالتالي يجب أن تقوم بلف البركة أو استبدال نظام 
البكرة

 •d لف البكرة
L في حالة عدم خروج خيط القطع من فتحة البكرة

قم دائماً بإيقاف تشغيل الأداة وإزالة البطارية !
- V من حامل البكرة K واستخراج البكرة J قم بإزالة غطاء البكرة
قم بلف خيط القطع بإحكام وبشكل متساوٍ في طبقات باتجاه السهم -
أدخل خيط القطع في فتحة البكرة Z وتأكد من تأمينه جيدًا في موضعه )اترك  -

طول خيط كافِ(
مرر خيط القطع عبر فتحة البكرة L قبل وضع البكرة الملفوفة في حامل  -

V البكرة
تأكد من وضع البكرة بإحكام في موضعها، ثم اسحب خيط القطع من  !

Z الفتحة
- J ركبّ غطاء البكرة
 •d استبدال البكرة

قم دائماً بإيقاف تشغيل الأداة وإزالة البطارية !
قم بإزالة البكرة القديمة وتركيب بكرة جديدة على النحو الموضح بالشكل -
لا تستخدم إلا نظام البكرة 2610S00818 من SKIL مع هذه الأداة )سيتم  -

استثناء التلف الناتج عن استخدام أنظمة بكر أخرى من الضمان)
بعد استبدال البكرة، جربّ تشغيل الأداة لدقيقة واحدة على الأقل بدون تحميل  -

للتأكد من عمل الأداة على نحو جيد
تأكد من إيقاف تشغيل الأداة عند إدخال البطارية !

الصيانة / الخدمة
لم يتم تصميم هذه الأداة للاستخدام الاحترافي؛• 
قم دائمًا بإيقاف تشغيل الأداة، وإزالة حزمة البطارية والتأكد من أن جميع الأجزاء • 

المتحركة قد توقفت تمامًا
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مقدمة
هذه الأداة مخصصة لقطع العشب والأعشاب الضارة الموجودة أسفل الشجيرات • 

وعلى المنحدرات والحواف التي لا يمكن الوصول إليها باستخدام آلة جزّ الحشائش
لم يتم تصميم هذه الأداة للاستخدام الاحترافي؛• 
تأكد أن المغلف يحتوي على جميع الأجزاء كما هو موضح في الشكل 2؛• 
في حالة تعرض أجزاء للفقد أو التلف، يرجى الاتصال بالبائع الذي اشتريت منه؛• 
اقرأ دليل الإرشادات هذا بعناية قبل الاستخدام، واحتفظ به كمرجع في 	 

المستقبل 3
انتبه بشكلٍ خاص إلى تعليمات وتحذيرات السلامة؛ فقد يؤدي الإخفاق في 	 

الالتزام بهذه التعليمات إلى التعرض لإصابة خطيرة؛

البيانات الفنية 1

مكونات الأداة 2
 Aواقي القطع
 Bالمقبض الإرشادي
 Cمقبض لضبط المقبض
 Dجلبة القفل
 Eأنبوب متداخل
 Fمفتاح التشغيل
 Gمفتاح الأمان
 Hزر محوري
 Jغطاء البكرة
 Kبكرة
 Lفتحة البكرة
 Mواقي الزهور
 Nشفرة قطع الخيوط
 Pزر تحديد
 Qقضيب تخزين
 Rمحول تخزين
 Sعجلة تحديد
 Tزر تغذية الخيط
 Vحامل البكرة
 Wفتحات التهوية
 Xالمقبض الرئيسي
 Zفتحات الخيط
 AAمبين مستوى البطارية

أمان
معلومات عامة

يمكن استخدام هذه الأداة بواسطة الأطفال من 	 
سن 8 وما فوق ذوي القدرات البدنية أو الحسية 

أو العقلية المنخفضة أو محدودي الخبرة 
والمعرفة في حالة وجود فرد مسئول عن 
سلامتهم يقوم بالإشراف عليهم أو قام 

بإرشادهم إلى كيفية التشغيل الآمن للأداة 
والتأكد من استيعابهم للمخاطر المقترنة )وإلا 

؛فسيكون هناك خطر حدوث أخطاء في 
التشغيل والتعرض للإصابة(

يجب الإشراف على الأطفال )سيضمن هذا 	 
عدم قيام الأطفال باللعب ب بالأداة(

يجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف أو أداء صيانة 	 
المستخدم على شاحن البطارية بدون إشراف؛

قم بالتعرف على عناصر التحكم الموجودة في الأداة وكيفية الاستخدام؛• 
يعُد المستخدم هو المسئول عن الحوادث أو المخاطر التي قد يتعرض لها أشخاص • 

آخرون أو ممتلكاتهم؛
 •SKIL لا تستخدم سوى الملحقات وأجزاء الاستبدال الموصى بها من
يحُظر نهائيًا تركيب عناصر قطع معدنية على هذه الأداة• 

أمان الأشخاص
ابق يديك وقدميك بعيدًا عن خيط القطع أثناء التقليم، خاصة عند تشغيل الأداة• 
قم دائمًا بارتداء واقي العين وسراويل طويلة وأحذية قوية عند تشغيل الأداة• 
يحُظر نهائيًا تشغيل الأداة في اتجاه قريب من أشخاص وأوقف تشغيل الأداة أثناء • 

وجود أشخاص )خاصة الأطفال( أو حيوانات أليفة بالقرب من الأداة
يحُظر نهائيًا تشغيل الأداة وأنت مرهقًا أو مريضًا أو تحت تأثير الكحوليات أو المواد • 

المخدرة الأخرى
قبل الاستخدام

لا تقم باستخدام الأداة إلا في ضوء النهار أو مع توفر إضاءة صناعية مناسبة؛• 
يحُظر نهائيًا تشغيل الأداة عند تعرضّ واقي القطع للتلف أو بدون تركيب واقي • 

القطع
تحقق من وظيفة الأداة قبل كل استخدام وبعد تعرضّها لأي اصطدام، وفي حالة • 

وجود عطل، فقم على الفور بإصلاحها على يد أحد المؤهلين )يحُظر نهائيًا فتح 
الأداة بنفسك(

قبل الاستخدام، قم بفحص شامل لمنطقة القطع وقم بإزالة أي جسم قد تقذفه • 
الأداة أثناء القطع )مثل الأحجار والأجزاء الخشبية المفكوكة وما إلى ذلك(

أثناء الاستخدام
تجنب استخدام الأداة في ظروف المناخ السيئة، خاصة عند وجود خطر حدوث برق• 
لا تستخدم الأداة على حشائش مبللة• 
حافظ على توازن مناسب وثبات قدميك في جميع الأوقات لا تحاول بلوغ نقاط بعيدة • 

عنك
قم بتشغيل الأداة بسرعة المشي فقط )لا تجري(• 
تستمر خيوط القطع في الدوران لمدة قصيرة بعد إيقاف تشغيل الأداة	 
لا تقطع العشب غير الموجودة على الأرض ) مثلًا على الحوائط أو الصخور(• 
لا تمر بطرق أو ممرات مغطاة بالحصباء والأداة لا تزال قيد التشغيل• 
لا تعرض نفسك إلى ما يشتت انتباهك وركزّ دائمًا على ما تقوم به؛• 
قم دائماً بإيقاف تشغيل الأداة وإزالة البطارية• 
متى قمت بترك الأداة بدون مراقبة؛ -
قبل تنظيف المواد العالقة؛ -
قبل فحص الأداة أو تنظيفها أو تشغيلها؛ -
بعد رؤية جسم غريب؛ -
متى بدأت الأداة في الاهتزاز بشكل غير معتاد؛ -
تأكد دائمًا من الحفاظ علة نظافة فتحات التهوية من المخلفات• 

بعد الاستخدام
خزنّ الأداة في مكان داخلي جاف ومحكم الغلق بعيدًا عن متناول الأطفال• 
قم بتخزين حزمة البطارية بشكل منفصل عن الأداة -

البطاريات
البطارية المزودة مشحونة جزئيًا )لضمان السعة الكاملة للبطارية، قم بشحن • 

البطارية بالكامل في شاحن البطارية قبل استخدام الأداة الكهربائية لأول مرة(
استخدم البطاريات والشواحن التي ترد مع هذه الأداة فقط• 
- ****31*SKIL: BR1 بطارية
- ****31*SKIL: CR1 شاحن
لا تستخدم البطارية إذا تعرضت للتلف؛ يجب استبدالها• 
لا تقم بتفكيك البطارية• 
لا تعرض الأداة/البطارية للأمطار• 
درجة الحرارة المحيطة المسموح بها )الأداة/الشاحن/البطارية(:• 
عند الشحن 	...0	° مئوية -
أثناء التشغيل –20...+50° مئوية -
أثناء التخزين –20...+50° مئوية -

شرح الرموز الموجودة على الأداة/البطارية
3 قم بقراءة دليل الإرشادات قبل الاستخدام

4 قد تنفجر البطاريات عندما يتم التخلص منها بإشعال النار بها، لذا لا تقم 
بإحراقها لأي سبب من الأسباب

5 قم بتخزين الأداة/الشاحن/البطارية في أماكن لا تتجاوز درجة الحرارة فيها 50 
درجة مئوية؛

6 انتبه إلى خطورة التعرض للإصابة بسبب المخلفات الطائرة )حافظ على المارة 
بعيدًا عن منطقة العمل بمسافة آمنة(؛
7 ارتد نظارات الأمان وواقيات السمع؛

8 لا تعرض الأداة للماء؛
9 لا تتخلص من الأدوات الكهربية والبطاريات مع النفايات المنزلية
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